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Письма Цицерона. 


Ни одна исторя не изучается въ настоящее время такъ охотно, 
какъ истор!я послфднихь годовъ римской республики. Объ этомъ 
предмет появилось въ послёднее время нФсколько ученыхъ сочине- 
нй во Франши, въ Ангми, въ Германи, Г) и они съ жадностью 
были прочтены публикою. Подобный интересъ объясняется важностью 
разбиравшихся въ то время вопросовъ, драматическою живостью 
событ и велищемъ дьйствовавшихъ лицъ; но что еще лучше объ- 
ясняетъ, собою влечеше чувствуемое нами къ этой интересной эпох, 
такъ это то, что она была разсказана намъ въ письмахъ Цицерона. 
Одинъ современникъ этихъ писемъ говорилъ, что тотъ, кто прочтетъ 
ихъ, перестанетъь искать въ другомъ мфсть истор своего вре- 
мени, ?) и дБйствительно, мы видимъ, что въ нихъ она? гораздо жи- 
вфе и достовфрнфе, нежели въ послфдовательныхъ сочиненяхъ, па- 
писанныхъ именно съ тою цьлью, чтобы преподать ее намъ. Что 
мы могли бы узнать еще больше отъ Азия Полл!она, Тита Лив!я 
или Кремушя Корда, если бы они сохранились для насъ? Мы уз- 
нали бы только ихъ личныя мнзн!я; но подобныя мн®н!я въ боль- 





*) Продолжен!е этого труда докажетъ, что я хного пользовался сочинен!я- 
ми, изданными въ Германии, и преимущественно прекрасной Римской истсраей 
Моммеена, отличающейся въ одно и то-же время и ученостью, и живостью, Я не 
всегда раздвляю мньншя г. Моммсена, но даже въ твмъ мБетахъ гдё я расхо- 
жусь съ нимъ, можно замфтить вл1ян!е его идей, Въ настоящее время онъ—учи- 
тель воъхъ, изучающихъ Римъ и его истор!ю. 

?) Корн. Непотъ, А+. 16. 
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шинствь случаевъ подозрительны, такъ какъ они высказывались 
людьми, не могшими говорить полной правды, писавшиии при импе- 
раторскомъ двор, подобно Титу Лив!ю, или надзявшимися, подобно 
Поллюну, заслужить прощене за свою измфну, говоря какъ можно 
больше зла о тьхъ, кому они измфнили. Слвдовательно, вмзсто 
того, чтобы принимать уже готовыя миЪня, лучше составить себЪ 
свое собственное, что сдълается для насъ совершенно возможнымъ 
посл чтемя писемъ Цицерона. Оно ставитъ насъ среди самаго 
разгара событй и даетъ намъ возможность слфдить за ними изо 
дня въ день. Не смотря на отдвляюцИе насъ отъ нихъ восемнад- 
цать въковъ, нь кажется, что они происходятъ у насъ передъ 
глазами, при чемъ мы пользуемся еще твмъ важнымь преимуще- 
ствомъ, что эти событ!я находятся настолько близко отъ насъ, что 
мы можемъ видфть ихъ въ ихъ настояшемъ свЪтЪ, и на столько да- 
леко, 4т0 мы можемъ судить о нихъ безпристрастно. 


Легко объяснить важное значенше этихъ писемъ. Въ то время по- 
литическе люди чувствовали гораздо большую необходимость пере- 
писываться, нежели теперь. Проконсулъ, отъфзжавшй изъ Рима 
управлять какою-нибудь отдаленною провиншей, вполнф созяавалъ, 
что онъ совершенно удаляется отъ политической жизни. Люди, при- 
выкиие къ движеню двлъ, къ волненямъ парт! или, какъ они сами 
выражались, къ постоянному житью на Форум, считали величай- 
шею скукою отправиться на нфсколько лётъ въ такую глушь, куда 


не достигаль шумъ римской публичной площади. Правда, что они 
получали тамъ нЪчто въ родь оФФишальной газеты, ас1а @Фигпа, 
этого почтеннаго предка нашего Мопйеиг’а. Но кажется что всякй 
оФхФищальный журналъь по самому сушеству своему уже осужденъ 
на извъетную степень незначительности. И этотъ римекй журналъ 
заключаль въ себЪ довольно безивьтный отчетъ о народныхъ собра- 
ныяхъ, краткое изложеше важныхъ судебныхь дБлЪ, разбирав- 
шихся на Форумъ, описаше разныхъ публичныхъ церемон!й съ точнымъ 
разсказомъ объ атмосферическихъ явленяхъ или о чудесныхъ событ!- 
яхъ, совершившихся въ самомъ городф или въ его окрестностяхъ. Не 
совсфмъ въ этомъ род были тЪ новости, которыя хот$лось знать 
претору или проконсулу; потому, желая дополнить то, чего не до- 
ставало въ офхФфищальномь журналв, онъ прибъгалъ къ корреспон- 
дентамъ, составлявшимь за извзетную плату рукописную газету 
для любознательныхь провиншаловъ, что было въ модё и у насъ 
въ прошломъ столфти; но между твмъ какъ въ восемнадцатомъ вЪк® 


именитымъ писателямъ, коротко знакомымъЪ 


это дБло поручалось 


иж: 
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съ вельможами и пользовавшимся хорошимъ премомъ у министровъ, 
римске корреспонденты были просто неизвфетные компиляторы, ре- 
месленники, какъ ихъ называетъ гдЪ-то Цемй, выбиравшеся обык- 
новеннио изъ голодныхъ Грековъ, принуждаемыхъ нищетою браться 
за всевозможныя занят!я. Они не имзли доступа въ знатные дома 
и не приближались къ политикамъ. Вся роль ихъ состояла въ томъ, 
чтобы бЪгать по городу и собирать на улицахъ все, что они тамъ 
видвли или слынали. Они тщательно записывали всяк я театраль- 
ныя истори, освфдомлялись объ освистанныхъ актерахъ, о побъж- 
денныхъ гладаторахъ, подробно описывали пышныя похороны, отмф- 
чали разные слухи и сплетни, а *главное, скандальные разсказы, 
каке имъ удавалось прослышать. ') Вся эта болтовня забавляла на 
минуту, но не удовлетворяла этихъ политиковъ, желавшихъ прежде 
всего знать о состоящи текушихъ дёлъ. Съ этой цвлью они есте- 
ственно обращались къ лицамъ, знакомымъ съ этими дЪлами. Они 
выбирали обыкновенно надежныхъ, значительныхь и свфдущихъ, 
друзей; черезь нихъ они узнавали причину и дёйствительный 
характеръ событЙ, сухо и %Фезъ всякихъ объяснешй описанныхъ 
въ журналахъ; и между тёиъ какъ ихъ наемные корреспонденты ос- 
тавляли ихъ обыкновенно на улиц, тз вводили ихъ въ кабинеты 
важныхъ политиковъ и давали имъ подслушивать ихъ секретнфй- 
ия бесзды. 

Никто такъ сильно не ощущаль этой потребности аккуратно по- 
‘лучать 060 всемъ извфетя пи жить, такъ сказать, среди оставлен- 
наго имъ Рима, какъ Цицеронъ; никто не любилъ такъ сильно, какъ 
онъ, этихъ волненй общественной жизни, на которыя государствен- 
ные люди жалуются, когда предаются имъ, и о которыхъ они не 
перестаютъ сожалфть посл® того какъ разстанутся съ ними. Не слф- 
дуетъ слишкомъ вЪрить ему, когда онъ говоритъ, будто онъ утом- 
ленъ бурными преншямн въ Сенатф, будто онъ ищетъ такой страны, 
гдЪ не слыхивали о Ватини или ЦезарЪ, и гдф никто не думаетъ 
объ аграрныхъ законахъ; будто онъ умираетъ отъ желая  поза- 


‚быть Римъ въ прекрасномъ тфнистомъ Арпинумв или среди очаро - 


вательной мЪетности Форм. Какъ только онъ поселится бывало 
въ Формяхъ, въ Арпинумь или въ какой-либо другой изъ прекра- 
сныхъ виллъ, называемыхъ имъ съ гордостью украшешемъ Итали 
— Осе 10; Пайае, мысли его естественнымъ образомъ обращаются къ 


1) См. у Циц. Ер'з* а4 ат. И, 8 и УШИ, 1. Я бузу 
‚хнигв слова Цицерона по издан!ю Оредли. 


приводить въ этой 
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Риму, и онъ безпрестанно посылаетъ туда гонцовъ, чтобы узнать, 


что тамъ думаютъ и двлаютъ. Что бы онъ ни говориль, но онъ по- 
ложительно не можеть оторвать глазъ отъ Форума. Какъ вблизи, 
такъ и вдали, ему необходимо было, по выражению Сенъ-Симона, 
ошущать тотб дъловой запатг, безв которазо не мо ть 060%- 
тись политики. Ему хотфлось, во чтобъ то ни стало, знать по- 
ложене парт, ихъ тайныя соглашеня, секретные раздоры, сло- 
вомъ сказать, всё скрытныя продфлки, подготовляющя события и 
объясняющя ихъ собою. Этого-то онъ и требовалъ безпрестанно 
отъ Аттика, Кур!она, Целя и многихъ другихъ великихъ умовъ, 


замфшанныхь во вс$ эти интриги. въ качеств® дфйствующихь лицъ, 


или любопытныхь зрителей; это онъ самъ остроумнёйшимь обра- 


зомъ разсказывалъ своимъ отсутетвующимъ друзьямъ, и такимъ об-. 


разомъ, безъ всякаго съ его стороны желан!я, получаемыя и от- 
правляемыя имъ письма вмЪстили въ себя всю истор!ю его вре- 
мени '). 

Издаваемая переписка политическихъ людей нашего времени да- 
леко не имфетъ такого значения, потому что обизнъ мыслей и чуветвъ 


уже ненастолько происходить теперь посредствомъ переписки, какъ. 


въ тБ времена; мы изобрёли для этого новые способы. Громадная 
гласность преесы съ успьхомъ замфнила с0б0ю т скромныя сно- 
шеня, которыя не могли простираться далфе немногочислевнаго 
кружка. Въ настоящее время, въ какую бы пустыню ни удалился 
человъкъ, журналы докладываютъ ему 060 всемъ, что происходить 
на свётв. Такъ какъ онъ узнаетъ о событяхъ почти въ то самое 
время; какъ они происходять, онъ не только слышить о нихъ, но 
какъ-бы чувствуетъ ихъ. Ему кажется, что онъ видить ихъ, что 
онъ присутствуетъ при нихъ, и не имфетъ надобности въ томъ, что- 
бы какой-нибудь хорошо знакомый съ ними другъ описаль ихъ ему. 
Любопытно было-бы просафдить все, что у насъ было истреблено п 
замвнено журналами. 
письма, оказывавшя одинаковыя съ ними услуги. Они переходили 
изъ рукъ въ руки, если заключали въ себь какую-нибудь интерес- 


ную для всвхъ новость, 
нихъ свои чувства, читались, комментировались и переписывались. 





’) Я старазея объяснить нзкоторые вопросы, возникш!е велвдств!е обна- 
родовашя писемъ Цицерона въ одномъ мемуарь, озаглавленномъ: Весвегс\ез 
зи" 1а тап’вге, 4отё ]итет гесме“Иез ей рибвез 1ез 1еЁ тез 4е Сйсегоп, Рам 


Оигапа, 1863. 


Во времена Цицерона мфсто ихъ занимали 


Письма важныхъ лицъ, иИзлагавшихъ въ. 
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Въ нихъ политикъ защищался отъ двлаемыхъ на него нападокъ пе- 
редъ людьми, уважешемъ которыхъ онъ дорожиль; когда Форумъ 
былъ нБмъ, какъ во времена Цезаря, съ помощью писемъ стара- 
лись составить себф нёкотораго рода общее мнзн!е въ небольшомъ от- 
двльномъ кругу. Въ настоящее время этой ролью овладфли журна- 
лы; политическая жизнь принадлежитъь имъ; а такъ какъ они не-. 
сравненно ‘удобнзе, быстрве и распространеннзе, то они и заста- 
вили переписку утратить одинъ изъ главнёйшихъь элементовъ ея 
питания. 

Правда, что у переписки остались частныя дфла, и сначала не- 
вольно думается, что этотъ матералъ неистощимъ, и что, благо- 
даря тысячв чувствованйЙ и привязанностей, наполняющихъ нашу 
внутреннюю жизнь, переписка будетъ всегда довольно богата. Ме- 
жду тъиъ я думаю, что даже такая задушевная переписка, гдЪ го- 
ворится только объ однихъ нашихъ привязанностяхъ и чувствова- 
няхъ, становится съ каждымъ днемъ мензе пространною и менфе 
интерееною. Эти пр!ятныя и усердныя взаимныя сношеня, занимав- 
ия столь важное мёсто въ прежней жизни, стремятся почти со- 
всъмъ исчезнуть изъ нашей. Кажется, будто по какому-то стран- 
ному случаю, самая легкость и быстрота сообщен!, которыя дол- 
жны были-бы еще болве оживить ихъ, повредили имъ. Въ прежнее 
время, когда почты еще не было, или когда назначене ея, какъ 
напримзръ у Римлянъ, состояло лишь въ томъ, чтобы развозить импе- 
ратореюше указы, приходилось пользоваться удобными оказ1ями или 
отправлять письма съ рабами. Тогда написать письмо было важнымъ 
дъломъ. Не хотёлось, чтобы посланный пропутешествоваль без- 
полезно; письма писали подлиннЪзе и пространнфе для того, чтобы 
не писать ихъ слишкомъ часто; безсознательно составлялись они’ съ 
большею тщательностью, что совершенно естественно дфлается со 
всфми вещами, требующими большихъ усий и не столь легкими, 
какъ друг!я. Даже во времена г-жи де-Севинье, когда почта, назы- 
ваемая тогда (ез ог@таётез, отправлялась только одинъ или два раза 
въ недфлю, писан!е писемъ считалось еще важнымъ дфломъ, къ кото- 
рому прилагались всевозможныя старашя. Мать, разлученная съ своею 
дочерью, едва успзвала отправить къ ней письмо, какъ уже думала 
о томъ, которое она пошлетъ ей нёеколько дней спустя. Въ этотъ 
промежутокъ времени въ умв ея скоплялись мысли, воспоминаня, 
сожальшя, такъ что, принимаясь за перо, „она не могла уже спра- 
‚виться съ этимъ потокомъ.“ Въ настоящее время, зная, что писать 
‘можно, когда угодно, уже не собираютъ матер!аловъ, какъ это д®- 
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дала г-жа де-Севинье, не пишутъ впередъ, „не стараются выпорож- 
нить Свой м6шокъ,“ не силятся ничего не позабыть изъ опасе- 
вя, чтобы слишкомъ поздно разсказаниая новость не утратила 
своей свфжести, благодаря тому что запоздала. Между тёмъ какъ въ. 
прежнее время пер!одичесый ходъ почты установляль больше 
послфдовательности и правильности въ сношешяхъ, полная возмож- 
ность писать теперь, когда угодно, сдвлала то, что люди стали рёже 
переписываться. Теперь дожидаются, чтобы было что сказать другъ 
другу, что случается не такъ часто, какъ это обыкновенно думают. 
Пишутъ только о томъ, что необходимо, а этого очень немного для 
сношен!й, главная прелесть которыхъ состоитъ въ излишнемъ; а намъ 
грозять еще сократить и это немиогое. Нёть сомнфыя, что почта 
будетъ вскорв замфнена телеграхомъ, что сношешя наши будутъ 
совершаться съ помощью этого запыхивающагося орумя, служащаго 
образцомъ положительного и торопливаго общества и старающагося 
въ употребляемомъ имъ слогв ставить немного меньше, чёмъ нужно 
словъ. Съ этимъ новымъ усизхомъ праятность интимной переписки, 
и безъ того уже сильно пострадавшая, изчезнетъ навсегда. 

Но даже въ тв времена, когда было всего болзе случаевъ писать 
письма, и когда ихъ писали всего лучше, это удавалось не воёмъ 
въ одинаковой степени. Одни темпераменты болфе способны къ 
этому труду, нежели друте. Люди, медленно соображающе и кото- 
рымъ надо долго размышлять, прежде чёмъ они примутся за писаше, 
пишутъ докладныя записки, а не письма. Люди благоразумные пи- 
шутъ правильно и методически, но имъ не достаетъ прятности и огня. 
Люди логичесюе и разсудительные обыкновенно слишкомъ долго 
развиваютъ свои мысли; между тёмъ надо умёть легко переходить 
отъ одного предмета къ другому для того, чтобы интересъ посто- 
янно поддерживался, и покидать ихъ прежде, нежели они будуть 
истошены. Люди, исключительно проникнутые какою-нибудь идеей, 
сосредоточивающеся на ней и не желающе съ ней разстаться, дЪ- 
лаются краснорфчивыми всяк разъ, какъ говорятъ о ней, а этого 
недостаточно. Для того, чтобы быть прятнымъ во всяк часъ и во 
всвхъ предметахъ, какъ того требуетъ послдовательная переписка, 
надо прежде всего имъть живое и подвижное воображеше, легко 
поддающееся мимолетнымъ впечатльшямъ и быстро измфняющееся 
вмъеть съ ними. Это— первое качество людей, хорошо пишущихъ 
письма; къ этому можно, если угодно, прибавить немного кокетства. 
Писан!е требуетъ всегда нфкотораго усимя. Надо заниматься имъ. 
<ь охотою, для того чтобы оно удалось; надо любить нравиться 
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для того, чтобы желать нравиться, Въ человькв очень естественно 
желан!е нравиться той многочисленной публикЪ, для которой пи- 
шутся книги; но тратить свой умъ для одной только 0собы есть 
признакъ болве тонкаго и требовательнаго тщеслав1я. Со временъ 
Ла-Брюйера мы часто спрашивали себя, почему женщины идутъ 
дальше насъ въ этомъ родБ писаншя. Не потому-ли, что у нихъ 
больше, нежели у насъ, развито желане нравиться, и что онф 00- 
ладаютъ прирожденнымъ тщеславемъ, постоянно находящимся, такъ 
сказать, во всеоружш, не пренебрегающимь никакою побЪдою и 
чувствующимь потребность тратиться рьшительно для веёхъ? 

Я не думаю, чтобы кто-нибудь обладалъ когда либо этими ка- 
чествами въ такой степени, какъ Цицеронъ. Во всей его жизни и 
во всъхъ его трудахъ мы находимъ это ненасытное тшеслав!е, эту 
живость впечатльнй, эту способность такъ легко поддаваться и 
подчиняться событямъ. Съ перваго взгляда кажется, что между его 
письмами и р6чами громадная разница, и по неволь хочется спро- 
сить себя, какимъ образомъ одинъ и тотъ-же человфкъ могъ такъ 
искусно сочинять и’тф, и другйя; но при ближайшемъ взгляд удив- 
леше проходитъ. Стараясь отъискать, въ чемъ состоятъ дйстви- 
тельно оригинальныя качества его рЪчей, мы находимъ, что они 
тф же самыя, которыми мы восхищаемся въ его письмахъ. Его 06- 
щя места н5еколько устарфли, при нзкоторыхъ патетическихъ его 
выходкахъ мы остаемся иногда холодными и часто даже находимъ 
слишкомъ много искусственности въ его риторикз; но что осталось 
живымъ въ его защитительныхъ р$фчахъ, такъ это его разсказы и 
портреты. Трудно имфть еще больний талантъ, чёмъ тотъ, съ ка- 
кимъ онъ разсказываетъ, описываеть и изображаетъ, какъ живыхъ, 
людей и событя. Если онъ такъ хорошо изображаетъ ихъ намъ, 
такъь это потому, что они у него передъ глазами. Когда онъ 
показываеть намъ купца Херею съ „выбритыми} бровями, и го- 
ловою, пахнушею хитростью и дышащею лукавствомъ“ ') или пре- 
тора Верреса, прогуливающагося въ носилкахъ, несомыхъ восемью 
челов$ками, подобно Виеинскому царю, и сладостно возлежащаго 
на мальтЙскихъ, розахъ 2), или Ватишя, пускающагося говорить 
„съ выкатившимися глазами, вздувшеюся шеею, напрягшимися му- 
скулями“ °), или галльскихъ свидьтелей, проходящихъ по Форуму 


1) Рго Возс. сом.., 7. 
2) [п Уеггем. ас! зес.; У, 11. 
3) |п Уайп., 2. 
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съ торжествующимь видомъ и высоко поднятой головою '!), или 
греческихъ, безпрестанно болтающихъ и „жестикулирующихъ плеча- 
ми“ °), словомъ сказать, всвхъ этихъ лицъ, которыхъ никогда 
не позабудешь, встрётивъ ихъ у него хоть одинъ разъ, его живое, 
могущественное воображеше представило ихъ себь прежде, чБмъ 
изобразило. Онъ обладаетъ въ изумительной степени способностью 
дълаться зрителемъ того, что онъ разсказываетъ. Предметы пора- 
жаютъ его, лица привлекаютъ къ себъ или  отталкиваютъ 
съ невфроятною живостью, и онъ весь въ тЬхъ изображен!- 
яхъ, которыя намъ даетъ. За то сколько страсти въ его 
разсказахъ! Сколько бъшенаго увлеченя въ его нападкахъ! Съ ка- 
кимъ радостнымь упоешемъ онъ описываетъ какую нибудь неудачу 
своихъ враговъ! Какъ ясно чувствуется, что онъ проникнуть и пе- 
реполненъ ею, что онъ наслаждается, тьшится и питается ею, 
согласно его собственнымъ энергическимь выраженямъ: #8 едо ге- 
Виз разсог, #8 авесюг, №5 рег[гиот! *) Почти въ точно такихъ-же 
словахъ выражается Сенъ-Симонъ, упоенный ненавистью и счаст!- 
емъ, во время знаменитой сцены суда, когда онъ видитъ, что гер- 
цогъ Мэнек убитъ горемъ, и незаконнорожденные разв$нчаны. „Я 
же между тъмъ, говоритъ онъ, умираль отъ радости, и даже 6бо- 
ялея лишиться отъ этого чувствъ. Сердце мое, расширившееся ло 
крайности, уже не находило себф больше простора... Я торже- 
ствовалъ, я метилъ, я плаваль въ своемъ мщеши“. Сенъ-Симонъ 
пламенно желалъ власти и два раза воображаль, будто овладьлъ 
ею; „но вода удалялась отъ губъ его, какъ отъ Тантала, веяюй 
разъ, какъ онъ уже мечталъь ея коснуться“. Я не думаю однако, 
чтобы слъдовало сожальть о томъ. Онъ плохо исполнялъ-бы дол- 
жность, Кольбера или Лувуа, и самыя свойства его послужили-бы 
ему, быть можетъ, во вредъ. Страстный и раздражительный, онъ 
живо чувствуетъ мальйшя оскорбленя и вспыхиваетъ на каждомъ 
шагу. Всякое мелочное событ!е оживляетъ его, и вы чувствуете, 
что, разсказывая его, онъ вкладываетъ въ него всю душу. Такая 
живая впечатлительность, придавая жаръ его разсказамъ, сдБлала 
изъ него неподражаемаго живописца; но, безпрестанно смущая его 
суждеше, она создала-бы изъ него лишь посредственнаго политика. 
Это ясно доказывается примфромъ Цицерона. 


1) Р о Еопи,, 11. 
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И такъ, можно безошибочно сказать, что и р$ёчи, и письма Ци- 
церона отличаются одинаковыми качествами; но они яснфе замфтны 
въ его письмахъ, такъ какъ въ нихъ онъ пользуется большею сво- 
бодой и откровеннзе предается своей натурз. Когда онъ пишетъ 
кому-нибудь изъ своихъ друзей, онъ не размышляеть такъ долго, 
какъ въ то время, когда обращается съ рЪчью къ народу; здфеь 
онъ передаетъ свое первое впечатлфн!е и передаеть его живо и 
страстно, такъ, какъ оно родилось въ немъ. Онъ не заботится объ 
обратоткв своего слога; все, что онъ пишетъ, бываетъ обыкновен- 
но такъ свободно, легко и просто, что въ этомъ нельзя заподозрить 
ни подготовки, ни искусственности. Когда однажды одинъ изъ 
его корреспондентовъ, желая доставить ему удовольств!е, сравнилъ 
его слова съ молмями, /и[тта сегБогит, онъ отвфчалъ ему: „Что 
же вы думаете о моихъ письмахъ? Не находите-ли вы, что я пишу 
вамъ такимъ же слогомъ, какъ и вс5? Не слбдуетъ сохранять по- 
стоянно одинаковый тонъ. Письмо не можетъ походить на защити- 
тельную или политическую р5чь... Для него употребляются обиход- 
ныя выражения 1)“. Еслибъ онъ и захотвль составлять ихъ тша- 
тельнзе, то не нашелъ-бы для этого досуга. Ему столько при- 
ходилось писать, чтобы всбхъ удовлетворить! Одинъ Аттикъ 
получаль отъ него иногда по три письма въ день. Потому-то онъ 
и писалъ нхъ, гдф только могъ: во время засъданЙ сената, въ 
своемъ саду во время прогулки, на большой дорогз при путе- 
шествяхъ. Нькоторыя изъ нихъ помфчены его столовою, гдф онъ 
ихъ диктуетъ своимъ секретарямъ въ промежуткЪ двухъ перемвнъ 
кушаньевъ. Если онъ пишетъ собственноручно, то заботится 
о нихъ нисколько не больше. „Я беру, говорить онъ своему 
брату, первое попавшееся перо и употребляю его, какъ-будто 
бы оно было хорошее °)“. Велвдстне того ихъ не всегда было 
легко разобрать. Когда на это жаловались, онъ приводилъ въ свое 
оправдане разныя причины. Виноваты были посланцы ‘его друзей, 
не хотьвше дожидаться. „Они приходятъ, говорить онъ, уже го- 
товые идти назадъ, даже не снимая своихъ дорожныхъ шляпъ, и го- 
ворятъ, будто товарищи дожидаются ихъ у дверей 3)“. Чтобы не 
задерживать ихъ, приходится писать на удачу все, что придетъ 
въ голову. 


1) Аа фат., 1Х, 9. 
3) д4 (ит, И 15, 6. 
3) АЦ }ат., ХУ, 17. 


— 10 — 


Поблагодаримъ-же этихъ нетерпвливыхъ друзей и торопливыхъ. 
посланцевъ, не дававшихъ Цицерону времени составлять красно- 
рёчивыя посланы. Что намъ нравится въ его письмахъ, такъ это’ 
именно то, что они содержатъ въ себъ первый порывъ чувства, 
что они полны непринужденности и естественности. Такъ какъ онъ, 
не теряетъ времени чтобъ перерядиться, то и предстаеть намъ та- 
кимъ, какъ есть. Вотъ почему братъ его сказалъь ему однажды: 
„Я увидфльъ всего тебя въ твоемъ письмв Г)“. Намъ самимъ хо- 
чется сказать ему то же самое всяюЙ разъ, какъ мы его читаемъ. 
Если онъ такъ живъ, настойчивъ и оживленъ, бесвдуя съ своими 
друзьями, такъ это потому, что воображенше его легко переносится: 
въ тв мБста, гдв они. „Мнв кажется, я разговариваю съ то- 
бой 2)“, пишетъ онъ одному изъ нихъ. „Не знаю какимъ образомъ 
это дфлается, пишетъь онъ другому; но мн кажется, что когда я, 
пишу тебь, я возлв тебя самъ 3)“. Въ письмахъ своихъ еще 
больше, чёмъ въ рёчахъ, онъ отдается  впечатльшямъ ми- 
нуты. Пр/вдетъ-ли онь въ какой-нибудь изъ своихъ столь 
любимыхъь имъ загородныхъ домовъ, онъ предается радости 
видвть его снова: никогда онъ не казался ему столь прекраснымъ. 
Онъ посвящаетъ его портики, гимнази, экзедры, онъ бъжить къ сво- 
имъ книгамъ, стыдясь того, что покинулъ ихъ. Любовь къ одино- 
честву овладфваетъь имъ до такой степени, что оно кажется ему 
все не довольно полнымъ. Домъ его въ Формяхъ перестаетъ ему 
нравиться именно потому, что туда является слишкомъ много до- 
кучливыхъ людей. „Это— общественное гулянье, говоритъ онъ, а 
не вилла +)“. Онь находитъ здфеь скучиЪйшихь людей на свЪть, 
своего друга Себоза и своего друга Арря, никакъ не желающаго 
вернуться въ Римъ, не смотря на всё просьбы Цицерона, съ кото- 
рымъ онъ хочетъ оставаться и ежедневно хилосоФствовать. „Въ 
ту минуту, какъ я пишу тебз, говоритъ онъ Аттику, ин доложи- 
ли о прибыти Себоза. Я еще не пересталь плакаться на это, 
какъ слышу, что меня привётствуеть АррЙ. РазвЪ это значить 
покинуть Римъ? Стоитъ-ли б%жать однихъ, чтобы попасть въ руки 
другимъ? Я желаю, говорить онъ, цитируя прекрасный стихъ, за- 
имствованный, быть можетъ, изъ его собственныхъ сочиненй, убъ- 
жать въ горы своего отечества, къ колыбели своего дьтетва. 


1) д4 уат., ХУГ, 16. 
2) Ад АЦ., ХШ, 18. 
3) 44 уат., ХУ, 16. 
4) Аа АН., ИП, 14. 
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Онъ, дьйствительно, отправляется въ Арпинумъ и пробирается 
даже до дикаго Анщума, гдв проводить время въ счетв морскихъ 
волнъ. Это безвъетное спокойстве нравится ему до такой степени, что 
онъ жалеть о томъ, зачфмъ онъ лучше не дуумвиромъь въ этомъ 
маленькомь городь, нежели консуломь въ Римф. Онъ ничего 
больше не желаетъ, какъ чтобы къ нему прИбхаль другъ его 
Аттикъ, чтобы онъ могъ гулять съ нимъ по солнцу и бесвдовать 
0 ФилосОФШ, „сидя на скамеечкь, поставленной у подножя 
статуи Аристотеля.“ Въ эту минуту онъ чувствуетъ, повидимому, 
полное отврашеше къ публичной жизни; онъ не хочеть и 
слышать о ней. „Я рвшился, говоритъ онъ, не думать о ней боль- 
ше.“ ‘) Извъетно впрочемъ, какъ онъ держалъ подобныя объщаня. 
Только-что вернувшись въ Римъ, онъ сильнЪе прежняго погружается 
въ политику; поля и удовольствя ихъ позабыты. Лишь по време- 
намъ слегка замфчается мимолетная грусть о боле спокойной жиз- 
ни. „Когда-же мы станемъ жить? 4иап40 с!оетиз? “ грустно говорить 
онъ посреди потока увлекающихъ его двлъ. *) Но эти робыя за- 
явлен!я вскорв заглушаются шумомъ и движенемъ битвы. Онъ всту- 
паетъ въ нее и участвуеть въ ней жарче, чёмъ кто-либо. Онъ еще 
вполнё одушевленъ ею въ то время, какъ пишетъ Аттику. Письма 
его содержать въ себь всБ эти чувствовашя и сообщаютъ ихъ 
намъ. Кажется, что присутствуешь въ сенат во время происходя- 
щихъ тамъ невообразимыхъ сценъ, когда онъ нападаеть на Кломя 
то въ послфдовательной рЪчи, то въ’ запальчивыхъ вопросахъ и 
употребляя противъ него поочередно то самыя крупныя орумя ри- 
торики, то самую тонкую насмфшку. Онъ дфлается еще живзе, 
описывая народныя собрашя и разсказывая о скандалахъ, происхо- 
дящихъ во время выборовъ. „Савдуй за мною на Марсово поле, го- 
воритъ онъ, козни уже въ полномъ разгар, $‹ ыеге те т Сатрит; 
агаеё ати. * °) И онъ указываетъ намъ на спорящихъ кандидатовъ съ 
кошелькомь въ рукБ или на судей, постыдно продающихъ себя на 
Форумв тому, кто имъ заплатить, ]и4сез 408 [атез та91$ диат 
Гота вопитсеи. 

Такъ какъ онъ обыкновенно поддается своимъ  впечатаВн]- 
ямъ и измбняется вмбсть съ ними, то и тонъ каждаго изъ его пи- 
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семъ не походитъ на тонъ другихъ. Нфтъ ничего безнадежнъе тфхъ, 
`что онъ пишетъ изъ ссылки; они представляютъ собою нескончае- 
мое стенаше. Но уже на другой день по возращеншт Фраза его безъ 
всякихъ промежуточныхь переходовъ дфлается величественной и 
‘торжествующей. Она полна тЪхъ любезныхъ прилагательныхъ въ 
‘превосходной степени, которыми онъ такъ щедро надъляль всзхъ 
‘служившихъ ему, /0г158йтиз, рги4епиззтиз, ехорайззйтиз и пр., 
и онъ передаетъь въ ней въ великольпныхь выражешяхъ знаки 
уваженя, оказываемые ему честными людьми, власть, которою онъ 
пользуется въ курш, вЪсъ, такъ славно пробрьтенный имъ сно- 
ва на Форумв, зр(еп4огет ит югепзет, её т зепайи аисюгИиа- 
Фет её ари4 втоз Бопоз дганат 1). Хотя онъ обращается здфсь 
только къ вЪрному Аттику, но кажется, будто слышишь эхо тор- 
жественныхъ рьчей, только что произнесенныхъ имъ передъ сена- 
томъ и народомъ. Случается, что среди самаго серьёзнаго положен!я 
онъ улыбается и шутитъ съ забавляющимъ его другомъ. Въ самый 
разгаръ своей борьбы съ Антошемъ онъ пишетъь Папирю Петуто 
прелестное письмо, гдв онъ такъ уморительно убъждаетъ его снова 
посфщать хороше обфды и задавать ихъ своимъ друзьямъ 2). Онъ 
не бравируетъ опасностей, а просто забываетъ о нихъ. Но стоитъ ему 
только встрётить какую-нибудь испуганную личность, и оонъ быстро 
заражается ея ужасомъ; слогъ его тотчасъ измфнилея: онъ ожив- 
ляется и горячится; печаль, испугъ, волнеше, безъ всякихъ 
усилЙ доводятъ его до величайшаго краснорвч!я. Когда Цезарь 
грозитъ Риму и дерзостно ставитъ свои послфдн!я услов!я сенату, 
сердце Цицерона возмущено, и въ письмв своемъ къ одному лицу 
онъ находитъ т5 сильные обороты, которые были-бы у мбета въ 
рвчи, обращенной къ народу. „Какая-же наша участь? Слёдова- 
тельно, придется уступить его безстыднымь требован!ямъ! Такъ 
называеть ихъ Помпей. И въ самомъ дфль, видна-ли была когда- 
либо болфе безстыдная дерзость? — Впродолжене десяти лфтъ вы 
занимаете провиншю, которой сенатъ вамъ не давалъ, и ко- 
торою вы овладфли сами съ помощью козней и насимя. Насту- 
пилъ срокъ вашей власти, назначенный впрочемъ не закономъ, а 
одною вашею прихотью. —Предположимъ, что онъ назначенъ зако- 
номъ. —По истечеши его, мы назначаемъ вамъ преемника, но вы 
<опротивляетесь этому и говорите намъ: „Уважьте мои права!“ 
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А что вы сами двлаете съ нашими правами? Подъ какимъ предло- 
гомъ вы держите вашу арм!ю внф границъ, назначенныхъ самимъ- 


народомъ, и вопреки сенату? —Вы должны уступить мн® или драть- 


ся со мною.—Ну, такъ давайте драться, отвфчаетъ Помпей; по 


крайней мЪрв у насъ есть надежда побфдить или умереть сво-- 
бодными. () 

Еслибъ я захотвлъ найти другой примфръ такого приятнаго разно- 
образ!я и такихъ крутыхъ перемфнъ въ тонф, я обратился-бы не къ 
Плиню и не къ тфмъ, которые, подобно ему, писали свои письма 
для публики. Мн® пришлось-бы спуститься до г-жи де-Севинье. Подо- 
бно Цицерону, г-жа де-Севинье обладаетъ чрезвычайно живымъ и 
подвижнымь воображенемъ; она безъ всякихъ разсужденй отдается 
своимъ первымъ впечатльшямъ, она позволяетъ предметамъ овладфвать. 
ею, а испытываемое ею удовольствие кажется ей всегда больше 
всзхъ другихъ. Замчено, что ей правилось вездЪ, гдф бы ни была она, 
и это не велфдстве л6ности ума, привязывающагося къ какому- 
нибудь мфсту жительства, для того чтобы не брать на себя труда 
перемфнять его, но велфдств!е живости ея характера, заставляв- 
шаго ее предаваться вполнф впечатлёнямъ минуты. Парижъ не на- 
столько овладфваеть ею, чтобы она не любила также деревни, п 
никто въ ея вЪкъ не говорилъ лучше о природь, какъ эта свфтская 
женщина, чувствовавшая себя такъ привольно въ салонахъ и, по- 
видимому, созданная лишь, для того чтобы нравиться въ нихъ. Оъ 
первыми прекрасными днями она спъшитъ въ Ливри, чтобы насла- 
диться тамъ „торжествомъ мая мЪфсяца“ и послушать „соловья, 
кукушку и малиновку, открывающихъ весну въ лёсахъ.“ Но Ливри 
слишкомъ еще суетно; ей надо боле совершенную пустыню, ин 
она весело отправляется запереться подъ своими большими деревь- 
ями въ Бретани. На этотъ разъ ея парижек!я друзья думаютъ, что 
она умретъ со скуки, такъ какъ у нея не будетъ новостей для пе- 
редачи и умныхъ людей для разговоровъ. Но она взяла съ собою. кой 
какя серьёзныя поученя Николя; между заброшенными книгами, 
для которыхъ деревня служить послфднимъ убфжищемъ, такъ-же 
какъ и для старой мебели, она находитъ какой-нибудь романъ своей 
молодости; она перечитываетъ его втихомолку и удивляется тому, 
что онъ ей еше нравится. Она бесвдуеть съ своими людьми по- 
добно тому, какъ Цицеронъ предпочиталь общество крестьянъ об- 
ществу провинщальныхъ щеголей, и ей пр!ятнъе разговаривать съ. 
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своимъ садовникомъ Пилуа, „нежели со многими изъ сохранившихъ 
титулъ рыцарей въ Реннскомъ парламентф.“ Она прогуливается 
въ своемъ шарокатв по уединеннымь аллеямъ, гдЪ покрытыя пре- 
красными девизами деревья какъ бы разговариваютъ одно съ хру- 
гииъ; ей наконець становится такъ приятно въ ея пустынЪ, что 
она не рфшается больше разстаться съ нею; между тфмъ ни одна 
женщина не любила Парижъ такъ, какъ она. Разъ вернувшись въ 
него, она вполнЪ отдается прелестямъ свЪтской жизни. Письма ея 
наполнены ими. Она такъ легко доступна получаемымь ею впеча- 
тлвшямъ, что, читая эти письха, можно почти безошибочно 
сказать, какую книгу она тотько-что прочта, при какихъ разгово- 
рахъ она присутствовала и изъ какихъ салоновъ она вернулась. 
Въ то время какъ она такъ мило повторяетъ своей дочери придвор- 
ныя сплетни, очевидно, что она только-что переговорила съ грац- 
озной, умной г-жею де-Куланжъ, которая разсказала ихъ ей. Когда 
она такъ умилительно говорить о ТюреннЪ, ясно, что она только 
что вернулась изъ Бульонскаго отеля, гдЪ семейство князя оплаки- 
ваетъ въ его смерти свое разрушенное счаст!е. Вмзств съ Нико- 
леиъ она читаетъ сама себ наставлемя и проповфди, но впро- 
чеиъ не надолго. Стоитъ только ея сыну пртн и разсказать 
ей какое-нибудь любовное похождеше, гдБ онъ игралъ роль 
героя или жертвы, и она смбто бросается въ самые скабрез- 
ные разсказы, чтобы черезъ нЪеколько времени послф того снова 
говорить: „Господинъ Николь, сжальтесь надъ нами!“ Все обра- 
щшается у нея въ мораль, какъ только она навЪетитъ Ла-Рошфуко; 
она проповфдуетъ ее по поводу всего, видя во всемъ изображене 
жизни и ЧеловЪческаго сердца, даже въ томъ суп изъ ехидны, 
который прописанъ больной г-жф Ла-Файетъ. Не походитъ ли эта 
ехидна, продолжающая двигаться, не смотря на то, что ее разръ- 
зываютъ и что съ нея сдираютъ кожу, не походитъ-ли она на заста- 
рвлыя страсти? „Чего съ ними не дфлаютъ? Имъ говорятъ оскор- 
блен!я, грубости, жестокости, ниъ оказываютъ презрён!е, ссорятся 
съ ними, жалуются бЪсятся на нихъ, а онв продолжаютъ 
себъ двигаться. Кажется, имъ не будетъ конца. Думаютъ, что 
если имъ вырвать сердце, дВто будетъ кончено, и никто 0 нихъ 
больше не услышитъ. Вовсе нфтъ, онЪ все-таки живутъ и продол- 
жаютъ двигаться“. Эта способность ея такъ легко быть тронутою и 
такъ быстро воспринимать чувства посфщаемыхъ ею людей, застав- 
ляетъ ее также откликаться и на великмя событя, при которыхъ 
она присутствуетъ. Слогъ ея писемъ становится возвышеннымъ, ког- 


да 





она разсказываеть о нихъ, и она, подобно Цицерону, сама того 
становится краснорзчива. Какъ ни велико восхишеше, 
возбужденное во мн возвышенностью мыслей и живостью 0боро- 
товъ въ приведенномъ мною сейчасъ отрывкЪ Цицерона о Цезарь, 
но признаюсь, меня глубже трогаетъ письмо г-жи де-Севинье, по поводу 
смерти Лувуа, и я нахожу болфе сиълости и блеска въ изобра- 
женномь ею бтрашномъ разговорв между министром, молящимъ 
отказывающимь ему въ немъ. 


не думая, 


о прощени, и Богомъ, 

Все это—восхитительныя качества, но они ведутъ иногда за со- 
бою нфкоторыя неудобства. Тамя быстрыя впечатлфня бываютъ 
порой нёсколько поверхностны. Увлекаясь слишкомъ живымъ вооб- 
не даешь себЪ времени размышлять прежде, чфмъ гово- 
нять мифе. Именно такимъ 
орфчила себф. Но такъ какъ 
и мы нисколько 


ражентемъ, 
рить, и рискуешь слишкомъ часто изв 


образомъ г-жа де-Севинье не разъ против 


она свЪтекая женщина, противорзчя ея не важны, 
не ставимъ ихъ ей въ вину. Въ самомъ двлЪ, какое намъ дфло до 
того, что она измфнила свое суждеше о Флешье и Маскаронъ, и 
что посл безграничнаго восхищеншя Принцессою Клевскою, когда 
она читала ее одна, она спёшитъ отъискать Въ ней тысячу недо- 
статковь п0сль того, какъ ее осудилъ ея кузеяъ Бюсси? Но Ци- 
и поэтому обязанъ быть степеннФе. Отъ него 


церонъ — политикъ, 
ьность во инфюяхъ; а ее-то 


требуется прежде всего послвдовател 
именно и препятствуеть ему имфть живость воображеня. Онъ ни- 


когда и не хвалился тзмъ, что взренъ самому себъ. При оцзнк® 
событй или людей онъ иногда впродолжени нЪфсколькихъ дней, 
нисколько не задумываясь, переходить отъ одной крайности къ 
другой. Въ письмф, написанномъ въ конц октября, Катонъ назы- 
вается превосходнымъ другомъ (аттёс1:тиз), и поведеше его 
вполиз одобряется. Въ началь ноября онъ обвиняется за свою 
постыдную недоброжелательность въ томъ-же самомъ ДЬлВ 0). 
Это происходить оттого, что Цицеронъ въ сужденяхъ своихъ ру- 
ководится своими впечатльншями, а въ такой подвижной душф, 
какъ его, впечатления быстро см$няются и бываютъ все такъ же 
живы, но притомъ и очень различны. 

Другая, еше ббльшая опасность отъ необузданности вообра- 
женя, не умфющаго управлять самимъ собою, состоитъ въ томъ, 
что оно способно дать самое дурное и ложное поняме о 
твхъ, кому оно принадлежитъ. Совершенные люди бываютъ только 
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вдь въ романахъ. Добро и зло до такой степени перемвшаны у насъ 
ВЪ душ$, что р6дко встрёчаются отдъльно другъ отъ друга. Самые 
твердые характеры имфютъ свои слабости; въ самыя прекрасныя 
хайотв входятъ иногда не очень  почтенныя причины; наши 
лучиия привязанности не вполнь чужды эгоизма; самая прочная 


дружба омрачается иногда разными сомнфнями и оскорбительными | 


подозрёнями; легко можеть случиться, что въ иныя минуты въ 
душ самыхъ честныхъь людей промелькнетъ чувство зависти или 
ревности, отъ котораго они покраснвютъ на другой-же день. би 
рожные и искусные люди тщательно скрываютъ въ себф подобныя 
чувства, недостойныя появляться на свфтъ; но люди, подобные Ци- 
церону, увлекаемые живостью  своихъ впечатльнйЙ,  говорятъ, и 
говорятъ совефмъ напрасно. Слово и перо даютъ болфе она и 
прочнорти этимъ мимолетнымъ мыслямъ. Это были не боле, какъ 
молнии; записывая, ихъ дфлають болфе точными и явственными 
причемъ онБ приобртаютъ такую  отчетливослть, рельефность я 
важность, какой въ дьЙствительности неё имёли. Эти минутныя 
слабости, эти смёшныя подозрьня, происходящя отъ оскорблен- 
наго самолюбя, эти короткя вспышки, успокоивающияся р 
недолгаго размышленя, эти несправедливости, совершаемыя НО 
съ досады, эти приступы тщеслав!я, которые резсудокъ старается 
обыкновенно поскорзе заглушить, будучи разъ повфрены другу 
уже не погибаютъ, Когда-нибудь любознательный комментаторъ а 
мется изучать эти слишкомъ откровенныя измяня и на основани 
ихъ изобразить писавшаго ихъ неосторожнаго человзка въ такомъ 
Видв, что испугаетъ позднее потомство. На основаши точныхъ и не- 
опровержимыхь ссылокъ онъ докажетъь, что писавшй былъ дурной 
гражданинъ и плохой другъ, что онъ не любиль ни своего отече- 
ства, ни своего семейства, что онъ завидоваль честнымъ людямъ 
и изизирать всЪмъ партямъ. Между тфмъ ничего подобнаго никогда 
не оыло, и здравомысляций умъ не дастъ себя обмануть искус- 
ственнымъ подборомъ коварныхъ цитатъ. Онъ знаетъ, что не слф- 
дуетъ буквально понимать слова этихъ пылкихъ людей и взрить 
всему, что они говорятъ. Ихъ надо защищать противъ нихъ са- 
уихъ, отказываться выслушивать ихъ, когда они увлечены страстью 
и умбть особенно отличать ихъ дЪйствительныя и прочныя аа 
отъ этихъ мимолетныхъ преувеличен!й. Вотъь;почему не всяк уметь 
хорошо понимать письма: не всяк уметь читать ихъ, какъ 
слвдуеть. Я не довфряю тбмъ Уученымъ, которые, не а аю- 
дей, ни жизни по опыту, берутся судить о Цицерон$ на основан его 


ца ыы 


переписки. Всего чаше они дурно судятъ о немъ. Они ищутъ вы- 
раженя его мыслей въ требуемыхъ обществомъ пошлыхъ вфжли- 
востяхъ, ни къ чему не обязывающихь твхъ, кто ихъ высказы- 


ваетъ, и нисколько не вводящихъ Въ обманъ ТВХЪ, кто ихъ при- 


| нимаетъ. Они называютъ низкими компромиссами тЪ уступки, которыя 


люди по неволв должны дфлать другъ другу, если хотятъ вмстЪ 
жить. Они считаютъ чрезвычайно важными противорё ями тъ 
различные оттзики, которые придаются мнфию, смотря по тому, ка- 
кому лицу оно высказывается. Они торжествуютъ при неосторож- 
ности нзкоторыхъ признан и чрезмврности нфкоторыхъ похвалъ, 
не замфчая умбряющей ихъ тонкой иронш. Дая того, чтобы хо- 
рошо различать всф эти оттфнки, чтобы понимать дфйствительное 
значеше вещей, чтобы правильно судить 06бъ этихъ фразахъ, гово- 
рящихся съ полуулыбкою и не всегда значащихъ то, что въ нихъ 
говорится, надо имфть больше житейской опытности, нежели сколько 
ее пртобрвтается въ какомъ-нибудь германскомъ университет$. Что- 
бы вполнф выразить свою мысль, скажу даже: что при такой тон- 
кой оцфнкз я положилея-бы скорЪзе на мнёше свфтскаго челов$ка, 
нежели ученаго. 
Эта переписка знакомить насъ не съ однимъ Цицерономъ. Она 
наполнена любопытными подробностями обо всЪхъ тъхъ, съ кфмъ онъ 
находился въ дёловыхъ или дружескихъ сношеншяхъ. Это были 
самыя знаменитыя лица того времени, игравш!я главныя роли въ 
переворот, положившемъ конецъ римской республик®. Никто такъ 
не заслуживаетъ изучения, какъ они. При этомъ надо замтить, что 
одинъ недостатокъ Цицерона оказалъ значительную услугу потом- 
ству. Еслибы двло шло о комъ-нибуль другомъ, напримёръ о Ка- 
тонф, писемъ сколькихъ лицъ не оказалось бы въ этой переписк®! 
Въ ней нашлось-бы м$сто только для однихъ добродьтельныхъ людей, 
а вЪль Богу известно, что число ихъ было въ то время очень не- 
значительно. Но, по счастю, Цицеронъ былъ гораздо сговорчив?й и, 
при выборь друзей, не руководствовался такой строгой брезгли- 
востью, какъ Катонъ. Какая-то врожденная привфтливость двлала 
его доступнымъ для людей всякихъ мнёШЙ, а тщеслав!е заставляло 
его всюду искать себф поклонниковъ. Онъ стоялъь одной ногой 
во всёхъ партяхъ: это большой недостатокъ для политика, въ 
чемъ его горько упрекали современные ему недоброжелатели; но 
для насъ этотъ недостатокъ оказался полезенъ, такъ какъ, благо- 
даря ему, въ его перепискв изображены всф партш. Его снисхо- 
дительный нравъ сближалъ его иногда съ людьми самыхъ противу- 


положныхъ съ нимъ мнви!Й. Иной разъ онъ входилъ въ твсныя сношеня 
съ самыми дурными гражданами, которыхъ въ другое время клей- 
милъ своею бранью. У насъ еще есть письма, полученныя имъ отъ 
Антоня, Долабеллы, Курюна, и эти письма наполнены изъявле- 
шями уваженя и дружбы. Восходи переписка его еще 
выше, мы, вЪроятно, нашли-бы въ ней письма Катилины; откро- 
венно говоря, я сожалёю о томъ, что ихъ нётъ: чтобы правильно 
судить о состояи общества, такъ-же какъ о характер человЪка, 
недостаточно изслфдовать однЪ его здоровыя части, а надо взять и 
прощупать до самой глубины части нечистыя и испорченныя. 
Итакъ, всЪ значительные люди этой эпохи, какъ-бы они себя ни 
вели и къ какой-бы парти ни принадлежали, посфщали Цицерона. 
Всф они упоминаются въ его переписк®. Нъкоторыя изъ ихъ пи- 
семъ еще существуютъ, а изъ тхъ, что имъ писалъ Цицеронъ, 
сохранилась большая часть. Тв интимныя подробности, которыя онъ 
передаетъ намъ о нихъ, и все то, что онъ говорить объ ихъ 
мнфнЕЯХЪ, привычкахъь и характерф, даетъ возможность вполнЪ 
ознакомиться съ ихъ жизнью. Благодаря ему, всф эти лица, смутно 
очерченныя въ истори, принимаютъ свой самобытный образъ; онъ 
какъ-бы приближаеть ихъ къ намъ, даетъ намъ знакомиться съ 
ними; такъ что, прочитавъ его переписку, мы можемъ сказать, что 
посфтили все современное ему римское общество. 

Цфль этой книги именно та, чтобы поближе изучить н$фкоторыя 
изъ этихъ личностей, преимущественно тзхъ, кто принималъ 
наибольшее участе въ великихъ политических собыяхъ той 
эпохи. Но прежде чЪмъ начать это изучене, надо твердо принять 
одно правило, а именно: не слишкомъ вносить въ него наши совре- 
менныя предубёжденья. Въ нашъвЪкъ вошло въ обычай требовать у 
истори прошедшаго времени оружя для борьбы еъ настоящимъ. 
Успьхъ на сторонЪ того, кто ‘умзетъ двлать колюе намеки и остро- 
Умныя сопоставленя. Быть можетъ, римская древность потому такъ 
и въ модф, что представляеть собою политическимъ парт!ямъ бо- 
лъе удобное и вдобавокъ болфе безопасное поле битвы, гдф со- 
временныя страсти борются въ древнихъ нарядахъ. Если теперь 
безпрестанно приводятся имена Цезаря и Помпея, Катона и Брута, 
этимъ великимъ людямъ нечего слишкомъ гордиться такою честью. 
Возбуждаемое ими любопытство не вполиё безкорыстно, и если о 
нихъ говорятъ, то при этомъ почти всегда просто хотятъ отточить эпи- 
грамму или приправить какую-нибудь лесть. Буду остерегаться подоб- 
ной слабости. Мн кажется, эти знаменитые покойники заслуживаютъ 


— 19 — 


щего-нибудь больше того, чтобы только служить оружями раздьляю- 
ацихъ насъ раздоровъ, и я настолько чту ихъ память и покой, что не по- 
влачу ихъ на арену нашихъ ежедневныхъ споровъ. Никогда не 
слфдуетъ забывать, что употреблять услуги истори ради измзничи- 
выхъ интересовъ парт! значитъ оскорблять ее, и что, по прекрас- 
ному выраженю @укидида, она должна оставаться произведентемъ, 
«созданнымъ для вЪчности. 

Принявши всё эти предосторожности, проникнемъ теперь черезъ 
лисьма Цицерона въ римское общество той великой эпохи и нач- 
немъ прежде всего ‘изучать того, кто такъ любезно насъ съ нимъ 


:знакомитъ. 


Дицеронъ въ общественной и въ частной 
ЖИЗНИ, 





Общественная жизнь Цицерона. 


Общественная жизнь Цицерона обыкновенно строго осуждается 
современными историками. Онъ несетъ квару за свою умБрен- 
ность. Такъ какъ эту эпоху изучаютъ теперь не иначе, какъ съ 
политичеекимь умысломъ, то человЪкЪ, подобный ему, старавшйся 
избъгать всякихъ крайностей, никого вполнЪ не удовлетворяетъ. ВеЪ 
парти единодушно нападаютъ на него; со вефхъ сторонъ надъ нимъ 
насмхаются или оскорбляютъ его. Фанатичесвые приверженцы Брута 
обвиняютъ его въ робости, страстные друзья Цезаря называютъ его 
глупцомъ. Еще веего снисходительнфе къ нему относятся въ АНглИ 
иу насъ '). Здьеь боле, чфмъ гдБ-либо, уважены  влассичееня 
предания; ученые тверже держатся своихъ старинныхъ привычекъ 
и предметовъ восхищеня, и, среди множества переворотовъ, кри- 
тика по крайней мЪрЪ осталась консервативною. Быть можетъ 
также, что снисхождене, оказываемое Цицерону вЪ этихъ двухь 
странахъ, происходить велфдетве ихъ привычки къ политической 
жизни. Живя среди дъловой практики, среди изворотовъ партий, стано- 
вишься боле способнымь понимать тЪ жертвы, кавихъ требуютъ 


1) Еогзуць Г1Ёе оЁ Су сего. Лондойъ, 1864. — Меривель, Назь оГ 
че Кошап ппфег у№е емрег., т. Ти И, 
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иногда отъ государственнаго человка, Нужды 
ресы его друзей, польза его дЪла. Напроти 
поступкахъ лишь на основанм непокол. вы 
ныхъ въ уединени и не подвергавшихе 
и. слишкомъ суровымъ къ человфк 
- Германск 
г и. а съ нимъ такую жестокую войну. За исклю- 
а о КЪ нему г. Абекена ), друге къ. 
р _ _ оно Друманнъ ?) ничего не прощаеть ему. 
а ть и его жизнь съ мелочностью и сообра- 
и хе а найти поводы къ судеб-. 
о обросовфетнаго  недоброжела- 
а мы онъ и вею его переписку. Онь и 
а о” ЭТИХЪ ИНТИМНЫХЪ измян, заставляю- 
челов$ка, не смотря на ее и м 
а и, и, сопоставляя между: 
о ие отрывки изъ его’ писемъ и р$чей, онъ ыы 
р формальный обвинительный автъ, въ которомъ и 


чего не пропущено и который составляеть почту 


мягче, хотя и } И ЦЕЛЫЙ томъ. Не 
, т менъе пространно, говорить о немъ В 3) 


Такъ какъ онъ смот 
ность, В даухь нд т сверху, то не теряется въ подроб- 
написанныхъ, какъ тольк р ооильныхь фактами страницахъ 
собрать больше оскорбл — от одинь умветь писать, онь ухитридся 
всей книг% мы А ЧВмЪ сколько ихъ во 
а государственный челов къ быль не В, и И 
Вы . ее А писатель состоитъ на половину т 
НН я Сы прочемъ то же самое перо обозвало Катона Донъ- 
а а ОИК Такъ какъ въ своихъ изучешяхъ 
И ин ны занятъ настоящимъ, то кажется, что. 
(юнкеровъ), а въ ола п р пресявдуеть прусскихь дворянчиков'ь 
трио 
Что справедливаго въ этихъ жестоких й Е О 
слБдуетъ довфрять этимь смфлымъ о Ь ве 


ебимыхъ теорй, измышлен- 
я житейскому опыту, стано- 
У. Воть почему, вфроятно, 


——_—— 


1) Абекенъ, С! сего {п 1 

зе!теп Ве; 
:) Друманнъ, безсь:с Ве ВКомз т. ` И у а р 
) Моммеенъ. Римская истор!я, т. ПТ. а 


данной минуты инте-- 
судя объ его. 


гы а 


тики? Какъ надо судить о политическихьъ поступках» Цицерона? Все 
это мы узнаемъ изучая факты. 


Три причины содфйствуютъ обыкновенно образоваю политиче- 
скихь мн®ыЙ челов®ка: его происхождеше, его личные помыслы 
и его характерь. Еслибы я говорилъ здфеь не объ однихъ только 
искреннихь убфждешяхь, то охотно прибавилъ-бы сюда четвертую 
причину, дВлающую еще больше обращенй, чЪмъ ве друмя; при- 
чина эта-—выгода, т. е. стремлеше находить почти невольно, 
что самая выгодная сторона — въ то же время и самая справедли- 
вая, и сообравовать свои чуветва съ тВмЪ положешемъ, которое 
занимаешь или желаешь занять. Постараемся разобрать, какое 
вияне имфли эти причины на политичесвя предночтеня и на пос- 
тупки Цицерона. 

бь давнихь поръ въ Рим происхождене человфка рёшительно 
опредфляло его мнёыя. Въ этомъ городф, гдЪ такъ уважались пре- 
дания, идеи наслвдовались оть отцовь вмфетв съ ихъ имущеет- 
вомь и именемъ, и считалось за честь вфрно продолжать ихъ 
политику; но во времена Цицерона эти обычаи начинали уже 
исчезать. Самыя древшя фамили не затруднялись нарушать свои 
насльдетвенныя обязательства. Въ парти сената ваходимъ нъеколько 
знатныхъ лицъ, прославившихея тмъ, что они защищали интересы на- 
рода, и самый смфлый демагогь той эпохи носилъ имя Валодя. Впро- 
чемъ Цицеронъ не могъ-бы ни въ какое время найти политической у- 
казки въ своемъ происхождени. Онъ не принадлежаль къ знат- 
ной семьЪ. Онъ первый изъ вефхь своихъ занимался общеет- 
венными дфлами, и носимое имъ имя не связывало его заранЪе 
ни съ какою пармей. Наконець, онъ даже родился не въ Ри- 
мф. Отець его жилъ въ одной изъ т%хъ маленькихь деревен- 
скихъ муницишй, надъ которыми такъ охотно потьшались разные 
умники, потому что тамъ говорили на плохомъ латинскомъь языкь 
и были незнакомы съ хорошими манерами, хоть тмъ не мене эти 
мунициши составляли славу и честь республики. Этотъ грубый, но 
храбрый и воздержный народъ, занимавший бЪдные заброшеные го- 
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рода Кампанш, Лащума 
а бт прочна лат день 
Но истый римсый не О живни, бычь дЪИствитедь- 
великаго роь, ‚ ыы о чаполнявшая улицы и площади 
иятежахь и и ыы к и, 
болфе, какъ сбродъ А арсовомъ подф, была не 
ВО › и иностранцевъ, у кото- 
_ а а вознямъ и прода- 
ВИ в Ни ла честнфе и здоровфе. - 
оаы и о шы аи 
ых о и до нихъ почти не достигалу шумъ обще- 
форум, ет с а они появлялись на Марсовомъ пол% ИЛИ На 
чественниковъ или и "одавать голосъ за кого-нибудь изть ихъ еооте- 
но обыкновенно они пищать ихъ на’ судЪ въ качеств свидфтелей; 
зоваться своими ны ие запотнаись о’ томль, чтобы подь- 
мене они были п и ‚(оставались у себя дона. Твиъ не 
ные. ож своей странз, ревниво охраняли свои 
И он — и | не польЗОважиСЬ ими, гордились носи- 
заны къ республика мо мн и были чрезвычайно привя- 
Республика сохранила нии шие 
а 808 обаяше, такь какъ, живя в 
а течь Я ея слабости и постоянно а 
своих ПОнятЧхь ыы о Оольеваго населения, отетавшаго ву 
а и ино протекло дЪтетво Цицерона. Он 
Таковы были г ›ВЫЯ — о прошлое, чфуъь знать настоящее, 
ИМЪ ОТЪ Мфетъ . лю и и первые уроки, полученные 
годы. Впослфдетви -а › РОДИ которыхь онъ провель свои юные 
построенном его дедом т Роленемь товориль © скромному Дом, 
напоминавшемъ домъ и ь т „ириса и своею строгою простотою 
Вы а Ия °). МнЪ кажется, что жившие ву, 
а мн перенесенными за цЪлое столе 
ие о у нНО солижая ихъ съ старыми воспоминанями, 
Цицеронь быль. вь о привычку и любовь къ старин®. Вотъ, чвиъ 
а НИ вари обязанъ своему происхожденю, если 
ны ь и ЧЪмЪ нибудь обязанъ. Онъ могъ пр 
оемъ семейств уважеше къ прошлому, любовь къ 
—__ 


1) Рго Возс. Ашег,, 16. 
2) Бе Т1ев., И, 1. 
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своей странЪ и инетинктивное предпочтене къ республиканской спра- 
вЪ; но онъ не нашелъ здЪеь ни опредфленной традищи, ни поло- 
жительнаго обязательства вразсужденши какой-либо парти. Ветупая 
въ политическую жизнь, онъ долженъ быль самъ принять какое 
нибудь рЬшеве, что чрезвычайно трудно для нер$шительнаго харак- 
тера; а для того, чтобы сдфлать выборъ изъ столькихъ противу- 
положныхь мнфнЙ, ему пришлось съ раннихъ поръ изучать и 
размышлять. у $ 
Цицеронъ изложилъ результатъ своихъ размышленй и изученй въ 
своихъ политическихь сочинешяхъ, изъ которыхъ самое главное Рес- 
публика, дошло до насъ литьвъ очень искаженномъ видЪ. Изъ того, 
что осталось отъ него, мы закаючаемъ, что и здЪсь, какъ и во 
всемъ другомъ, онъ былъ усерднымь ученикомъ Грековъ. Онъ при- 
вязанъ главнымъ образомъ къ Платону, и восхищене его къ нему 
такъ велико, что онъ часто какъ будто хочеть увфрить насъ, что 
довольствуется однимъ переводомъ его. Вообще Цицеронъ, кажется, не 
слишкомъ заботится о славЪ оригинальнато писателя. Это—единствен- 
ная почти вещь, гдЪ не обнаруживается его тщеславе. По поводу этого 
въ его перепискЪ есть даже одно странное признан!е, которымъ очень 
противъ него злоупотребляли. Желая объяснить своему другу Ат- 
тику, почему ему такъ легко достаются сочинешя, онъ говоритъ: 
«Я доетавляю только слова, въ которыхъ у меня нётъ недостатка ')»; 
но Цицеронъ, противъ своего обыкновеня ‚клевещетъ здЪсь насебя самъ. 
Онъ вовсе не такой рабеки точный переводчикъ, какъ хочетъ заста- 
ВИТЬ эт0 думать, и именно, въ его политическихъ сочиненяхъ, раз- 
ница между нимъ и Платономъ очень велика. Вниги ихъ носятъ 
одинаковое заглаве, но стоитъ только раскрыть ихъ, чтобы убЪдить- 
ся, что въ сущноеФи онф вовсе не похожи одна на другую. Отли- 
чительное свойство такого умозрительнаго философа, какъ Платонъ, 
состоитъь въ томъ, чтобы стремиться во всемъ къ безусловному. 
ЗВелая составить конституцию, онъ вместо того, чтобы изучить сна- 
чала тЪ народы, которыми она будетъ управлять, исходитъ отъ 
разумнаго принципа и съ непоколебимой строгостью доводитъ его до 
крайнихъ послЪдетвй. Такимъ образомъ онъ создаетъ одну изъ тВхъ 
политическихь системъ, гдЪ вее взаимно поддерживается и сци- 
ляется; по своему восхитительному единству такая система плняетъ 


1) Аа А! ХИ, 52. 
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ушъ изучающаго ве мудреца, подобно тому, какъ правильность пре- 
краснаго здания соблазняетъ любующеся имъ взоры. Въ несчастйо, 
подобнаго рода правительственныя системы, бывающёя плодомъ уеди- 
неннаго размышленя и, такъ сказать, отлитыя съ одного раза, 
очень трудно приложимы на дл. Когда хотять осуществить ихъ 
на практикЪ, 60 вефхъ сторонъ яваяютея  неожиданныя пре- 
пятетая. Предан!я народовъ, ихъ характеръ, ихъ воспоминаня, 
словомъ, веф сощальныя силы, которыя не были сначала, приняты 
ВЪ разечеть, не хотятъ теперь подчиниться предписываемымь имъ 
строгимъ законамъ. Тогда замфчаютъ, что этихь сить нельзя ИЗМ - 
НЯТЬ по своему желаню, а такъ какъ он положительно отказы- 
ваются уступить, то  поневолё и приходится измфнить эту 
конституцию, казавшуюся столь прекрасною, пока ее не при- 
лагали къ дфлу. Но и теперь представляется большое затруднен. 
Нелегко измёнить что нибудь въ подобнаго рода сжатыхъ и логи- 
ческихъ системахъ, гд№ все такъ искусно связано между собою, что 
мальйшее нарушение чего-либо приводить къ потрясеню всего осталь- 
наго. Кром того философы, по самой природ$ своей, надменны и по- 
велительны; они не любятъ противорёчй. Для того, чтобы избъжать 
досадныхь сопротивленй и по возможности Уйти отъ требованй ДЪИ- 
ствительноети, они подражаютъ аристофановскому Аеинянину, кото- 
рый, отчаявшись найти на земль подходящую для себя республику, 
отправился искать ея въ облаках. И они также строятъ 
воздушные города, т. е. идвальныя республики, управляемыя во- 
ображаемыми законами. Они составляютъ великолёпныя конституции, 
которыхьъ нельзя однако приложить въ частности ни къ одной стран, 
такъ какъ онф составлены дая всего человфческаго рода. 

Не такъ поступаеть Цицеронъ. Онъ хорошо знакомъ съ тою 
публикою, къ которой обращается, онъ знаетъ, что это хо- 
тодное разсудительное племя, привыкшее прежде всего разематривать 
вещи съ ихъ практической стороны, не удовлетворится всёми этими 
химерами. Оттого онъ меньше увлекается мечтами объ идеаль- 
номъь и безусловномь. Онъ не имфетъ претензи писать законы 
дая всей вселенной; онъ прежде всего думаетъ о своей странф и о 
своемъ времени, и хотя съ виду начертываетъ планъ совершенной 
республики, т.е. такой, которая не можеть существовать, очевидно, 
что взоры его обращены на конституцию, существующую на самомъ 
дав. Вотъ, въ чемъь состоять приблизительно его политическия те- 





ыы ПИ ыь 


орш. Изъ трехь принимаемыхъ обыкновенно формъ ка = и 
его не удовлетворяетъ, будучи Ваита ВЪ ат в ста . ы 
ворить о неограниченномъ правлени одного лица: а ни 
за то, что ему воспротивилея '). Два остальныя, равае и 
или н®еколькихь, то есть демократя и аристократя, ре С 
также несовершенными. Трудно виолнф примириться р и 
пей, когда самъ не принаджежишь КЪ знатной семьЪ. т ый 
тократя, не смотря на высокя ‚качества, уе им 
завоевани и управлени цфлаго мра, подобно вебмь рав и 
чалась заносчивостью и искаючительностью. Неудачи, претери в го 
въ лослфднее столЪе, ея видимый упадокъ и кр м 
его близкаго конца, которое несомнфнно было въ не а 
того, чтобы излфчить ее отъ гордости, сдфлали ее еще я > к 
Кажется, что предразсудки становятся упорнфе и мел р 
да имъ остается уже недолго жить. ИзвЪфетно, что ар ы ы 
въ виду побфдоноеной револющи, истощали свои посл ы пы 
напрасной борьбь за личное первенство. Точно так ит - 
знать въ тотъ моментъ, когда власть ускользала у вв р т 
какъ будто нарочно старалась ыы еаное я рт м 
женемь оттолкнуть отъ себя че6 С ей, . 
в защиту. Цицеронъ чувствовалъ къ ней дань. 
годаря своей любви къ хорошимъ манерамь и къ дану Г 
етнямъ; но онъ не могь привыкнуть къ ея ии и. 
чему, даже служа ей, онъ всегда сохранять противъ г. и вор 
н1е обиженнаго буржуа. Онъ зналъ, что она не прощ 





ыло ть съ ве- 
) Б замвчено, что въ своей Республикь Цицеронъ говори 
Я у у. 1емъ о царской власти 
1 же с мъ-то умилешемъ 
пемъ и даже съ каки 
личайшимъ уваже ях | 
то. конечно, очень удивительно у такого республиканца, къ т но 
) 

т . царскою властью онъ подразумвваеть особаго рода патр!архальное _ 
п у аря м его. 
о бытное правлен{е, и требуетъ столькихъ добродвтелей отъ ц й 

ерво 
подданныхъ, что самъ, очевидно, не взритъ, чтобы подобное р. е ри 
—_ ыы, даже возможно. Слвдовательно, нельзя допускать, какъ у 
же бы удт ане одо- 
у а было сдваано, будто Цицеронъ желалъ предвозв$стить и м 
брить революц!ю р у спустя. Напро- 
р р 1ю, произведенную Цезаремъ н®еколько лЬтъ 

в у о 1 указываетъ на то, что онъ бу- 
ивъ, онъ въ очень яркихъ выраженяхъ ука } а 
г 1 нападаеть на жадвыхъ 

лени, когда на 
ар и его прав ь 

тъ думать о Цез к 
х власти тирановъ, которые хотятъ править одни, презирая права наро - 
о нъ; но что толку имЪт 

иранъ можеть быть милосердь, прибавляетъь онъ; и 
ыы сходительнаго или жестокаго господина? И при томъ, и при другомЪ» 

и 


ты все-таки вФдь рабъ“. (Фе Кер,, Г, 33). 


происхождения, и что его называли выскочкой (Вошо поуиз); въ 
отместку за это онъ быль неистощимъ въ евоихъ насмфшкахъ надъ 
тии счастливыми людьми, которые избавлены отъ необходимости 
имфть достоинства, которымъ нфть нужды трудиться, и къ кото- 
рымъ выешИя республиканскя почести приходятъ во сн (фи1Ьиз 
ошп!а рори|! готап! Бепе са ФогшЕенЕ1Ь цз 
ЧеГегипвиг) 1). 

Но если аристократя мало ему нравилась, то онъ еще меньше 
любилъ народное правлене. Это—худшее изъ везхъ, говорилъ онъ 
еще прежде Корнеля, 2?) и говоря это, онъ сл$доваль мнЪню боль- 
шинства греческихь философовъ, своихъ учителей. Почти всф они 
обнаруживали большое отвращене къ демократм. Не потому только, 
что самое свойство ихъ занятй, требовавшихъ уединеня и тиши- 
ны, удаляло ихъ оть толпы, но они сами тщательно избЪгали ея, 
боясь заразиться оть нея заблуждеями и предразсудками. Ихъ 
постоянною заботою было держать себя внф и выше ея. Гордость, 
питаемая въ нихъ этимъ самымъ разобщенемъ, не позволяла имъ 
видЪть ровню с66Ъ въ человЪкЪ изъ народа, чуждомъ тЪхъ уче- 
ныхъ занят, которыми они такъ гордились. Оттого, имъ прети- 
ло верховенство числа, дающее такой-же вЪеъ невЪждь, какъ и 
мудрецу. Цицеронъ положительно говоритъ, что равенство, понима- 
емое такимъ образомъ, есть величайшее изъ веЗхь неравенствъ, 
{| рза аечи! [аз 11 дит ззтта езЁ. 3) Это былъ не един- 
ственный и даже не самый главный упрекъ, дфлаемый демократи 
греческими философами и Цицерономъ. Они находили, что она, по 
самой природЪ своей, безпокойна и буйственна, что она м шаетъ со- 
средоточеню мыслей, и не представляетъ собою для мудреца и учена- 
го тьхъ прекрасныхъ досуговъ, которые имъ такъ необходимы для 
обдумывая ихъ произведенй. Когда Цицеронъ размышлялъ 0 на- 
родномъ правлени, ему представлялись только борьбы да битвы. 
Онъ вепоминалъ возстаня плебеевъ и бурныя сцены на форум$. Ему 
слышались грозныя жалобы должниковъ и лишенныхъ имущества, 
смущавиия впродолжени трехь вфковъ спокойстве богачей. Воз- 
можно-ли среди подобныхъ бурь предаваться трудамъ, требующимъ 


1) ш Уег. ась. зес., У, 10. 
*) Бе Вер.., Г, 26. 
3) Ое Вер, Т, 34. 
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тишины и мира? Умственныя услады безпрестанно терпять отт 
этого насильственнаго правлешя, вырывающаго честныхъ людей 
изъ ихъ уединенныхъ библютекъ и выбрасывающаго ихъ на пло- 
щадь. Такая бурная и ненадежная жизнь не могла быть по 
душф столь приверженному любителю ученыхъ занятй, и если 
гордость вельможъ заставляла его иногда переходить къ на- 
родной партш, то онъ не могъ долго оставаться въ ней вел детве 
своей ненависти къ насилю и шуму. 

Какая-же форма правлен!я казалась ему однако самою лучшею? Въ 
своей Республик $ онъ очень яено говоритъ, чтоему нравится та, ко- 
торая соединяетъ въ себ% ихъ всф въправильномъ равновЪс!и. «Я желаю, 
говоритъ онъ, чтобы въ государств была верховная царская власть, 
чтобы другая долявласти принадлежала перв$йшимътражданамъ ‚и чтобы 
нфкоторыя вещи предоставлялись на обсуждение и на волю народа. ›1) При 
этомъ, по его мнЪнйо, такое смфшанное и умфренное правлен!е, заключа- 
ющее въ себ добрыя свойства другихъ, не какая-нибудь воображаемая 
система, подобно республикф Платона. Она существуетъ и ДЪЙйствустъ; 
это— правлеше его страны. Такое мнЪн!е подвергалось многочисленнымъ 
нападкамъ. Г. Моммеенъ находитъ, что оно такъ-же мало отв*- 
чаеть философи, какъ и исторш. Неоспоримо, что при строгомъ 
разбор оно окажется болфе патрютичеекимъ, нежели вЪрнымъ. 
Мы зашли-бы слишкомъ далеко, еслибы стали выставлять римскую 
конституцию за. безукоризненвый образець и закрывать глаза на ея 
недостатки въ тотъ моментъ, когда она погибала именно отъ нихъ. 
Но въ то же время надо сознаться, что, не смотря на во% 
свои несовершенства, она была одной изъ самыхь мудрыхъ кон- 
ститущй древнихъ временъ, и что ни одна изъ нихъ не дфлала, 
быть можетъ, такъ много усийй для того, чтобы удовлетворить 
двумъ великимъ общественнымь потребностямъ, порядку и свободъ: 
Нельзя также отрицать, что ея главное достоинство состоитъ въ томъ, 
что она старалась соединить различныя формы праваеня и согласить 
ихъ между собою, не смотря на ихъ кажущееся противорфче. Полиб:й 
замфтиль это еще прежде Цицерона; это доетоинетво она пробрёла 
волЪдотве своего происхождения и самаго способа, какъ она сложилась. 
Почти всЪ греческя конститущи были импровизащей какого-нибудь 
одного человфка; но конститущя [Рима была дБломъ времени. То 





1) ВеВер. , 1, 45. 


жскусное равновЪс1е властей, которымъ такъ восхищалея Полибй, 
не было создавемъ чьей-либо предусмотрительной воли. Въ первыя 
времена Рима не нашлось такого законодателя, который установилъ- 
‚бы заготовь, какую долю участя въ общей комбинащи долженъ 
‚быль принималь каждый общественный элементъ; эти элементы 08- 
„Дали ее себф сами. Возстаня плебеевъ и ожесточенная борьба три- 
«буновъ съ патрищями, приводившия въ такой ужасъ Цицерона, 
именно всего болфе способствовали къ окончательному образованю 
восхищавшей его конститущи. Когда эти противуположныя силы 
послЪ борьбы, продолжавшейся почти двфсти лЪтъ, убфдились въ 
томъ, что не могуть уничтожить другъ друга, онЪ рышихись 
соединиться, и изъ ихь усишй къ взаимному соглашению 
произошло правлене, конечно, несовершенное, такъ какъ совершен- 
наго нфтъ въ м] ничего, но которое тёмъ не менфе было, мо- 
жетъ быть, самымъ лучшимъ правленемъ древности. Равумфется, 
всЪ эти похвалы Цицерона относились не къ той римской конетитущи, 
какая существовала въ его время. Восхищен!е его конечно шло назадъ. 
Онъ признавальъ, что она глубоко измфнилась со временъ Гракховъ. 
но думалъ, что до этой перемфны она была безукоризненна. Такимъ 
образомъ ученыя занятя и размышления зрфлаго возраста снова при- 
водили его къ первымъ впечатльюямъ его дфтетва и укрфпляли въ 
немъ любовь къ древнимъ временамъ и уважене къ древнимъ обы- 
чаямъ. По мфрф того, какъ онъ подвигалея впередъ въ жизни, воЪ 
его неудачи и несчастйя снова обращали его въ эту сторону. Чфмиъ 
грустнфе было настоящее и чмъ трознфе будущее, тёмъ чаще онъ 
съ сожальШемъ обращался къ прошлому. Если бы его спросили, въ 
какое время онъ желалъ-бы родиться, я думаю, онъ безъ вея- 
каго колебашя выбралъ-бы эпоху, слдовавшую за Пуническими вой- 
нами, то есть, тотъ моментъ, когда Римъ, гордый своею побЪдою, 
спокойный за свее будущее, страшный для всего ма, въ первый 
разъ замфчаетъ красоты Греши и начинаетъь поддаваться обаянню 
литературы и искусства. Для Цицерона это—самое лучшее время 
Рима, и онъ всего охотнфе переносить въ него сцену своихъ да- 
логовъ. Ему было-бы, конечно, очень прятно жить среди этихъ 
великихъ людей, которыхъ онъ заставляетъ такъ хорошо говорить, 
рядомъ съ Сцишономъ, Фабемъ и старымъ Катономъ, возль Лю- 
ция и Теренщя; и изъ этой знаменитой группы то лицо, чья 
жизнь и роль, вФроятно, всего сильнфе прельцали его, и кфмъ-бы 
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желалъ онъ быть, еслибъ только можно было выбирать себф судь- у 
бу и время жизни, былъ умный и ученый Лелий. ') Соединять, по- 
добно ему, высокое политическое положене съ литературными занят!- 
ями, присоединить къ верховному владычеству слова нфеколько воен- 
ныхьъ успфховъ, которыми не пренебрегаютъ даже велике хва- 
лители мирныхъ трумфовъ, достигнуть въ спокойное и мирное вре- 
мя до первыхъ должностей въ республикв, и посл такой почет- 
ной жизни долго пользоваться уважаемой старостью, вотъ, ка- 
ковъ былъ идеаль Цицерона. Но за то какую грусть и каюя со- 
жалфвя долженъ онъ былъ испытывать, когда отъ этихъ прекра- 
ныхъ думъ ему приходилось возвращаться къ неудачамь дф- 
ствительной жизни, и когда вмфсто того, чтобы жить внутри спо- 
войной республики, въ дружескомь общени съ Сцишонами, ем) 
приходилось быть соперникомъ Катилины, жертвою Влодя и поддан- 
нымъ Цезаря! 

Я думаю, что темпераменть Цицерона имЪлъ еще больше вмян!е 
его политическия склонности, нежели его происхождене и помыслы. 
0 слабостяхъ его характера нечего ужь сказать новаго; ни кому 
обнаруживать ихъ составляло для нЪкоторыхъ 060б0е удоволь- 
©тве; ихъ даже любятъ преувеличивать, и со временъ Мон- 
тэня у насъ вошло въ привычку насмфхаться надъ ними. Оль- 
довательно, мн незачфиъ повторять то, что было уже столько 
разъ сказано относительно его робости, шатости и неръшитель- 
ности; вмфетф со вефми я признаю, что природа создала его ско- 
рёе писателемъ, чёмъ политикомъ. Но мнь кажется, что это 
признан!е не вредить ему такъ, какъ это думаютъ; по моему, умъ пи- 
сателя бываетъ часто гораздо полнфе, емче и обширнфе ума 
политика, и именно эта самая обширность стфеняетъ его и мЬша- 
етъ ему, когда онъ принимается за дла. Спрашиваютъ, кавя ка- 
чества ‚надо имЪть для того, чтобы быть государственнымъ чело- 
ВЪкомъ; не лучше-ли было-бы поискать тёхъ, какихъ не слБдуетъ 
имфть, и не обнаруживается-ли иногда политическая способность 
путемъ ограниченй и исключен? Слишкомъ тоный и проницатель- 
НЫЙ ваглядъь на вещи можеть иногда стфенить дфловаго челов ка, 





1) Въ любопытномъ письмв, написанномъ имъ къ Помпею посдь еге кон- 


сульства (а4 Газ., У, 7), гв онъ, повидимому, предлагаетъ ему нёчто въ 


родБ союза, онъ приписываеть ему роль Сцишона, & самъ беретъ на себя 
роль Ледия. 
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принужденнаго ршаться немедленно. такъ какъ подобный взглядъ 
представляяетъ ему множество противоположныхь доводовъ. Слишкомъ 
живое воображеще, увлекая ето сразу н®еколькими проектами, не 
даетъ ему прочно остановиться ни на одномъ. Упоретво происхо- 
дитъ часто отъ узости ума, а между тфмъ это одна изъ величай- 
шихъ добродфтелей для политика. Слишкомъ требовательная совЪеть 
ДЪлая его черезъ чурь щекотливымъ при выборв союзниковъ, 
лишила-бы его могущественной помощи. Онъ долженъ не слишкомъ 
довЪрять великодушнымъ порывамъ, заставляющимъ его воздавать дол- 
жное даже и врагамъ; въ ожесточенной борьбЪ, происходящей вокругъ 
власти, рискуешь обезоружить самъ себя и дать надъ собою верхъ дру- 
гимъ, если имфешь несчаст!е быть справедливымъ и снисходительнымъ. 
Даже врожденная прямота ума, это первое качество государственнаго че- 
ловфка, можетъ обратиться для него въ опасность. Если онъ слишкомъ 
ужь чувствителень къ крайностямъь и несправедливостямъ своей 
партш, онъ будеть слишкомъ ‘вяло служить ей. Для того чтобы 
преданность его была вполнф надежна, онъ долженъ не толь- 
ко прощать ихъ, но даже ум$ть многаго не видфть. Таковы отчасти 
несовершенства сердца и ума, которыми онъ  покупаетъ 
себф успбхи. Если справедливо мое мнфые о томъ, что въ 
государственномъ управлеши политичесый человЪкъ часто выи- 
грываетъ, благодаря своимъ недостаткамь, и что вельдетве этихъ 
‘амыхь его качаствъ происходить неуспфхъ писателя, то, говоря о 
немъ, что онъ неспособенъ” къ дфламъ, мы какъ-бы дфлаемъ ему 
ЭТимъ комплиментъ. 

Можно стало-быть допустить не слишкомъунижая Цицерона, что сфера 
общественной жизни была вовсе не по немъ. Причины едвлав- 
ция изъ него неподражаемаго писателя, мЪшали ему быть хо- 
рошимъ политикомь. Живая впечатлительность, а также ток- 
кая и слишкомъ воспримчивая чувствительность, бывния главнымъ 
источникомъ его литературнаго таланта, не позволяли ему вполнЪ 
властвовать надъ своей волей. Происходивиия вещи слишкомъ 
оваадфвали имъ, а для того чтобы господствовать надъ ними, надо 
умфть отъ нихъ отрёшалься. Живое и плодовитое воображеше, раз- 
брасывая его сразу во всф стороны, дфлало его неспоеобнымь къ по- 
слфдовательнымъ замысламъ. Онъ не умфлъ достаточно обманывать себя 
на счетъ людей и вполнЪ увлекаться предпрят1ями, а вслЪдотве того 
внезапно падать духомъ. Онъ часто хвастался тЪмъ, будто предвидълъ. 





и предеказаль будущность. Конечно, онъ предвидьль ее не потому, 
что быль авгуръ, но благодаря досадной прозорливости, указывав- 
шей ему послфдствя событ ‚и притомъ чаще дурныя,‚ чфмъ хорония. Въ 
декабрекя ноны, когда онъ уничтожить сообщниковъ Ватилины, онъ 
зналъ, что подвергаеть себя мщеншю, и предвидфль свое изгнане: 
слвдовательно, въ этоть день, не смотря на тЪ колебашя, въ ко- 
торыхъ его упрекали, онъ имфлъ болфе мужества, нежели тотъ. 
кто въ минуту экзальтащи не замфтиль-бы опасности. Самою глав- 
ною причиною его приниженя и слабости была его умфренность; 
онъ быль умфренъ не столько по убфжденямъ, сколько по темпераменту, 
т. е. съ тЬмъ нервнымь и раздражительнымь нетерпънемъ, кото- 
рое подконецъ прибфгаетъ даже къ насил!ю ‚чтобы отстоять умфренность. 
Во время политической борьбы трудно избфгнуть всякихъ излишествъ. 
Парти бываютъ обыкновенно несправедливы въ своихъ жалобахь, когда 
побъждены, жестоки въ своихъ отместкахъ, когда побЪдятъ. 
и лишь только явится возможность, он безъ веякаго затрудненйя 
тотовы позволить себф то, что строго осуждали въ своихъ врагахт. 
Если въ это время кто-либо изъ одолфвшей парти замфтитъ, что 
она зашла уже слишкомъ далеко, и осмфлится это высказать, онъ 
непремфнно навлечеть на себя всеобщий гнфвъ. Его обвинять въ 
робости и непостоянств%, скажуть, что онъ легкомысленъ и измЪн- 
чивъ; но справедливъ-ли будетъь подобный упрекъ? Измфнилъ-ли 
самъ себЪ Цицеронъ, когда посл защиты имъ несчастныхь людей, 
которыхъ аристократ!я разила при СиллЪ,‚онъ тридцать лЬтЪ спустя 
защищаль жертвы демократи при Цезарф? Не былъ-ли онъ, напро- 
тивъ, въ своихъь поступкахъ гораздо  послфдовательнфе тЬхЪ, 
которые, послЪ горькихъь жалобъ на изгнаше, изгнали своихъ вра- 
говъ, лишь только получили на то власть? Надо однако сознаться 
что если пылкое чувство справедливости дфлаетъ честь частному 
лицу, то оно можеть быть опасно для политика. Парти не лю- 
бять людей, отказывающихся примкнуть къ ихъ  крайнимь вы- 
ходкамъ и претендующихъ на то, чтобы среди всеобщаго преувели- 
ченя имъ однимъ держаться должной м5ры. Въ несчастю, Цицерону не 
Доставало твердой рЬшимости, заставляющей человЪка принять 
какое-нибудь мнфн!е разъ на всегда, и онъ переходить отъ одного 
мня къ другому, потому-что ясно видфль и хорошую, и дурную 
сторону ихъ вефхъ. Надо быть очень ув5реннымъ въ самомъ себЪ, чтобы 
попытать обходиться безо вефхъ другихъ. Подобная или, 


предполагаеть такую отвагу и энерго, какихъ не было у Цицерона. 
Ееслибы онъ рЬшительно примкнулъ къ какой-нибудь парти, онъ нашелъ- 
бы тамъ установившияея предашя и начала, надежныхь  дру- 
зей, прочное направлеше, иему оставалось-бы только дать вести 
себя. Напротивъ того, предпринимая путь одинъ, онъ рисковалъ 
нажить ‹ебЪ враговъ во вефхъ другихъ и не имфлъ передъ собою ни 
какого предначертаннаго пути. Стоить просмотрЪть главныя событя 
его жизни, и мы убфдимея, что отсюда происходила доля 
его несчастй и ошибокъ. т 


У 


И. 


Все, сказанное мною 0 характерв Цицерона, объясняетъ причину 
его первыхъ политическихь мнЪн!йЙ. Онъ началъ показываться на фору- 
мЪ во время владычества Силлы. Аристократя была въ то время всемо- 
гуща и страннымъ образомъ злоупотребляла свою власть. Не на- 
долго побъжденная Маремъ, она ужасно за то отметила. Для 
гнфва ея недостаточно было буйной и безпорядочной р#зни. Прила- 
гая даже къ убйетву свой холодный и правильный генй, она изо- 
брьла проскрипщи, которыя были не что иное, какъ способъ регла- 
ментировать убой. Обезпечивъ такимъ образомь месть свою  внолнф%, 
она занялась утвержденемъ своей власти. Она отняла имущества у 
самыхъ богатыхъ мунициий Итали, изгнала всадниковъ изъ судовъ, 
уменьшила преимущества народныхь комишй, лишила трибуновь 
права апеллящи, —словомъ, не оставила возлф себя ничего цзлымъ. 
Уничтоживь всякое сопротивлене смертью своихъ враговъ и со- 
средоточивъ всю власть въ своихъ рукахъ, она торжественно 0бъ- 
явила, что револющя окончена, что теперь воротятея къ закон- 
ному порядку «и что убетва прекратятся, начиная съ Юнь- 
скихъ календъ.» Но, не смотря на эти пышныя обЪщаны, 
бойня длилась еще и долго послЪ. Умйцы, покровительствуе- 
мые отпущенниками Силлы, дфяившими съ ними прибыль, раз- 
сыпались по вечерамъ ‘въ темныхъ и извилистыхъ улицахъ стара- 
го города до самой подошвы Палатинскаго холма. Они убивали 
богатыхъ, возвращавшихея домой, и зат$мъ подъ разными предло- 
гами заставляли присуждать себЪ ихъ имущество, причемъ жаловать- 
ся не омъть никто. Таковъ быль порядокъ, господствовавший въ 


Римь въ то время, когда Цицеронъ защищаль свои первыя дЪла. 
Такому умфренному человЪку, как онъ, ненавидъвшему всявя край- 
ности, подобныя насижшя были, вЪроятно, отвратительны. ‹Онъ не 
могъ мириться ни съ аристократической, ни съ народной тираннеей. 
При видф столькихъ злоупотребленй властью, совершаемыхь ро- 
Довитымь  сослошемь, онъ естественно почувствовал потреб- 
ность протянуть руку демократ и сражался въ первый разъ въ ря- 
дахъ ея защитниковъ. 

Его первые опыты отличались сифлостью и блеском. Онъ дерз- 
нуль заговорить среди нЪмаго ужаса, поддерживаемаго воепомина- 
ями о проскришщяхь, и слова его еще громче раздавались при 
вееобщемь молчани. Онъ прюбрьтаеть политическое значение посль 
защиты Росщя. Этотьъ неечастный, У котораго отняли сначала все 
имущество и котораго обвинили потомь въ убйствь отца, не нахо- 
ДИтЪ 680% адвоката. Цицеронъ предложиль ему себя въ защитники. 
Онъ быль молодь и неизвЪетенъ, а это два велиюя преимущества 
Для того, кто рфшаетея на смфлый шагь, таюъь какъ неизвЪетность 
уменьшаеть соединенныя съ нимъ опасности, молодость-же мъшаетуь 
замфчать ихъ. Ему не трудно было доказать невинность своего ВЛ1- 
энта, обвиняемаго безь доказательствь; но ему было недостаточно 
этого успЪха. Веф знали, что за этимь обвиненемь скрывается 
одинъ изъ самыхъ могучихь отпущенниковь Силлы, богатый и 
изнфженный Хризогонъ. Вфроятно, онъ считаль себя огражденнымь 
оть дерзкихь выходокъ защиты тфмъ страхомъ, какой внушало его 
имя. Цицеронъ вовлекь его въ преня. Въ рфчи его замётны слфды 
ужаса, объявшаго присутствовавшихь, когда они услыхали это 
страшное имя. Обвинители были въ недоумьнш, толпа безмолветво- 
Вала. Одинъ только молодой ораторъ не теряетъ спокойстыя и само- 
обладашя. Онъ улыбается, шутить и позволяеть себъ наемъхаться 
надъ этими страшными людьми, которымъ никто не смфаь взгля- 
нуть въ лицо, такъ какъ при видЪ ихъ невольно вепоминались дв 
тысячи головъ всадниковъ и сенаторовъ, отрубленныхъ по ихъ при- 
казу. Онъ не оказываетъ должнаго уважешя даже самому властителю. 
Прозван!е счастливца, данное ему льстецами, подаетъ оратору поводъ 
въ игрф словъ. «Ееть-ли человъкъ, настолько счастливый, говорить 
онъ, чтобы не имфть какого-нибудь негодяя среди окружающих» » ')? 
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Негодяй этотъ не кто иной, какъ веемогущй Хризогонъ. Цицеронъ 
не щадитъ его. Онъ описываетъ роскошь и надменность этого вы- 
скочки. Энъ изображаеть его, собирающимъ въ своемъ дом на Пала- 
тинскомъ холмЪ воф драгоцфнноети, похищенныя имъ у своихъ жертвъ, 
утомляющимъ своих сосфдей шумомъ, производимымь его пъвцами и му- 
зыкантами, «или летающим по форуму съ расчесанными и лоснящимися 
отъ драгоцённыхъ масль волосами» ')? №ъ этимъ шуткамъ прим ши- 
ваются болЪе серьезныя обвиненя. Назваве проскрипщй упоминается 
иногда въ этой рфчи и веюду встр$чаетея оставленное ими воспо- 
минане и впечатлфне. Чувствуется, что говорящй о нихъ видфлъ 
ихъ, что вся душа его еще полна ими, и что испытанный имъ 
отъ нихъ ужасъ, съ которымъ онъ не можетъ справиться, не 
позволяеть ему молчать, какъ ни опасно товорить о нихъ. Это 
великодушное чувство проглядываеть на каждомъ шагу, не смотря 
на осторожность, требуемую близостью гонителей. Говоря о жерт- 
вахъ, онъ осмфливается сказать, что онф были гнуснымъ обра- 
зомъ умерщвлены, хотя и было принято обвинять ихъ во всякаго 
рода преступлешяхь. Онъ предаеть общественной ненависти и пре- 
зрЪню бездфльниковъ обогатившихея съ помощью этихъ убйствъ, 
и употребляеть при этомъ игру словъ, вошедшую потомъ въ боль- 
шую моду, называя ихъ «рёзаками головъ и кошельковъ» *). 
Наконецъ, онъ формально требуеть прекращения этого порядка’ ве- 
щей, заставляющаго краснфть человЪфчество; «иначе, прибавляетъ 
онъ, лучше идти жить съ дикими звфрьми, нежели оставаться въ 
Рим» °). 

Цицеронъ говорилъ такъ въ нФоколькихь шагахъ отъ человфка, 
предписывавшаго проекрипщи, и передъ тЪми, кто приводилъ ихъ 
въ исполнене и пользовался ими. Можно себ вообразить, ка- 
кое дЬйстве произвели его слова! Они выражали тайныя чув- 
ства воЪъхъ, они облегчали общественную совфеть, принужден- 
ную молчать и униженную этимь молчашемъ. Понятно, что съ 
этого дня демократическая партия почувствовала самую живую сим- 
латю къ этому краснорфчивому юношф, столь мужественно про- 
тестовавшему противъ гнуснаго порядка. Это самое воспоминае и 
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сохранило за ‘нимъ такъ прочно народную благосклонность до са- 
маго времени его консульства. Веявй разъ, какъ ему хотЪлось 
какой-нибудь должности, граждане соЪгались толпами на Марсово 
поле, чтобы подать за него свои голоса. Хотя въ то время были 
политики, гораздо крупнфе его, но никто изъ нихь не достигъ 
первыхъ должностей такъ скоро. Катонъ потериьль не одну не- 
удачу. Для того, чтобы быть постоянно счастливыми, Помпею и 
Цезарю приходилось прибЪгать къ союзамъ и проискамъ. Цицеронъ 
почти единственный человЪкъ, чьи кандидатуры удавались съ пер- 
ваго разу, и который никогда не быль вынужденъ прибЪгать 
въ средствамьъ, обезпечивавшимь обыкновенно усифхъ. Среди этихъ 
скандальныхь торговъ, предоставлявшихь почести самымъ бога- 
тымъ, и не смотря на закоренфлыя преданя, приберегавиия ихъ 
дая наиболЪе родовитыхъ, Цицеронъ, не имфвиий ни знатнаго ро- 
да, ни денегь, постоянно побъждалъ вефхъ остальныхъ. Онъ быль 
назначенъ квесторомъ, эдиломъ; онъ получить городское претор- 
ство, считавшееся самымь почетнымъ; онъ достигъ консульства, лишь 
только потребовалъ его и лишь только законы дозволили ему доби- 
ваться его; и ни одна изъ этихъ должностей ничего не стоила ни 
его чести, ни его достоян!ю. 

Очень важно замЪтить, что когда онъ быль назначенъ преторомъ, 
онъ еще не произнесь до тЪхъ поръ ни одной политической рЪчи. 
До сорока-лЬтняго возраста онъ былъ просто тфмъ, что мы назы- 
ваемъ адвокатомъ. и не чувствовать потребности быть чьмъ-либо дру- 
гимъ. Мтакъ, судебное красноръче вело ко всему; нЪеволькихь 
блестящихь усифховь въ судЪ было достаточно для того, чтобы при- 
вести человфка къ самымъ важнымъ должностямъ, и никто не 
осмфлилея потребовать у Цицерона другихъ доказательствъ его спо- 
собностей къ дЪламь въ тотъ моментъ, когда ему довъряли главные 
интересы страны и облекали его высшею властью. Надо, однако, 
сказать, что если долгое пребыване въ званм адвоката было 0ез- 
опасно для его политической карьеры, врядъ-ли оно не пору» 
его таланту. ВеЪ упреки, ДЪлаемые, конечно, несправедливо ,. адво- 
кату нашего времени, были вполнф заслужены адвокатомъ прежнихт 
временъ. Именно о немъь можно было сказать, что онъ безразлично 
брался за всф дЪла, измфняль мнЪня при всякомъ процесеЪ и счи- 
талъ для себя искусствомъ и славою находить доводы для под- 
твержденя всяческихъ софизмовъ. Молодой человЪкъ, обучавшийся 


краснорьчпо въ древнихь школахь, никогда не слышаль въ НИХЪ, 
что надобно говорить только по убЪждению и сообразно своей совЪ- 
сти. Ему говорили, что веть разнаго рода судебныя дла, честныя 
и нечестныя (сепега сацзагот зи Вопезиш, (игре и 
пр. '), но при этомъ не трудились прибавлять, что надо избфгать по- 
слъднихь. Напротивь ему внушали охоту заниматься ими по 
преимуществу, преувеличивая заслугу, состоявшую въ томъ, чтобы 
выиграть ихъ. Научивъ его, какъ защитить и спасти *виновнаго, 
не колебались указывать ему и на середетва замарать и 00ез- 
славить честнаго  человЪка. Таково было воспиташе, получае- 
мое у риторовъ ученикомъ, который, вышедши изъ ихъ рукъ, 
не терялъ случая приложить къ дфлу ихъ правила. Такъ напримёръ онъ 
никогда не грёшить тёмъ, чтобы сохранять сколько нибудь мЪры и 
сдержанности въ своихь нападкахъ. Заставляя себя быть справедливымъ, 
онъ лишилея-бы одной изъ причин успфха среди этой подвижной 
и страстной толпы, рукоплескавшей сатирическимь изображенямъ 
и безпощаднымь укорамъ. Онъ не заботилея ни 0 справедливости, 
ни объ истинф. Въ школахь учили тому, что даже по уголовным 
ДФламъ надо выдумываль разныя пикантныя подробности ради уве- 
селеня слушателей (саизат шепдас!ипси!1з айзрегоеге?). 
Цицеронъ отзывается съ большою похвалой о нзкоторыхъ изъ 
этихь пиятныхь выдумокъ, стоившихъ, быть можеть, чести 
или жизни Офднымь людямъ, имфвшимь, къ несчастпо, слишкомъ 
остроумныхь  соперниковъ; а такъ какъ онъ самь  обладалъ 
вь этомь родф  палодовитымь воображенемь, то и не упус- 
кать случая прибфгать къ такому легкому средству успЪха. Нако- 
нець, древшй адвокать ни къ чему такъ равнодушно не относился, 
какь къ своимь собственнымь противорзщямъ. Говорятъ, будто 
ораторъ Антон никогда не даваль записывать своихъ защититель- 
ныхь рфчей изъ опасешя, чтобы ему не противупоставили сегодня 
его вчерашняго мнЪня. Цицеронъ не затруднялея подобными ве- 
щами. Онъ вею жизнь противорфчиль самому себЪ, и никогда объ 
этомь не безпокоилея. Однажды, когда онъ слишкомь яено гово- 
рить противуположное тому, что н$когда самъ отстаивать, причемъ 
его попровили объяснить такую }рфзкую перем$ну, онъ совершенно. 
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спокойно отвфчалъ: «Ошибаются тЪ, кто думаеть найти въ нашихъ , 
р®чахъ выражеше нашего личнаго мнЪн!я; это языкъ, сообразный У 
есь дьломъ и обстоятельствами, а не р\чь человфка и оратора» '). 
Воть по крайней мфрф искреннее сознан1е; но развЪ ораторъ и чело- 
вЪкъ не теряютъ велфдетве того, что измёняютъ такимъ образомъ 
свой языкъ по  оботоятельствамь! Они перестаютъ заботиться 
о введен порядка и единства въ свою жизнь, привыкаютъ быть 
неискренними въ своихь мнфвяхъ и говорить не по убЪжденю, 
тратить для лжи столько-же таланта, сколько и для истины, и ечи- 
тать важными только нужды настоящей минуты и успЪхъ настоя- 
щаго дфла. Воть уроки, заимствованные Цицерономъ у тогдашней 
адвокатуры. Онъ слишкомъ долго занимался адвокатствомъ, и когда 
оставить его, чтобы въ сорокъ лЬть ветупить на поприще 
политическаго краснорзчя, то не могъ уже раздфлатьея съ дур- 
ными привычками, пр/обрфтенными имъ во время прежнихъ за- 


нятИЙ. 

Значитъ-ли это, чтобы Цицерона надо было вычеркнуть изъ списка 
политическихь ораторовъ? Если это назван!е дается всякому челов$ку, 
чьи слова имфютъ какое-нибудь виян!е на дла его страны, кто увле- 
кающимь  образомъ  дфйствуеть на толпу и убфдительно— 
на людей честныхъ, то въ немъ, мнЪ кажется, трудно отказать Ци- 
церону. Онъ умфлъ товорить съ народомъ и заставлять его слушать 
себя. Иногда онъ овладЪвалъ имъ среди самыхъ бЪшеныхъ вепышекъ. 
Онъ заставлять его принимать мнфн!я, совершенно противуположныя 
его вкусамъ, и даже рукоплескать этимъ мнъшямъ. Онъ извлекаль его, 
повидимому, изъ его апатм и пробуждаль въ немъ хоть для виду 
на нЪеколько мгновешй энермю и патрютизмъ. Онъ быль не вино- 
вать, если его успфхи не простирались дальше нынфшняго дня, 
и если послЪ прекрасныхъ трумфовъ краснорЪия все-таки продол- 
жала господствовать грубая сила. По крайней мЪрЪ онъ сдфлаль 
своимь словомъ все, что слово было въ то время въ состоянши 
сдфлать. Но я сознаюсь, что его политическому краснорзчю недо- 
ставало именно того, чего недоставало его характеру: въ немъ 
не видно нигдЪ доетаточной твердости, рфшительности и практич- 
ности. Оно слишкомъ занято самимъ собою, а не разбираемыми 
имъ вопросами. Оно не подходить къ нимъ искренно и притомъ не 
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съ крупныхь ихь сторонъ. Оно путается въ пышныхъ фразахъ вмЪето 
того, чтобы стараться говорить точнымъ и яснымъ дЪловымъ язы- 
комъ. Разематривая его поближе и анализируя его, мы видимъ, что 
въ немь много риторики и немножко философш. Именно отъ 
риторики идуть в65 пиятныя и о6трыя доказательства, воЪ 
тонкости обсуждешя, а также вся выказная патетичность. Фило- 
софля внесла въ него велимя общя мЪфета, талантливо развитыя, 
но не всегда вполнЪ подходящ!я къ его содержанш. Вообще въ немъ 
слишкомь много искусственнаго и дъланнаго. Сжатая и простая рЬчь 
была бы гораздо умфетнЪе при обсужденш дЪлъ, чфмъ эти тонкости 
и волнения чувства; эти велимя философевя изреченя можно было бы съ 
успЪхомь замфнить яснымъ и толковымъь изложенемь политическихь 
принциповъ оратора и общихъ идей, управляющихъ его поступками. 
Но, къ сожалЬншю, какъ я уже сказалъь, Цицеронъ, веходя на 
трибуну, сохраниль привычки, заимствованныя имъ у адвокатуры. 
Именно съ такими адвокатекими пруемами онъ нападаетъ на честный, 
умфренный и мудрый аграрный законъ, предложенный  трибуномъ 
Рулломъ. Въ четвертой Катилинар!и ему надо было разобрать 
одинъ изъ самыхъ важныхь вопросовъ, каше только могуть быть 
предложены обсуждающему собран, а именно: насколько доз- 
волительно уклоняться отъ законности ради спасеня своего отечества? 
Онъ даже и не подошель къ нему. Больно видфть, какъ онъ отету- 
паетъ передъ нимъ, какъ онъ обходить и избЪтаетъ его, развивая 
мелыя причины и теряясь въ вульгарной восторженности. Очевидно, 
Цицеронь не длюбиль этого важнаго и серьезнаго рода краено- 
рёчя и не чувствоваль себя въ немь на полномъ просторь. Если 
кто желаеть узнать настоящ!я способности его таланта, пусть тотъ 
прочтеть непосредственно посл четвертой Катилинар!и рЬчь за 
Мурену, произнесенную имъ въ это же время. Это самая праятная 
изо всего собранйя его защитительныхь рфчей; читая ее, удивляешься, 
какимъь образомъ человфкъ, бывший консуломъ и осаждаемый въ то 
время столькими затрудневшями, находить возможность употреблять 
свой умъ на то, чтобы шутить такъ кетати и такъ мило. Это 
происходило оттого, что здфеь онъ, дйствительно, быль въ своей 
стихи; потому, будучи консуломъ или консуляромь, онъ все-таки 
какъ можно чаще возвращался къ своимъ судебнымъ занятямъ. По 
его словамъ, онъ дБлаль это, чтобы одолжить друзей. Но инЪ 
кажется, онъ скорфе угождаль туть самому себЪ, такъ  какъ 
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всякое приятное и заманчивое судебное ДЬло давало полнфйпий про- 
сторь его уму и вдохновеншю. Онъ не только не пропускаль случая 
явиться передь судьями, но еще старался по возможности заключать 
свои политичесыя р%»чи въ рамку обыкновенныхь защитительныхь 
рёчей. Такъ, напримвръ, все обращалось у него въ личные вопросы. 
При спорь объ идеяхь онъ остается обыкновенно холоденъ. Чтобы 
выказать веф свои преимущества, ему нужно съ кёмъ нибудь пре- 
пираться. Самыя лучшя рЪ5чи, произнесенныя имъ на ФорумВ или 
въ сенатб, были или похвалами, или укоризнами. Здфсь у него ныть 
соперниковъ, зДЬсь, какь самь онъь говорить, краснорфе его 
восторгается и торжествуеть; но какъ бы ни были прекрасны похвалы 
или поношеня, мы уже не считаемь ихъ за идеаль политическаго 
краснорвия и требуемъ оть него въ настоящее время чего-то дру- 
гого. Все, что можно сказать для оправдашя р6чей Цицерона, это 
то, что онЪ были виолнф приспособлены въ своему времени, и что 
характеръ ихь объясняется характеромь обостоятельствь, при кото- 
рыхъ онб были произнесены. Въ то время слово не руководило уже 
государствомь, какъ въ лучш времена республики. Его зам$- 
нили друпя вияня: при выборахъ — деныи и происки кандидаловъ; 
въ преняхъ на публичной площади — тайная и страшная власть на- 
родныхъ обществъ; со времень Силлы правительства возвышаются 
и низвергаются преимущественно благодаря войску. Среди всёхъ этихь, 
подаваяющихь его сить, краснорзче чуветвуетъ себя  немощнымьъ. 
Можеть ли оно сохранить прежнй  повелительный тонъ, надменный 
и рЫшительный голосъь лица, сознающаго власть свою? Надо ди 
ему прибъгать въ разуму и логикЪ и стараться дЪйствительно убЪдить 
людей путемь сжатаго и сиаьнаго обсуждешя, когда ему 
извфетно, что вопросы, о которыхъ оно говоригь, ршаютея въ дру- 
гомъ мЬетЪ? Г. Моммсенъ замфчаетъ очень зло,что въ большей части 
своихъ большихъь политическихъь рЪчей Цицеронь защищаеть уже 
выигранное дфло. Когда онъ издаль въ свфть Веррины, законы 
Силлы 0 составЪ судовъ были ужь отмфнены. Онъ хорошо зналъ, 
что Катилина рёшился покинуть Римъ, когда произносить свою пер- 
вую Катилинар!ю, въ которой такъ патетически убфждаль его 
удалиться. Вторая Филипника, кажущаяся такою смфлою при 
томъ предположени, что она была произнесена въ присутстьи вее- 
могущаго АнтоШя, была выпущена въ  свЪть только тогда, 
когда Антой бЪжаль въ Цизальцинскую Галлию. Въ чему же слу- 
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жили всЪ эти прекрасныя рёчи? Он нималоне вмяли на рёшеня 
ДЪлъ, такъ какъ эти рфшеня были уже приняты; за то 
оН$ заставаяли принимать ихъ— толпу, возбуждали въ ихъ 
пользу общественное мнфые, а это что нибудь да значить. Надо 
было покориться тому, что слово уже не господетвуетъ надъ людьми, 
и что краснорвче не должно больше надфяться управлять событ!ями; 
за то оно дЪйствуетъь на нихъ теперь косвеннымъ образомъ, оно 
старается породить т велике переходы общественнаго мня, ко- 
торые подготовляютъ’ или доканчиваютъ ихъ: «оно не вызываетъ 
голосовай и ДЪль, оно возбуждаеть только ощущения ')». Ес- 
ли единственною цфлью тогдашняго краснорфчя было такого рода 
нравственное вшяне, то краснорфче Цицерона могло вполнф до- 
стигнуть его, благодаря своей плодовитости и пышности, своему 
блеску и паеосу. 

Сначала онъ служиуь евоимь словомь народной парт; мы ви- 
дЪли, что его политическе дебюты происходили въ рядахъ именно 
ея; Но, хотя онъ вфрно служилъ ей впродолжене семнадцати 
тьть, я не думаю, чтббы онъ дфлаль это всегда отъ чистаго сердца. 
Кь демократ отбросили его крайности аристократическато управле- 
ня; но онъ, вфроятно, уббдилея въ томъ, что когда демократия 
взяла верхъ, она была не многимъ благоразумнфе аристокрали. Она 
посылала ему иногда для защиты ужасныхъ клэнтовъ. Ему приходи- 
лось оправлять смутниковъ и бунтовщиковъ, безпрестанно нарушав- 
шихъ общественное спокойстве. Разъ даже онъ защищать или готовъ 
быль защищать Ватилину. Такая снисходительность, вфроятно, дорого 
ему стоила, и очень возможно, что крайня увлеченя демократи не 
разъ пробуждали въ немъ мысль ее покинуть. Къ несчастйо, онъ не зналъ, 
куда пойти, разставшись съ нею, и если плебеи оскорбляли его 
чувства своими буйными выходками, то и аристократя съ своею 
сифеью и предразсудками тоже не привлекала его къ с6бЪ. Такъ 


1) Употребляю здвеь подлинныя выражен!я г, Гаве (Науе!), съ полной яено- 
стью развившаго эту мысль въ одномъ изъ своихъ сочиненй о Цицеронз, 
къ сожалвню, слишкомъ рвдкихъ. По этому случаю позволяемъ себь выра- 
зитр наше сожальн!е о томъ, что ни г. Берже, ни онъ не сочли нужнымъ 
издать для публики превосходные курсы, читанные ими въ СоПёее 4е Егапсе 
ивъ Сорбонн,которыхъ предметомъ такъ часто быдъ Цицеронъ. Если бы они 
уступили желан!ямъ своихъ слушателей и убъжден1ямъ вевхъ любителей лите- 
ратуры, тогда Франщи нечего было бы завидовать Германи по этому важ- 
вому вопросу. 
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какъ изъ числа вефхъ существовавших въ то время партй не 
было ни одной, которая точно выражала бы собою его мнфня и со- 
вершенно подходила бы къ его характеру, ему не оставалось дру- 
тихъ средетвь, какъ только составить свою особенную партю, что 
онь и попытался сдфлать. Когда онъ почувствовать, что его бле- 
стящая рЪчь, занимаемыя имъ должности и окружавшая его попу- 
лярность дфлали изъ него значительное лицо, то, желая обезпечить 
за собою ближайшее будущее, занять въ республикв боле прочное 
и болфе высокое положеше, освободиться отЪ Требованй овоихъ 
прежнихъ покровителей и не быть принужденнымъ протягивать руку 
своимъ прежнимъ соперникамь, онъ вздумалъ создать новую партию, 
составленную изъ умфренныхъ лиць вефхъ другихъ, и сдфлаться ея 
тлавою. Но онъ хорошо понималъ, что не могъ вполн% импровизиро- 
вать подобной парти и создать ее изъ ничего. Надо же было, имфть 
какъ бы ядро, вокругъ котораго стали бы располагаться чаемые имъ но- 
вобранцы. Онъ думаль, что нашелъ его въ томъ классЪ гражданъ, къ 
которому онъ самъ принадлежалъ по рожден, и который назывался 
всадниками. 

Въ РимЪ никогда не было того, что мы называемъ среднимъ, бур- 
жуазнымь классомь. По мЪрЪ того, какъ мелюе деревенске земле- 
ДВльцы покидали свои поля и являлись жить въ городъ, и «руки, 
обработывавция н$когда шиеницу и виноградъ, занимались только 
тВмъ, что рукоплескали въ театр» и цирк®, › ') разетояне между рос- 
кошной аристократею, обладавшею въ то время почти вефмъ обще- 
отвеннымьъ достаткомъ, и между бфднымъ и толоднымъ народомъ, 
безпрестанно пополнявшимся изъ рабовъ, дЪлалось постепенно все зна- 
чительнфе. Единственнымь переходомъь между ними были всадники. 
Въ описываемую нами эпоху этимъ именемъ назывались неё од- 
ни только граждане, получавшие отъ казны лошадь (едиез$ 
едшо риБ 110) и нодававше отдфльно голоса на выборахъ; оно 
давалось также вефмъ аицамъ, имфвшимъ всадничесюй  цензъ, 
т. е. чье имущество составляло болфе 400,000 сестерщй (80 ты 
сячь франковъ). Можно себф представить, какъ дурно обходилось 
благородное сослове съ этими темными плебеями, обогатившимися 
благодаря случаю или бережливости; оно держало этихь выскочекъ 
оть себя поодаль и относилось къ нимъ такъ же презритель- 
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но, вакъ и къ ОЪднякамъь изъ черни; оно упорно заграждало 
имъ достушь къ общественнымь должностямъ. Когда Цицеронъ 
былъ назначень  консуломъ, прошло тридцать лёть съ тЬхъ 
поръ, какъ ни одинъ новичекъ, будь то всадникь или иле- 
бей, не достигаль консульства. Удаленные отъ политической жизни 
ревностью вельможъ, всадники принуждены были обратить свою дФя- 
тельность на иное. Вмфсто того, чтобы терять время, неудачно 
добиваясь кандидатуръ, они занялись наживой себЪ  состояня. 
Когда Римь завбевать весь мръ, этою побфдою воспользовались 
преимущественно всадники. Они уже составляли въ то время про- 
мышленный и просвфщенный классъ, были уже людьми довольно 
состоятельными для того, чтобы затратить впередь нфкоторый капи- 
таль, и вздумали экеплуатировать въ свою пользу завоеванныя го- 
сударства. Проникая повеюду, гдЪ появлялись римскйя войска, они 
ДБлались торговцами, банкирами, откушциками налоговъ, и собрали 
подъ конець громадныя богатства. Такъ какъ Римъ не былъ уже 
такимь, вакъь во времена Куревъ и Цинциннатовь, и диктаторовъ 
уже не брали больше прямо отъ плуга, то богатство придало имъ 
важность и значене. Тогда заговорили объ нихъ съ большимъ 
уваженемъ. Гракхи, желавиие прюбрьсти въ нихъь союзниковъ 
для своей борьбы съ аристократей. р5Ьшили выбирать судей 
изь ихъ рядовъ. Цицеронъ пошель еще дальше; онъ попробовалъ 
сдЪлать изь нихъ основаве той большой умЪренной парти, кото- 
рую хотфль создать. Онъ зналь, что можетъ разечитывать на ихъ 
преданность. Онъ принадлежаль кь нимъ по рождению; онъ далъ 
отразиться на нихъ блеску, окружавшему его имя; онъ никогда не 
упускать случая защищать ихъ интересы въ суд и вь сеналЪ. Во- 
нечно, онъ разсчитываль также, что они будуть ему благодарны за 
то, что онь хочеть возвысить ихъ значене и призваль ихъь къ ве- 
ликой политической будущноети. 

Сначала вов эти разечеты Цицерона, повидимому, отлично уда- 
вались; но, правду сказать, этимъ усифхомъ они были обязаны 
обстоятельствамь. Этоть велиый союзъ умренныхъ, которымъ онъ 
восхищался, какь своимъ лучшимъ произведенемъ, возникъ почти 
самь с0б0ю подъ вияшемь страха. Сошальная револющя казалась 
неизбькною. Шодонки веъхь прежнихъ парт, нище плебеи ц раз- 
зорившеся вельможи, старые солдалы Маря и проскрииторы Оаы, 
собрались подь предводительствомь отважнаго и искуснаго ВОЖДЯ, 
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объщавшато имъ новый раздфлть общественнаго имущества. Это 
еборище побудило къ союзу ради самозащиты тёхъ, кому оно угро- 
жало. Страхъь былъ дфйствительнфе всфхъ прекраснфйшихъь чей, 
не будь онф вызваны имъ же, и въ этомъ смыслЪ можно сказать, 
что этимь союзомъ, на который Цицеровь смотрЪлъ, какъ на 
спасене своей политики, онъ быль больше обязанъ, Ватилин®, не- 
жели самому себЪ. Итакъ, общность интересовь хоть на время со- 
гласила между собою мнфыя. Душою новой парти естественно сдЪ- 
лались самые богатые и наиболЪе заинтересованные, т. е. всадники. 
Рядомъ съ ними стали честные плебеи, не желавшие, чтобы дЪло шло да- 
лЬе политическихт, реформъ, и вельможи, пробужденные изъ своей апатми 
опасешемъ за привычное раздолье; они не стали-бы защищать отъ 
гибели республику, но не позволяли дотрогиваться до своихь му- 
ренъ и рыбныхъ садковъ.у Новая партйя не долго отъискивала се- 
6% вождя. Помпей былъ въ Азш; Цезарь и Краесъ тайно покрови- 
тельствовали заговору. Послф нихъ не было имени, крупнфе Цице- 
рона. Этимъ объясняется единодушие общественнаго мнёня. назна- 
чившаго его консуломъ. Избране его было почти трумфомъ. Не 
стану ничего говорить объ его консульств, про которое онъ напра- 
сно слишкомъь много толковалъ самъ. Этимъ я не хочу унизить 
побфды, одержанной имъ надъ Ватилиною и его сообщниками. Опас- 
ность была велика; съ этимъ согласенъ даже врагъ его, Саллюст!й. 
За заговоромъ скрывались честолюбивые политики, готовые восполь- 
зоватьея обстоятельствами. Цезарь хорошо зналъ, что анархя не 
можеть долго господствовать. Посл нёсколькихъ грабежей и убйствъ 
Римъ опомнилея-бы оть своего изумлешя, и честные люди, найдя 
хоть нфеколько энери въ своемь отчаяни, взяли-бы  наконецъ 
верхъ. Но очень вфроятно, что въ такомь случав  произошла-бы 
одна изъ реакщй, слёдующихъ обыкновенно за великими испытан!- 
ями. Память о бЪдетвяхь, оть которыхъ граждане освободились съ 
такимъ трудомъ, внушила-бы многимь желан!е пожертвовать сво- 
бодой, подвергавшей ихъ столькимь опаеностямъ, и Цезарь быль 
готовь предложить имъ, какъ высшее цфлебное ередетво, неограни- 
ченную власть. Подрфзавь зло въ корн®, настигнувъ и наказавши 
заговоръ прежде чБмъ онъ вепыхнулъ, Цицеронь отерочилъ, быть 
можетъ, на пятнадцать льтъ натсуплен!е монархическаго порядка въ 
Римф. СлЬдовательно. онъ имфль право хвалиться услугами, оказан- 
ными имъ въ то время свободф своей отчизны, и потому надо со- 
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гласиться съ Сенекою, что если онъ и хвалилъь свое консульство 
безъ конца, за то хвалилъ его и не безъ причины '). 

Вь несчастю, такого рода союзы ‘не долго переживають по- 
родовшия ихъ обстоятельства. Когда интересы, собранные воедино 
опасностью, стали успокоиваться, они опять начали между собою 
старую войну. Плебеи, переставиие уже бояться, почувствовали, что 
ВЪ нихъ снова загорфлась вражда къ благородному сословю, а пос- 
ЛЬднее стало опять завидовать богалетву всадниковъ. Что же ка- 
вается послфднихь, въ нихъ не было ничего такого, чтобы сдфлать 
ихъ душою политической портш, какъ этого желаль Цицеронъ. Они 
были больше заняты своими частными дфлими, нежели дфлами рес- 
публики. Они не отличались многочислевностью, подобно плебеямъ, 
и не имбли тЬхъ важныхъ правительственныхь преданй,  которыя 
такъ долго сохраняли власть за благороднымь сословемъ. ВмЪето 
всякаго правила дЪйствй, они руководились инстинктомъ, свойствен- 
ным воЪмъ крупнымъ богачамь и побуждающимь ихъ всегда 
предпочигать порядокъ свобод. Прежде всего они искали такой 
власти, которая могла-бы защитить ихъ, и Цезарь не имфлъь  впо- 
слфдетвш болЪе приверженныхь  сторонниковъ, чфмъь они. При 
такомъ разстройствВ своей парти Цицеронъ, не могийй оставаться 
одинъ, спросить себя, къ какой сторонъ ему примкнуть. Страхъ, 
нагнанный на него Ватилиной, и присутстве Цезаря и Красса въ 
рядахъ демократш, помфшали ему воротитьея въ нихъ, такъ 
что подъ-конець, не смотря на свое нерасположеше, онъ вее- 
таки примкнуть къ знати. Начиная со времени своего кон- 
сульства, онъ рЪшительно обращается въ ея сторону. Извфет- 
но, какъ отметила демокралйя за то, что она сочла прямою измЪной. 
Три года спустя она заставила приговорить своего прежняго вождя, 
сдЪлавшагося теперь ея врагомъ, къ ссылкЪ и согласилась вернуть его 
лишь для того, чтобы бросить его къ ногамъ Цезаря и Помпея, со- 
юзъ которыхъ между собою сдфлалъ ихъ владыками Рима '). 
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7) Бе Бгеу! г уцае, 5. Моп з11е сацва, зе4 з!1е те 1ац4агиз. 
7) О ссылкв Цицерона и о его политикЪ ио возвращен!и см. въ этой книгь 
главу о Цезарз и Цицеронф. 
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Самымь важнымъ кризисомъ, какой пережилъ Цицеронъ,  посль 
великой борьбы, происходившей въ его консульство, быль, ко- 
нечно, кризисъ, окончившийся падешемь римекой республики при 
Фарсаль. ИзвЪетно, что онъ неохотно вступился въ ужасную эту 
распрю, предвидя ея исходъ, и цфлый годъ колебался между двумя 
партями, прежде чфмъ принять какое-нибудь р®шеше. Нечего 
удивляться такому продолжительному колебаню. Теперь онъ уже не 
быль молодымъ безвъетнымъ человфкомъ, какъь въ ту пору, когда 
защищать Росшя. Онъь пользовался высокимъ положешемъ и слав- 
нымъ именемъ, которыхъ не хотЪль компрометировать, и человЪку 
очень позволительно задуматься, когда онъ  отваживаеть сразу 
состояне, славу и, быть-можетъ, самую жизнь. Да и вопросъ этотъ 
не былъ такъ простъ, аправо такъ очевидно, какъ это кажется на 
первый взглядъ. Луканъ, въ симпатяхъ котораго нфтъ ничегосомни- 
тельнаго, говорилъь же вЪдь, что неизвфетно, на какой сторону, 
была справедливость. и эта неизвестность не внолн® разсфялась, 
повидимому, и до нынв, такъ какъ послЪ споровъ, продолжав- 
шихся восемнадцать вЪковъ, потометво все-таки не сумЪло прийти 
и къ соглашению. Любопытно, что у насъ въ семнадцатомь вЪкЪ, въ 
самый разгаръ монархическаго порядка, воЪ ученые рЬшительно 
высказывались противь Цезаря. Судьи выешихъ судовъ, аюди робюе 
умфренные какъ по характеру, такъ и но дЪятельности, имфвиие доступь 
къ королю и не жалфвиие передъ нимъ лести, въ интимномъ, кругу 
позволяли себЪ быть помнеянцами и даже ярыми помпеянцами. «Г. 
первый президентъ, говорить Ги-Патэнь, такой приверженець Пом- 
пея, что однажды онъ сильно обрадовалея, узнавши, что и я при- 
надлежу къ этой парти, когда я сказалъ ему, прогуливаясь въ его 
прекрасномъь Бавильскомь саду, что, присутствуй я въ сенат® при 
смерти Юля Цезаря, я нанесъ-бы ему двадцать четвертый ударъ 
кинжаломъ». Напротивъ того, въ наши дни, въ нашу вполнв де- 
мократическую эпоху, посяЪ французской револющи, во имя этой 
самой революцщи и демократм, съ гораздо большимъ успфхомъ под- 
держивали партйо Цезаря и вполнЪ ясно предетавили выгоду, 
извлеченную человЪчествомь изъ его побЪды. 


Я не намфренъ возобновлять этихъ пренй, подающихь поводъ 
къ пылкимъ спорамъ, которымъ не предвидится конца. Я возь- 
му изъ нихъ лишь самое необх одимое . %тобы познакомить съ полити- 
ческою жизнью Цицерона. По моему мнЪнИю, этоть вопроеъ можно 
разбирать двумя совершенно различными способами: первый изъ 
нихъ——нашь, т. е. способъ людей, не заинтересованных въ этихъ 
отарыхъ распряхъ, — людей, под ходящихъ къ НИМ въ качеств истори- 
ковъ или философовъ посл того, вакъ онфуже охладились отъ 
времени, судящихъь о нихъ не. столько’ по причинамъ, сколько по 
послЬдетиямъ, и спрашивающихь прежде всего, причинили-ли он% 
му добро или зло; затфиъ елфдуеть способъ современниковъ, оц%- 
нявшихь ихъ сквозь призму своихъ страстей и предразсудковь, со- 
образно съ идеями своего времени, по своимъ личнымь къ нимъ 
отношенямъ и не предвидя ихъ отдаленныхъ послфдетнй. Я ста- 
ну исключительно на эту послфднюю точку зрёвя, хотя первая 
кажется мнЪ гораздо выше и многоплоднЪе:; но такъ какъ мое един- 
ственное намфреше сосбоить въ томъ, чтобы потребовать у Цице- 
рона отчета въ его политическихъ дфйстыяхь, и такъ какъ не- 
благоразумно было-бы хотёть, чтобы онъ предугадывалъ будущее, 
я ограничусь тфиъ, что покажу, какъ ставился въ то время во- 
проеъ, ками причины приводились съ обфихъ сторонъ, и какимъ 
образомъ умный и любящй свою страну человЪкъ всего естествен- 
нфе могь относиться къ этимъ причинамъ. Позабудемъ-же восем- 
надцать вфковъ, отдфляющихъ наеъ отъ этихъ событ!, вообразимъ 
себя въ Формяхъ или въ Тускулумв, во время долгихъ дней, 
проведенныхь тамъ Цицерономъ въ страх® и неизвфетноети, и пред- 
ставииь себЪ, будто мы слышимъ, какъ онъ  обсуждаеть съ Атти- 
комъ или Курономь причины,  представленныя ему  объими 
партями, для того чтобы привлечь его въ свои ряды. 

Что суждеше современниковь о собымяхъ того времени было да- 
леко не сходно съ суждешемъ о нихъ потомства, яено изъ того, что 
друзья Цезаря, желавшие привлечь на свою сторону Цицерона, не 
употребляли при этомъ довода, кажущагося намъ теперь наилучшимъ. 
Въ настоящее время главная причина, приводимая для оправдан!я 
его побфды, та, что по строгомъ разобор® дфла, окажется, что Римъ 
вели и утратилъ нфкоторыя изъ своихъ преимуществь, то лишь въ 
пользу остального ма, къ его выгодЪ. Что за важность, что 
политическая свобода была отнята у нЪеколькихь тыеячъ человкъ , 
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вдобавокъ еще не совефмъ хорошо ею пользовавшихся, если вмЪст® 
съ тБмъ почти весь мръ былъ спасенъ оть грабежа, порабощеня 
и раззоренья? Несомнфнно, что провинщи и ихъ жители, съ которыми 
такъ сурово обходились республиканск!е проконсулы, были очень до- 
вольны тфиъ порядкомъ, какой завелъь Цезарь. Армя его была до- 
ступна для всякихъ иностранцевъ; въ ней были Германцы, Галлы, 
Испанцы. Они помогли ему побфдить и, конечно, воспользовались 
своею побЪщою, что было, пожалуй, и совефмъ помимо его 
желан!я, возмездемъ для побфжденныхъ народовъ. Эти народы не 
заботились о томъ, чтобы возвратить свою независимость; они ох- 
ладфли къ ней послв своего пораженя. Честолюбе влекло ихъ 
совсфмъ не туда: они добивались позволешя стать Римлянами. До 
тфхъ поръ гордая и алчная аристократя, державшая въ рукахъ 
своихъ власть и умфвшая эксплуатировать родъ человфческй ради 
своихъь удовольстый или своего величя, упорно отказывалась 
возвысить его До себя, желая, вЪроятно, сохранить за собою право 
распоряжаться имъ по своей прихоти. Низвергнувъ аристократ!ю, 
Цезарь понизилъ преграду, замыкавшую Римъ оть остальныхъ наро- 
довъ. Имперйя сдфлала римскимъ весь мръ; по словамъ поэта, она при- 
мирила и слила въ одно имя весЪ народы вселенной. НЪть сомнфня, 
что все это—велимя вещи, и что мы, сыновья побфжденныхъ, при- 
званныхъ Цезаремъ раздЪлить его побфду, не должны забывать ихъ. 
Но думалъ-ли кто во время Цицерона, что это такъ и должно быть? 
Могъ-ли кто-нибудь тогда предвидфть и указать эти  отдален- 
ныя посльдств!я? Вопрось не представлялся въ ту пору такъ, какъ 
онъ представляется теперь намъ, изучающимъ его изъ-дали. Въ 
числф причинъ, которыми Цезарь объясняетъ свое предпряте, онъ 
нигдф не приводить интереса побфжденныхъ народовъ. Сенатъ ни- 
когда и не помышляльъ быть представителемъ римской нащональности, 
угрожаемой нашествемъ варваровъ, и мы не видимъ, чтобы провин- 
щи подымались въ пользу того, кто пришель защитить ихъ; на- 
противъ, онф раздфлились почти поровну между двумя сопер- 
никами. Если Западъ сражался за Цезаря, то почти весь Востокъ 
хлынулъ въ станъ Помпея. Это доказываетъ, что когда началась борьба, 
то послёдетв!я ея были неизвфстны даже для т®хъ, кто долженъ былъ 
воспользоваться ею, и кого собственный интересъ долженъ былъ-бы сдф- 
лать попроницательнЪй. Впрочемъ еслибъ даже Цицеронъ и подозрвалъ 
тЪ благодъяшя, которыя мръ извлечетъ для себя изъ труумфа Цезаря, 
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достаточно-ли было бы этой причины, чтобы заставить его принять 
рёшен!е? Онь не принадлежаль вЪдь къ чиелу людей, любящихъ 
все человЪчество для того, чтоты отлынивать оть службы родно- 
му краю. Врядь-ли рёшился-бы онъ пожертвовать своей свободой 
подъ тьмъ предлогомъ, что эта жертва будеть полезна для Галловъ, 
Британцевъь и Сарматовъ. НФть сомнфия, что онъ не оставался рав- 
нодушнымь къ интересамь всего мра, но интересы Рима трогали 
его еще боле. У него быль кротый и гуманный характеръ; въ 
своихь прекрасныхь сочинешяхь онъ писалъ, что народы должны 
составлять одну семью, онъ заслужить любовь той провинщи, кото- 
рою управлялъ; между тьмъ когда Цезарь открылъ дая сопровож- 
давшихь его иностранцевь и городь, и самый сенать, онъ изъявиль 
сильное неудовольстве и осыпалъ жесточайшими насмфшками этих 
варваровъ. Онъ хорошо видЪфть, что эти Иепанцы и Галлы, гордо 
прогуливаюцщеся по форуму, торжествують надь Римомъ. Гордость 
Римлянина возмущалась въ немь при этомъ зрфлищф, и я не вижу 
причины осуждать его за это. Если онъ еумль угадать или 
хоть смутно предвидьть въ то время подготовлявшееся всеобщее 
освобождене завоеванныхъь народовь, онъ вфдь понялъ также, что 
это освобождене повлечеть за собою гибель для независимаго, са- 
мобытнаго, отдльнаго существованя его страны. Очень естествен- 
но, что Римлянинь не хотЬть заплатить этой цЪною. далке за благо- 
денетв!е вселенной. 

Быль еще другой, очень благовидный, хотя и ложный предлогь, 
употреблявиийея очень часто для увлеченя нерБшительныхь. Имъ 
говорили, что республика и свобода не заинтересованы въ войн, 
которая не что иное, какъ борьба двухъ  честолюбцевь, споря- 
щихь за вааеть. Въ этомъь утверждеши была доля истины, епособ- 
ная убъфдить легкомысленные умы. Несомннно, что личные вопросы 
занимали значительное мфето въ этой расирё. Солдаты Цезаря дра- 
лись единотвенно за него, а Помпей велъь за собою множество дру- 
зей и креатуръ, пруобрьтенныхь имъ въ течене тридцати лЪ’гь бла- 
поденствя и могущества. Самъ Цицеронъ нфоколько разъ намекаеть 
на то, что его старая дружба къ Помпею привела его къ нему въ 
лагерь. «Ему, ему одному я жертвую собою», говорить онь, соби- 
раясь покинуть Италию 1). Въ иныя минуты, кажетел, онь радъ 
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какъ-нибудь сузить, ограничить эту распрю, въ которой самь го- 
товится принять участ; тугь въ письмахь къ своимъ друзьямъ 
онъ повторяеть то, что говорили сторонники Цезаря: «Это— спор 
честолюбй, гевмап@а! сопёеп 1 о езь» 1. Но, читая его пе- 
реписку той эпохи, надо очень остерегаться. Никогда онъ не быль 
такь неръшителенъ, какъ въ то+время. Онъ ежедневно м®Ьняетъ 
мнЪше, нападаеть на всф парти и защищаеть ихь веб, такъ что, 
если ловко собрать въ одно цфлое веб эти слова, вырвавиияея у него 
въ минуты неудовольетй и колебанй, въ письмахъ его можно найти 
достаточно матер!ала, чтобы завести процесеь со вебми и со вежмъ. 
Между тВмь это не болфе, какъ вспышки безпокойнаго и испуганнаго 
ума, которыми не надо пользоваться ни противь другихъ, ни противъ 
него самого. Такъь напр., говоря, будто республикв незачёмь м%- 
шаться въ эту распрю, онъ не высказываеть того, что ДЪйстви- 
тельно думаеть. Это одинъ изъ примышленныхъ имъ предлоговъ, чтобы 
оправдать свою нерфшительность въ глазахъ друзей и людей близ- 
кихь. Такъ рЪдко случается бывать вполн® искреннимь, не говорю 
уже съ другими, но даже и съ самимъ собой! Мы такъ искусно до- 
казываемъ себъ, будто имфемь тысячу причинъ дфлать то, что дз- 
лаемъ безъ причины, изъ выгодъ или по прихоти. Но когда Цице- 
ронъь хочеть быть искреннимъ и ему нЪтъ надобности обманывать 
ни себя, ни другихь, онъ товорить совезмьъ иначе. Тогда дЪло Пом- 
пея становитея у него дЪломъ справедливости и права, везхъ честныхъ 
людей и свободы. НЪть сомнбня, что Помпей оказывалъ очень ило- 
мя услуги республикь, прежде чВмъ обстоятельства не принудили 
его защищать ев. На него нельзя было положиться вполн% , нельзя не 
опасаться его честолюбя. Въ своемъ лагерв онъ принималь манеры 
царя и имфлъ у себя льстецовъ и министровъ. «Это Силла вь маломъ 
видЪ, говорить Цицеронъ, также мечтающий о проекриищяхь, зи|- 
ТайигЕ в, ргозегЕрёшг!в» *). Республиканекая партя взяла 
бы себЪ другого защитника, будь она свободна выбирать; но въ 
тоть моменть, когда Цезарь собралъ свои войска, эта пармя, не 
имфвшая ни солдать, ни генераловъ, поневолв должна была при- 
нять помощь Помпея. Она приняла ее, какъ помощь союзника, 
за воторымъ недовзрчиво наблюдають, зная, что послв побфды онъ 


1] да. Ац., Х, 1. 
?) Аа Аи., ПХ, 10. 
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можеть сдфлаться врагомъ, но что безъ него не обойдтись во 
время битвы. Если же съ Помпеемъ и нельвя было вполн® поручить- 
ся за свободу, — вс хорошо знали, что съ нимъ она все-же не 
подвергалась такимъ опасностямъ какъ съ Цезаремъ. Правда, онт. 
былъ честолюбивъ, но честолюб!е его распространялось болыше на. 
почести, чфмъ на власть. Два фаза онъ подходить съ войскомт, 
къ воротамъ Рима. Демократ!я призывала его, и ему стоило только 
захотфть сдфлаться царемъ; два раза уже онъ распускалъ свои: 
войска и отказывалея оть консульскаго достоинства. Его сдёлали 
единственнымъ консуломъ, т. е. почти диктаторомъ, а онъ черезъ 
позгода самъ назначилъ себф помощника. Всф эти прецеденты за- 
ставляли думать искреннихъ республиканцевь, что посл побЪ- 


ды онъ удовольствуется громкими титулами и пышными похвала- 
ми, и что услуги его, безопасно для вофхъ, оплатятся пурпуромъ. 


и лаврами. Во всякомъ случаЪ, потребуй онъ чего другого, онъ 
навЪрное получилъ-бы отказъ и нашелъ-бы себЪ противниковъ въ 
большей части лицъ, ветупившихъ въ союзъ еъ нимъ. Въ его лагерф 
было много людей, которые не были его друзьями, и которыхъ нельзя 
заподозрить въ томъ, чтобы они взялись за оруяме съ вамфрешемъ 
завоевать ему тронъ. Катонъ не довфрялъ ему и постоянно боролся 
съ нимъ. Брутъ, у котораго онъ убилъ отца, ненавидфлъ его. Ари- 
стократы не прощали ему того, что онъ возстановиль трибунскую 
власть и соединялея противъ нихъ съ Цезаремъ. Можно-ли вфрить 
тому, чтобы всф эти крупныя личности, опытныя въ дфлахъ, да- 
лись въ обманъ этому политику, никогда никого не обманувшему, 
и чтобы они, сами того не зная, трудились для него одного? Или 
слЪдуетъ допустить еще менфе вфроятное предположеше, будто они 
знали что дфлаютъ, и робровольно покидали страну, рисковали сво- 
имъ достояшемъ и отдавали свою жизнь, ради выгодъ и честолюб1я 
нелюбимаго ими человфка? НЪтъ, навфрное, они дфЙйствовали не съ 
этой цфлью. Пускаясь за море, рёшаясь, не смотря на все свое от- 
вращене, начать междуусобную войну, ставя себя подъ команду 
военачальника, на котораго они имфли столько причинъ сердиться. 
они думали, что не просто вмБшиваются въ личную ссору, & 
являются устранить опасность, грозящую свобод. и республик. 
«Но и въ этомъ случаф, говорятъь намъ, вы ошибаетесь. Васъ 
вводятъ въ заблуждене названя свободы и республики. Въ лагерЪ 
Помпея отстаивалась не свобода, а возможность для одной касты. 
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угнеталь народъ. ХотЪли поддержать преимущества тягостной для 
всЪхъ и несправедливой аристократш. Сражались, чтобы сохра- 
нить за нею право угнетать плебеевь и подавлять мръ.» Въ 
этомь отношени друзья свободы должны перенести на Цезаря ту 
симпатю, которую они оказываютъ обыкновенно Помпею, такъ какъ 
онъ быль либераломь и демократомъ, человзкомъ плебса и преем- 
никомъ Гракховъ и Маря. Онъ, дЫйствительно, приписывалъ себЪ 
эту роль съ того дня, когда ему, въ то время почти ребенку, да- 
лось успЪшно выступить противъ Силлы. Будучи преторомъ и консу- 
ломъ, онъ служилъ, повидимому, очень преданно народному дфлу, и въ 
тотъ моментъ, когда онъ шелъ на покинутый сенатомъ Римъ, онъ 
все-таки говорилъ: «Иду освободить римсый народъ отъ угнетающей 
его партш» '). 

Ееть-ли хоть что-нибудь справедливое въ его притязани быть за- 
щитникомъ демократи? Что долженъ быль думать о немъ, не ска- 
жу, патрищй, который, конечно, думалъь много дурнаго, но та- 
кой врагъ знати и такой выскочка, какъ Цицеронъ? Не смотря 
на гнфвъ, возбуждаемый въ Цицерон презрёемъ къ нему аристокра- 
тш, и на его неудовольстве по поводу того, что ему посто- 
янно приходится встрфчать на пути къ своимъ кандидатурамъ кого- 
нибудь изъ тфхъ вельможьъ, къ которымъ почести приходятъ во 
енЪ, я нигдЪ не вижу, чтобы неудовольстве заставляло его предпо- 
лагать, будто народъ въ самомъ дфлЬ угнетенъ *), и я думаю, что 
когда при немъ говорили, будто Цезарь берется за оруже для 
того, чтобы возвратить народу свободу, онъ спрашиваль давно- 
ли тотъ утратить ее, и каыя новыя преимущества хотятъ еще при- 
бавить къ Тмъ, которыми онъ уже обладаетъ. Онъ напоминалъ 
тогда, что народъ пользуется законной организащей, что у него 
есть особаго рода должностныя лица, которымъ онъ могъ жаловаться 
на рьшешя другихъ, что эти должностныя лица считались непри- 
косновенными и священными, и что законъ давалъ имъ громадную власть 
©воимъ вмВшательствомъ останавливать правительственныя дЪйствия и 
прерывать политическую жизнь; что онъ имфлъ свободу трибуны и. 
«лова, право избраня, которымъ онъ торговалъь для того, чтобы 


1) Ое БеПосту., Т, 22. 

?) Нъсколько разъ онъ даже какъ-бы говорить, что положен!е плебеевь въ 
феспубликв было, собственно говоря, лучше положен!я патрищевъ (Рго Си- 
@п(,, 40. Рго дома зца, 14). 


д 


жить, и наконець, свободный доступь ко веЗмъ должноетямь, и ему: 


стоило привести самого себя въ примёръ, чтобы доказать. что чело- 
вВкъ, не имвющ ни знатныхь предковъ, ни ботатотва можетъ 
достигнуть даже консульства. Правда, что подобный ах бывалт 
р$докь. Равенство, предписанное въ законз, много страдало дЬ- 
ствительно прилагаясь къ дЪлу. Въ консульскихь епискахь ОО вре- 
мени встрфчаютея почти иеключительно одни знатныя имена. Н4- 
которыя фамилш, повидимому, окончательно овладли И 
должностями въ государетвЪ; он стерегли доступ къ нимь и не 
дозволяли никому къ нимъ приблизиться. Но разв для того, чтобы 
разрушить эти препятствия, противупоставленныя н®которыми искус- 
ными честолюбцами правильному развит учреждений, надо было 
уничтожить эти самыя учреждения? Развв зло было такъ велико. что 
необходимо было прибфгнуть къ радикальному средству въ родив 
ограниченной власти? Было-ли запрещено думать, что скорЪе 
излфчить оть него свобода, нежели деспотизиъ? Разв& бывиие не и 
долго передъ тфмъ примфры не доказали, что сильнаго потока об- 
щественнаго мнфня достаточно для того, чтобы уничтожить ве 
эти аристократическя сопротивлен!я? Законы предлагали народу сред- 
ство возвратить себЪ вмяве, если онъ этого энергичееки захочетъ. 
Обладая свободою выборовъ и трибуны, имя за себя вм шатель- 
ство триртов и неодолимую силу численнаго перевЪеа, онъ подъ- 
конещь необходимо долженъ былъ взять верхъ. Если онъ предо- 
ставляль, власть другимъ, то это была, его собственная вина.и онъ за- 
луживалть того униженя, въ какомь его держала знать, если самъ 
не усиливалея изъ него выйти. Цицеронъ мало уважаль современный ему 
народь;онъ считать его равнодушнымъ и апаличнымъ по природъ. «Онтъ 
ничего не требуетъ, говорить онъ, ничего не желаетъ» 1); веяюй разъ 
когда онъ замфчаль его волнения. на общественной площади оНЪ в 
ображалтъ, что это чудо произведено щедростью накихь- нибудь често- 
любцевъ. Сафдовательно, онъ не могь думаль, что народу надо дать 
еще новыя права, когда онъ не умбль пользоваться, какь слф- 
дуеть, своими старыми правами. Вотъ почему онъ не считалъ серь- 
ёвнымъ предлогь Цезаря взяться за, оружше. Онъ никогда не согла- 
шалея видфть въ немь преемника Гракховъ, явившагося освободить 
угнетенныхь плебеевъ; никогда эта подготовлявшаяея война не ка- 


т) Рго бехь, 49. 
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залась ему продолженемь древней борьбы между народомь и аристо- 
кратей, наполняющей собою римекую исторю. Дфйствительшо, это 
собране раззорившихся баръ, Долабелль. Антошевъ, Куроновъ, 
шедшихь подъ предводительствомь того, кто называлъ себя сыномъ 
царей и боговъ, мало заслулигвало названия народной парти, и дфло 


шло не о томъ, чтобы защищать привилеги рожденя въ таком 


стан, куда сошлось столько всадников и плебеевъ, и гдф были 


таке вожди, какъ Варронъ, Цицеронь и Катонъ, т. е. два мелкихъ 
гражданина изъ Арлинума и Реаты и потомокт тускулумекаго кресть- 
Янина. и 

Повидимому, самь Цезарь не слишком заботился о том, 
слыть борномъ за демократйо. Внимательно читая записки ето, мы не 
замфчаемь, чтобы онъ много говорить объ интересахт, народа. При- 
веденная мною сейчасъ фраза— почти единственное мЪето, гдЪ о нихъ 
говорится. Во’ веемъ остальномь онъ откровеннфе. Въ начал между- 
усобной войны, излагая причины, почему онъ ев начинаеть, онЪ 
жалуется, что ему отказывають въ консульств, что у него отни- 
мають его провинцию и отрываютъ его отъ его войска; при этомЪ 
онъ ни слова не говорить о народ, о его непризнанныхъ правахъ, 
о его угнетенной свободф. А мь эту именно минуту © нихъ слфдо- 
вало говорить, чтобы оправдать предпряте, осуждаемое столькими, 
честн—Ъйшими людьми. Чего опь требовалъ въ своихъ послЪднихъ 
условяхь сенату прежде, чёмь идти на Римъ? Все-таки своего кон- 
сульства, своей арм, своей провинции; онъ занцицаль свои личные 
интересы и договаривалея о самомь себф; ему даже никогда не при- 
ходило въ голову просить обезпеченья для этого народа, чьимь защи- 
тникомъ онъ себя называлъ. Вокругь него, въ его лагерь думали 
о народв не больше, чфмь онъ самъ. Его лучийе друзья и храб- 
рыйшие генералы не заявляли притязашя быть ни реформаторами, 
ни демократами. Слфдуя за нимъ, они не думали о томъ, что идутъ 
возвратить свободу своимъ согражданамъ; они просто хотЪли отметить 
за своего оскорбленнаго вождя и завоевать для него могущество. «Мы 
солдаты Цезаря» говорили они вубст® съ Курюномь *). У нихуь не было 
другого титула, и они незнали другого названя. Когда этимь ста- 
рымь центурюнамь, видъвшимь Германию и Испанию и бравшимь 
Алезю и Герговию, совЪтовали покинуть Цезаря и перейти на сто- 


чтобы про- 


1) Пе Бе! То аГг;с., 45. 
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рону законовъ и республики, они не отвфчали, что защищають на- 
родъ и его права. «Чтобы мы, говорили они, покинули нашего ге- 
нерала, давшаго намъ столько чиновъ, и взялись за оруж!е противъ 
армш, въ которой мы побфдоноено служимъ цёлые тридцать шесть 
льтъ! Мы этого никогда не сдфлаемъ». Эти люди были уже не 
граждане, а солдаты. Посл тридцати шести лЬтъ побфдъ они утра- 
тили преданя гражданской жизни и любовь къ ней; они сдфлались 
равнодушны къ правамъ народа, и слава замфнила для нихъ сво- 
боду. Цицеронь и его друзья находили, что это обстановка не на- 
роднаго вождя, желающаго возвратить свободу своимъ согражданамъ, 
а честолюбца, стремящагося утвердить неограниченную власть съ по- 
мощью орулия, и они не ошибались. Это доказывается всего лучше 
поведешемъ Цезаря посл войны. Какъ самь онъ воспользовался 
своей побздою? Вакь онъ даль воспользоваться вю тому на- 
роду, чьи интересы онъ претендовалъ защищать? Я не говорю о томъ, 
что онъ могъ сдфлать для его благосостоявня и удовольствй, о дан- 
ныхъ имъ для него роскошных праздникахъ, общественныхьъ пирахъ,о 
хлЪбЪ и маелЪ, щедро розданныхь самобфднВйшимъ, о 400 сестер- 
щяхъ (80 франкахъ), выплаченныхъ имъ каждому гражданину въ день 
своего триумфа; если тогдашние плебеи довольствовались подобными 
милостынями, если они соглашались жертвовать за эту цфну своею 
свободой, то я прощаю Цицерона за то, что онъ не питаль къ нимъ 
большого уваженя и не перешель на ихъ сторону; но если они 
требовали иного, если хотфли боле полной независимости, большаго 
участ!я въ дфлахъ своей страны, новыхъ политическихь правъ, то 
вФдь они не получили ихъ, и побфда Цезаря, не смотря на его 
объщаня, не сдфлала ихъ ни болфе вмятельными, ни боле сво- 
бодными. Цезарь унизиль аристократ, но сдфлаль это въ свою 
пользу. Онъ отняль у сената исполнительную власть, но лишь для 
того, чтобы забрать ее въ свои руки. Онъ установиль равенетво во 
веЪхь сослошяхъ, но это было равенство рабства, при которомъ 
вс были обязаны одинаковымъ послушашемъ. МнЪ хорошо изветно, 
что посль того, какъ онъ заставиль умолкнуть трибуну, лишилъ 
народъ права выбора и захватиль въ свои руки ве общественныя 
власти, назначенный имъ сенатъ, истощивь запасъ лести, торже- 
ственно присудилъ ему назван!е освободителя и утвердилъ предло- 
жен!е воздвигнуть храмъ свобод. Если Цицерона и его друзей об- 
ВИНЯЮТЬ ВЪ ТОМЪ, ЧТО ОНИ взялись за оруже противъ такой сво- 
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боды, мнЪ кажется, не стоитъ труда защищать ихъ оть подоб- 


наго упрека. . 
Возвратимъ вещамъь ихъ настоящя имена. Цезарь старался для 


себя, а не для народа, и Цицеронъ, вступивь съ нимъ въ борьбу, 
думать, что онъ защищаеть республику, а не аристократичесвя при- 
вилеги. Но стоила-ли эта республика того, чтобы ве защищали? 
Была-ли какая-нибудь надежда сохранить ее? Не явно ли было, 
что гибель ея неизбфжна? Таково послёднее возражене, дЪфла- 
емое лицамъ, послЪдовавшимъ за партей Помпея. Признаюсь, что 
на него не легко отвфчать. То зло, отъ котораго терифлъ Римъ, и 
которое обнаруживалось въ безпорядкахъ и наситяхъ, столь печально 
изображенныхь въ письмахъ Цицерона, не принадлежало къ числу 
такихъ, чтобы его можно было исправить путемъ нЪФеоколькихъ 
мудрыхъ преобразован. Оно было старо и глубоко. Оно возростало съ 
каждымъ днемъ, и никакой законъ не могъ ни предупредить, ни 
остановить его. Можно-ли было надфяться уничтожить его поеред- 
ствомъ робкихъ мБръ предлагаемыхь смфльчаками? Въ чему было 
уменьшать привилеМи аристократш и увеличивать права плебеевъ, 
какъ это хотфли сдфлать? Самые источники общественной жизни бы- 
ли сильно повреждены. Зло происходило отъ способа, какимъ наби- 
рались граждане. 

Долгое время Римъ почерпалъ свою силу въ деревенскомъ населе- 
ни. Изъ этихъ-то деревенскихъ, наиболфе уважаемыхъ трибъ и 
вышли храбрые воины, завоевавшие Италю и покоривше Карез- 
тенъ; но этотъ земледфльческый и воинственный народъ, такъ хо- 
рошо защищавший республику, не сумфль защитить самого себя 
отъ напора крупныхъ собетвенниковъ. СтЪеняемый мало по малу ихъ 
громадными имфеями, гдф обработка земли легче, бЪдный крестьянинъ 
долго боролся съ нуждою и ростовщиками; наконецъ, утраливъ въ этой 
борьбЪ всякое мужество, онъ продавалъ свое поле богатому сосЪду, поку- 
павшему его для округлен!я своихъ земель. ЗатВмъ онъ пытался 
быть кортомщикомъ, половникомъ, наймитомь на той самой почвЪ, ко- 
торою такъ долго владфлъ; но здфеь онъ вотрфчаль совмБетничество 
раба, труженика болЪе умБреннаго, не торгующагося о цфнЪ, не за- 
ключающаго условй и позволяющаго обращаться съ собою, какъ 
угодно '). Такимъ образомъ, два раза изгнанный съ своего поля, и 
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какъ землевладвлець, и какъ кортомщикъ, не имфя ни работы, ни 
средётвь къ жизни, онъ принужденъ быль переселиться въ городъ. 
Между тбмъ въ Рим жизнь была для него не легче. Что онъ могъ 
тамъ дфлать? Промышленность была тамъ не развита, да и находилась 
вообще въ рукахъ людей не свободныхъ. Въ странахъ, гдЪ процвЪ- 
таетъ рабетво, трудъ цфнится дешево; свободный человфкъ считаетъ 
какъ-бы за свое преимушество и за честь умереть съ голоду, ничего не 
дЪлая. При этомь каждый вельможа имфль въ числ своихъ рабовъ 
всевозможныхь ремесленниковъ, а такъ какъ ему одному не нужно 
было столько рабочихъ, онъ отдаваль ихь въ наймы тмъ, у 
кого ихъь не было, или открывалъ на углу своего дома лавочку, 
гд они торговали въ его пользу. Й здфсь также конкурренщя раб- 
ства убивала свободный трудъ. По счастю, въ эту эпоху Марй от- 
крылъ ряды войскъ для самыхъ бфдныхь гражданъ (сар фе сепз!). 
Эти несчастные, не находя иныхъ средствь къ жизни, сдЪлались 
солдатами. На худой конецъ, они довершили завоеваше свЪфта, 
покорили Африку, Галлию и Востокъ, посфтили Британшю и Гер- 
манто, и большинство изъ нихъ, т. е. самые храбрые и лучше, 
остались въ этихь отдаленныхъ походахъь. Между тфмь пустота, 
образовавшаяся въ город велфдетве ухода столькихъ людей, уже 
не возвращавшихся въ него больше, плохо пополнялась. Со времени 
могущества Рима въ него стекались люди изо везхъ странъ свЪта, 
и ужь конечно не самые честные. Н®еколько разъ онъ пробо- 
валь защищаться отъ такихъ иноземныхь вторженй; но каюе стро- 
пе законы ни издавать онъ,.чтобы удалить ихъ, они постоянно возвра- 
щалисьи скрывались въ этомъ громадномь городЪ. лишенномъ полиции, 
а разъ поселившись въ немъ, они подъ-конець непремфнно получали зва- 
не гражданъ, богатые — за деньги, а остальные — путемъ угодли- 
вости или хитрости. Друге пруобр5тали егоеще проще, не имя даже на- 
добности выпрашивать его; это были вольноотпущенные. Конечно, законъ 
не давать имъь сразу воЪх'ъ политическихь правъ; но послЪ одного или 
двухь нокольнй, вс затрудненя исчезали, и внукъчелов$ка. воро- 
чавшаго жернова и проданнаго на невольничьемъ рынкЪ, вотировалъ за- 
коны и назначалъ консуловъ, какъ настоящй Римлянинъ древняго 
рода. Изъ подобной смфеи вольноотпущенныхь и иностранцевъ, 
составлялся въ то время такъ-называемый по привычк® римемй на- 
родъ,—жалюй  народъ, живш щедростью частныхь лицъ и ми- 
лостынею государства, не имфвиий ни воспоминанй, ни предан, 
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ни политическаго духа, ни даже нравственности, такъ какъ ‘онъ 
быль незнакомъ съ трудомъ, составляющимъ честь и достоинство 
жизни даже и въ самыхъ низкихъ слояхъ общества. При подоб- 
номь народ республика была уже невозможна. Ни одно правлене 
не требуетъ столько честности и политическаго смысла отъ тЬхъ, 
кто имь пользуется. Чфмъ болфе оно даетъ преимуществъ, тёмъ болфе 
требуетъ преданности и смысла. Люди, не пользовавицеся своими пра- 
вами или торговавиие ими, были недостойны того, чтобъ имЪть 
ихъ. Неограниченная власть, столькю ими желанная и при- 
нятая съ восторгомъ, была какъ-бы создана для нихъ; по- 
ятно послЪ того, что историкъ, вглядываясь издалека въ событя про- 
шааго, и видя, какъ въ Рим исчезла свобода, утфшаетъ себя 
той мыслью, что это было заслужено и неизбфжно, онъ про- 
щаеть и даже рукоплещетъ тому человфку, который, ниспровергая 
свободу, быль не боле, какъ орудемъ справедливости или необхо- 
димости. 

Но, могли-ли живиие въ то время люди, привязанные къ респу- 
бликанскому правительетву по преданямъ и по воспоминаньямъ, па- 
мятовавше совершонныя имъ велиюмя дла, обязанные ему своим зна- 
ченемъ, положенемъ и извфетноетью, могли-ли они думать такъ, 
какъ мы, и такъ-же легко примириться съ его паденемь? Прежде 
всего это правлене уже существовало. Съ его недостатками сжи- 
лись съ весьма давняго уже времени. Отъь нихъ не тажь силь- 
но страдали, потому-что уже привыкли къ нимъ. Теперь, на- 
противъ того, никто не знать, какова  будеть новая власть, за- 
мвнившая собой республику. Царекая власть внушала къ себ ин- 
отинктивное отвращене Римлянамъ, особенно съ тфхъ поръ какъ 
они завоевали Востокъ. Подъ этимъ именемь они нашли тамъ самое 
тнуеное изъ правленй, полнёйшее порабощеше среди самой утон- 
ченной цивилизации, вс наслаждения роскоши и`искусетвъ, пре- 
краснфйний расцвфтъь ума, и рядомь съ этимъ самую тяжелую и 
низкую тиранню, государей, привыкшихь играть достоящемъ, честью 
и жизнью людей, нёчто въ родё тёхъ жестокихъ баловней, каше 
ветрёчаются теперь только въ африканекихь пустыняхъ. 

Подобная картина не могла соблазнить ихъ, и каковы-бы ни были 
неудобства, представляемыя республикой ‚ они спрашивали себя, сто- 
итъ-ли ихъ мнять на ть, которыя можеть принесть царская власть. 
Кромб того очень естественно, что падеше республики не казалось 


имъ такъ близко и неизбЪжно, какъ представляется теперь намъ. бъ го- 
`сударствами вЪдь то же, что и съ дюдьми, по кончинв которыхъ 
отыскиваются тысячи причинъ для смерти ихъ, —причинъ, никЪиъ 
не подозрваемыхъ при ихъ жизни. Пока еще дЪйствовалъ меха- 
НИЗМЪ ЭТОГО стараго правленя, нельзя было видфть, до какой сте- 
пени расшаталась вся машина. По временамъ находить на Цице- 
рона тлубокое отчаянье, и онъ объявляетъ друзьямъ, что все по- 
гибло; но тавыя минуты непродолжительны, и онъ быстро 0бод- 
ряется. Ему кажется, что твердая рука, краснорфчивое слово, со- 
глашене добрыхъ гражданъ, могуть еще все поправить, и что 
свобода легко исправить то, что произошло дурнаго волбдетвие 
злоупотребленя ею. Онъ никогда не видить, какъ велика опа- 
сность. Въ самые плохе дни мысль его не идеть далЪе ин- 
тригановъ и честолюбцевъ, смущающихь общественный покой; 
онъ вфчно обвиняеть Катилину, Цезаря и Клодя и думаетъ, 
что все будетъ спасено, если удастся побфдить ихъ. Онъ ошибался. 
Калилина и Клод были только признаки, симптомы болБе глубо- 
каго и уже неисцфлимаго недуга; но сл$дуеть-ли осуждать его за 
то, что онъ питалъ эту надежду, не смотря на всю ея несбыточ- 
ность? Виноватъ-ли онъ въ томъ, что, по его мнЪню, были 
иныя средства спасти республику, кромв пожертвования ея сво- 
бодой? Честный человфкъ и хоропИй гражданинъ не долженъ при- 
нималь сразу подобныхъ крайностей. Сколько-бы имъ ни говорили, 
что по приговору судьбы излюбленное ими правительство, которое 
они обфщали защищать, должно погибнуть, они хорошо дфлають, 
что считаютъ его вполнЪ погибшимъ только тогда, когда оно уже 
низвергнуто. Пусть ихь называють слфицами или простаками; они 
могуть гордиться тфмъ, что были не елишкомъ проницательны; есть 
ошибки и заблуждевя, которыя гораздо лучше слишкомъ легкой 
покорности. Я вфрю тому, что въ РимЪ уже не существовало дЪй- 
ствительной свободы, и оставалась только тфнь ея, но и эта тЪнь 
еще что-нибудь да значила. Нельзя сердиться на тфхъ, кто привя- 
занъ къ ней и дДЬлаетъ отчаянныя усижя для того, чтобы не 
дать ей погибнуть, потому-что эта тфнь, этоть призракъ утфшаеть 
ихъ въ утрат свободы и даеть имъ хоть нёкоторую надежду снова 
завоевать ее. Такъ думали всЪф честные люди, каковъ Цицеронъ, ко- 
торые по зрёломъ размышлени, безъ всякаго увлеченя и страсти и 
Даже пожалуй безъ всякой надежды, отправились наконецъ къ Помпею; 


въ сафдующихъ прекрасныхъ стихахь Фуканъ заставаяетъь сказать. 
Катона то, что, по моему мнЪФнШю, выражало чувства людей, 
вполнЪ понимавшихь печальное положене республики и тмъ не 
менфе продолжавшихъ до самаго конца защищать ее: «Подобно тому, 
вакъ отецъ, потерявши своего ребенка, съ любовью устроиваетъ, 
его похороны, зажигаетъь своими руками погребальный костеръ, раз- 
стается съ нимъ съ сожальемъ и какъ можно позже, такъ ия, © 
Римъ, не покину тебя до тЪхъ поръ, пока не подержу тебя мерт- 
вымъ въ своихъ рукахъ. Я до конца послфдую за однимъ твоимъ 
именемъ, о свобода, даже тогда, когда ты будешь не болЪе, какт. 
обманчивою тЪнью» '). и 
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Фарсала не была концомъ политической каррьеры Цицерона, какъ, 
онъ это, повидимому, думалъ самъ. Событя должны были еше разъ. 
привести его къ власти и снова поставить во главф республики. Его 
уединенная жизнь, его молчаше въ первыя времена диктатуры Це- 
заря не только не повредили его репутаци, но еще возвыси- 
ли ее. Оставаясь на время не у дБлъ, государственные люди 
теряють не такъ много, какъ они воображаютъ. Отставка, пере- 
носимая ими съ достоинствомъ, возвеличиваеть ихъ. Достаточно 
того, чтобы они были не у власти, и 0 нихьъ непремённо начи- 
нають уже сожалть. Когда не добиваются ихъ мфета, тогда 
меньше. причинъ строго относиться къ нимъ, а такъ какъ оть не- 
достатковъ ихъ ужь боле не теряютъ, то легко объ нихъ позабы- 
ваютъ и вспоминают только о хорошихъ качествахъ. Это самое слу- 
чилось съ Цицерономъ. Его падене обезоружило вобхъ враговъ, 
созданныхь его могуществомъ, и популярность его не была ни- 
когда такъ велика, какъ въ ту минуту, когда онъ  добро- 
вольно удалилея отъ взоровъ публики. ВпослВдетви, когда онъ. 
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счель нужнымь больше приблизиться къ Цезарю, онъ такь ловко 
велъ себя, такъ искусно сотласовалъ покорность съ независимостью 
и въ самыхъ похвалахъ и лести умфлъ такъ хорошо сохранить духъ 
оппозищи, что общественное мн®в!е не переставало благоприятно от- 
носиться къ нему. Притомъ самые знаменитые защитники проигран- 
наго двла, Помпей, Ватонъ, Сцишонъ, Бибуль, уже умерли. Изо 
воъхь, съ честью занимавшихь важныя должности при преж- 
немь правлеши, оставался онъ одинъ; потому на него привык- 
ли смотрьть, какъь на посафдняго представителя республики. Из- 
вЪетно, что въ мартовекеиды Брутъи его друзья, умертвивши Це- 
заря, призывали Цицерона, потрясая своими окрававленными кин- 
жалами. Такимь образомъь они какъ-бы признавали его вождемъ 
своей парти и чествовали его пролитою ими кровью. 

Итакъ, не столько его собетвенная воля, сколько обетоя- 
тельства заставили его играть такую важную роль въ событяхъ, 
послЬдовавшихь за смертью Цезаря. Ниже !) я разскажу, какимъ 
образомь онъ былъ доведенъ до того, чтобы начать борьбу съ Ан- 
тонемь, въ которой онъ и погибъ. Я докажу, что онъ зачаль ее 
не самъ и не по собственной волф. Онъ оставить Римь и не хо- 
тфлъ возвращаться въ него. Онъ думалъ, что прошло время закон- 
ныхъ сопротивленй, что противъ ветерановъ Антоня надо выстав- 
лять хорошихъ солдатъ, а не основательные доводы, и онъ не оши- 
балея. УбЪжденный, что его роль окончена, и что теперь начинаетвя 
роль людей военныхъ, онъ отправился въ Грецию, но сильнымъ вЪт- 
ромъ былъ занесенъ въ Ретумъ. Отсюда онъ пустился въ порть Велю, 
гдЪ нашелъ Брута, собиравшагося также покинуть Италию; и тогдатотъ, 
съ своей всегдашней нравственной щенетильностью и ненавистью ко 
всякому насилию, попросиль его сдБлать еще нЪеколько усилй, 
чтобы оживить народъ и въ посльдн разъ испытать борьбу на за- 
конной почвф. Цицеронъ уступиль просьбамь своего друга и, хотя 
почти вовсе не надфялея на успьхъ, носпфшияъ вернуться въ Римъ, 
чтобы дать послёднюю битву. Во второй разъ уже «онъ являлся, 
какь Амфарай, кинуться живымь въ пропасть». 

Въ этоть день Бруть оказаль ему большую услугу. Отчаянное 
предирят!е, въ которое онъ его втянуль почти противь воли, не 
могло принести пользы республикЪ, но за то содЪйствовало славЪ 
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Цицерона. Это была, пожалуй, самая прекрасная минута въ его ноли- 
тической жизни. Прежде веего мы съ удовольствемь и почти 
съ удиваешемъ находимъ его твердымъ и рЬшительнымь. Онъ какъ 
будто освободился отъ всякихъ колебайй, стфенявшихь обык- 
новенно его дЪйствя. Да признаться сказать, въ то время и нельзя 
было колебаться. Вопросъ никогда не ставился такъ начисто. При 
всякомъ новомъ движени собымй парти обрисовывалиеь все яенЪе. 
Въ первый разъ общеизвфетное честолюбе Цезаря, собирая вокругь 
римской аристократи воЪхъ, кто, подобно ей, желаль сохранить 
древн!я учрежденя, расширило рамки этой старой пари и видоиз- 
мфнило ея программу. Увеличиваясь въ размфрЪ, благодаря новымъ 
элементамь, она вмЪеть съ именемъ измЪнила и характерь; она сдЪ- 
лалась партей порядка, пармей честныхъ людей, оптиматовъ. 
Этимъ именемъ ихъ любитъ обозначать Цицеронъ. Это назване было 
още не совефмьяено; оно опредълилось послЪ Фарсалы. Такъ какъ въ 
эту минуту намфренх побфдителя становятся несомнфнными, такъ 
какъ онъ открыто замфняеть своею властью власть сената и на- 
рода, то сопротивляющаяся ему парт принимаеть подходящее для 
себя имя, въ которомъ никто уже не можеть отказать ей, и ста- 
новитея республиканской партей. Итакъ, между республикой и дес- 
потизмомъ завязывается открытая. борьба. А чтобы въ этомъ 
еще меньше можно было сомнфваться, деспотизмъ, по смерти 
Цезаря, показывается въ своей почти не замаскированной и, таку 
сказать, самой грубой формЪ. Воинъ, не обладающий ни политиче- 
скимъ генемъ, ни изящными манерами, ни возвышенностью души, 
грубый, развратный и жестомй, силой требуеть для себя наслЪд- 
ства великаго диктатора. Онъ не даеть свбЪ труда скрывать свои 
намфреня, и ужь ни Цицеронъ, ни кто другой не можеть больше обма- 
нываться въ нихъ. Для этой столь неръшительной и обыкновенно 
колеблющейся души было, вфроятно, большимъ облегченемьтакь яено 
увидЪть истину, не замфчать болъетЪней между нею и своим умомъ , впол- 
нЪ вЪфрить правотб своего дЪла, и посл такой бездны сомнфыйЙ и тем- 
ноть бороться ‚наконецъ, при дневномъ овЪт%. За то мы такъ и чуветву- 


‚ емь, что ему хорошо на душЪ! Онъ сдфлался гораздо живЪе и сво- 


боднёе прежняго. Какая пылкоеть въ этомь старикЪ, и какая 
страстная жажда схватки! Ни одинъ изъ окружающихъ его молодыхъ 
людей не показывает столько рьшимости, какъь онъ, и самъ онъ, на- 
вфрное, моложе теперь, чфмъ въ ту эпоху, когда онъ боролся съ 


ра бе 


Катилиною или Клодемъ. Онъ не только рЬшительно вступаетъ 
въ послЪднюю борьбу, но, что съ нимъ гораздо рЪже случается, не 
ослабЪвая доводить ее до конца. По странному противорЪчю, въ 
этомъ предпрятш, самомъ опасномъ, въ какое онъ когда-либо пускался, 
которое стоило ему подъ-конець жизни, онъ всего лучше со- 
противлялся своему обычному малодушю, своей обычной немощи силъ. 

По возвращени въ Римъ, еще оживленный пыломъ, почерину- 
тымъ имъ въ Вели въ бесфдахъ съ Брутомъ, онъ отправился въ 
сенать и рёшился говорить тамъ. Первая его Филиппика, 
по сравнению ея съ другими, кажется бафдною и робкою; а между 
тЪмъ сколько мужества требовалось для того, чтобы произнести ее 
въ этомъ равнодушномъ городв, передъ испуганными сенаторами, 
въ нЪеколькихъь шагахъ отъ Антовшя, бъшенаго и грознаго, разу- 
знававшаго черезъ своихъ шшоновъ все, что о немъ говорилось. 
Итакъ, Цицеронъ оканчиваль тфмъ, чфмъ онъ началъ. Два раза, 
съ промежуткомъ въ тридцать пять лётъ, онъ протестовалъ одинъ, 
среди всеобщаго молчашя противъ страшной для вефхъ власти, не 
терпъвшей сопротивлен!я. Мужество такъ-же заразительно, какъ и 
страхъ. Мужество, оказанное Цицерономъ въ своей рфчи, заставило 
другихъ открыть его въ себф самихъ. Это свободное слово изумило и 
затЪмъ пристыдило молчавшихъ. Цицеронъ воспользовался этими пер- 
выми, хотя еще очень робкими порывами, чтобы собрать вокругъ 
себя нЪсколько человъкъ и найти защитниковъ дая забытой почти 
республики. Но въ этомъ-то и заключалась трудность. Изъ респуб- 
ликанцевъ почти никого не было на лицо, самые смфлые изъ нихъ 
отправились всадъ за Брутомъ въ Грешю. Ничего больше не оста- 
валось® какъ обратиться къ умбреннымь вефхъ парт! и ко веъмъ, 
кого оскорбляли бЪшеныя выходки Антоня., Цицеронъ заклиналъ 
ихъ позабыть свои старыя распри и соединиться между собою. «Теперь 
говорить онъ, для вефхъ честныхь людей есть только одинъ ко- 
рабль.» ') Въ этомъ узнается его веегдашняя политика. Онъ сно- 
ва старается составить союзъ, какъ во времена своего консульства. 
Эта роль положительно нравилась ему больше вефхъ и подходила 
къ нему всего больше. По гибкости своего характера и принциповъ, 
онъ болфе всякаго другого былъ способенъь примирять мнфня, а 
усвоенный имъ навыкъ примыкать отчасти ко веБмъЪ партямъ, 
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сдълалъ то, что Цицеронъ не былъ нигдЪ чужой и въ каждой изъ нихъ 
находилъ себЪ друзей. Потому и предприятие его сначала пошло, 
повидимому, довольно удачно. МномМе изъ военачальниковъ Цезаря 
готовы были слушать его, особенно ть, которые находили, что въ сущ- 
ности они меньше теряютъ, оставаясь гражданами свободнаго госу- 
дарства, чЪмъ сдфлавшись подданными Антоня; слушали его и често- 
любцы низшаго разряда, подобные Гиршю и Пане, не чувствовавиие 
въ себЪ по смерти своего господина довольно силы дая того, 
чтобы стремиться къ первостепеннымь мЪетамъ, и не желавше въ 
то-же время ограничиться второстепенными. Въ несчастйю, это 
было пока сборище вождей безь воиновъ, и никогда не ощущалось 
такой потребности въ солдатахъ, какъ теперь. Антошй быль въ 
Брундуз!ум$ и поджидалъ тамъ лепоны, вызванные имъ изъ Македонии. 
Взбъшенный тфмъ, что ветрЬтиль неожиданное сопротивлене, онъ 
объявильъ, что отметить за него грабежомь и убйствомъ; и вс 
знали, что онъ на это способенъ. Важдому казалось уже, что домъ 
его разграбленъ, поле раздьлено, и семейство изгнано. Всюду гос- 
подетвоваль ужасъ. Веф трепетали, скрывались, бЪфжали. Самые 
неустрашимые искали повсюду, кого призвать на защиту республики. 
Помощи можно было ожидать только отъ Децима Брута, занимав- 
шаго Цизальтинскую Галлию съ нфеколькими легонами войска, или 
оть Секста Помпея, переформировавшато въ то время войска свои 
въ Сицилш; но то была сомнительная, отдаленная помощь, между 
тьмъ, какъ гибель была несомнфнна и близка. Тогда, среди всеоб- 
щаго страха, племянникъ Цезаря, юный ОктавЙ, державиийся до 
тьхъ поръ въ сторонф, благодаря зависти Антошя и недовЪ- 
рю республиканцевъ, и съ нетерпьюемь выжидавшй случая 
сдлаться извЪетнымъ, подумалъ, что случай этотъ наконецъ пред- 
ставился. Онъ обфжаль окрестности Рима, призывая къ оружю 
поселенныхъ тамъ ветерановъ своего дяди. Его имя, дБлаемые имъ 
подарки и щедро раздаваемыя объщанйя векорЪ привлекли къ нему 
олдатъ. Въ Валаци, въ ВазилинумВ онъ собралъь ихъ въ нЪеколь- 
ко дней до трехъ тысячъ. Тогда онъ обратился къ вождямъ сената, 
предложить имъ помощь своихъ ветерановъ, прося у нихъ вмЪето 
всякой платы, чтобы они одобрили  предпринимаемыя имъ усимя 
спасти ихъ. Въ такомъ ОЪдетвенномь положении нельзя было 
отказаться отъ помощи, безъ которой явно грозила гибель, и самъ 
Цицеронъ, показавший сначала нфкоторое недовЪр1е, даль подконець 


пад лыж 


соблазнить себя этому юношВ, который приходилъ совфтоваться 
съ нимъ, льстилъ ему и называль его своимъ отцомъ. Вогда, 
благодаря ему, ве были спасены и увидфли, что Антон, по- 
кинутый многими изъ своихъ лемоновъ, принужденъ оставить 
Римъ, гдё Октав!й не давалъ ему свободно дЪйствоваль, признатель- 
ность сената была такъ-же безгранична, какъ великъ быль его 
страхъ. Спаситель быль осыпанъ почестями и похвалами. Цице- 
ронъ превознесъь его гораздо выше его дяди; онъ называль его 
божественнымь юношей, ниесносланнымь самимъ небомъ для за- 
щиты отечества, и поручилея за его вБрность и патротизмъ: 
неосторожныя слова, въ которыхь жестоко укоряль его Брутъ, 
и которыя вокорз должны были опровергнуться событ!ями! 
СлЪдовавше затЪмъ факты всякому извфстны дотого, что нзтъ нуж- 
ды ихъ разсказывать. Никогда Цицеронъ не играль болфе важ- 
ной политической роли, какъ въ этоть моментъ; никогда онъ 
тавъ не заслужилъ назваюя государственнаго мужа, въ кото- 
ромъ отказывають ему враги его. Впродолжеше шести м$сяцевъ 
онъ былъ главою республиканской парти, вновь устроивавшейся по 
его призыву. «Я подалъ сигналъ къ этому пробужденню,» ') гово- 
рилъ онъ съ гордостью, и быль правъ. Рёчь его возбудила хоть 
сколько-нибудь патр!отизма и энерми въ этомъ равнодушномъ наро- 
дь. Онъ еще разъ заставилъ его рукоплескать при великихъ именахъ 
отечества и свободы, которыя вскорЪ должны были навсегда умолк- 
нуть на форумв. Изъ Рима этотъ пыль распространился на сосЪд- 
ня мунициши, и понемногу пришла въ движеше вся Италя. Но 
этого для него недостаточно, и онъ отправляется еще дальше искать 
враговъ Антон и защитниковъ республикЪ. Онъ пишетъ прокон- 
суламъ провинщй и начальникамь войскъ. Съ одного конца евЪта до 
другого онъ бранитъ равнодушныхъ, льститъ честолюбивымъ и при- 
вфтетвуеть людей энергическихъ. Онъ нудитъь вЪфчно колеблюща- 
гося Брута овладфть Грещей. Онъ прославляетъ отважный поступокъ 
Каселя, сдБлавш его властелиномь Азш, и побуждаеть Вор- 
нифищя изгнать изъ Африки Антовевыхъ солдатъ; онъ одобряетъ Де- 
цима Брута стойко сопротивляться въ Моденф. Страстно вызываемыя 
имъ благопр!ятныя заявления идуть къ нему со всфхъ сторонъ. Даже 
самые враги и измфнники не смбють открыто отказать ему въ сво- 
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емъ содЪйстви. Лепидъ и Планкъ напыщенно увфряютъ въ своей 
въ рности. Поллонъ торжественно пишетъ ему, «что клянется 


быть врагомь вефхъ тирановъ.» ') Отовеюда ему предлагають 
дружбу, просятъ у него поддержки и поручаютъ себя его покрови- 


тельству. Его Филиппики, которыхъ ему, по счастшю, некогда 
передвлывать, распространяются по всему свфту почти въ томъ видь, 
вакъ онъ ихъ произноситъ, сохраняя вмфетф съ живостью первой 
наброски слфды перерывовъ и рукоплескайй народа. Эти страст- 
ныя импровизащи всюду разносять впечатаЪНе великихъ народ- 
ныхъ сценъ. Ихъ читають въ провинщяхъ, ихъ поглощаютъ въ 
армяхъ, и изъ самыхъ отдаленныхъ странъ до Цицерона доходятъ 
изъявлешя вызываемаго ими восторга! «Твоя тога еще счастли- 
вфе твоего оружия,» сказалъ ему одинъ побфдоносный полководецъ 
и прибавилъ: «Въ тебф консуляръ превзошелъ консула.» )—‹Сол- 
даты мои къ твоимъ услугамъ,» пишеть ему другой. 3) Ему при- 
писывается слава всего, что происходитъ счастливаго въ республи- 
къ. Его поздравляютъ со всфми ея успфхами и благодарять его за 
нихъ. Вечеромъ, когда въ Римф узнали о Моденской побЪдь, весь 
народъ явился за нимъ къ нему нА домъ, съ трыумфомъ повель его въ 
Капитомй и пожелалъь услышать изъ его устъ разсказъ о битв%. 
«Этоть день, пишетъ онъ Бруту, вознаградилъь меня за всф мои 
труды.» *) 

То было поеслфднее торжеетво республики и Цицерона. Для коа- 
лищюнныхъ союзовъ успЪхъ бываетъ иногда гибельнфе самой неу- 
дачи. Вакъ скоро общ врагъ, ненависть къ которому соединяла 
ихъ въ одно, побфжденъ, тотчаеъ начинаются частныя разногла- 
‹1я. Октавй хотЪлъ ослабить Антовя, чтобы получить отъ него 
то, чего онъ желаль, но н6 старался погубить его. Видя, что 
тотъ бфжить къ Альпамь, онъ протянулъ ему руку, и оба пошли 
выфеть на Римъ. ПослЪ этого Цицерону оставалось только, «подра- 
жать хорошимъ гладаторамъ и, какъ они, стараться лишь получше 
умереть» 5). 

Смерть его была мужественна, что бы ни говорилъ Поллюнъ, ко- 
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торый, измфнивъ ему, конечно, старался его оклеветать. Я охотн*е: 


вЪрю свидфтельству Тита Ливя, не принадлежавшаго къ числу его 
друзей и жившаго при дворв Августа. «Изъ вехъ его неечаетй, 
говорить онъ, смерть была единственнымъ, которое онъ перенесъ, 
какъ прилично мужу» '). А надо сознаться, что это не бездЪлица. 
Онъ могъ спастись и на минуту пытался это едьлать. Онь хо- 
тьль Фхать въ Грешю, тд Нашель бы Брута; но посль нф- 
сколькихь дней плавашя при противномъ вфтрф, измученный 
морскою болЬзнью, а еще боле сфтоваями и тоскою. не пифя 
сить жить, онъ вельль высадить себя въ КаетЪ и вернулся въ 
свой домъ въ Формяхъ, чтобы умереть тамъ. Онъ часто благосло- 
ваялъ вфтеръ, занесиий его въ Велшю, когда онъ въ первый разъ 
хотЬль бфжать въ Грецю. Это дало ему случай произнести свои 
Филинпики. Ввтеръ, занеешй его въ Каету, не меньше перваго 
содЪйствовалъ его слав. МнЪ кажется, что своей смертью онъ ис- 
купить свои слабости при жизни. Для такого человвка, какъ онъ, 
не старавшагося разъигрывать изъ себя Катона, очень много зна- 
чило сохранить твердость въ эту ужасную минуту; чёмъ робче быль 
его характеръ, тёмь трогательнфе кажется мн его рьшимость уме- 
реть. Потому, когда, изучая его исторшю, мнЪ хочется упрекнуть его 
за его слабости и колебашя, я вопоминаю о его кончинё и 
вижу его такъ, какъ его прекрасно описать Плутархъ, «съ грязною 
бородою и волосами, съ усталымъ лицомъ, привычнымь движенемь 
берущимъ себя лфвою рукой подь подбородокь и пристально глядя- 
щимь на своихь убйць» *), посл чего я не емфю быть къ нему 
строгимъ. Не смотря на свои недостатки, это быль честный чело- 
вЪЕЪ, «очень аюбивиий свою страну», какъ это говорить однажды 
самъ Августь въ минуту откровенности и раскаянья. Если онъ и 
бывалъ подъ-засъ слишкомъ нер$шителенъ и слабъ, то все-таки 
защищать то ДЪло, которое считаль справедливымъь и законнымтъ: 
когда же оно было на вЪкъ проиграно, онъ, почтивъ его своею 
смертью, оказаль ему послВднюю уелугу, какой оно могло требо- 
вать оть своихъ защитниковъ. 


1) Ари@ Бепес., Зпаз,, 6. 
2) Плуг.. Суе., 45 


1Е. 


Частная жизнь Цицерона. 


1, кто читаль переписку Пицерона съ Аттикомъ и знаетъ, 
какое важное мЪето занимаютъ въ этихъ дружескихъ сообщеняхъ 
денежные вопросы, не удивятся, если я начну изучеше его частной 
жизни съ того, что постараюсь опредфлить размзръ его состоявя. 
Богателво составаяло одну изъ величайшихъ заботь для тогдашнихь 
людей. такъ-же какъ и для теперешнихъ, чфиъ эти двЪ эпохи, 
столь часто и такъ охотно сравниваемыя между собою, быть мо- 
жетъ. всего больше похожи другъ на друга. 

Для того чтобы ©ъ точностью возстановить бюджетъ хозяйства 
Циперона,.надо бъ было имфть подъ рукой всф счеты Эроса, его управ- 
ляющаго. Достовфрно извЪетно по этому предмету одно то, что отецъ 
оетавилъь ему очень ограниченное состояше, и что онъ его значи- 
тельно прумножилъ, хотя и нельзя точно опредфлить, до какой суммы 
оно простиралось. Враги Цицерона обыкновенно преувеличивали сред- 
ства его, чтобы получше оподозрить способы ихъ прюбрвтевя, 
и очень можеть быть, чтоеели бы мы знали ихъ цифру, она по- 
казалась-бы намъ весьма значительной; но надо остерегаться цЪнить 
ихъ по понятямъ нашего времени. Богатство не есть нЪчто безусловное; 
человЪкъ считается богатымъ или бЪФднымъ, смотря по той сре- 
дь, въ которой онъ живетъ, и легко можеть быть, что то, что 
считается роскошью въ одномъ мЪфетЪ, едва назовутъ доволь- 
ствомъ въ другомъ. Извфетно, что въ РимЪ богатство было 
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не такъ ровно распредълено, какъ у насъ. За сорокъ лфтъ до кон- 
сульства Цицерона трибунъ Филишть говорилъ, что въ этомъ гро- 
мадномъ городв не было даже двухъ тысячъ человфкъ, обладавшихъ 
родовымъ имуществомъ '); но зато они и обладали ужь положительно 
всфмьъ общественнымь достоянемъ. По мнышю Красва, для 10- 
го чтобы назваться богатымъ, надо было имфть средства прокор- 
мить на свой счеть цфлую арм, и намъ извЪетно, что онъ могъ 
это сдлать, ни мало не стфеняя самого себя. Милонъ нашеть спо- 
собъ задолжать въ нфеколько лЬть болфе 70 миллюновъ сестерщй 
(14 милл. франк.). Цезарь, будучи еще частнымь лицомъ, сразу 
затратилъ 120 миллюновъ сестерщй (24 миля. франк.), чтобы по- 
дарить римскому народу новый форумъ. Таюмя безунныя траты пред- 
полагають собою громадныя состояня. Очень понятно, что, сравни- 
тельно съ ними, состояне Цицерона, котораго едва достало для 
покупки дома на Палатин и которое почти истощалось на укра- 
шенйя его виллы въ Тускулум$, сколь-бы значительнымь оно ни 
представлялось намъ теперь, въ то время должно было казаться до- 
вольно обыкновеннымъ. 

Вакъ онъ пробрёль его? Это было-бы не безъинтересно для насъ 
знать, чтобы отвфчать на дурные слухи, распускаемые его врагами. 
Онъ гдф-то говоритъ, что способами честно нажить себ состояне въ 
Рим были тогда: торговля, подряды на производство обществен- 
ныхъ работъ и откупъ налоговъ 2); но эти средства, весьма, удобныя 
для людей, спъшившихъ обогатиться, могли употребляться лишь 
тВми, у кого не было политическаго честолюбя; они отдаляли отъ 
общественныхъ почестей и, слВдовательно, были непригодны для челов$- 
ка, стремившагося управлять своей страной. Не видно также, чтобы 
онъ поступалъ какъ Помпей, помфщавиий свои деньги въ одно зна- 
чительное банковое общество и участвовавиий въ его барышахъ; по 
крайней мВрф въ его письмахъ не осталось никакого сл$да подобныхъ 
предпрятй. Равнымъ образомъ онъ не могъ чаять наживы и отъ своихъЪ 
прекрасныхь сочиненй. Въ то время было не въ обычаЪ, чтобы 


1) Ое оЁ!1с., П, 21. Обстоятельста эти не измВнились и въ то время. когда 
Цицеронъ былъ консуломъ. Мы видимъ, что брать его, въ письмь писанномъ 
къ нему въ то время, говорить, что въ Римв мало всадниковъ, раисГ еди! 
\ез, т. е, мало людей, имвющихь свыше 80,000 хранковъ. 

Рота в 6. Фи! Вопезие геш дцаегипи штегса!иг!з Гастеп@ 18. оре- 
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И = 


авторъ продавать ихъ книгопродавиу, или лучше сказать, книго- 
продавческая промышленность, какъ мы ее понимаемь Въ настоя- 
щее время, едва существовала. Обыкновенно тотъ, кто желать про- 
честь или прюбрёсти книгу, бралъ ве у ея автора или у его дру- 
зей и отдаваль переписать своимъ рабамъ. Если у него было 
переписчиковъ больше, чёмъ нужно, онъ заставляль ихъ трудиться 
для публики и продаваль т экземпляры, которые ему были не 
нужны; но автору ничего не доставалось изъ получаемых отъ того 
прибылей. Наконецъ, Цицеронъ, не могь также обогатиться 
и оть занимаемыхь имъ общественныхь должностей, извЪфетно, 
что он были не столько средствомъ обогащешя, сколько поводомъ 
къ издержкамъ и раззореню, —то вслёдетв!е громадной цфны, ко- 
торую иногда приходилось за нихъ платить, то велфдетве игръ и 
празднествъ, требуемыхъ отъ лицъ, получившихь ихъ. Одно только 
управлене провинщями давало громадные доходы. На эти доходы п 
разсчитывали обыкновенно крупные честолюбцы для пополненя 
убыли, причиненной ихъ состоянйо роскошью ихъ частной жизни или 
расточительностью общественной. Между твмъ Цицеронъ самъ ли- 
шилъ себя этого управления, уступивь своему товарищу, Антонию, 
провинщю, которою онъ долженъ быль по обычаю управлять пость 
своего консульства. Правду сказать, подозрфваютъ, что онъ заклю- 
чиль съ нимъ въ то время какое-нибудь услове, по которому вы- 
говориль для себя долю въ предоставляемыхъ имъ другому огром- 
ныхъ доходахъ. Если подобное услове и было заключено, что, виро- 
чемъ, довольно сомнительно, то мы знаемъ навфрное, что оРо не 
выполнялось. Антон тграбилъ свою провинцию, но грабилъ ее для 
самого себя, а Цицеронъ при этомъ ничфмъ не пользовался. ДвЪ- 
надцать льтъ спустя, онъ противъ своего желашя былъ назначень 
проконсуломь Киливи. Мы знаемъ, что онъ оставалея тамъ Только 
одинъ годъ, и что, не дфлая въ краЪ ничего противузаконнаго и забо- 
тясь 0 счасти имъ управляемыхь онъ нашеть возможность при- 
везти оттуда 2,200,000 сестерщи (440,000 франковъ), изъ чего 
легко заключить, сколько можно было получать съ провинщй, если 
правитель не совфетилея грабежа. — Вирочемъ, Цицеронъ и не 
воспользовалея этими деньгами: часть ихь онъ ссудить Помпею, ко- 
торый никогда ихъ ему не отдавалъ, остальное-же, вроятно, по- 
теряль во время междоусобной войны, такъ какъ по окончани ея 
онъ осталея безъ всякихьъ средетвъ къ жизни. 
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Итакъ, происхожденя его богатства надо искать не  здЪеь. 
Живи онъ въ наше время, намъ не трудно было-бы узнать, 
откуда оно взялось: мы легко объяснили-бы его себф прекраснымт, 
адвокатскимъ талантомъ Цицерона. Оъ такимъ талантомъ, какъ у него, 
онъ быстро обогатился-бы теперь въ званш адвоката; но 
въ 10 время существовалъ законъ, запрещавиий ораторамъ по- 
тучать плату или подарки отт, твхъ, кого они защищали (1ех Ст- 
с1а, 4е 40115 её шипег! Виз). Хотя законъ этотъ, по словамъ 
Тита Ливя, быль составленъ однимъ трибуномъ въ интересахь на- 
рода '), но въ сущноети это быль аристократическй законъ. Не 
позволяя адвокатамъ извлекать законной выгоды изъ своего таланта, 
онъ устранялъ отъ адвокатуры людей, ничего не имфвшихъ, и пре- 
доставлялъ заняте этой професмей, какъ привилегю, лишь бога- 
тымъ людямъ или, лучше сказать, мфшаль ей стать на самомъ 
дЪлЬ професоей. Кажется, впрочемъ, что законъ этотъ исполнялся 
не слишкомъ точно. Такъ какъ онъ не могъ веего предвидёть, то 
конечно и не помьшалъ благодарности клюнтовъ принимать 
разныя остроумныя формы, ускользавшя отъ его строгости. 
Если они твердо рФшались отплатить тмЪ или другимъ способом 
за оказанныя имъ услуги, то законъ врядъ-ли могь всегда пере- 
чить имъ въ этомъ. Во времена Цицерона никто не считаль гр%- 
хомъ открыто нарушать его. Верресъ говориль своимъ друзьямъ, 
что онъ раздфлиль на три части деньги, привезенныя имъ изъ Си- 
цилш; самая большая изъ нихъ назначалась для того, чтобы под- 
купить его судей, другая, чтобы заплатить его адвокатамъ, самъ 
онъ довольствовался одною третьею частью ?). Цицеронъ, насмфхав- 
шся по этому случаю надъ адвокатомъ Верреса, Гортенземъ, и надъ 
сфинксомъ, полученным посяфднимъ въ счетъ платы, очень остерегался 
подражать ему. Братъ его утверждаетъ, что въ то время, какъ онъ 
добивался консульства, онъ ничего ни съ кого не требовалъ 3). Но 
сколько мы ни предполагали-бы въ немъ добросовзетности, трудно 
допустить, чтобы онъ никогда не пользовался добровольными при- 
ношенями своихъ клэнтовъ. Правда, онъ отказалея отъ подар- 
ковъ, предложенныхъ ему Сицилйцами, когда отметиль за нихъ 


1] Нзы, ХХ, 4. ! 
2) п Уеггем, ась рг!м., 14, 
3) Ре решу, сопё., 5 и 19. 
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Верресу; быть-можетъ, ихъ неосторожно было-бы принять посл® та- 
кого блестящаго дЪла, привлекшаго на него всеобщие взоры и со0з- 
давшаго ему столько могущественныхъ враговъ; но черезъ нЪеколько 
лфтъ мы видимъ уже, что онъ соблазнился и принялъ подарокъ отъ 
своего друга, Папиря Пета, чье дФло онъ также защищать 1). Пода- 
рокъ состоялъь изъ прекрасныхъ греческихъ и латинскихь книгъ, а 
Цицеронъ ничего такъ не любилъ, какъ книги. Ёромф того мы ви- 
димъ, что когда онъ нуждалея въ деньгахъ, что съ нимъ иногда 
случалось, онъ всего охотнфе обращался къ богатымъ людямъ, кото- 
рыхъ прежде защищать. Они были для него менфе строгими и боле 
терпфливыми заимодавцами, и очень естественно, что, помогши имъ 
своею рЪчью, онъ пользовался кредитомъ у нихъ. Онъ самъ товоритъ 
намъ, что купилъ домъ Красса на деньги своихъ прятелей. Въ числ 
ихъ одинъ только П. Силла, котораго онъ защищалъ, далъ съ своей 
стороны 2 миллюна сестерщй (400,000 франковъ). Когда на него 
напали за это въ сенатЪ, онъ отдфлалея шуткою, что доказываетт, 
что законъ Ста ста не слишкомъ уважался, и что нарушавиие его 
не слишкомъ опасались преслфдованй 2). Итакъ, очень можеть быть, 
что эти вельможи, которымъ онъ спасъ честь и достояне, что эти 
города или провинци, защищенные имъ отъ алчныхь правителей, 
что эти иностранные государи, интересы которыхъ онъ поддержи- 
валъ въ сенат, и особенно тЪ богатыя ростовщичьи компаши, че- 
резъ которыя проходили веф деньги, посылаемыя со всего свфта въ 
Римъ, и которымъ онъ такъ усердно служилъ своимъ кредитомъ и 
своим словомъ, часто искали и иногда находили случай изъявить 
ему свою благодарность. Подобная благодарность кажется намъ въ 
настоящее время до такой степени естественною, что мы даже 
затруднились-бы защищаль Цицерона въ томъ, что онъ не веегда от- 
казывалея оть нея; будемъ однако увфрены, что если онъ и счи- 
таль себя иногда въ правЪ принимать ее, то дВлаль это обыкно- 
венно съ тораздо большей сдержанностью и умренностью, ЧфМЪ 
большинство его современниковъ. 

Мы знаемъ одну изъ самыхъ ‘обыкновенныхь и, какъ мнЪ ка- 
жетея, самыхь законныхь Гформъь для изъявлешя такой благо- 
дарности. Въ РимЪ былъ обычай платить по смерти посредствомъ 


1) да. Аи. | 20. 
3) А. беп., ХП, 12. 


МЕ. 1 


духовнаго зав®щаня всЪ долги признательности и любви, накопив- 
еся впродолжене жизни. Это давало возможность вмэнту рас- 
платиться съ защищавшимъ его адвокатомъ, и законъ Стпста, 
кажется, не мьшалъ тому. У насъ нёть ничего подобнаго. Въ то 
время отецъ семейства, имфвшИЙ естественныхь насяфдниковъ, могъ 
отдЪлить, какую ему было угодно, сумму отъ своего состояня и 
раздать значительную часть  наслфдетва  своимъ  родственни- 
камъ, друзьямь и возмъ, кто ему былъ прмятенъ или полезенъ. 
Этоть обычай обратилея въ злоупотреблеше; къ нему стали при- 
мфшиваться мода и тщеслав!е. Завфщателю хотфлось показать, что 
У него много друзей, и онъ вписываль въ свою духовную множе- 
ство лиць, выбирая при этомъ, конечно, самыя знаменитыя. Иногда 
здЪеь ставились рядомъ люди, которые нигдЪ больше не встр$- 
чались другь съ другомъ и, вфроятно, удивлялись, что ветрЪтились 
здЪеь. Богатый пуццольсвй банкиръ Влувй завфщалъ послЪ Фар- 
сальской битвы свое состоянше Цицерону и Цезарю '). Архитекторъ 
Виръ помфетиль въ число своихъ насяфбдниковъ за одинъ  разъ 
Клодя и Цицерона. т. е. двухъ жителей Рима,  ненавидфвшихЪ 
другь друга какъ нельзя болЪе?). Этотъ архитекторъ считаль 
для себя, вЪроятно, славою, имфть друзей во ве$хъ лагеряхъ. 
Случалось даже, что въ духевную вносили такихъ лицъ, кото- 
рыхъ никогда не видывали. Лукуллъ увеличилъ свое громадное состоя- 
ве, благодаря завфщанямъ, сдфланнымъ въ его пользу незнакомыми 
ему людьми въ то время, какъ онъ управлялъ Азей. Аттикъ полу- 
чиль не мало наслфдетвъ отъ людей, о которыхъ онъ никогда не 
слыхивалъ, и которые сами знали его только по слухамъ. Тфмъ боле 
такой велимй ораторъ, какъ Цицеронъ, обязавиий столькихь людей 
и составлявший гордость везхъ Римлянъ, долженъ быль часто дф- 
латься предметомъ такой посмертной благодарности. Изъ писемь его 
видно, что онъ получиль наслфдетва оть многихъ лицъ, не играв- 
шихъ, кажется, важной роли въ его жизни. Вообще говоря, завЪ- 
щаемыя ему суммы не слишкомъ велики. Одна изъ самыхъ круп- 
ныхъ была ему оставлена его прежнимъ учителемъ, стоикомъ Дюдо- 
томъ, котораго онъ держать у себя до самой его смерти 8). Чтобы возна- 








т] Аа. Аи., ХШ, 45 еь ве4. 
?) Рго МИ., 18. 
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градить его за такую продолжительную любовь, ‚Модоть оставиль 
ему всф свои философоюя и учительскя сбережения. Они простира- 
лись до 100,000 сестерщй (20,000 фр.). Скопь вефхъ этихЪ 
небольшихь отказовъ  составилъ подъ-конець значительную сумму. 
Самъ Цицеронъ оцфниваетъ ее слишкомЪъ въ 20 миллюновъ сестер- 
щй (4 милмона франковъ“). Потому, мн кажется несомнфннымъ, 
что эти наслфдетва, вмЪств съ подарками, получаемыми имъ оть 
признательныхь кментовъ, были главнымъ  Источникомъ его бо- 
гатетва. 

Богатство это состояло изъ различнаго рода имуществъ. Во-пер- 
выхь, у него были дома въ Рим$. Кром того, въ воторонъь оНЪ 
жиль на Палатинв, и полученнаго имъ оть своего отца олизъ 
Каренъ, у него были еще дома въ Аргилетв и на АвентинЪ, прино- 
сивиие ему дохода 80,000 сестерщй (16,000 фр. *). У него то 
много вилль въ Итали. Мы знаемъ изъ нихъ восемь очень доль- 
шихъ 3), не считая тёхЪ домиковъ (Ч91уегзог1а), которые вельможи 
покупали себЪ на большихъ дорогахъ, чтобы имъ было гдЪ отдох- 
нуть, при перефздЪ изъ одного имъня въ другое. ВромВ того у него 
были деньги, которыя онъ употреблялъ различными способами, какъ 
это видно изъ его переписки. Мы не можемъ въ точности опре- 
дфаить этой доли его состояшя, но, судя по привычкамьъ тогдаи- 
нихъ богатыхь людей въ Римв, можно достовЪрно сказать, что она 
равнялась стоимости его домовъ или земель. Однажды, торопя Ат- 
тика купить ему сады, которые ему хочетея имЪть, онъ небрежно 
замбчаеть, что у него, вЪфроятно, найдется 600.000 сестершй 
(120,000 франков +). 

Туть мы касаемся, быть можеть, одного иИЗЪ любопытнй - 
шихъ различй, отдфляющихъ ‘тогдашей общественный бытъ отъ 
нынфшняго. Въ настоящее время только у банкировь по про- 
фессш можеть происходить значительное движене денежных суммъ. 
Наша аристокраля дфлала всегда видъ, будто пренебрегает» фи- 

`) РЫ!Ш!рр., П, 16. 

2) Аа Аы., ХУТ, 1. 

3) Особенно его вилла въ Тускулумв стоила ему очень дорого. Доказатель- 
твомъ, какь она очень высоко цбнилась, служить то, что, по возвраще- 
ни его изъ ссылки, сенатъ назначиль 500.000. сестершй (100,090 и) на 
починку поврежден!й, как!я могли произойти въ ней въ его отсутелее, при- 


чемь онъ нашелъ, что ему дали еще слишкомъ мало. 
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нансовыми вопросами. Напротивъ того, римская аристократия знала 
ихь очень хорошо и занималась ими очень много. Эти громадныя 
состояня предлагались къ услугамъ политическаго честолюбя. Никто 
не колебался рисковать частью ихъ, чтобы создать себЪ креатуръ. 
Кошелекъ лица, добивавшагося публичныхъ почестей, былъ открыть 
для всякаго, кто могъь ему служить. Самымъ б%днымъ онъ дарилъ, 
другимъ давать взаймы и старался завести съ ними денежныя связи, 
чтобы поработить ихъ своему дфлу. УспЪхъ оставалея обыкновенно 
за тЬмъ, вто сум6ль одолжить побольше народу. Цицеронъ, не 
столь богатый какъ большая ихъ часть, тёмъ не менфе подражалъ 
имъ. Въ его письмахъ къ Аттику почти вездЪ говорится о вексе- 
ляхъ и срочныхъ ссудахъ, и изъ нихъ можно видфть, что деньги 
его обращались повсюду. У него постоянныя денежныя дфла или, 
какъ теперь говорится, текуще счеты съ самыми важными лицами. 
Онъ то ссужаеть Цезаря, то самъ беретъ у него взаймы. Между 
его многочисленными должниками находятся люди всякихъ сословй и 
состоянй, начиная отъ Помпея и до Гермогена, который, кажется, 
не боле какъ вольноотпущенникъ. Но къ сожальншю, въ конц 
концовъ, у него больше заимодавцевъ, чфмъ должниковъ. Не смотря 
на примфръ и на совзты Аттика, онъ не умзлъ хорошо вести свои 
денежныя дфла. У него безпрестанно являлись дорого стоющёя при- 
хоти. Ему, во чтобъ то ни стало, надо было имфть статуи и кар- 
тины для убранства своихъ галерей и для придашя имъ вида гре- 
ческихъ гимназй. Онъ раззорялея на украшене своихъ  загород- 
ныхъ домовъ. Великодушный не во-время, онъ даетъ иногда взаймы 
деньги въ ташя минуты, когда самъ занимаеть ихъ. Именно въ то 
время, когда у него всего больше долговъ, ему хочется купить ка- 
кую-нибудь виллу. Тогда онъ не затрудняется прибфгать ко вефмъ 
римскимъ банкирамъ; онъ идеть къ Консидю, Акешю, Вектену, Ве- 
сторцо; онъ попытался бы даже смягчить Цецишя, дядю его 
друга, Аттика, еслибъ не знатъ, что тотъ крайне несговорчивъ. Впрочемъ 
онъ весело переноситъ свое безденежье. Тщетно благоразумный Аттикъ 
говорить ему, что стыдно имЪть долги; такъ какъ Цецоронъ раздфляетъ 
этоть стыдъ съ весьма многими, то онъ кажется ему очень легкимъ, 
п онь первый подшучиваеть надъ нимъ. Однажды онъ говорить 
одному изъ своихъ друзей, будто у него столько долговъ, что онъ 
радъ быль бы ветупить въ какой-нибудь заговоръ, еслибъ только 
его приняли, но что, послф того какъ онъ наказаль Катилину, онъ 
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не внушаеть къ себЪ больше довфия другимъ; когда же насту- 
паеть 1-е число мВеяца, т. е. день уплатъ, онъ просто запирается 
въ Тускулумв и предоставляетъ Эросу или Тирону спорить съ кре- 
диторами. 

Такя затруднешя и непрятноети, наполняюцщия 60бою его пере- 
писку, почти невольно приводять намъ на память иныя мЪета изъ 
его философскихь сочиненй, которыя кажутся довольно странными, 


если при этомъ вепомнить его образъ жизни, и которыя легко обра- 


тить противь него самого. Тоть ли это беззаботный расточитель, 


вЪчно готовый безъ счету тратить деньги, который восклицаеть те- 
перь съ трогательнымь убфждешемъ: «Беземертные боги! когда же 
люди поймутъ, каюмя сокровища заключаются въ экономш!»› !) Ка- 
кимъ образом этотъ торяй поклонникъ предметовъ искусства п 
страстный любитель великольшя. и роскоши, позволять себЪ назы- 
вать безумцами тЪхъ людей, которые слишкомъ любятъ статуи п 
картины или строятъ себф великолёиные дома? Этимъ онъ осуждает 
самь себя, и мнЪ не хотфлось бы прощать его вполнЪ:; но въ Ми- 
нуту произнесея надъ нимъ строгаго приговора вепомнимЪ, вт 
какую пору онъ жилъ, и подумаемь объ его современникахъ. Я 
не хочу его сравнивать съ худшими изъ нихъ, потому что 
тогда онъ слишкомъь бы легко восторжествоваль; но даже между 
тВми, которые считаются самыми честными, онъ занимаеть одно изъ 
наилучшихь мФетъ. Онъ не обязанъ своимъ богатетвомъ ростовщи- 
честву, подобно Бруту и его друзьямъ, онъ не приумножить его 
путемь скаредной скупости, въ которой упрекали Катона; онъ не 
ограбилъ провинщй, подобно Апию или Васешо, онъ не согласился, 
подобно Гортензшо, взять свою долю изъ награбленнаго. Слфдова- 
тельно, надо признать, что, не смотря на нфкоторые заслуженные 
имъ упреки, въ денежныхъ вопросахъ онъ былъ деликатнЪе и 0ез- 
корыстн®е другихъ. Въ сущности своею безпорядочностью онъ вредить 
только самому себЪ 2), и если у него и были наклонности къ раз- 


1) Аа Гаш. У, 6. 


3) Невьроптно, чтобы Цицеронь обидьль своихъ кредиторовъ, подобно 
Милову, когорый унаатиль имь по 4 за 100. Когда Цицеронъ  поки- 
даль Римь посл смерти Цезаря, онь пиеалъ Аттику, что твхь денегу, 
которыя ему должны, будетъь достаточно для упзаты ого долговъ, но такь 
какь въ эту минуту деньги быди рьдки, и должниковъ приходилось упраши- 
вать, опъ приказывать ему, въ случаъь нужды, продать его имвн!я и прибаваяль 
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зорительному мотоветву, зато онъ викогда не прибфгалъ къ постыднымъ 
средствамъ наживы ради ихъ удовлетворен!я. Подобная добросовъет- 
ность дфлаетъ ему тфмъ болфе чести, что она была большою рЪд- 
костью, и что лишь немноме люди проходили не осквернившись 
сквозь то корыстолюбивое и испорченное общество, среди котораго 
ОНЪ ЖИЛЪ. 


И. 


Не меньшихъ похваль заслуживаеть онъ за свою честную 
и добропорядочную семейную жизнь. И въ этихъ добродфтеляхъ совре- 
менники его не подавали ему прим$ра. 

Очень вЪроятно, что Цицеронъ строго провелъ юность !). Онъ рёши- 
тельно хотфлъ сдфлаться великимъ ораторомъ, а это давалось 
не легко. Мы черезъ него же знаемъ, какъ трудно было въ 
то время обучиться краснор$чю. «Чтобы достигнуть этого, говоритъ 
онъ, надо отречься отъ веЪхъ удовольствй, бфгать вофхъ забавъ, 
распроститься со вс$ми развлечешями, играми, пирами, чуть даже 
не отказаться отъ свидашя съ прятелями ?)». Этою  ЦВною 
онъ и заплатиль за свои успфхи. Снёдавшее его честолю@е предо- 
хранило его отъ другихь страстей и удовлетворило его. Учеше за- 
няло и наполнило собою его юность. Когда прошли первые года, 
опасность уменьшилась; прюбрфтенный имъ навыкъ къ труду и 
болышя дфла, за которыя онъ брался, достаточно оберегли его отъ 
всякаго опаснаго увлечешя. Не любивше его писатели тщетно ста- 
рались отыскать въ его жизни слфды какихъ нибудь безпутствъ, 
столь обыкновенныхъ въ его время. Самые злонамфренные изъ нихъ, 
какь напримфръ Дюнъ, 3) трунять надъ нимъ по поводу одной 
умной женщины, по имени Церелля, которую онъ называеть гдЪ то 
‹воимъ задушевнымь другомъ 4). Она и была имъ дБйствительно и, 
повидимому, имфла на него нЪкоторое втяше. Его переписка съ нею 


„Въ этомъ случав соображайся только съ моимъ добрымь именемъ“, (Ач 
Ай., ХУ], 2). 
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сохранилась и была потомъ издана. Она велась, говорятъ, въ доволь- 
но свободномъ тон и какъ бы подтверждала собою лукавыя предпо- 
ложешя: надо однако замЪтить, что Цереляя была гораздо старше 
его, что вместо того, чтобы служить причиною раздора въ его хо- 
зяйствЪ, она является мирить его съ женой, \'), и что наконецъ друж- 
ба ихъ повидимому возникла вслфдетве ихъ общей любви къ фило- 
софи 2), а подобное начало спокойно и не заставляетъ предвидЪть го- 
рестныхъ послЪдетвАй. Церелайя была образованная 060ба, бесЪда съ 
которой должна была очень нравиться Цицерону. Ея лёта и 
воспитане, отличавшееся отъ воспитаня обыкновенныхь женщинъ, 
позволяли ему не стфеняться съ нею, а такъ какъ по природ своей 
онъ умфль давать живой отпоръ въ разговор, и разъ возбужден- 
ный острою бесвдою, не всегда умфлъ сдержать и обуздать свой 
умъ, и такъ какъ кромЪ того, изъ патр!отизма и по своему собственному 
вкусу, онъ не ставилъ ничего выше той свободной и сифлой весело- 
сти, образцомъ которой елужилъ для него Плавтъ, очень можеть быть, 
что онъ не стФенялся писать ей шутки, «посолонфе аттическихъ и 
чисто ужь римевя»3).Впослдетвм, когда такое деревенское и респуб- 
ликанское обращен!е перестало быть въ мод, и когда подъ вмявемъ 
складывавшагося въ то время двора вЪжливость утончилась и обра- 
щене сдфлалось болЪе церемоннымъ, свободныя выраженя въ ихъ 
перепискЪ оскорбляли, вфроятно, чьи-нибудь слишкомъ деликатныя уши 
и подали поводъ къ дурнымъ слухамъ. Что касается насъ, то изо 
веъхъ частей потерянной нынЪ переписки Цицерона, мы, быть мо- 
жетъ, всего больше сожалфемъ о письмахъ его къ Церелли. Они 
лучше всфхъ другихъ ознакомили бы насъ съ тогдашними обществен- 
ными отношенями и свЪтскою жизнью того времени. 

Полагаютъ, что ему быле около тридцати лётъ, когда онъ же- 
нилея. Это случилось въ концф господства Силлы и въ эпоху его 
первыхъ ораторскихъ успфховъ. Жена его Теренщя принадлежала къ 
хорошему и богатому семейству. По словамъ Плутарха, 4) она при- 
несла ему въ приданое 120,000 драхмъ (111,000 франковъ); кром® 
того мы видимъ, что у нея были дома въ Римф и льеъ близъ Ту- 
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скулума ›). Это было выгодною женитьбою для молодаго человфка, 
у котораго при вступлени на политическое поприще было больше 
таланта, нежели денегъ. Переписка Цицерона даетъ намъ не слиш- 
комъ выгодное поняте о Теренци. Мы представляемь ее себ% 
хорошею, аккуратною хозяйкой, но съ Фдкимъь и неприятнымь 
характеромъ. Съ нею трудно жилось. Она плохо ладила съ своимъ 
зятемъ Ввинтомъ и еще менфе того съ своей невфсткою Помпошей, 
которая впрочемъ не ладила ни съ кзмъ. Она имфла надъ мужемъ 
то вшяне, какое своенравная и упрямая женщина постоянно пр!обр$- 
таетъь надъ умомьъ нерфшительнымь и равнодушнымъ. Цицеронъ 
долго предоставлялъ ей быть неограниченною госпожею въ его ховяй- 
"гвф; онъ радъ быль свалить на кого нибудь непрятныя для себя 
занятйя. Она вщяла даже отчасти на его политическую жизнь. Она 
посовфтовала ему нЪкоторыя энергичеснмя м$ры въ эпоху его вели- 
каго консульства, а впослёдетвм поссорила его съ Клодемъь изъ 
ненависти къ Влодм, которую подозрвала въ желанши нравиться 
ему. Такъ какъ всякая прибыль казалась ей хорошею, ей удалось 
втянуть его въ нфоколько финансовыхъ дьть, которыя самъ Аттикъ, 
не отличавшийся большою разборчивостью, не находилъ очень честны- 
ми; но здЪеь и останавливалась ея власть. Повидимому, она была 
чужда и равнодушна къ литературной славЪ своего мужа. Ни въ 
одномъ изъ прекрасныхъь  произведеншй Цицерона, гдЪ такъ часто 
вотрфчаются имена его дочери, брата и сына, не говорится объ его 
женз. Теренщя не имфла влявя на его умъ. Онъ никогда не по- 
вЪрялъ ей своихъ задушевныхъ мыслей относительно вамыхъ важныхь 
жизненныхь дьлъ и не посвящал ее въ свои убЪждешя и взрова- 
я. Любопытное доказательство этого мы находим въ его перениск®. 
Теренщя была набожна, и притомъ до крайности. Она совфтовалась 
оъ ворожеями и вЪфрила въ чудеса. Цицеронъ не позаботился излё- 
чить 66 отъ этого недостатка. Въ одномъ мфетё онъ дфлаетъь даже 
странное раздълене между тёмъ, что подлежитъ его вфдомству и ея; 
онъ указываеть на нее, какъ надусердную служительницу боговъ, тогда 
какъ самъ онъ старается больше служить людямъ 2). Онъ, впрочемъ не 
только не стфенять ея набожности, но и дБлаль ей иногда въ 
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этомъ отношенм` удивительныя уступки. Вотъ, что онъ писалъ 
ей при своемъ отъФадь въ лагерь Помпея: «Я освободилея на- 
конецъ оть своего нездоровья и оть’ страдай, причинявшихъ 
тебф столько безпокойства. На другой день отъфзда я понялъ при- 
чину ихъ. Ночью меня вырвало чистой желчью, посль чего я 
почувствовать облегчее, какъ будто какой ннбудь богъ явился 
моимъ врачемъ. Это быль, очевидно, Аполлонъ или Эскулапъ. Прошу 
же тебя возблатодарить ихъ за это съ твоимъ обычнымъ благо- 
честемъ и усердьемъ» '). Подобная рфчь кажется странною въ устахъ 
этого скептика, написавшаго разсуждене 0 бъ естеств боговъ; 
но Цицеронъ, вфроятно, принадлежаль къ числу такихъ людей, какъ 
Варронъ и мноме друге, которые, не слишкомъ соблюдая сами ре- 
лигюзные обряды, находили что они недурны для женщинъ и 
для толпы. 

До насъ дошла цфлая книга писемъ Цицерона къ Теренщи; эта, книга 
содержитъ въ себЪ историю его хозяйства. Какъ только вы раскроете 
ее, васъ поразитъ одно, что по мЪрЪ того, какъ вы подвигаетесь 
впередъ, письма, становятся вее короче; послфдня ужь не боле, какъ 
лишь коротеньюя записочки. При томъ измфняется не одинъ только 
размврь писемъ, но и тонъ ихъ, и изъявленя н®жности попадаются 
въ нихъ все рёже и рфже. Изъ этого можно прежде всего заклю- 
чить, что привязанность его была не изъ тфхъ, которыя увеличи- 
ваются съ течешемъ времени; привычка жить вм$стЪ, занимающая 
столь важное мЪето въ близкихь связяхъ, не укрфпила, а осла- 
била ихъ связь. Вмфето того, чтобы усилиться, она со временемъ 
износилась. Первыя письма отличаются необыкновенной страстно- 
стью. Между тфмъ Цицеронъ былъ женатъ уже около двадцати 
аБтъ, но онъ быль въ то время очень несчастливъ, а кажется, что 
несчаст!е дЪлаетъ аюдей боафе нЪжными, и что семьи чувствуютъ 
большую потребность сближешя, когда ихъ поражаютъ каюя нибудь 
важныя огорченя. Цицеронъ былъ только что приговоренъ къ ссылкЪ. 
Онъ трустно удалялся изъ Рима, зная, что тамъ жгутъ его домъ, 
преслдуютъ его друзей и оскорбляютъ его семейство. Теренщя вела 
себя очень энергично; она потериьла за своего мужа и потерпвла, 
мужественно. Узнавши, какъ съ нею поступили, Цицеронъ писалъ 
ей съ отчаяньемъ: «Вакъ я несчастливъ! И нужно же было, чтобы 
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такую добродЪтельную, честную, кроткую, преданную женщину му- 
чили такъ изъ за меня!» 1) «Будь увЪфрена, писать онъ ей въ 
другомъ мЪФетЪ, что у меня нЪтъ ничего тебя дороже. Въ эту 
минуту мнЪ кажется, будто я вижу тебя, ия не могу воз- 
держаться отъ слезъ!» ?) Затфмъь онъ прибавляль съ еще боль- 
шимъ жаромъ: «0 жизнь моя! я желать бы еще разъ увидфть тебя 
и умереть въ твоихъь объятяхъ!» 3) ПослЪ того переписка прекра- 
щается на шесть лЬтъ. Она возобновляется въ ту эпоху, когда 
Цицеронъ покинуть Римъ и пофхаль управлять Киликей, но тонъ 
ея значительно измфнилея. Въ единственномъ письмЪ, оставшемся 
намъ отъ этого момента, ныжности замфнены дфлами. РЪчь идетъ о 
наслфдетвЪ, явившемея весьма кстати для Цицерона, и о средетвахъ 
извлечь изъ него наибольшую выгоду. Правда, что онъ еще назы- 
ваетъ Теренцию своею милфйшей и желаннфйшей женою, зиау!з- 
51ша афчие ор{а {11 та, но слова эти, кажется, не боль- 
ше, какъ въжливыя выражешя. Между тфмъ онъ изъяваяетъ силь- 
ное желане увидфться съ ней и проситъ ее выфхать къ нему навстр%- 
чу какъ можно подалЪе. +) Она отправилась въ Брундузумъ и, по 
счастливому случаю, прибыла въ городъ въ ту самую минуту, какъ 
мужъ ея вступать въ порть; они вотрфтились и обнялись на фо- 
рум. Это была счастливая минута для Цицерона. Онъ возвращался 
съ титуломъ императора и съ надеждой на трлумфъ; онъ нашелъ 
свою семью согласною и веселой. Ёь  несчастю, готовилась 
вспыхнуть междоусобная война. Въ его отсутетве парти оконча- 
тельно разсорились; онЪ готовы были вступить въ битву, и 
Цицерону уже на другой день по пр!ёздф пришлось выбирать между 
ними и заявить о своемъ выбор. 

Эта война не только повредила его политическому положению, но 
и стала роковою для его семейнато счастя. Когда переписка 
возобновилась посл Фарсалы, она сдЪлалась чрезвычайно суха. 
Цицеронъ возвращается въ Италю и снова высаживается въ Брун- 
дучумВ, но уже не торжествующй и счастливый, а побфжденный 
и просто въ отчаяни. На этотъ разъ онъ уже не желаетъ пови. 
далься съ женою, хотя быть можетъ никогда не чувствовалъ большей 
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потребности въ утфшенш. Онъ удаляеть ее отъ себя даже безь 
особенныхъ церемонй. «Если ты прЁдешь, говоритъ онъ ей, я не 
вижу, въ чемъ ты можешь быть мн полезна» '). ОтвЪфть этотъ 
быль тфмъ жесточе, что именно тогда же онъ выписывать къ себъ 
свою дочь и утЪшалея бесфдою съ нею. Что касается его жены, то 
она получаеть отъь него только записки въ пЪеколько строкъ, и онъ 
прямо говорить, что они потому такъ коротки, что ему нечего 
сказатьей 2). Въ то же время, для того чтобы ей узнать принятыя имъ 
ршеня, онъ посылаеть ее кь ФЛептЪ, Требащю, Аттику и Сиккз, 
а это ясно доказываетъ, что она не пользуется больше его довзмемъ, 
Единственный признакъ его участя къ ней состоитъ въ томъ, что 
онъ иногда просить ве  поберечь свое. здоровье; ` просьба нЪеколько 
излишняя, такъ какъ} она прожила боле ста лБтъ! ПослЪднее письмо 
его къ ней совершенно напоминаеть собой письмо къ управаяющему, 
когда ему хотятъ дать приказъ. «Разсчитываю быть въ Туску- 
лумв 7 или 8 этого мфесяца, пишеть онъ: позаботьея все приго- 
товить. бо мною пруФдетъ, быть можеть, нЪоколько человфкъ, и 
мы, вфроятно, пробудемъ тамъ  нфкоторое время. Чтобы баня была 
готова, и чтобы не было недостатка ни въ одной изъ вещей, необ- 
ходимыхъ для жизни и здоровья» 3). Черезь нфеколько мЪсяцевъ 
посл того между супругами произошелъ разводъ, который можно ужъ 
было предвидьть, судя по этому тону писемъ. Цицеронъ отослалъ 
отъ себя жену послБ тридцати съ лишкомъ лЬть супружества, и 
хотя у нихъ были не только дёти, но и внуки. 

Вакя причины довели его до такой печальной крайности? 
ВЪроятно, он не вс намъ извЪетны. Очень можеть быть, что 
неприятный харавктеръ Теренщи часто подаваль поводъ къ безпре- 
станно повторяювшимся легкимъ ссорамъ, уничтожающимь подъ ко- 
нецъ самыя прочныя привязанности. Около того времени, как Ци- 
церонъ былъ возвращень изъ ссылки, и лишь несколько мВеяцевъ 
посл того, какъ онъ писаль  вышеприведенныя  страстныя 
письма, онъ говорить Аттику: «У меня есть семейныя огорченя, о 
которыхъ я не могу теб писать». И онъ прибавлять для боль- 
чшаго вразумленя: «Моя дочь и братъ любятъ меня по прежнему» 4). 


УФ 
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ВЪ роятно, у него была важная причина жаловаться на жену, если 


онъ искаючалъ ее такимъ образомъ изъ списка лицъ, которыми’ 


считаль себя любимымъ. Подозуёваютъ также, что Теренщя ревно- 
вала Цицерона за любовь, оказываемую имъ своей дочери. Эта аю- 
бовь доходила до оскорблявшихь ее крайностей и предпочтенй, а 
она была не такая женщина, чтобы терпфть молча. Вфроятно, эти 
раздоры еще издавна подготовили разводъ, но не они рЪшили его. На, 
рёшене подЪйствовала боле прозаическая п простая причина: Ци- 
церонъ оправдываетъ его мотовствомъ и расхищешями своей жены 
и неоднократно обвиняеть ве въ томъ, что она раззоряла его 
изъ своихъ выгодъ. Одна изъ самыхъ любопытныхъ характеристи- 
ческихъ чертъ этой эпохи та, что женщины такъ же занимались 
тогда денежными дфлами и были такь же падки на разныя 
спекуляци, какъ и мущины. Деньги—ихъ первая забота. Онф по- 
лучаютъ больше доходы съ своихъ имй, помфщаютьъ въ разныя 
мЪета свои каппталы, даютъ и берутъ взаймы. Мы находимъ одну 
женщину между заимодавцами Цицерона и двухъ между его должни- 
ками. Но такъ какъ сами он не всегда могли появляться въ 
этихъ финансовыхъ предпрятяхъ, то прибЪгали обыкновенно къ 
какому-нибудь услужливому вольноотпущеннику или подозрительному 
дъльцу, который наблюдалъ за ихъ интересами и самъ пользовался 
отъ ихь барышей. Въ своей рфчи за Цецину Цицеронъ, ветрфтив'. 
на пути личность подобнаго рода, чье ремесло состояло въ томъ, 
чтобы примазываться къ богатству женщинъ и составаять иногда 
свое собственное на ихъ счеть, описываеть его въ сафдующихъ 
выраженяхъ: «Такихъ и не оберешься у насъ въ обыкновенной жиз- 
ни. Это—льстецъ дамъ, адвокатъ вдовъ, кляузникъ по ремеслу, отъ- 
явленный любитель ссоръ, большойохотникъ до процессовъ, невзжда 
и глупецъ между мущинами, искусный и ученый юрисконсульть 
среди женщинъ, умфющШ привлекать къ себЪ выражешемъ лож- 
наго усердя и притворной дружбы, всегда готовый на услуги, 
иногда пожалуй полезныя, но рёдко добросовЪетныя.» ‘) Это быть 
великолЬпный руководитель для женщинъ, мучимыхъ желашемъ раз- 
богатьть; и у Теренци быль такой человфкъ, ея вольноотпущен- 
никъ Филотимъ, ловый дЪлецъ,не отличавшийся большой добросовЪ- 
слностью; это ремесло далось ему, такъ какъ мы видимъ, что онъ быть 
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боль и самь имбль рабовъь и вольноотпущенныхь. Въ пер- 


вое время Цицеронъ часто прибфгаль къ его услугамъ, вфроятно, 
но просьбЪ Теренщи. По ето настоящямъ онъ дешево купилъ 
часть имуществь Милона посл ссылки этого клэнта. Дьло было 
прибыльное, но не слишкомъ деликатное, и Цицеронъ, очень хоро- 
шо это понимавий, обыкновенно краснёлъ, говоря о немъ. Уфзжая 
въ Киликю, онъ поручиль Филотиму управлене частью своихъ 
имуществъ, и н6 замедлиль въ этомъ раскаяться. Филотимъ, рас- 
поряжаясь въ большомъ дом, занимался не столько выгодами сво- 
его господина, сколько своими собственными. Онъ удержать за со- 
бою прибыль, извлеченную имъ изъ милоновскихъ имфнй, и когда 
Цицеронъ возвратился, онъ представилъему счетъ, по которому тотъ 

оказался его должникомь на значительную сумму. «Это изумитель- 
ный ворь!» *) векричаль въ бЪшенств® Цицеронъ. На этотъ разъ 
подозрьвя его простирались еще на одного только Филотима; но по 
возвращени своемъ изъ подъ Фарсалы онъ хорошо замфтилъ, что со- 
участницей его была также Теренщя. «Я нашелъь свои домашейя 
двла, говорилъ онъ одному другу, въ такомъ-же плохомъ состояни, 
какъ и дфла республики. ›,?) Нужда, испытанная имъ въ Брундузум$, 
едфлала его недовзрчивымъ. Онъ сталъ внимательнфе просматривать 
свои счеты, чего обыкновенно не дЪлалъ, и безъ труда замЪтилъ, что 
Теренщя часто его обманывала. Она сразу удержала однажды 
60,000 сестерщи (12,000 фр.) изъ приданаго своей дочери. 3) Это 
была крупная прибыль, но она не пренебрегала и мелкими. Однажды 
мужъ засталь ее въ то время, какъ она отечитывала для утайки 
2,000 сестерщй (400 франковъ) изъ той суммы, которую онъ у 
‘нея спрашивалъ. +) Такое хищничество окончательно возмутило Ци- 
церона, взроятно, уже давно раздражаемаго и огорченнаго. Онъ 
рЬшился на разводъ, но рёшился и тутъ не безъ сердечной боли. 
Нельзя безнаказанно разрывать узы, которыя должны были-бы 
сдълаться тфенфе, если не по привязанности, такь по привычкь. 
Въ минуту разлуки, послЪ столькихъ счастливыхъ дней, про- 
веденныхъ вмфетв, и послЪ столькихъ горестей, вынесенныхь собща, 
жажется непремфнно должны пробудиться кавя-нибудь чуветвитель- 
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ныя воспоминаня. Грусть этихъ тяжелыхъ минуть увеличивается 
еще оттого, что когда хотЪлось-бы сосредоточиться на своемъ гор 
и вполнз предаться ему, являются разные дВльцы: надо за- 
щищать свои интересы, считаться и спорить съ этимъ людомъ. Эти ено- 
ры, всегда непр!ятвыедля Цицерона ‚теперь заставляли его страдать 
болфе, чЬмъ когда либо. Прося обязательнаго Аттика взять ихъ на 
себя, онъ говориль: «Эти раны слишкомъ свёжи; я не могу дотро- 


нуться до нихъ безъ того, чтобы изъ нихъ не пошла кровь.» !): 


И такъ какъ Теренщя продолжала кляузничать, онъ рёшиль по- 
кончить этотъ споръ, предоставивъ ей все, чего она требовала. «Я 
предпочитаю, писалъ онъ, имЪть ‘причину жаловаться на нее, лишь 
бы не быть недовольнымъ самимъ собою.» ) 

Понятно, что злые языки не преминули поемфяться надъ этимь 
разводомъ. Впрочемъ это было справедливою отместкой съ ихъ сто- 
роны, и Цицеронъ самъ слишкомъ часто смЪялся надъ другими, такъ 
что не могъ требовать теперь пощады для себя. Къ несчастю, онъ 
въ скоромъ времени подалъ имъ еще новый случай для насмъшекъ. 


Не смотря на свои шестьдесять три года, онъ вздумалъ, 


жениться еще съизнова, и при этомъ выбралъ очень молодую двушку, 
Публилю, которую отець ея умирая довфриль его опек%. 
Женитьба опекуна на опекаемой бываеть всегда какимъ-то коми- 
ческимъ бракомъ, причемъ опекуну приходится обыкновенно плохо. 
Какимъ образомъ Цицеронъ съ своей житейской и свфтекой опыт- 
ностью увлекся до такой неосторожности? Теренщя, желавшая метить 
ему, увЪряла всюду, будто онъ воспылалъ къ этой дьвушк% бе- 
вумной любовью; но секретарь его, Тиронъ, говорить, что онъ 
женился на ней лишь для того, чтобы уплатить ея деньгами долги 
свои; мнф кажется, что Тирону можно повфрить, хотя обыкновен- 
но въ подобнаго рода супружествахь б$днфйшимъ бываеть не 
тотъ, кто старше лфтами. Вакъь это можно было предвидЪть, въ 
семейной жизни ихъ векорЪ возникли неудовольствя. Публил'я, 
будучи моложе своей падчерицы, не могла съ нею поладить и, ка- 
жется, не сумВла скрыть своей радости, когда та умерла. Цице- 
ронъ счель это за непростительное преступлене и не захотфлъ ее 
больше видфть. Странно, что эта молодая женщина, вмфето того. 
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чтобы съ удовольствемь принять возвращаемую ей свободу, вся- 
чески старалась вернуться въ домъ изгонявшаго ве старика, 1) во 
онъ быль непреклоненъ. Супружество ему наконецъ ‘надозло, и го- 
ворять, что когда Гирщй предложиль ему руку своей сестры, онъ 
отказался отъ нея подъ тЪмъ предлогомъ, что неудобно заниматься 
разомъ и женщиной, и философией. Отвфтъ быль благоразуменъ, но 
слфдовало бы прийти къ нему немного раньше. 


Ш. 


Цицеронъ имблъ двухь дфтей отъ Теренции. Старшею была его 
дочь, Тулия. Онъ воспиталъ ев на свой ладъ, посвящая ее въ своп 
ученыя занятя и внушая ей любовь къ умственному труду, кото- 
рый онъ самъ такъ любилъ, и о которомъ его жена, повидимому, 
никогда не думала. «Я нахожу въ ней, говорить онъ, свои черты, 
свои слова, свою душу;» ?) оттого онъ нфжно и любиль ее. 
Она была еще очень молода, когда отець ея, въ одной изъ сво- 
ихь защитительныхь рфчей, не могь удержаться, чтобъ не на- 
мекнуть на свою любовь къ ней. 3) Это чуветво любви, вфроят- 
но, самое глубокое изъ вебхъ имъ испытанныхь, составляло му- 
ченье его жизни. Трудно представить себЪ участь трустнЪфе участи 
этой молодой женщины. Выданная тринадцати лЬтъ  замужь 
сначала за Пизона, а потомъ за Врассинеса и разлученная ©Ъ ними 
смертью и разводомъ, она въ третй разъ вступила въ брак. ВЪ 
то время, какъ отець ея былъ въ отеутетви и управляль Виливей. 
Къ ней сваталось много жениховъ даже изъ знатной молодежи, при- 
чемъ ихъ манила не одна только слава тестя, какъ это можно было- 
бы предполагать. Цицеронъ говорить, будто вс ожидали, что онъ 
вернется очень богатымь посяф своего управления. Женясь на его 
дочери, эти молодые люди думали сладить выгодное дЪло, которов 
дасть имъ возможность уплатить свои долги. 4) Въ числЪ ихъ бы- 
ли сынъ консула Сульшишя и Тиберй Неронъ, ставший впослдетви 
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отцомь Тиберя и Друза. Цицерону больше нравился послфднй, 
прхавш даже просить его соглафя въ Килик!ю; но въ это вре- 
мя жена и дочь, которымъ онъ предоставилъ, уфзжая, право выбора, 
рёшились предпочесть Корнеля Долабеллу. Это быль молодой чело- 
вЪкъ изъ знатнаго семейства, другь Курюна, Цемя и Антония, 
живший до тьхъ поръ подобно имъ, то есть, рискуя своей репу- 
тащей и тратя свое состояне, вирочемъ человъктъ умный и быв- 
шй въ большой мод. Этотъ мужъ быль не по вкусу Аттику; 
но кажется, что Теренщю прельстило его знатное имя, да, можетъ 
быть, и Тулия не осталась нечуветвительною. къ его прекраснымъ 
манерамъ. Первое время посл брака было, кажется, счастливо. 
Долабелла очаровываль свою тещу и жену своей обязательностью 
и добротою. Самъ Цицеронъ, озадаченный сначала тфмъ, что 
ДЪло было поведено слишкомъ быстро, находилъ, что зять его 
чрезвычайно уменъ и милъ. «Что касается остального, говорилъ 
онъ, надобно покориться.» !) Этимъ онъ намекаль на легкомыс- 
ленный и разезянный образъ жизни, котораго Долабелла не по- 
кидаль и 1п0сль женитьбы. Онъ обфщаль сдЪфлаться добропо- 
рядочнфе, но плохо держаль свое обфщане, и какъ ни старался 
Цицеронъ смотрёть сквозь пальцы на его безпутства, подъ-конець 
ему трудно было мириться съ его поступками. Онъ продолжать жить, 
какъ вся тогдашняя молодежь, шумя по ночамъ на улицахъ, подъ 
окнами женщинь, бывшихъь въ модь, и кутежи его казались 
скандальными даже въ этомъ городф, привыкшемъ къ скандалу. 
Онъ привязался къ одной свЪтской женщин®, славившейся своими 
любовными похожденями, къ Цецияи Метелль, женф консуляра 
Тентула Сфинтера. Эта самая женщина раззорила впослёдетвм сына 
великаго трагическаго актера 9Эзопа; этоть безумець, не зная, 
что ему придумать для того, чтобы скорфе прйти къ своей ги- 
бели, увлекся страннымь тщеславемь похвастать тёмъ, что 
во время обфда, даннаго имъ своей любовницЪ, растворилъь жем- 
чужину, стоившую миллюнъ сестерцй (200,000 фр.) и прогло- 
тиль 66..?) Съ такой особой, какь Цецимя, Долабелла скоро 
истратить все свое состояе. Затёмь онъ  промоталь  состоя- 
не своей жены и, не доволь ствуясь т$мъ, что измфнилъ ей 
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и раззориль ее, грозить выгнать ве вонъ, когда она дерзала жа- 
ловаться. Повидимому; Тулшя очень его любила и долго сопротив- 
лялась тВмъ, кто совфтоваль ей развестись. Цицеронъ осуждаеть 
въ одномъ мфетЪ то, что онъ называетъ безуметвомъ своей доче- 
ри; !) во посл новыхъ оскорблешй ей надо было наконець рз- 
шиться покинуть домъ мужа, чтобы возвратиться къ отцу. Она 
была беременна. Роды, при тавихь тяжелыхъ обстоятельствах, 
свели ее въ могилу, тридцати одного года оть рождешя, въ Ту- 
кулумЗ. 

Цицеронь не могь утфшиться въ ея смерти, и печаль р ея 
утрат была, вЪроятно, величайшею горестью въ его жизни. Такъ 
какъ вефмъ была известна его любовь къ дочери, то къ нему при- 
сылались со веЪхъ сторонъ письма, утшающя обыкновенно ожЬво 
тьхъ, вто мало нуждается въ утьшени. Философы, гордивше- 
ся имь, своими увфщавями старались помочь ему мужествен- 
нбе перенести эту потерю. Цезарь написать ему изъ Испанш, гдъ 
онъ довершалъ побЪду надъ сыновьями Помпея. Самыя значитель- 
ныя лица вефхъ партй, Брутъ, Лукцей, даже самъ Долабелла, при- 
соединились сочувствьемь къ его горести; но ни одно изъ этихь писем 
не могло тронуть его такъ, вакъ полученное имъ отъ одного изЪ его 
старыхъ друзей ‚великаго юрисконсульта Сульшищя, управлявшаго въ то 
время Грешей. По счастшо для насъ, письмо это сохранилось. 2) Оно 
вполнЪ достойно какъ великаго ума того, кто его писать, такъ и 
того, къ кому оно было писано. Изъ него часто приводился слфдую- 
щй отрывокъ: «Я долженъ высказать тебЪ одну мысль, утфшив- 
шую меня однажды; быть-можетъ, она уменьшить и твое горе. По 
возвращени моемъь изъ Азши, разъ, плывя изъ Эгины въ Мегару, я 
принялся разематривать окружавшую меня страну. Прямо передо 
мною была Мегара, позади меня Эгина, направо Пирей, нальво Ко - 
ринеъ. Въ прежнее время это были очень цвфтуще города, теперь 
это, разсыпанныя по земль развалины. При этомь зрфлищв я ска- 
залъ самому себЪ: Какимъ образомь мы, слабые смертные, осмЪли- 
ваемся жаловаться на смерть кого-нибудь изъ своихъ, которымъ 
природа отибрила столь краткую жизнь, когда мы однимь взором 
окидываемь лежащие на землв трупы столькихъ обширвыхь  горо- 
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довъ.» Это была великая и новая мысль. Этотъ урокъ, почери- 
нутый изъ развалинъ, этотъ способъ истолковывать природу въ пользу 
моральныхъ идей, эта меланхомя, примфшивающаяся къ созерцанию 
прекраснаго пейзажа, все это были чуветва, мало извфетныя 
языческой древности. ДЪйетвительно, этотъь отрывокъ какъ-бы ожи- 
вленъ хрисманскимь духомъ. Онъ какъ будто написанъ человзкомъ. 
хорошо знакомымъ съ священными книгами и «уже садившимся 
вмБеть съ пророкомъ на развалины опустошенныхъ городовъ.» Это 
до такой степени вфрно, что Св. Амвросй, желая однажды напи- 
вать утфшительное письмо, взялъ за образець это, и оно очевь 
естественно вышло христанскимъ. Не менфе прекрасенъ былъ 
отвть Цицерона. Въ немъ находимъ самое трогательное изображе- 
не его грусти и одиночества. Описавши горесть, испытанную имъ 
при падени республики, онъ прибавляетъ: «Но у меня по крайней 
мЬрЪ оставалась дочь. У меня было куда уйдти и гдь отдохнуть. 
Прелесть ея бесфды заставляла меня позабывать мои заботы и огор- 
чешя; но страшная рана, нанесенная мнЪ ея потерею, раскрыла 
ВЪ моемъ сердцф всЪ тЪ раны, которыя я считалъ зажившими. Бы- 
вало я укрывалея въ своей семь, чтобы позабыть о несчастмяхъ 
государства; можетъ-ли теперь республика предложить мн ка- 
кое-нибудь лфкарство, чтобъ заставить меня позабыть мое семей- 
ное горе? Въ одно и то-же время я должень избёгать и своего 
дома, и форума, такъ какъ домъь мой не утБшаетъь меня боль - 
ше въ горестяхъ, причиняемыхъь мнЪ республикою, республика- 
же не можетъ наполнить собою той пустоты, которую я нахожу 
у себя дома» '). 
Грустная судьба Тулаш и печаль, причиненная ея смертью’ от- 
цу, привлекають насъ къ ней невольно. Видя, какъ о ней  тужать, 
намъ хотфлось-бы ближе познакомиться ‘съ нею. №ъ несчастйо, 
въ перепискЪ Цицерона не уцфазло ни одного ея письма; когда онъ 
восхваляеть ея умъ, мы принуждены вфрить ему на слово, & по- 
хвалы отца бывають веегда довольно подозрительны. Судя по тому 
что о ней извфстно, не трудно допустить, что она, была ОЛЕНИ 
женщина, ос 1531 ша Геш{та, начитаннЪйшая, какъ ее называ- 
еть въ похвалу Антон, не любившй ея семьи ?). Любопытно было- 
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бы, однако, знать, какъ на ней отразилось воспитане, данное ей 
отцомъ. Это воспитане внушаетъ намъ невольную недовърчивость, и 
мы никакъ не можемъ разстатьея  ©Ъ опасенемь, не пострада- 
за-ли отъ него Тулжя. Памяти ея въ нашихъ глазах вредить отчасти 
самый тотъ способъ, какъ ее оплакалъ отецъ. Быть-можетъ, онъ не 
оказалъ ей услуги, сочинивь на ея смерть трактатъ объ ут5- 
шен!и, наполненный похвалами ей. Столь несчастная молодая жен- 
щина заслуживала элеши; философекое разсуждене кажется слиш- 
комь тяжелымь для ея памяти. Не испортилъ-ли ея немного отецъ, 
желая сдфлать ве слишкомъ ученою? Въ то время это водилось до- 
вольно часто. Гортензй сдьлаль изъ своей дочери оратора, и гово- 
рятъ, будто однажды она защищала одно важное дЪло лучше лю- 
бото адвоката. Я подозрёваю, что Цицеронъ хотЪлъ  сдфлать изъ 
своей дочери философа, и опасаюсь, не слишкомъ-ли ему это уда- 
лось. Философя представляетъ много опасностей для женщины, 
и г-жа де-Севиг-е не могла очень похвалиться тфмъ, что воспи- 
тала свою дочь по Декарту. Эта педантическая и сухая личность не 
слишкомъ располагаеть насъ къ женщинамъ-философамъ. 

Еще меньше, чёмъ дочери Цицерона, удалась философия его сы- 
ну, Марку. Отецъ совершенно ошибся насчеть ‘его вкуса и склон- 
ностей, что, впрочемь, и 8 удивительно, такъ какъ рюди- 
тельская нЪжноеть чаще отличается силою, чфиъ провицалель- 
ностью. Въ Марк были однф лишь  военныя наклонности, 
а Цицеронь хотБаъ изъ него сдфлаль философа и оратора; но труды 
его были напрасны. Эти ваклонности, на-время подавленныя, снова 
проявлялись съ большею еще силою. Въ восемнадцаль аёть Маркъ 
жилъ подобно вефмъ молодымъ людямъ той эпохи, такъ что прихо- 
дилось дфлать ему зам чая относительно его тратъ. Ему надофдали 
уроки его учителя, Дюнийя, а также и риторика, которой отець хо- 
тьль его научить. Ему желалось уЪхать съ Цезаремь на ис- 
панскую войну. Цицеронъ его не послушалея и отправить его 
въ Авины доканчивать свое образоване. Тамъ ему устроили квар- 
тиру, какъ сыву вельможи. Ему дали вольноотпущенниковь и ра- 
бовъ для того, чтобы онъ могь появляться съ такимъ-же блес- 
комъ, какъ молодой Бибулъ, Ацидинъ или Мессала, учивииеся 
вывств съ нимъ. На ежегодные расходы ему назначили около 
100,000 сестерщй (20,000 фр.), что составаяло очень круглую сумму 
для ученика философи; но Маркъ пофхалъ неохотно, и пребыван!е 
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его въ Аеинахъ не принесло для него тёхъ плодовъ, каке обЪ- 
щаль себф Цицеронъ. Вдали отъ отцовскихъ ‘взоровъ онъ неудер- 
жимо предался своимъ склонностямъ. Вмфето того, чтобы слЪдить за 
курсами риторовъ и философовъ, онъ занялся хорошими обфдами и 
шумными празднествами. Жизнь его была твиъ больше разезян- 
на, что его безпутства поощрялись, повидимому, самимъ учителемъ 
его, риторомь Гормемъ. Этоть риторъ быль Грекъ въ полномъ 
смысл слова, т. е. человЪкъ, готовый на вее ради наживы. 
Наблюдая своего ученика, онъ замвтилъ, что больше выиграеть, 
тьстя его порокамъ, нежели развивая въ немъ хоропия качества, и 
онъ началъ льстить его порокамъ. Въ подобной школв Маркъ ‚вм$- 
то того чтобы привязаться къ Платону и Аристотелю, какъ 
ему совЪтоваль отець, полюбиль фалернокое и х!юсское вино, и 
эта привязанность осталась въ немъ [навЪкъ. Единственная слава, 
которою онъ гордился впослфдетви, состояла въ томъ, что онъ— 
величайший питухъ своего времени; онъ добивалея и добился того, 
что перещеголяль трумвира Антошя, пользовавшагося въ этомъ от- 
ношенш. большою извЪстностью, и очень гордившагося ею. Такъ 
отистилъ онъ на свой ладъ за отца, убитаго по приказу Антония. 
Впослёдетви Августь, желавш!й заплатить сыну свой долгъ его 
отпу, сдфлаль Марка консуломъ, но не могъ оторвать его отъ 
его безпутныхь привычекь; единственнымъ извфетнымь его подви- 
гомъ было 10, что однажды, будучи пьянъ, онъ бросилъь свой ста- 
ванъ въ гопову Агрипив. т) 

Можно 0ебЪ представить, какую горесть ощутиль Цицеронъ, уз- 
навши о первыхъ безчинствахъ своего сына. Я думаю, что онъ 
долго даже не рёшался имъ [вфрить, такъ какъ любилъ  обма- 
нывалься на счетъ своихъ дфтей. Потому, когда Маркъ, выелу- 
шавши наставления отъ всего своего семейства, прогналъ Гормя и 
обфщаль исправиться, отещь его, ничего больше не желавший, какъ 
быть обманутымъ, поспёшиль ему повфрить. Съ этой минуты онъ 
то и дбло умоляеть Аттика не давать его сыну ни въ чемъ нуж- 
даться, а самъ изучаетъ получаемыя отъ него письма, чтобы открыть въ 
нихъ хоть какой-нибудь усиЪхъ. У насъ осталось одно письмо Марка, 
относящееся именно къ тому времени, когда онъ возвратился, по- 
видимому, къ лучшимъ привычкамъ. Оно обращено къ Тирону и 
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полно увфревшй и раскаянья. Въ немъ онъ говорилъ, что его за- 
блужденя такъ его увичижаютъ и такъ мучать, «что не вы 
душа его ненавидить ихъ, но что даже уши его не могутъ больше 
о нихъ слышать.» Чтобы окончательно убЪдить его въ своей искрен- 
ности, онъ описалъ ему свою жизнь, и трудно было-бы найдти луч- 
ше занятую. Онъ проводигь дни, а иногда и ночи съ философомъ 
Кратиппомьъ, который обходится съ нимъ, какъ съ сыномъ. Онъ 
оставаяеть его у себя обфдать, чтобы какъ можно р5же лишать себя его 
общества. Онъ такъ весхищенъ учеными бесфдами Брутт!я, что 
пожелать имЪть его поближе къ себБ и платить за его столъ и 
содержаве. Онъ декламируетъ по-латини и по-гречески съ самыми 
учеными риторами. Онъ посфщаетъ одвихъ только образованныхъ 
людей; онъ видается только съ учеными старцами, съ мудрымъ 
Эпикратомъ, съ почтеннымъ Леонидомъ, словомъ, со вофмъ ареопа- 
гомъ, и этоть назидательный разеказь оканчивается такъ: «Глав- 
ное старайся быть здоровымъь, чтобы намь вволю побесфдовать 
съ тобой о наук и философш.» ') Письмо это очень прятво, но 
при чтени его невольно закрадываются въ голову нЪкогорыя по- 
дозрЪн!я. Эти заявлешя такъ преувеличены, что вамъ начинаеть 
думаться, не былъ-ли у Марка какой-нибудь тайный разечетъь дЪ- 
лать ихъ, особенно если мы вопомнимъ, что Тиронъ пользовался 
довЪрремъ своего господина и располагаль вобми его щедротами. 
Почемъ знать, не предшествовали-ли эти сожальшя и громвя 00%- 
щанья какимъ-нибудь денежнымь просьбамъ? 

Въ извинене Марку надо сказать, что если онъ и огорчалъ от- 
ца своимь безпутствомъ, зато утВшиль по крайней м®рв его пос- 
лЬдн!я минуты. Вогда Брутъ прошель по Аеинамъ, призывая къ 
оружию находившихся тамъ молодыхъ Римлянъ, въ Маркв веныхнули 
его воинственныя наклонноети. Онъ вспомнить, что еще въ семнад- 
цать лётъ онъ успБшно командовалъ кавалерйскимь отрядомъ при 
Фарсалв, и однимъ изъ первыхъ отозвался на призывъ Брута. Изъ 
окружавшихъ его офицеровъ онъ былъ самымъ искуснымъ, предан- 
нымъ и храбрымъ и часто получать отъ него похвалы. «Й такъ 
доволенъ, писаль Брутъ Цицерону, храбростью, дВятельностью и’ 
энергей Марка, что мнф кажетея, будто онъ всегда помнить, сы- 
номь какого отца онъ имфетъ честь быть. › 2) Понятно, какъ подоб- 
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ное заявлене должно было осчастливить Цицерона. Подъ ваяшемь 
радости при такомъ пробуждении его сына, онъ написалъ и посвя- 
тилъ ему свое разсуждене Объ обязанностяхъ, это, быть 
можеть, лучшее свое произведеше, бывшее послЪднимъ его проща- 
вемъ съ семьей и отечествомъ. 


У. 


Этотъ очеркъ домашней жизни Цицерона еще не полонъ, и къ 
нему остается прибавить нфеколько подробностей. ИзвЪфетно, что 
римская семья состояла не изъ однихь только свободныхъ лицъ, 
связанныхь между собою узами родства; но что къ ней причисля- 
лись также рабы. Въ то время слуга и господинъ находились въ 
болЪе тЬеныхь сношешяхъ, нежели теперь, и жизнь ихъ гораздо 
больше сиБшивалась. И такъ, желая вполнЪ ознакомить съ Цице- 
рономъ въ его домашней жизни, надо сказать нфеколько словъ объ 
его отношеняхъ къ рабамъ. 

Въ теори взглядъ его на рабство не отличался вообще отъ 
взгляда того времени. Подобно Аристотелю, онъ принималъ это 
учреждеше и находиль его законнымъ. Провозглашая, что гое- 
пода должны исполнять свои обязанности относительно рабовъ, 
онъ вмЪоть съ тЬмъ безъ затруднешя допускалъ, что ихъ надо 
сдерживать жестокостью, когда н$тъ других средетвъь совладать 
съ ними; ') на практикЪ-же онъ обходилея съ рабами очень 
кротко. Онъ привязывалея къ нимъ до такой степени, что оплаки- 
валъ ихъ, когда имфлъ несчаст!е терять ихъ. Это было, вфроятно, 
не въ обычаф, такъ какъ мы видимъ, что онъ почти извиняется 
въ этомъ передъ своимь другомъ, Аттикомъ. «У меня слишкомъ сму- 
щена душа, пишетъ онъ ему: я потерялъ молодаго человЪка, по име- 
ни Созиеея, бывшаго у меня чтецомъ, и я, кажетея, болфе огор- 
ченъ чфиъ-бы слБдовало огорчаться смертью невольника.» 2) Во всей 
его перепискЪ я нахожу только одного, противъ котораго онъ, ка- 
жетея, очень разсерженъ: это нфкто Дюнийй; онъ ищетъ его въ 
самой глубин® Мллири и хочеть добыть во что бы то ни ота- 


+) Де о! Ё1с., 1, 7. 
*) АЗ АМ ,Т, 12. 
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10; 1) но Дюнийй укралъ у него книги, а этого преступленя Ци- 
церонъ ужь не прощать. Рабы его тоже любили его. Онъ хвалится вЪр- 
ностью, оказанною ими во время его несчастй, и намъ извЪстно, 
что въ послфднюю минуту они хотфли дать себя убить за него, 
еслибы онъ этому не помфшалъ. 

Одинъ изъ нихъ, извЪстный намъ болЪе другихъ, пользовался наи- 
лучшимъ его расположенемъ: это Тиронъ. У него латинское имя, что 
заставляетъ предполагать, что онъ принадлежал къ числу рабовъ, ро- 
дившихся въ дом% господина (усгпае)исчитавшихся еще боле другихъ 
принадлежащими къ семьЪ, тавкъ какъ они никогда ея не покидали. 
Цицеронъ привязался къ нему съ раннихъ поръ и распорядился доставить 
ему хорошее образоваше. Быть можетъ, онъ самъ взялъ на себя трудъ 
докончить его воспитанье. Въ одномъ мЪетЪ онъ называеть себя его 
учителемъ и любить придираться къ нему за его манеру писать. Онъ 
быль глубоко привязанъ къ нему и подъ-конець рфшительно не 
могъ безъ него обходиться. Роль его въ домЪ Цицерона была очень 
значительна, а занятя весьма разнообразны. Онъ представляхь 
собою порядокъ и экономно, которыхъ нельзя было назвать обык- 
новенными качествами его господина. Онъ былъ довЪренвымъ ли- 
цомъ, черезъ чьи руки проходили веф денежныя дфла. 1-го числа 
каждаго мфеяца онъ принималъь на себя обязанность бранить за- 
поздавшихъ должников или просить отерочки у слишкомъ требо- 
вательныхь заимодавцевъ; онъ просматриваль не всегда вЪрно со- 
оставленные счеты управляющаго Эроса; онъ ходилъ къ обязательнымъ 
банкирамъ, поддерживавшимъ Цицерона въ трудныя минуты своимъ 
кредитомъ. Всявй разъ, какь предетавлялось какое-нибудь деликат- 
ное дЪло, его поручали именно ему;такъ напримфрь, онъ долженъ 
истребовать деньги отъ Долабеллы, не слишкомь его раздражая. Его 
заботливость при исполнени важныхъ дЬль не мВшала поручать ему 
также и самыя мелья. Его посылаютъ надематривать за садами, по: 
нукать рабочихъ, посфщать постройки; даже столовая входить въ 
кругь его обязанностей; мы видимъ, что ему поручаютъ пригла- 
шаль въ обФду, что не всегда обходится безъ затрудневй, 
такъ какъ надо созывать только подходящихь другь къ другу 
гостей, а «Терщя не хочеть идти, если будеть приглашенъ Пуб- 
лй» ?). Но наиболышя услуги оказывалъ онъ Цицерону въ качествЪ 

1) АД Гам., ХШ, 77. 

2) АЧ Гаш., ХУГ, 22. 
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секретаря. Онъ писаль почти такъ же скоро, какъ товорилъ, и 
одинъ только могъ читать почеркъ своего хозяина, котораго не 
умфли разбирать обыкновенные переписчики. Онъ быль для него 
больше, чёмъ секретарь, онъ былъ его повфреннымь, даже сотруд- 
никомъ. Авлъ-Геляй предполагаетъ, что онъ помогалъ ему въ пи- 
сани сочиневй 1), и переписка Цицерона не опровергаетъ собою этого 
мнфня. Однажды, когда Тиронь лежалъ больной въ одномъ зато- 
родномъ дом, Цицеронъ описываетъ ему, какъ гостивший у него въ 
то время Помпей попросилъ его прочитать ему что-нибудь, и какъ онъ 
ему отвфчалъ, что все въ дом стало нфмо съ тьхъ поръ, какъ въ 
немъ нЪть больше Тирона. «Моя, или лучше сказать, наша лите- 
ратура, прибавляетъ онъ, томится въ твое отсутстые. Возвращайся 
какъ можно скорфе, чтобъ оживить нашихъ музъ» 2). Въ это время 
Тиронъ быль еще рабомъ. Онъ быль освобожденъ довольно поздно, & 
именно около 700 г. Веф окружающие Цицерона громко одобрили такое 
справедливое вознаграждеше за столько взрныхъ услугь. Ёвинтъ, 
находившийся въ то время въ Гали, нарочно написалъ своему 
брату, чтобы поблагодарить егоза то, что тотъ:доставилъ ему новаго 
друга. Впослфдетви Тиронъ купилъь небольшое поле, вфроятно, на 
деньги, подаренныя ему господиномъ, и Маркъ, въ своемъ писъ- 
м6 кь нему изъ Аевинъ, шутя посмфивается надъ тёми новы- 
ми наклонностями, которыя разовьются въ немъ  велвдетве 
этого новаго прюбрфтеня. «Итакъ, ты теперь землевладвлецт, 

говорить онъ ему: ты принужденъ разстатьеся съ изящною жизнью въ 
город и вполнЪ преобразиться въ римекаго селянина! Съ какимъ 
удовольстыемь я любуюсь тобой отеюда въ этомъ новомъ видф! 

Мн кажется, будто я вижу, какъ ты покупаешь сельевя орудя, 

бесфдуешь съ мызникомъ, аза дессертомъ собираешь въ полу одежды 

смена для своего сада» 3)! Но, будучи даже земледфльцемъ и вольно- 

отпущеннымъ, Тиронъ продолжаетъ оставаться на службЪ своего 

хозяина, какъ и въ то время, когда онъ былъ его рабомъ. 

У него было плохое здоровье, котораго, однако, не щадили. ВеЪ 
его любили, но подъ этимъ предлогомъ вс заставляли его также 
й работать. Веф какъ-бы стоваривалиеь злоупотреблять его под- 


1) А. Гел., УП, 3, 
?) А4 Гаш., ХУ|, 10. 
3) АЧ Гашю,, ХУГ, 31. 
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длинно ненсотощимою обязательностью. ЁАвинтъ, АттикЪ, Маркъ, тре- 


бовали, чтобы онъ безпрестанно сообщаль имь новости о Рим и 

о ЦицеронЪ. При’ каждомь увеличены занятий его господина, Тирон 

такъ ревностно принималь въ нихь учаете, что подь-конець за- 

болфваль. Онь такъ усталь за то время, какъ Цицеронь быль 

правителемь Виливи, что тоть при возвращени своемь вынуждену 

быль оставить его въ ПатрасЪ. Онъ разставалея съ нимъ очень 
не охотно и, чтобы доказать ему свою тоску въ разлукё съ 
нимь, писаль ему до трехъ разь въ день. Обыкновенно Цицеронъ 
безконечно заботился объ этомъ хиломъ и драгоцфнномъ здоровьи 
и самь дфлался его врачемь. Однажды, оставивъ его не совеБмъ 
здоровымъ въ Тускулумв, онъ писалъ ему: «Займись-же своимъ 
здоровьемъ, которымь ты до сихъ поръ пренебрегаль, чтобы служить 
инф. Ты знаешь, чего оно требуеть: хорошаго пищеварешя, отеут- 
отыя истомы, умвренныхь упражненй, развлеченй и свобод- 
наго желудка. Возвращайся мододчикомъ, за это я еще больше 
полюблю и тебя и Тускулумъ»!). Когда болфзнь была серьёзнЪе, со- 
вфты становились  длиннфе. Все семейство собиралось писать 
ему, и Цицеронъ, съ перомъ въ руЕЪ, говорить ему оть имени своей 
жены и дфтей: «Если ты любишь воЪхъ насъ и особенно меня, ко- 
торый тебя воспиталь, позаботьея 0 томъ, чтобы выздоровЪть. 
Я умоляю тебя не думать при этомъ о расходахъ. Я написалъ 
Курю, чтобы онъ даваль тебЪ все, что ты потребуешь, и чтобъ 
онъ щедро платилъ врачу съ цфлью сдфлать его болЪе старатель- 
нымъ. Ты оказаль мн® безчисленныя услуги у меня дома, на фо- 
румв, вь Римь, въ мозй провинци, въ моихь общественныхъ и 
частныхь дфлахъ, въ моихъ ученыхь заняяхъ и въ писан мною 
писемъ; но ты довершишь ихъ вполнф, если, какъ я надфюсь, я 
увижу тебя въ добромь здоровь$› *). За такую любовь Тиронъ пла- 
тиль неутомимою преданностью. Не смотря на свое шаткое здоровье, 
онъ прожилъ болье ста лЬть, и можно сказать, что вся эта долгая 
жизнь была употреблена на службу его господину. Усерде его не 
ослабфло и тогда, какъ онъ потерялъ его, и онъ занимался имъ до 
своей послфдней минуты. Онъ написаль его исторю и выпустить 
вь свЪфтъ неизданныя его сочиненя; чтобы ничего не утратить 


1) АЯ Гаш., ХУГ, 18. 
2) АЧ Гам., ХУГ, 3 и 4, 
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онъ собралъ рьшительно вее, до его послёднихъ замфтокъ и остротъ, и 


сдълаль изо всего этого, говорять, несколько длинноватый сбор- 
НИКЪ, такъ какъ восхищене мёшало ему строго выбирать. Наконецт, 
онъ выпустиль въ свфть превосходныя издания его рёчей, съ ко- 


торыми совфтовались еще во времена Авла-Гелия '). За эти услуги 


Цицеронъ, такъ дорожившй своей литературною славою, былъ-бы.. 
конечно, всего благодарнфе своему вЪрному отпущеннику. 

При изучени отношенй Тирона къ его господину невольно при- 
ХОДИТЬ Въ голову, что древнее рабство, разсматриваемое съ этой сто. 
роны, и въ домЪ такого человвка, какъ Цицеронъ, было не такъ ужь. 
отвратительно. Вфроятно, оно очень смягчилось въ эту эпоху, и 
очень важною причиною такого прогрееса была читература. Она рас- 
пространила между тЬми, кто ве любилъ, новую добродьтель, на. 
зван!е которой часто вотрьчается въ философекихь сочиненяхъ Ци-- 
церона, а именно гуманность, то есть образоване ума, смягчающее 
душу. Благодаря ея вшяню, рабетво, нетронутое въ корню, бы- 
ло глубоко измЪнено въ своихь послЪдетяхъ. Эта перемфна 
произошла безъ веякаго шума. Никто не шель на-проломъ противь 
тосподствовавшихь предразсудковъ; до самаго Сенеки никто не т9- 
ворить о правахъ раба считаться человфкомъ, и его по прежнему ис- 
ключали при построенш великихъ теорй о братствВ между Людьми; 
но въ сущности никто боле его не воспользовалея смягченему 
нравовъ. Мы сейчась видЪли, как хорошо Цицеронъ обращался 
съ своими, & онъ быль не единственнымь же исключешемьъ. Аттик 
поступать подобно ему, и гуманность сдфлалась какимъ-то долгомь 
чести, которую старался проявлять всявй, принадлежавший къ этому 
вЪжливому и просвфщенному кругу. НЪеколько лётЪ спустя Плинй 
Младийй, также принадлежавший къ нему, съ трогательною для 
насъ грустью говорить о болзни и смерти своихъ рабовъ. «Минь не- 
безъизвЪстно, говорить онъ, что многе смотрять на подобнаго рода 
несчаотя только вакъ на потерю имущества, и что, думая такимъ. 
образомъ, они воображають себя великими и премудрыми людьми. 

‚Что касается меня, я не знаю, точно-ли они такъ велики и пре- 
мудры, какъ воображають, & знаю только, что они не люЮди> 2). 
Таковы были чувства всего тогдашняго избраннаго общества. Итакъ.. 





}) А. Гела., ХИ, 20, 
2) Плив., Ер!зь.. УШ, 16. 





зы вы. 


рабство значительно смягчилось къ концу римской республики и къ \У 
первымъ временамъ импери. Этотъ успьхъ, приписываемый обыкно- 
венно христанству, былъ древнЪе его, и справедливо долженъ быть 
отнесенъ къ чести философ!и и литературы. 

Кромф рабовъ и вольноотпущенниковъ, составлявшихъ часть ее- 
мейства богатаго Римлянина, съ нимъ были связаны, хотя и не 
такъ тфено, еще друмя лица: то были кмэнты. Нёть сомнЪнйя, что 
древнее учреждене клэнтства много утратило изъ своего важнаго 
и священнаго характера. Прошло то время, когда Катонъ говорилъ, 
что кшэнты должны идти въ домв прежде родетвенниковь и 
людей близкихъ, и что зване патрона слфдуетъ непосредетвенно 
послф звашя отца. Эти связи значительно ослабфали 2), а нала- 
гаемыя ими обязанности сдЪлались гораздо менфе строгими. Соблю- 
далась чуть-ли не одна изъ нихъ, состоявшая въ томъ, что кжэнты 
считали нужнымъ являться рано утромъ привЪфтетвовать своего па- 
трона. Ввинтъ, въ своемъ любопытномъ письм$ къ брату по поводу 
его кандидатуры на консульство, раздфляеть ихъ на три класса: 
сначала тЪ, которые довольствуются утреннимъ визитомъ; это бы- 
ваютъ обыкновенно не слишкомъ горяче друзья или просто любо- 
пытные наблюдатели, приходяще узнать новости и даже навъщающее 
иногда всЪхъ кандидатовъ, чтобы доставить себЪ удовольстве про- 
честь на ихъ лицахъ, какъ велики ихъ надежды; затЪмъ саЪдуютъ 
тв, которые сопровождаютъ своего патрона на форумъ и идутъ за 
нимъ въ видЬ свиты въ 10 время, какъ онъ пройдется два или 
три раза по базиликЪ’ для того, чтобы веЪ замфтили, — вотъ-де 
важный человЪкъ; наконецъ, т%, которые не оставляютъ его все 
время, пока онъ находится внЪ дома, и которые отводятъь его 
домой, такъ-же какъ приходили туда за нимъ. Это-—вфрные и пре- 
данные люди, не торгующ!еся о времени, которое они даютъ вамъ; 
благодаря ихъ испытанному усердпо, кандидать получаеть желаемую 
Должность 3). 

ЧеловфкЪ, имфвшЙ счастие принадлежать къ большому дому, 
получаль по наелфдетву благоустроенную толпу клэнтовъ. Вакой- 
нибудь Влавдй или Корнешй, не давши 0ебф даже труда обязать 


1) Но Виргилй, всегда взрный древнимъ преданямъ, помвщаеть въ Тар- 
тарь патрона, обманувшаго своего калэнта, рядомъ съ сыномъ, ударившимъ 
своего отца, 

=) Верешь, сопз., 9. 


кого-либо, быль увфренъ, что утромъ всегда найдеть у себя въ 
сфняхъ множество людей, связанныхъ благодарностью съ его семей- 
ствомъ, и онъ производиль эффекть на форум многочисленностью 
своей свиты, когда являлся туда защищать свое первое дЪло. Ци- 
церону не выпала на долю эта благодать; но хотя онъ быль 0бя- 
занъ своими влэнтами только самому себф, тьмъ не менфе они были 
очень многочисленны. Въ эту эпоху страстной борьбы, когда самые 
спокойные граждане подвергались ежедневно беземысленнЪйшимъ 
обвинешямъ, мноме были вынуждены прибфгать къ его таланту 
ради своей защиты. Онъ охотно соглашался, такъ какъ у него не 
было иного средства подобрать себЪ клэнтовъ . какъ обязавши 
побольше народу. Воть, почему, вЪроятно, онъ брался за защиту 
столькихъ дурныхь дфлъ. Онъ явился на форум$ почти одинъ, безъ 
свиты обязанныхъ ему людей, внушавшихь такое уважеше публик; 
сафдовательно, ему приходилось быть не слишкомъ разборчивымъ 
при составлени и увеличени такой свиты. Какъ ни претило его чест- 
ной душ браться за сомнительный процессъ, гордость его не могла 
противиться удовольствию прибавить еще одного человфка къ сопро- 
пождавшей его толиф. Въ этой толи, по словамъ его брата, на- 
ходились граждане всфхъ возрастовъ, сословй и состоянй. ВЪро- 
ятно, съ важными лицами мфшался здъеь и мелый людъ, составляю- 
щи обыкновенно подобныя свиты. Говоря объ одномъ народному 
трибун, Мемми Гемелль, бывшемьъ покровителемт Лукрешя, онъ 
называеть его своимъ клэнтомъ '). 

Не въ одномъь только Римф были у него кмэнты и обязанные 
ему люди; изъ переписки его видно, что его покровительство про- 
стиралось гораздо дальше, и что ему писали отовеюду, прося его 
услугъ. Въ то время Римляне были распространены по всему 
свфту; завоевавши его, они занимались тогда его эксплоаталией. 
ВелЪдъ за легонами и почти что по пятамъ ихъ толпа ловкихъ и 
предиримчивыхь людей вторгалась въ завоеванныя провинщи для 
составленя себф богатетва; они умфли приспособить свое ремесло 
къ источникамь и потребноетямъ каждаго края. Въ Сиции и 
Галии они воздвлывали обширныя имфыя и спекулировали на винЪ 
и на хлБбЪ; въ Азим, гдф было столько богатыхъ, кругомъ задол- 
жавшихъ тородовъ, они дфлались банкирами, то есть, своимъ ро- 
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стовщичествомь доставаяли имъь’ вФрное и надежное средство къ раз- 
зорению. Вообще они мечтали вернуться въ Римъ, какъ только с0- 
‹тавять вебЪ состояше, а чтобы вернутьея туда пораньше, старались 
носкорзе наживаться. Такъ какъ они лишь временно, а не на ва- 
момь дЪфяЪ поселялиеь въ побфжденныхъ странахъ и не имвли тамъ 
ни привязанностей, ни корней, то и обращались съ ними безъ ми- 
лосердя, конечно возбуждая къ себф этимъ всеобщую ненависть. Ихъ 
часто преелфдовали судомь, и они сильно нуждались въ хорошихъ 
защитникахъ. Велфдотве того они старались найти вебЪ опору въ 
самыхь лучшихъ адвокатахъ, особенно въ Цицерон, этомь вели- 
чайшемъ оратор своего времени. Его таланть и значен!е были да- 
леко не лише, чтобы помогать имъ выпутываться изъ разных 
непуятныхь дфлъ, въ которыя они попадали. 

Для того, чтобы хорошо ознакомиться съ однимь изъ крупныхъ 
римекихь негощантовь, которые своимъ характеромь и судьбою по- 
ходять иногда на спекуляторовъ нашего времени, надо прочитать 
р%чь Цицерона, написанную имъ въ защиту Рабирмя Постума. Онъ 
разсказываеть въ ней вею исторю своего клэнта. Это. очень зани- 
мательная истор!я, и интересно вкратцЪ ознакомиться съ нею, чтобы 
узнать, что за народъ были эти римоюе дЪловые люди, такъ часто 
обралцавиеся къ его обязательному дару слова. Рабирй, сынъ 00- 
‘атаго и ловкаго ростовщика, обладаль отъ рожденя духомъ пред- 
прммчивости. Онъ не огравичилея однимъ родомъ торговаи, такъ 
какъ принадлежать къ числу людей, которые, по словамт Цицерона, 
знають в6Ъ пути, откуда могуть прийти деньги, ошпез утаз 
ресчп{ае погит( т). Онь занимался дфлами разнаго рода, и 
всегда съ одинаковымьъ успфхомъ; многое онъ предпринимать самъ. 
но часто присоединялея также къ предирятямъ другихъ. Онъ братъ 
на откуть общественные налоги, давалъ взаймы частнымъ лицамъ, 
провинщямь и говударямъ. Столь же щедрый, какъ и богатый. 
онъ доставаяль возможность своимъ друзьямъ пользоваться его бо- 
татствомь. Онъ создаваль дая нихъ должности, втягиваль ихъ въ 
свои дла и двлилея съ. ними своими прибылями. ВслЪдстве того 
онъ пользовалея въ Римв большою популярностью, Какъ водится, 
его благоденстве погубило его. Онъ сеудить большую сумму денегь 
египетскому царю Итоломею Авлету, который в5роятно, платиль ему за 
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это хороше проценты. Когда этотъ царь былъ изгнанъ своими под- 
данными, Рабирйю пришлось сдфлать ему новыя ссуды, чтобы не 
потерять своихъ денегъ, находившихся въ опасности. Онъ употребилъ 
свое собственное состояе и даже состояе своихъ друзей, чтобы 
доставлять ему деньги на расходы; онъ заплатилъ за великолше 
царскаго кортежа, когда Птоломей явился въ Римъ просить поддержки 
У сената, и даже помогъ ему подкупить самыхъ влятельныхъь сена- 
торовъ, что, вфроятно, стоило еще дороже. Дфло Птоломея ка- 
залоеь вФрнымъ. Такъ какъ отъ благодарности царя ожидали очень 
многаго, то самыя важныя лица оспоривали другъ у друга честь 
или, лучше сказать, выгоду возстановить его на тронЪ. Лентулъ, 
бывш въ то время проконсуломъ въ Киливи, находилъ, что ему 
нельзя въ этомъ отказать; въ то же время Помпей, помфетивиий 
молодаго государя въ своемъ Альбекомъ дом, прочилъ его и для 
себя. Благодаря этому соперничеству, ничто не удалось. Противопо- 
ложные интересы вредили другь другу, а для того, чтобы не дЪлать 
завистниковъ, предоставивши одному человфку воспользоваться счастли- 
вымъ случаемъ, сенатъ не далъ его никому. Говорятъ, будто Раби- 
рй, хорошо знавшй Римлянъ, далъ тогда царю смфлый совфтъ 
обратиться къ одному изъ тВхъ похожденцевъ, которые наполняли въ 
то время Римъ и за деньги не отступали ни передъ чфмъ на свЪтЪ. Быв- 
Ш трибунъ Габинй управлялъ Сирей. Ему было обфщано 10,000 
талантовь (55 милжмоновь фр.), если онъ окажетъ откры- 
тое неповиновеше сенатскому указу. Сумма была велика. Габинйй 
вогласился на сдфлку, и войска его привели Птоломея обратно въ 
Александрию. 

Какъ только Рабир!Й узналъ, что Птоломей возстановленъ на тро- 
нф, онъ тотчась явился къ нему. Для того, чтобы быть болфе ув$- 
реннымъ въ обратномъ получени своего капитала, онъ согласился 
сдфлаться его главнымъ управляющимь (410есе{ез) или, какъ 
теперь говорится, его министромъ финансовъ. Онъ облекся въ гре- 
ческую мантшю, къ великому скандалу строгихъ Римлянъ, и возло- 
жиль на себя знаки своей должности. Онъ принялъ ее лишь съ тою 
мыслю, что никто не возвратить ему такъ хорошо его 
денегъ, какъ онъ самъ своими руками. Онъ попытался это сдфлать 
и, собирая деньги, обфщанныя Габиню, въ то же время, кажется, 
оставилъ часть ихъ въ уплату самому себЪ; но раззоряемые народы 
пожаловались, и царь, не выносившй Рабиря съ тБхъ поръ какъ 
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нересталь въ немъ нуждаться, и, въроятно, обрадовавшись удобному 


„случаю отдаться отъ кредитора, приказалъ заключить его въ тюрьму 


и даже грозиль ему смертью. Рабирй при первомъ удобномъ случаЪ 
бъжаль изъ Египта, довольный уже тЁмъ, что покинуть тамъ только 


„свое богатство. У него оставался всего лишь одинъ денежный источ- 


никъ: въ то время, какъ онъ завздываль финансами царя, онъ на- 
купилъ на свой счегь египетскихь товаровъ, бумаги, льна, стекла, 
и нагрузиль ими нФеколько кораблей, прибывшихъ теперь съ нЪко- 
торымъ блескомъ въ Пуццолы. 

Слухъ объ этомъ достигь до Рима, и такъ какъ всф привыкли 
къ удачнымь двламъ Рабия, то молва охотно преувеличила число 
кораблей и стоимость груза. Разсказывали даже потихоньку, будто 
между этими кораблями быль одинъ небольшой, который скрывали 
потому, вфроятно, что онъ быль наполненъ золотомъ и драгоцфн- 
ностями. Къ несчастто для Рабиря, въ этихъ разсказахъ не было 
ни на волосъ правды. Маленьюй корабль существовалъ только въ в00б- 
ражени любителей новостей, товары, привезенные на другихъ судахъ, 
плохо распродались, и онъ окончательно раззорился. Несчаст!е его 
очень поразило Римъ, и о немъ говорили цфлый сезонъ. Друзья, 
которыхъ онъ такъ великодушно обязывалъ, покинули его; обще- 
ственное мнфнше, державшее до тёхъ поръ его сторону, обратилось 
противъ него. Самые снисходительные называли его глупцомъ, но 
наибол%е раздраженные смфло увфряли, будто онъ только притво- 
ряется бЪднякомъ, чтобы не отдавать кредиторамъ части своего 
богатства. Между тфмъ у него положительно ничего не было, и онъ 
жиль только щедротами Цезаря, одного изъ немногихъ, оставшихся 
ему вфрнымъ въ несчастм. Цицеронъ также не забывалъ его. Овъ 
помнилъ, что во время его ссылки Рабирй предложиль къ его 
услугамъ свое состояше и заплатиль деньги сопровождавшимь его 
людямъ. Воть почему, когда его хотфли замфшать въ процессъ Гз- 
бишя, онъ поспфшиль взять на себя его защиту и сумЁть по 
крайней мЪрь спасти ему свободу и честь. 

Въ этомъ очерк не достаеть одной черты. Въ своей рЪчи Цице- 
ронъ говорить, что Рабир!й былъ не очень свЪдущъ. Ему пришлось сдЗ- 
лаль столько на своем вЪку, что некогда было позаботиться 
о своемъ образовани; это не было, впрочемъ, обыкновенным явле- 
немъ: извфетно, что многе изъ его товарищей по ремеслу, не смотря 
на свои вовсе не литературныя занят!я, были, однако, умные и 
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образованные люди. Цицеронъ, рекомендуя Сульпицию одного него- 
щанта изь 9есшй, говорилъ ему: «Онъ любить наши ученыя заня- 


ры т 
тя» 1). Онь смотрвлъ на Куря Патрасскаго, какъ на одного изъ 


тВхъ, кто воъхъ лучше сохраниль умВнье шутить на старый рим- 
сый ладъ. «Сифши вернуться въ Римъ, пиваль онъ ему, чтобы 
не утратидось посл днее зерно столичнаго вЪ жества » 2). Всадники, соеди- 
нявш{еся въ сильныя общества и бравше на откупъ общественные на- 
логи, были также люди образованные, принадлежаще къ хорошему 
кругу. Цицеронъ, вышедший изъ ихъ рядовь, имфаъ сношешя почти 
со всеми ими; но особенно тфено онъ быль, кажется, связанъ съ 
обществомь, арендовавшимъ азалевя пастбища, и онъ говорить, 
что оно поставило себя подь его покровительство. 

Это покровительство распространялось также и на людей, не быв- 
шихь Римлянами по рождению. Очень понятно, что иностранцы счи- 
тали большою честью да и обезпечешемъ для себя, какимъ-бы то ни 
было образомъ находиться въ сношевшяхь съ знаменитою личностью 
вь Римь. Не имъя возможности быть его клэнтами, они желали 
стать его гостепруимными хозяевами. Въ то время, когда въ 
странахъ, по которымъ пробзжали, было такъ мало удобныхь гос- 
тинниць, отправляясь путешествовать, необходимо было запастись 
обязательными друзьями, готовыми принять васъ. Въ Италии богатые 
люди покупали себЪ небольше дома для ночлега на вефхъ дорогахъ, 
но которымъ они обыкновенно Фздили; но въ другихь мфетахъ оета- 
навливались по дорог6 у гостепримныхь знакомыхъ. Принять у 
себя такимь образомъ богатаго Римлянина бывало подъ-часъ очень 
не легкою обязанностью. Онъ Фхаль всегда съ большою свитой. 
Цицеронъ разсказываеть намъ, что въ глубинЪ Ази онъ ветрфтиль 
П. Ведйя «еъ двумя фурами, съ экипажемъ, носилками, хошадьми. мно- 
гочисленными рабами, да еще кромб того съ обезьяной, помфщавшейся 
на небольшой колесниц, и съ множествомь дикихъ ословъ» +). Ве- 
д быль между тьмь малоизвЪетный Римлянинъ. Можно себф пред- 
ставить, какую свиту тащиль за собою проконеуль или преторъ, 
отправлявш ея на мЪфето въ назначенную ему провинцию! Однако, 
не смотря на то, что ихъ пробздь истощаль принимавший ихъ дом, 
аюди строили другъь другу козни изъ-за этой раззорительной чести, 


1) Аа Гаю.. ХИТ 22. 
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находя тысячу выгодъ упрочить за собою поддержку подобных лицъ. 
У Цицерона были таже хозяева во вевхь большихь городахъ Грещи 
и Азш, и почти вов они были изъ первых гражданъ. Этимъ зва- 
н1емь гордились даже самые цари, какъ напримвръ, Дейотаръ и 
Арюбарзанъ. Таже значительные города, какъ Волалерры, Ателла, 
(парта, Павосъ, безпрестанно просили его покровительства и пла- 
тили за него общественными почестями. Въ числ его кмэнтовь на- 
ходились цфлыя провинщи, почти цфлыя наци, такъ напримЪръ, 
посль дла Верреса онь сталь защитникомь и патроном» Сицилии. 
Этоть обычай пережить республику, и во времена Тацита знамени- 
тые ораторы ещё считали въ числь своихъ влэнтовъь-— провинщи и 
государства. То было единственное величе, оставшееся тогда у красно- 
рёчя. 

Миф кажется, веЪ эти подробности вполнф знакомять насъ съ 
жизнью важной особы того времени. Если изучать только немногя 
лица, составляющя то, что называется семействомъ Цицерона, и 
смотрыть на него только Въ обществ жены и дётей, то жизнь его 
покажется довольно похожею на нашу. Чувства, лежащя въ оено- 
ваншг человфческой природы, не измфнились и приводять почти всег- 
да кь однимь и твмь-же послфдетмямъ. Заботы, емущавиия семей- 
ную жизнь Цицерона, его радости и несчаетия не безъизвзетны и намъ, 
но какъ только выйдешь изъ этого ограниченнаго круга И снова 
поставишь Римлянина среди его саужителей и домашнихь, немедтен- 
но обнаруживается разница между тьмъ обществомь и нашимъ. Те- 
перь жизнь сдфлалась ровнфе и проще. У нась нЪть уже ни та- 
кихь громадныхь богатств, ни ‘обширныхь сношешй, ни толпы 
людей, связанныхь съ нашимъ достаткомъ. Того. что мы называемъ 
громадными домашними издержками, едва-ли было тогда достаточно для 
откупщицваго приказчика, отправлявшагося собирать общественные 
налоги въ какой-нибудь провинщальный городъ. Знатный вельможа и 
даже богатый римекйй всадникъ не довольствовались такою малостью. 
Когда вспомнишь о толпахь рабовъ, скученныхь въ иХЪ домахъ и 
на ихь земляхь, о вольноотпущенникахь, Составлявшихь вокруг 
нихь как-бы своего рода дворъ, о множеств кмэнтовъ, загромож- 
давшихь в0обою ть улицы Рима, по которымь они проходили, объ 
ихъ гостепримцахь (кунакахъ), разеВянныхь по всему свЪту, 0 го- 
родахъ и государствахь, умолявшихь объ ихъ покровительств», 
тогда лучше объясняешь себф важное значеше ихъ рёчей, гордость 
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ихъ осанки, полноту ихъ краснорфчя, ихъ важный видъ и 10 со- 
знане своего вфса, которое проявлялось во веЪхъ ихъ дЁЙетви- 
яхъ и словахъ. Именно въ этомъ смысл  чтеше писемъ Цицеро- 
на оказываеть намъ большую услугу. Сообщая нынЪ хоть какое-ни- 
будь поняте объ этихъ великихъ, уже неизвветныхь намъ суще- 
ствовашяхъ, они вмфетв съ твмъ дають возможность лучше пони- 
мать тогдашнее общество. 


м ттикъ, 


Изь вебхъ корреспондентовь Цицерона никто не велъ съ нимъ 
такой продолжительной и правильной переписки, какъ Аттикъ. Ихъ 
сношешя продолжались безъ всякаго перерыва и разлада до 
самой смерти. Они переписывались при малЪфйшей разлук? и, 
если было можно. по нфекольку разъ въ день. НЪкоторыя изъ этихъ 
писемъ коротки и служать лишь для того, чтобы обмЪняться бы- 
стрымъ воспоминашемъ, друйя длинны и обдуманы, когда собы- 
я становились важнЪе; они то шутливы, то серьезны, смотря по 
обстоятельствамъ; писались они на скорую руку,  ГДБ попало и 
заключали въ себф всю жизнь обоихъ друзей. Цицеронъ удачно оха- 
рактеризовалъ ихъ, сказавши: «Это былъ разговоръ между нами. » 
Къ несчастпо, мы слышимъ теперь лишь одного изъ бесфдовавшихъ, 
и разговоръ обратился въ монологъ. Издавая письма своего друга, 
Аттикъ поостерегся приложить къ нимъ свои. Онъ не хотфлъ, ко- 
нечно, слишкомъ обнаруживать передъ всфми свои чувства, и 06то- 
рожность побуждала его скрывать отъ публики свои затаенныя мнЪ- 
я и свою интимную жизнь; но какъ онъ ни желалъ скрыться, 
огромная переписка, которую велъ СЪ нимъ Цицеронъ, достаточне 
ознакомила насъ съ нимъ, и мы легко могли составить себЪ по 
ней точное понят!е о томъ лицё, къ кому ова обращалась. Несом- 
Ннно, что это одна изъ самыхъ любопытныхъ личностей тогдаш- 
ней важной эпохи, заслуживающая подробнаго изучешя. 
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Аттику было двадцать лЪтъ въ т0 время, какъ началась война 
между Маремъь и Силлою. Онъ близко находился при ея первыхъ 
вепышкахъ и едва не сдьлалея жертвою ихъ; трибунъ Сульшицй, 
одинъ изъ главныхь вождей народной парти, его родственникъ, былъ 
убить по приказавю Силлы вмфет съ своими приверженцами и 
друзьями, & такъ какъ Аттикъ бывалъ у него очень часто, тои онъ 
также рисковаль жизнью. Эта первая опасность рёшительно по- 
дЪйствовала на всю его жизнь. Такъ такъ, не смотря на свои 
молодыя лЪта, онъ отличалея твердымъ и осторожнымъ духомъ. 
то и не впалъ въ отчаянье, а принялся размышлять и разсуждать. 
Если до тВхъ поръ у него и были каке-нибудь проблески политическаго 
тщеславия или нам рен!е добиваться почестей, то онъ безъ труда отказал- 
ся отъ нихъ,видя, какою цфною он% иногда оплачиваются. Онъ понялъ. 
что такая республика, гдЪ люди насильно вырывали другъ у друга 
власть, погибнеть, и погибая можеть увлечь за собою тЪхъ, кто 
ей служитъ. Потому онъ положилъь 0ебф держаться подальше отъ 
дыль, и съ этихъ поръ вся его политика состояла въ томъ, чтобы 
создать себЪ вЪрное положен! внф всякихъ партй и вдали отт 
веякихъ опасностей. 

Когда однажды Сеса спросили: «Что вы дфлали во время тер- 
рора?» Онъ отвфчаль: «Что я дфлалъ’ Я жилъ.» Этого было уже 
много. Атгикъ сдвлаль еще’ гораздо больше. Онъ жиль во время 
террора, продолжавшагося не нфеколько’ мфеяцевъ, а нфоколько лЬть. 
ВнВЕОы для того, чтобы испытать его осторожность и ловкость, 
судьба помфетила его въ самую емутную эпоху истори. Онъ при- 
сутетвовалъ при трехъ междоусобныхь войнзхъ. видфлъ, какъ Римъ 
четыре по захватываялея различными властителями. и какъ убй. 
ства возобноваялись при всякой новой  побъдв. При этомъ онъ не 
велъ смиренной, неизвЪфетной, воЪми позабытой жизни въ какомъ 
нибудь И городф, а жиль у вевхь на виду въ РимЪ. 
ты ие р 

р достаточной причиной для того, 
чтобы быть изгнаннымъ; онъ пользовалея большою извЪетностью 
какъ умный человькъ; онъ охотно поефщаль людей властныхъь г 
благодаря только своимь связямь, считался знатнымь лицомъ. Ме. 


ве 


жду тьмъ онъ сумЬлъ избъгнуть веЪхЪ опасностей, создаваемыхъ 
ему его положешемьъ и богатствомь, и находиль даже возможность 
пробрётать все большее значене послЪ каждой изъ этихъ револю- 
ци, долженствовавшихь, повидимому, погубить его. Всякая перем- 
на правлешя, похищавшая власть у его друзей, дЪлала его все бо- 
1%е богатымъ и лучше поставленнымь, Такъ что подъ-конець онъ 
естественнымь образомъь являлся почти обокь съ новымъ власти- 
телемь. Помощью кажого дивнаго искусства и какихъ замысловатыхъ 
комбинащй достигъ онъ того, что Жиль ВЪ почет, богатств® и силЪ 
въ такое время, когда и просто жить было уже не легко? Это была 
чрезвычайно трудная задача, и вотЪ, какъ онъ ее разрьшиль. 
При первыхь убщетвахь, которыхь онъ былъ свидфтелемь, Ат- 
тикъ рЬшился жить 6Ъ этихъ поръ вдалекЪ оть дъль и оть пар- 
ий; но оно не тавь легко, кажъ кажется И, чтобы привести это 
въ исполнеше, иногда бываеть недостаточно самой твердой воли. 
Тщетно вы будете заявлять о своей нейтральности, свЪть непремЪн- 
но отнесеть васъ къ какому-нибудь классу, судя по имени, вакое 
вы носите, по вашимъ семейнымь преданямъ, личнымъ связям и 
впервые обнаруженнымъ вами предпочтенямъ. Аттикъ понималъ, что 
для того, чтобы избфжать такого насильственнаго зачисленя въ 
ряды и совершенно сбить съ толку общественное мнфые, ему надо 
было ‘покинуть Римь и покинуть надолго. Благодаря этому 
добровольному изгнанию онъ надфялся вполнф совладфть съ самимъ 
собою и порвать связи, противъ воли соединявиия его съ прошлымъ. 
Но, желая скрыться оть глазъ своихь согражданъ, онъ вовсе 
не хотьль, чтобъ весь мръ позабыль о немъ. Онъ разечитывалъ 
вернуться, но вернуться не вакимъ-то никому неизвфетнымь чужа- 
комь; при этомь онъ неё хотьль также терять выгодныхь ДЯЯ 
него первыхьъ дружескихь связей. ВелЪдетве того онъ выбрать для 
своего м5отопребывая не какое-нибудь отдаленное имъНе, не ка- 
вую-нибудь извЪетную провинцию или городъ, на которыхь никогда 
не останавливались взоры римскаго народа. Онъ удалился въ Аеи- 
ны, этоть единственный городъ, сохранившй громкую извфетность 
и поддерживавиий себя въ виду Рима восхищешемъ народовъ. ЗдЪеь, 
черезь нЪФеколько Удачныхъ щедростей, онъ привлекъ КЪ себЪ 
общую любовь. Онъ роздалтъь хлЪба гражданамъ и ссудилъ деньгами 
этоть городь умниковь, финансы воторыхъ находились всегда 
въ разетроенномь положенм. Мало того, онъ польстиль Аеи- 
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нянамъ въ томъ, что для нихъ было веего чувствительнве. Изъ 
всфхъ Римлянъ онъ первый рёшилея заявить 0 своей любви КЪ 
греческой литературв и искусству. До сихъ поръ между его сооте- 
чественниками была мода уважать греческихъ музъ и заниматься 
ими втайнф, но насмфхаться надъ ними въявь. Самъ Цицеронъ 
столько разъ бравировавш!й этотъ глупый предразсудокъ, не мт 
однако показать, что ему хорошо извфетно имя акт -НИбУДЬ 
великаго скульптора; но Цицеронъ былъ государственный человёкъ 

сльдовательно, ему подобало иногда хоть на минуту АН 
гордое презрёше къ другимъ народамъ, составлявшее отчасти то 

что называлось римскою важностью. Чтобы нравиться народу о 
было ЛЬСтиТЬь этой нащюональной слабости. Аттикъ, не Ач ва. 
шй ничего просить у него, былъ свободнфе, и потому открыто 
посмфвалея надъ обычаями. Съ самого своего прзда онъ началъ 
говорить и писать по гречески, явно посфщать мастерсвя вая- 
телей и живописцевъ, покупать статуи и картины ‘и сочинять 
трактаты объ искусствахъ. Аеиняне были столько-же восхищены 

какъ и удивлены, видя, что одинъ изъ ихъ побЪдителей обнаружи- 
ваетъ одинаковый съ ними вкусъ къ самымъ дорогимъ для нихъ 
предиетамъ и такимъ образомъ протестуетъ противъ несправедливаго 
презрёня остальныхъ. Ихъ признательность, какъ извфетно, всегда, 
очень шумная, престЬдовала Аттика веяческою лестью. Вь честь 
его было издано множество декретовъ; ему предлагали всф почет- 
ныя мфета въ городЪ; хотьли даже воздвигать ему статуи. Аттикъ 
поспфшилъ ото всего отказаться; но эффектъ былъ произведенъ. и 
слава его популярности не замедлила достигнуть Рима, НЫ 
привезена, туда молодыми людьми изъ знатныхъ семействъ, пр!зжав- 

шими доканчиваль свое воспитан! въ Грецш. Такимъ образомъ имя 
Аттика ничего не терятло въ его отсутстве; люди со вкусомъ бе- 

сЪдовали объ этомъ просв щенномъ любитель искусствъ, отличав- 

шемся даже въ Аеинахъ, а въ это время большинство, не видя 

вто, отвыкало причислять его къ той или другой политической парти. 

г Итакъ первый шаль былъ сдёланъ. Оставалось сдвлать боле 

важный другой. Аттикъ съ давнихъ поръ уже видЪлъ, что для то- 

го, чтобъ быть независимымъ, надо быть богатымъ. Въ эту эпоху 

эта общеизвфетная истина была очевиднфе, чфмъ когда-либо. Сколь-. 
ко было людей, поведене которыхъ во время междоусобй можно. 
было объяснить только положенемъ ихъ денежныхьъ дёлъ. Для того,, 


мы 


чтобы служить нелюбимому имъ Цезарю, у Курона была только’ 


одна причина— требования его кредиторовъ, даже самь Цицерон 
ставить въ числЬ главныхъ причинъ, мВшающихъ ему отправиться 
вь станъ Помпея, куда его призывають всф его симпали, т день- 
ги, которыя ссудилъь ему Цезарь, и которыхь онъ не могъ воз- 
вратить. Чтобъ избфгнуть подобнаго рода затруднейй и завоевать 
себь полную свободу, Аттикъ положилъ себф разбогатвть, и разбо- 
гатьль. Я нахожу нужнымъ привести здфеь н®которыя подробности 
для того, чтобы показать, какимъ образомъ люди обогащались 
въ Римф. 
Отець оставиль ему довольно умбренное состояше въ 2’ мил- 
жюна сестерщй (400,000 фр.). Покидая Римъ, Аттивъ про- 
даль почти всё свои родовыя имея для того, чтобы не остав- 
лять за собою ничего такого, что могло бы соблазнить проскрип- 
торовъ, и купиль земли въ Эпир, этой странф большихъ стадъ, гдЪ 
земля приносила такъ много. По всфиъ вфроятностямъ, онъ запла- 
тилъ за нихъ не дорого. Митридать только-что опустошилъ Грещю, 
и такъ какъ въ ней было мало денегъ, все продавалось тамъ по 
низкимъ цфнамъ. Находясь въ искусныхъ рукахъ, име это воко- 
р процвфло; каждый годъ къ нему прикупалиеь новыя земли на 
прошаогодыя сбереженя, такъ что Аттикъ сдфлалея наконець од- 
нимъ изъ крупныхь землевладёльцевь въ томъ краз. Но можеть 
ли быть, чтобы богатство его возникло исключительно велфдетве 
хорошаго управлешя полями? Ему очень хочется заставить насъ 
этому вфрить, чтобы приобрфсти такимъ образомъ н$которое сход- 
ство съ Катономь и древними Римлянами. На бЪду, его выдалъ 
другь его, Цицеронъ. Читая ихъ нескромную переписку, мы векор% 
узнаемъ, что у Аттика было много другихъ средетвъ къ обогащеню, 
кромв торговли хлфбомъ и стадами. Этотъ искусный землевладфлець 
быль въ то же время ловыЙ торгашъ, удачно ведшй свои коммер- 
ческя дЪла. Онъ отлично умфлъ извлекать выгоды не только изъ 
глупости другихъ, что обыкновенно бываеть, но даже изъ своихъ 
удовольствЙ, и таланть его состоялъь въ томъ, что онъ обогащался 
тамъ, гдЪ друге раззорялись. ИзвЪфетно, напримръ, что онъ очень 
любиль хорош! я книги; и въ то время, какъ теперь, это была очень 
цфнная затЪя; онъ сумЪлъ сдфлать изъ нея источникъ немалаго 
дохода. Онъ собралъ у себя множество искусныхъ перепиечиковъ 
и самъ образовываль ихъ; давъ имъ сперва поработать на него и 
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удовлетворивъ такимъ образомъ своей страсти, онъ Пи ИХЪ 
еще работать для другихъ, и очень дорого продавалъ и. и 
реписанныя ими книги” Таклмь образомъ онъ сдьлался а 
издателемь Цицерона, и такъ какъ произведеня его друга оч 
раскупались, то вышло такъ, что эта дружба, полная ть 
для его души оказалась вмЪстЪ съ тЪмь очень выгодною и его 
кармана. '). Собственно говоря, въ подобной торговлЪ не а 
чего предосудительнаго, и никто не мьшалъ любителю ры 
быть вмЪетЪ съ тьмъ книгопродавцемь; но Аттикъ занимался Кром 
того многими другими вещами, которыя, на напиь взглядъ, должны и 
бы казаться ему болфе отталкивающими. Видя, какимь А а 
пользуются повеюду гладаторсые бои, такъ какь почти ни ое 
праздникь не обходилея безъ подобнаго рода неливой и ОНЪ 
вздумаль воспитывать гладаторовь въ своихъ им. Онь ишри- 
казывалъ тщательно обучать ихъ искусству гращюзно умирать и 
очень дорого отдаваль ихъ въ наемъ желавшимъ поЗаОВВИТЬЬя ИМИ Го- 
родамъ ?). Надо сознаться, что подобное занят!е неприлично хи 
ученаго и мудреца; но оно было прибыльно, а мудрость Аттика 
становилась очень стоворчивою, какъ только дфло и о круп- 
номь барышф. ВромБ того онъ бывать при случаЪ банкиромъ и 
ссужалъ деньги за больше проценты, но этого нестыдились впро- 
чемъ даже самые знатные римеве вельможи. Только онъ дфлалъ 
это нЪеколько осторожнЪе другихъ и старался при томъ появлять- 
ся какь можно рЬже въ тфхъ дфлахь, которыми занимался; вЪро- 
ятно, онъ имфлъ вь Италми и Грещи ловкихъ агентовъ, пускавшихт 
его деньги въ обороть. Сношеня его простирались на весь мфуъ; 
у него были должники въ Македони, въ Эпир, въ ЭфесЪ, въ 
ДелосЪ, вездь понемногу. Онъ давалъ взаймы частнымъ лицамъ, но 
иногда также городамъ; послфднее онъ дфлалъ обыкновенно втайн, 
такь какъь это занят!е считалось въ то время столько же постыд- 
нымъ, сколько выгоднымъ, и предававииеся ему люди не слыли Ни 
честными, нислишкомъ разборчивыми. Потому Аттикъ, дорожившй 
своей репутащей не меньше чЪмъ богатствомъ, старалея скрыть ото 
вефхъ, что онь не пренебрегаеть подобнаго рода выгодами. Онъ 


нолробностями въ одномъ мему- 


1) Я старался доказать это съ большими 
подъ заглавтемь А (11 си$ 


арф, помвщенномь въ Веуце агспбво|ос!адие 
ед еиг 4е С1себгоп. 
1) Ар. Аи ТУ, 4 и8. 
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тщательно таилъь это даже огъ своего друга, Цицерона, и мы 
никогда бы не узнали о томъ, еслибы У него не бывало иногда, не- 
удачь въ этихъ рискованныхъ дфлахъ. Хотя они приносили обы- 
кновенно болыше барыши, но приводили также и къ опаенстямъ. 
Послв двухсотлётняго римекаго владычеетва всЪ союзные и муни- 
ципальные города, особенно въ Аз, были совершенно раззорены. 
У вебхъ ихь было больше долгу, нежели доходовъ, а проконсулы 
вмфетЪ съ откушциками налоговъ такъ ловко обирали у нихъ по- 
слфдня средства, что если кредиторы не поспБшали во время явить- 
м, то на ихъ долю не оставалось уже ничего. Это самое и слу- 
чилось однажды съ Аттикомъ, не смотря на всю его дЪфятельность. 
Мы видимъ, какъ Цицеронъ въ одномъ изъ своихь писемь КЪ Не- 
му шутить надь Нимь по поводу того, что онъ отправлялся оса- 
ждать Сикюнъ '): очевидно, что онъ осаждалъ какихъ. нибудь упря- 
мыхъ должниковъ; Аттикъ никогда не предпринималъ иныхъ походовъ. 
Однако этотъь именно не удался ему. Между тЪмъ какъ онъ высту- 
пить такимъ .образомъ въ походъ противъ этого несчастнаго задол- 
жавшаго города, сенать сжалилея надъ нимъ и особымъ декретом 
защитилъ его отъ слишкомъ требовательныхъ заимодавцевъ, такъ что 
Аттикъ, отправивиийся изъ Эпира завователемь, съ развернутыми 
знаменами, прибывши къ стфнамъ его, принужденъ быль по сло- 
вамъ Цицерона, просьбами и ласками вымозжить у Сиюонцевъ 
малую толику деньконокь (пошши|огиш а! 4114)?). Саёдуетъ 
однако думать, что обыкновенно Аттикъ удачнЪе помфщалъ свои 
капиталы, а его вефмъ извфетная осторожноеть служить порукою 
въ томъ, что онъ умфлъ выбирать болфе благонадежныхь должни- 
ковъ. Несомнфнно, что всф эти занятя сдълали бы его векор 
очень богатымь; но ему не пришлось даже много трудиться для 
Этого, и въ то время какъ онъ такъ ловко наживалъ себф со- 
етояше, оно явилось къ нему готовымъ совефмь съ другой стороны. 

У него былъ дядя, по имени Ёв. Цецилй, слывиий въ Рим, гду 
было такое множество ростовщиковъ, за самаго ужаснаго изъ веъхъь: 
онъ ссужалъ деньги самымъ близкимъ евоимь родственникамъ въ виду 
особеннаго благоволенНя за сто процентовъь въ мЪеяцъ. Это был 
жестюй, несговорчивый человфкъ, заслуживиий себв оть вебхь та- 
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кую ненависть, что въ день его похоронъ невозможно было удер- 
жать народъ отъ оскорблешй его трупу. Одинъ Аттикъ нашелъ сред- 
ство жить съ нимъ въ ладу. Цецилй помфстиль его въ своемъ 34- 
въщани и оставилъ ему большую часть своего состояшя, & именно 
10 миллюновъ сестерщй, т. в. немного больше 2 миллоновъ фран- 
ковъ. бъ этихь поръ богатство его было составлено, онъ ни отъ 
кого больше не завиеЪль и могъ поступать, какъ хотьлъ. 

Но не слфдовало ли ему опасаться, чтобы, по возвралцеши въ 
Римъ, принятое имъ рышене избЪгать всякихъ должностей не было 
истолковано въ дурную сторону? Для того, чтобы держать себя вн\Ъ 
веъхь партий, онъ не могъь выставить приличнымь предлогомъ 
равнодушие или страхъ;, нужна была болЪе честная причина, о ко- 
торой можно было бы заявить во всеуслышание: эту причину доста- 
вила ему одна философская школа. Эпикурейцы, жертвовавиие всфмъ 
ради удобствъ жизни, говорили, что надо избЪгать общественныхъ 
должностей, чтобы не подвергаться соединеннымъ съ ними безпокой- 
ствамь, «Не заниматься политикой» было ихъ любимым+ правилом. 
Аттикь выдаль себя за эникурейца; съ этихъ поръ его уклонен!е 
оть дыть имЪло правдоподобный предлогъ, а именно, вфрность мнЪ- 
нямь своей секты, и если его осуждали, то осуждеше падало те- 
перь на вею школу, что всегда облегчаеть участь каждаго отдЬль- 
наго лица. Но былъ ли’Аттикъ на самомъ ДВаЪ дЬйствительнымъ 
и полнымъ эпикурейцемь? 0бъ этомъ вопросф спорять ученые, а 
между тЬмь онъ легко разрфшается, благодаря характеру самаго 
лица. Только мало зная его, можно предполагать, будто онъ быль 
въ состояни строго придерживаться какой-нибудь школы и быть 
вя вбрнымъ ученикомъ. Онъ пожалуй изучать ихъ всф ради удоволь- 
стыя, доставляемато этимъ его любознательному уму, н0 онь 
нисколько не намбревалея подчиняться ихъ системамъ. Въ эпику- 
рейской морали онъ нашелъ снодручный для себя принцииъ и восполь- 
зовалея имъ для оправдашя своего политическаго образа дЪйствй. 
Что касается самого Эпикура и его ученя, онъ думалъ о нихъ очень 
мало и быль готовъ разстаться съ ними при первомъ удобномъ слу- 
чаЪ. Это показано очень мило Цицерономь въ одномъ месть его 
Трактата о Законахъ. Въ этомь сочинени онъ представить 
себя бесъдующимь съ Аттикомъ, на берегу Фибрена, въ очарова- 
тельномъ тьнистомъ АрпинумЪ. Желая возвести къ богамъ происхо- 
ждене законовъ, онъ долженъ сначала доказать, что боги занима- 
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ются людьми, — положене, отвергаемое эпикурейцами. Тогда овъ 0б- 
фащается къ своему другу и говорить ему: «Согласенъ-ли ты со 
мною, Помпонй, въ томь, что могущество безсмертныхь боговъ, 
ихъ разумъ, премудрость или, если хочешь, провидфше, управля- 
ють мромъ? Если ты съ этимъ не согласенъ, то докажи, по- 
чему. — Хорошо, отвфчаль Аттикъ, я готовь это допустить, 
потому-что, благодаря пЪню этихъ птиць и журчанию этихъ ручь- 
евъ, я не боюсь, чтобы меня поделушалъ кто-нибудь изъ моихъ 
‚сотоварищей по школ» 1)». Воть ужь поистин® сговорчивый философъ, 
и школЪ не слишкомъь много пользы отъ ученика, который от- 
ступаеть отъ нея, какъ только ув$рится что никто 0 томъ не 
узнаеть. Въ этомь ясно виденъ характерь Аттика. РЬшительно 
принять какое нибудь мнфше, значить обязаться защищать 
го и быть готовымъ за, него бороться. А философоме споры, хотя и не 
кровопролитные, бываютъ такъ же ожесточены, какъ и всяые друме; 
это все-таки война, а Аттикъ въ чемъ бы то ни было жаждетъ только 
мира, по крайней мврё для 66бя. Интересно раземотрвть, какую роль 
придаеть ему Цицеронь въ философекихъ далогахъ, въ которые онъ 
‚его вводить. Онъ вообще не спорить, а только вызываетъ на споръ. 
Любопытный и ненасытный, онъ постоянно спрашиваеть и допра- 
‘шиваеть; онъ побуждаетъь къ отвфтамъ, приводить къ возраженямъ, 
воодушевляеть спорящихъ, а самъ спокойно наслаждается битвою, 
никогда въ нее не вступая. Мы сейчасъ увидимъ, что именно та- 
кова была его роль и въ политикЪ. 

Аттикъ провель двадцать три года вдали отъ Рима, поефщая его 
только черезъ очень отдаленные промежутки времени, и оставаясь 
тамъ обыкновенно весьма недолго. Когда онъ наконець нашелъ, 
что благодаря  продолжительному  отеутетыю совершенно отд%- 
‚лался оть связей, соединявшихъ его съ политическими партиями, 
когда вмЪетЪ съ богатствомь онъ прюбрыль себф независимость, 
когда онъ устранилъ себя отъ всфхь упрековъ, каюе можно было 


‚едфлать его поведешю, придавши своей осторожности видъ философ- 
‚скаго убфжденья, онъ рёшился окончательно вернуться въ Римъ и 


продолжать вести въ немъ прерванную н®когда жизнь. Онъ вы- 


— 


1) Ое Гей. 1. 7. Онъ остается ввренъ своей роди любителя Философ!и, 
когда дальше говоритъ (1, 21), что Ант!охъ заставилъ его ступить н®сколько 
шаговъ въ Академ!и, дедих!1 1п А садеш!ат реграцси[13 рабз!Риз. Ощъ 


никогда не захохилъ хальше этого. 
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бралъь для своего возвращеня такую минуту, когда вее было спо- 
койно, и, какъ бы окончательно желая порвать всяюя связи съ про- 
шлымъ, явился туда подъ новымъ именемь, которымь ео и 
стали отнынф называть. Имя Аттика, вывезенное имъ изъ Аевинъ. 
какъ будто прямо говорило, что онъ будеть жить теперь только 
для изученя литературы и для наслаждения искусствомъ. 

(ъ этихъ поръ онъ началъ проводить свое время, живя то въ 
Рим, то въ своихъ загородныхъ домахъ. Безъ всякаго шума онь 
ликвидировалъ свои банковыя дла, изъ которыхъ иныя находились 


еще въ застоъ, и устроить все такимъ образомъ, что бы скрыть. 


оть публики источники своихъ богатетвъ. Онъ оставить за е0бою 
только свои земли въ Эпир® и свои дома въ Римб, приноеив- 
ше ему много доходовъ, въ которыхъ’онъ могъ признаваться не таясь. 
Состояще его продолжало увеличиваться, благодаря способу управ- 
лешя имъ. Впрочемь у него не было ни одного изъ недостат- 
ковъ, способныхъ повредить ему: онъь не любиль ни покупокъ. 
ни построекъ, и не имълъ у вороть Рима или на берегу моря тЪхь 
роскошныхь вилль, содержане которыхъ раззоряло Цицерона. 
Иногда онъ еще даваль взаймы, но.кажется, больше желая одолжить. 
другихъ, а не ради наживы. При этомъ онъ старался выбирать 
надежных'ь людей и въ день срочной уптаты былъ къ нимъ безпощаденуь. 
По его словамъ, онъ поступать съ ними такимъ образомь для ихъ-и» 
пользы, такь какъ, снисходя ихъ небрежности, онъ вфдь поощрялъ-бы 
ихъ къ раззорентю.Если же онъ не вполнЪ надЪялея получить обратно 
свои деньги, онъ отказывался давать ихъ взаймы даже самымъ близ- 
кимъ роднымъ. Цицеронъ, разсказывая ему однажды, что ихъ 0й- 
щи племянникъ, молодой Квинтъ, приходить къ нему и старался тронуть 
его изображенемъ своей нищеты, прибавляеть: «Тогда я позаиметво- 
валь немного твоего красноръчя, и ничего не отвфчаль». Средетво 
было хорошее, и Аттикъ, вфроятно, уже не разъ употребляль ет 
относительно своего зятя и племянника, бывшихъ веегда безь де- 
негь. Самъ онь сумъаъ между тьмь устроить себф жизнь на ши- 
рокую ногу безъ большихъ издержекъ. Въ своемь виринальскомь 
дом, болфе обширномь и удобномъ внутри, нежели красивом 
снарулиг, и очень мало имъ ремонтируемомъ, онъ жиль среди пред- 
метовъ искусства, набранныхъ имъ въ Грецш, и среди грамотныхъ ра- 
бовъ, которыхъ обучиль самь и которымь завидовали друге. 
нъ часто собирать римекихъ умникову у себя за объдомь, ГДЬ 


р М 


тостей подчивали, кажется, преимущественно ученостью. При этомъ 


онъ не тратить большихъ денегь на угощеше, если только вфрить 
Корнелю Непоту, который видфлъ его счеты и говорить, что онъ 
тратиль на столь не болье 3000 ассовъ (150 фр. въ мвеяць '). 
Всегда нескромный, Цицеронь разсказываеть, будто на этихъ 0бЪ- 
дахъ подавались очень обыкновенныя овощи на очень дорогихъ блю- 
Дахъ*); но что за важность? вЪдь всяый считаль себя счастливымъ 
бывать на этихъ отличныхъ сборищахъ, гдЪ можно было услышать 
бесЪду Аттика и чтеше прекрасныхь произведенй Цицерона, прежде 
ЧВмъ они появятся въ свЪть, такъ что положительно можно ска- 
зать — в0е, что только было самаго избраннаго въ этоть велиюмй 
вЪкъ, считало для себя за честь посЪщать этоть домъ на КвириналЪ. 


П. 


Изъ вефхь удачь Аттика самою завидною была та, что онъ 
умфль привязать къ себф столькихъ друзей. Онъ много объ этомъ 
хлопоталъ. (Съ самого его прзда въ Римъ мы видимъ, что онь 
заботится стать со веми въ хорошя отношеня и пользуется вефми 
средетвами для того, чтобы понравиться людямъ везхь парти. По 
своему происхождению, богатству и способу его прюбрьтеня онъ 
ближе стоялъ къ всадникамъ: эти богатые откушцики общественных 
налоговь были его естественными друзьями, и векорь онъ прюбрьлъ 
между ними большое значеше; но онъ быть также близокь съ патри- 
Щями, относившимися обыкновенно съ пренебреженемъь ко веему, 
что не принадлежало къ ихъ каст. Онъ избрать самый взрный 
путь для того, чтобы склонить ихъ на свою сторону, стараясь для 
этого льстить ихъ тщеславю. Онъ воспользовалея своими историче- 
скими свЪдьНями для составлешя имъ прятныхь для нихъ родосло- 
Вй, дЪлансь въ этомъ случа соучастникомь многихъ вопющихъ 
лжей, и подкрфиаяя своею наукою самыя химеричесыя ихъ притя- 
зая, Этоть примбръ одинъ уже показываетъ, какъ хорошо знал 
онъ свЪть и какъ онъ пользовалея этимь знашемъ, желая прЮб- 


1) Рошр. Аи... 13. Вев предьидущйи подробности нзваечены изъ жизнеони- 
‘саня Аттика, составленнаго №. Непотомъ, 


з) АаАИ., У1, 1, 
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рети чью-либо дружбу. Гаядя на свойство услугъ, оказываемыхъ имъ. 


каждому, легко угадать, какой онъ былъ глубоюмй наблюдатель, какь 
искусно подмёчаль онъ слабыя стороны людей и какъ умБалъ пользо- 
валься ими. Онъ предложилъь Ватону завфдывать. его дфлами въ Ри- 
из въ его отеутетые, и Ватонь поспфшиль принять его предложе- 
не: нельзя было пренебрегать управляющимъ такого рода человЪфку, 
такь много дорожившему своимъ богатетвомъ. Онъ соблазниль тще- 
славнаго Помпея тЪмъ, что въ Грещи занялея выборомъ прекрасныхъ 
статуй для украшения строимаго имь театра’). Зная, что Цезарь не- 
доступенъ для подобнаго рода аести и что для  привлеченя 
его къ с6бБ, ему надо оказать болЪе существенныя услуги, онъ да- 


вать ему взаймы денегъ 2). Само собою разумфется, что онъ по- 
преимуществу сближался съ вождями парти; но не пренебрегаль. 
и другими, когда они могли быть полезны тфмъ. Онъ старательно. 


ухаживалъ за Бальбомъ и @еофаномъ, повфренными Цезаря и Пом- 


пея; иногда онъ навфщать Влодя и его сестру, & также и другихъ. 


лиць подозрительнаго поведеня. Не имя ни суровой щепетильности 
Калона, ни глубокихь отвращенй Цицерона, онъ уживалея со вез- 
ми; сговорчивость его была готова на все; онь подходилъ ко 
веБмь возрастамь и ко вефмъ характерамъ. Корнемй Непоть съ 
восхищешемь замфчаеть, что въ очень юныхъ лЬтахъ онь очаро- 
валь старика Силлу, а въ глубокой старости сумфть понравиться 
юному Бруту. Аттикъ служилъ общею связью между возми этими друзь- 
ями столь различныхъ характеровъ, состоянй, мнфнй и аЪть. Онь 
постоянно ходиль отъ одного къ другому въ качеств посла миро- 
творца, — стараясь ихъ сблизить и соединить, такъ какъ, по словамъ 
Цицерона, у него была привычка улаживать дружесвя связи.*).Онъ 
разеБиваль подозрьшя и предразсудки, мышави!е имъ знакомить- 
ся; онь внушалъ имь желан!е увидаться и сблизиться между собою, 
и если виослВдетыи между ними возникали несогласля, онъ стано- 
вилея ихъ посредникомь и приводиль къ объяснешямъ, которыя вее 
опять возстановляли. Образцовымъ его дфломъ въ этомь родЪ было 
то, что ему удалось примирить Гортения съ Цицерономь и за- 
ставить ихъ жить между собою въ ладу, не смотря на раздьлявшую» 


1) Аа Аи. , ТУ, 9 
2) ААА, УГ, 1. 
$} А4 Аи, УИ, 8; зо[е5 сопв| и паге ашЕс1 таз. 
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ихъ пламенную зависть. Сколько труда ему стоило, вфроятно, успо- 
коить эти два раздражительныя самолюбя, вЪчно готовыя къ вепыш- 
кв, и которыя судьба какъ-бы забавлялась возбуждать еще больше, 
безпрерывно противупоставляя ихъ одно другому. 

Веф эти связи Аттика нельзя было, конечно, назвать истинно 
дружескими. Многихъ изъ этихъ людей онъ посфщалъ только ради 
своей безопасности или обогащеня; но иные, и притомъ очень многе, 
были дЪйствительно его друзьями. Говоря только о самыхъ важныхъ 
изъ нихь, укажемь на Цицерона, который никого такъ не любилъ, 
какь его, и на Брута, оказывавшаго ему безграничное доввие и 
еще наканун® битвы при Филиппахъ писавшаго @му свои поелвднйя 
задушевныя сообщеня. Осталось такъ много блистательныхъ дока- 
зательствъ его дружбы съ этими двумя знаменитостями, что невозможно 
сомнфваться въ нихъ, и надо сказать, что онъ сумфть внушить къ 
себф глубокую привязанность двумъ благородн®йшимъ душамъ своего 
времени. Сначала это кажется очень удивительнымъ. Его осторожная 
сдержанность и громогласно принятое ИМЪ рёшеше уклоняться 
оть всякихъ  обязательствъ, чтобы  избфгать опасностей, должны 
были, повидимому, удалять оть него людей съ сердцемъ, жертвовав- 
шихь евоимь  достаткомъ и жизнью за свои убъжденя. Но какимъ 
образомъ человЪкъ, столько занятый 60бою и своими интересами, могъ 
такъ полно наслаждаться прятностями дружбы, требующей, пови- 
димому, прежде всего преданности и самозабвешя? Какимъ образомъ 
ему удалось заставить солгать моралиетовъ, полагающихъ, будто 
эгоизмъ убиваеть истинныя привязанности '? 

Опять таки это одна изъ загадокъ, наполняющихь собою жизнь 
Аттика, и притомъ самая неразршимая. Разсматриваемый издалека, 
даже на основаши похватъ Цицерона, Аттикъ не представляется при- 
влекательнымь и не внушаеть вамъ желая избрать его себЪ въ 
друзья. Между тВмЪ несомнЪнно, что люди, живие вмЪет съ нимъ, 
не судили © немъ такъ, какъ мы. Его любили и даже чувствовали 
влечение къ тому съ перваго взгляда. Это внушаемое имъ къ еебЪ всеоб- 
щее расположене, это упорство людей не видфть или прощать его недо- 
талки, эти вызванныя имъ къ 6е0Ъ глубомя дружеевмя чувства, все 
это служить неотразимыми, хотя и удивляющими насъ свидЪтель- 


1) Это слова Тацита: реззтит уег! аГГестиз уепепим зпа си! дие 


ии |11а5. 
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ствами. Слдовательно, въ этомъ человфкб было НФчто иное, а не 
то, чБиь онъ намь кажется, и онъ, должно быть, обладаль не- 
объяснимою для насъ привлекательностью, ему одному свойственною 
И исчезнувшею вмфетв съ нимъ. Вотъ почему для насъ уже не 
бовеБмъ постижимо теперь то удивительное очароваше, какое онъ про- 
изводилъь съ перваго взгляда на своихъ современниковъ. Но объ этомъ 
можно составить себф нЪфкоторое понят, и знавице его писатели, 
особенно Цицеронъ, намекають на иныя изъ блестящихь или благо- 
надежныхь качествъ, которыя привлекали къ нему окружавшихъ. 
Я перечислю эти качества, на основани ихъ свидЪтельствъ, и если 
они все-таки окажутся недостаточными для объясненя числа его 
друзей и глубины ихъ дружбы, тогда къ нимъ придется еще мыс- 
ленно присоединить то личное очароваше, котораго невозможно ни 
опредблить, ни отыскать въ настоящее время, такь какъь оно без- 
слЪдно исчезло вмфеть съ нимъ. 

Прежде всего онъ быль очень уменъ, съ этимъ всЪ согласны, 
причемь умъ его быль именно такого рода, что нравился окру- 
жавшему его обществу. Онъ не принадлежаль къ числу тёхъ прят- 
ныхь и легковфеныхь людей, которые очаруютъ собою на минуту 
ВЪ какомъ-нибудь собранш, но не имфють ни средетвъ, ни запаса 
для того, чтобы продолжать дальше дружескую связь. Онъ обладалть 
большимъ образовашемъ и основательными свъдЪюшями, хоть и не былуь 
ученымь въ точномъ смысл слова, да это названше и не считается 
особенной рекомендащей въ свЪтекомъ обществь. Цицеронъ находилъь, 
что люди, подобные Варрону, могуш!е считаться кладезями знания, 
не всегда бываютъ занимательны, и разсказываетъ при этомъ, что 
когда тоть посфщалъь его въ Тускулумв, то онъ не думать 
рвать его плаща, чтобы удержать его 1). Не будучи настоящим, 
ученымь, Аттикъ однако по немногу занимался веЪмъ, искусствами, 
поэзей, граммаликой, философей и исторей. 060 везхъ этихъ пред- 
метахъ у него были правильныя, подъ-часъ своеобразныя по- 
нятя; онъ могъ безъ особой невыгоды для себя бесфдовать еъ учеными 
и быль всегда въ состояни сообщить другимъ какую-нибудь любо- 
пытную, неизвЪстную для нихъ подробность. Паскаль назвалъ-бы его 
добропорядочнымъ человЪкомъ: онъ оказывался во всемъ умнымъ и про- 
свъщеннымь любителемь. А вфдь, по многимъ причинамь, зна- 
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ня, прюбрфтаемыя любителемъ, лучше всего у мЪеста въ свт- 
скомь обществЪ. Во первыхъ, такъ какь онь изучаеть не по прин- 
ципамъ, онъ интересуется преимущественно курозами; онъ. знаеть 
особенно пикантныя и новыя подробности, которыя веего любо- 
нытнфе для свЪфтекихъ людей. Вромь того самая многосложность 
занимающихъ его предметовь не позволяеть ему проходить каждый 
изъ нихъ до конца; прихоть постоянно увлекаеть его дальше, прежде 
чёмъ онъ успфетъ углубиться во что-нибудь. Изъ этого выходить обык- 
новенно, что онъ знаетъ много вещей, новъ тЪхъ именно предфлахъ, 
въ какихь свфтекме люди любять знать ихъ. Наконець любителю 
свойственно еще дьлать все со страстью, даже то, что онъ дфлаеть 
на одинъ мигъ. Такъ какъ къ ученымъ занятямъ его привлекаеть совер- 
шенно личное желане, и онъ отдается имъ лишь до тЬхъ поръ, 
пока они его интересуютъ, то р№чь его становится живфе при ихъ 
изложени, тонъ его вольнфе и оригинальнЪе и, слфдовательно, 
приятнфе, чфмъ у запиеныхь школьныхъ ученыхъ, работающихь по 
ремеслу. Таково поняте, которое надо себЪ составить о научныхъ 
знашяхь Аттика. Они были обширны до того, что разговоръ 
съ нимьъ отнюдь не могь сдфлатьея однообразнымъ, вмЪстЪ съ тЪмъ 
они не были настолько глубоки, чтобы онь рисковаль и наску- 
чить другому; наконець онъ быль очень живъ, такъ какъ дфлая что- 
либо со страстью, очень естественно говорить объ этомъ съ интере- 
сомъ. Воть, что придавало столько прелести его разговору, и чфмъ 
онъ очаровывалъь самые неподатливые и наименЪе предрасположенные 
умы. Онъ быль еще очень молодъ, когда старый Силла, не имъвиий 
причинъ любитьего, повстрёчалея съ нимъ въ Авинахьъ. Ему такъ по- 
нравилось слушать, какъ онъ читаетъ греческе и латинеме стихи и 
бесфдуетъ о литературЪ, что онъ не покидалъ его и хотЬль во чтобъ 
то ни стало увезти его съ с0бою въ Римъ. Много времени спустя, 
Августь испыталъ на себф то же очароваше; онъ просто заслу- 
щивалея беефдь Аттика, и если не могъ самъ пойти къ нему, 
то писалъ ему ежедневно только для того, чтобы получить отъ него 
отвЪть и не прерывать такимъ образомъ продолжительныхь разго- 
воровъ съ нимъ, которыми онъ быль восхищенъ. 

Итакъ, можно себЪ предетавить, что этоть остроумный че- 
ловфкъь привлекаль къ себЪ съ перваго раза людей своимъ праятнымт, 
разговоромъ. По мЪр того, какъ его больше узнавали, въ немъ 
открывали еще друмя, болфе основательныя качества, привязывав- 
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съ нимь было внолнЪ безопасно разговаривать. Хотя онъ быль свя- 
занъ съ людьми совершенно различныхъ мн®н!Й и зналь черезъ нихъ 
тайны везхь парт, его никогда не укоряли въ томь, чтобы онъ 
пзивниль кому-нибудь. Мы не видимъ также, чтобы онъ подалъ 
кому-нибудь изъ своихъ друзей серьёзный поводъ удалиться отъ 
него, и чтобы какая-нибудь его дружеская связь порвалась иначе, 
чёмь велбдетве смерти. Такое бевопаеное знакомство было въ то же 
время и очень легко. Не было челов ка снисходительнёе и уживчивЪе 
его. Онъ остерегалея обременять другихъ своими требовавями или 
отталкивать ихъ оть себя рёзкостью. Въ его дружб нечего было 
опасаться тфхъ бурь, которыя смущали тавъ часто дружбу Цицерона 
съ Брутомъ. Это была скорЪе одна изъ спокойныхъ, безмятежныхь при- 
вязанностей, съ каждымъ днемъ укрфпляющихея все больше и больше, 
благодаря своей правильной непрерывности. Вотъ, что болве 
всего должно была очаровывать въ немъ людей политическихъ, оглу- 
шенныхь и ‘утомленныхь той шумной двятельноетью, въ которой 
истощалась ихъ жизнь. Вырвавшись изъ вихря ДЪть, они рады 
были найти въ нЪеколькихь щатахъ оть форума этоть спокойный 
Квиринальскй домъ, куда не доходили внфшн!я ссоры, и побесдо- 
вать хоть минуту сь этимь умнымъ человЪкомъ, отличавшимся 
такимъ ровнымь характеромъ, принимавшимь ихъ всегда съ одина- 
ковою улыбкою, и на дружбу котораго можно было такъ спокойно 
положиться. 

Но ничто, вроятно, не доставило ему столько друзей, какъ его 
обязательность. Она была неистощима и притомь врядъ-ли имЪла 
корыстныя цёли, такъ какъ, въ противность общему обычаю, онъ да- 
валь оть себя много и не требовать ничего. Это былотакже одною изъ 
причинъ, отчего его дружесвя связи были такъ прочны, потому что 
именно этоть обмнь взаимныхъ услугъ, котораго люди считаютъ 
себя въ прав требовать, эти невольно длаемыя сравнешя между 
тфмъ, что было дано и получено обратно, подъ конець колеблють 
обыкновенно самыя прочныя привязанности. Аттикъ, знавший это 
очень хорошо, устроился такъ, чтобы ни въ комъ не нуждаться. 
Онъ былъ богатъ, не велъ ни съ кЪмъ тяжбъ, не добивался ника- 
кихъ должностей, такъ что еслибы какой-нибудь другъ рЪшился: 
отплатить ему за полученныя оть него одолженя, то не могъ-бы 
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отыскать для этого случая 1). Человфкъ оставался ему обязаннымъ, 


и долгь этоть постоянно увеличивался, такь какъ Аттикъ никогда 
не переставать приносить пользу. Мы легко можемъ оцфнить 
размёры этой обязательности. взглянуть на нев поближе и увидёть 
вв, такь сказать, въ самомъ дьйстви, если только наскоро припом- 
нимъ всякаго рода услуги, оказанныя имъ Цицерону въ течене ихъ 
многолЬтняго дружества. Цицеронъ очень нуждался въ такомъ другВ, 
какь Аттикъ. Онъ быль однимъ изъ тфхь умныхь людей, которые 
ничего не смыслять въ денежныхъ разсчетахъ; когда ему представляли 
его счетныя книги, онъ, вфроятно, охотно сказалъ-бы вмЪств съ сво- 
имъ ученикомь Палишемь Младшимь, что онъ привыкъ КЪ другой 
литератур: а1115 зиш спагИз, а; ИИег! На. 
Аттикъ сдфлалея управляющимъ его дЬлами;, мы знаемъ, какой 
у него быль на это таланть. Онъ отдавалъь въ аренду им%- 
ня Цицерона по очень дорогой цнф, спасать, что только могъ, 
изъ его доходовъ и платиль самые настоятельные его долги. Когда 
онъ открывалъ еще новые, то позволять себЪ бранить своего друга, 
сльшившаго обыкновенно очень смиренно отвфтить ему, что онъ бу- 
деть  аккуратнЪе на будущее время. Аттикъ, вовое этому 6 
вфривший, ревностно принимался обыкновенно за пополневе де- 
фицита. Онъ отправлялся къ богачу Бальбу или къ другимъ круп- 
нымъ римскимъ банкирамъ, съ которыми у него были ДЪловыЯ 
сношеня. Если тогда были неблагонлятныя для кредита времена, 
онъ не задумывалея почерпать средства изъ своего собственнаго 
кошелька. Тфмь, кто его знаетъ, подобная щедрость должна Ка- 
заться заслуживающею уважешя. Когда Цицеронъ собирался купить 
какую-нибудь землю, Аттикь начинать сердиться; но ебли другъ 
его не едавалея, онь сифшиль поскорфе осмотрбть ев и потор- 
говаться объ ея цфнЪ. Если ДФло шло о постройкЪ тамъ изящной 
виллы, Аттикъ присылаль своего архитектора, исправлять планы и 
наблюдаль за работами. Построивши домъ, надо было украсить его. 
Аттикъ выписываль изъ Греши статуи. Онъ отличалея умфньемъ 
выбирать ихъ, и Цицеронъь расточаеть ему безочетныя похвалы за 
добытыя имъ для него Герматены изь пентелйскаго мрамора. По- 


1) Надо впрочемъ замбтить, что въ посльднемь изъ дошедшихъь до насъ 
инсемь Цицерона къ Аттику (ХУТ, 16) находятся доказательства того, что» 
Цицеронь дьнтельно хлопоталъ, стараясь спасти часть Аттикова имущества, 
подвергавщуюся по смерти Цезаря опасности. 
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НЯтио, что на вилл Цицерона никогда не забывали о библютек; 
и книги для нея шли также огь Аттика. Онъ торговаль ими и 
отбирать самыя  лучшия изъ нихь своему другу. Купивь книги, 
надо было разетавить ихъ по мЪетамъ: Аттикь тотчась-же отправ- 
тять своего библютекаря Тираннюна съ его работниками: они кра- 
‘или полки, подклеивали оторвавицеся листы папируса, прилфиляли 
назвашя къ свиткамь и располагали все въ такомь прекрасномъ 
порядкВ, что Цицеронъ писалъ с восторгомъ: «Съ тёхъ поръ, какъ 
Тираннюнъ уставиль мои КНИГИ, ДОмъ мой, словно какъ бы оду- 
шевилея» 1). 

Но Аттикь не ограничивался этими. тахь сказать, чисто внфш- 
ними услугами; онъ проникаль въ самый Домъ, знал ве его секреты. 
Цицеронь ничего отъ него не скрывать и безъ утайки посвящаль его 
во веб свои семейныя скорби. Онъ разсказываль ему 0 выходкахъ 
своего брата и о безумствахь своего племянника: онъ совфщался 
съ нимъ объ огорчешяхь, причиняемыхь ему женою и сыномъ. 
Вогда Тулля достигаеть возраста невъеты, Аттикь ищеть ей мужа. 
Онъ предложиль ей сына богатаго и Добропорядочнаго всадника. 
«Воротись, благоразумно замфчаль онь Цицерону, воротись къ 
своему прежнему стаду». Ку несчастно, его не послушались, 
Богатому Финансисту предпочли раззорившагоея вельможу, который 
промоталь приданое Тулии и принудиль ее покинуть его. Когда 
Тулля умерла, быть можеть, оть огорчешя, Аттикъ отправился 
навфетить оставленнаго ею у кормилицы ребенка и позаботился о 
томъ, чтобы онъ не териёль ни въ  чемь нужды. Вь это самое 
время Цицеронъ надфлаль ему большихь хлопотъ еъ своими двумя 
разводами. Отославь отъ себя свою первую жену Теренщю, онъ про- 
силъ Аттика побудить ее написать духовную въ его пользу. Ему- 
же онъ даль непрятное поручене не пускать къ нему его второй 
гы, Публияи, когда та насильно хотЬла вернуться въ домъ сво- 
го мужа, не желавшаго больше держать ве у себя. 

Вев это, конечно, очень важныя услуги; но онъ оказываль еще 
друмя, болфе деликатныя и драгоцённыя. Ему Цицеронъ довфрять 
то, что ему было всего дороже въ мрф, свою литературную славу. 
Онъ передаваль му свои сочинешя, какъ только они были напи- 
аны, исправляль ихъ по его совётамь и ожидаль его рьшеня 


1) АА Аи., ТУ, 5 
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для Того, чтобы выпустить ихь въ свбтъ. Потому-то онъ и 
обходилея съ нимъ, какь съ другомъ, съ которымъ держишь себя 
совершенно свободно и открываешься ему вполнЪ. Хотя онъ очень 
дорожить тфмъ, чтобы къ краснорфчю его относились серьезно, но 
когда онъ быль увфренъ, что никто его не услышить, кромв 
Аттика, онъ готовъ былъ носмфяться  надъ самимь собою и надъ 
своими сочиненями. Онъ безъ церемонй посвящаль его во вс тайны 
своего ремесла и указывалъ ему на способъ составлешя тЪхъ о 
которымъ всего боле рукоплескали. «На этотъ разъ, говорить онъ 
ему шутя, я употребилъ весь ящикъ съдухами Исократа и даже веб 
коробочки его учениковъ» !). НФть ничего боты того, т 
онъ разсказываль ему однажды свой величайний успъхъ на ый 
бунЪ. ДЬло шло 0 томь, чтобы прославить великое т а 
извфетно, что насчетъь этого предмета онь былъ прямо неистощимтъ. 
Въ этоть день у него быль поводъ говорить блистательньв, ЧВМЬ 
когда-либо: Помпей находился на лицо, & Помпей те т 
завидовать слав Цицерона. Случай взбЪфеить его о слишкомъ 
удобенъ, и Цицеронъ, конечно, не пропустить его. «Вогда ны 
моя очередь говорить, пишетъ онъ Аттику, Боже мой, Вань я тутъ 
расходился! Съ какимъ удовольствемъ я начать въ присутствии Пом- 
нея, который еще не слыхалъ, какъ я хвалю свое консульство, 
осыпаль его похвалами! Если я когда-либо призывахь себЪ на 
помощь перюды, энтимемы, метафоры и прочя риторичесмя фигуры, 
такъ это именно туть. Я ужь не говорилъ, а просто кричалъ, таку 
как дЪло шло о моихъ обыкновенныхъ общихъ иетахъ, 0 мудрости 
сената, объ усердм всадниковъ, о союз всей Италии, 0 задушен- 
ныхь остаткахъ заговора, 0 возстановленномъ изобими и мирф и 
пр. Ты знаешь, что за музыка у меня выходить, когда я говорю обт. 
этих вещахъ. Въ этоть день она была такъ хороша, что мн® не- 
чего и товорить дальше; вфроятно, ты слышаль ве изъ Авинъ» 2). 
Нельзя веселфе этого наемфхалься надъ самимь собою. За такую 
довфрчивость Аттикъ отилачивать тЪмъ, что всячески старался объ 
успфхахъ произведейй своего друга. Такъ какъ онъ видфль ихъ по- 
явлене на овфть и занималея ими прежде, чфмъ они дЪлались извЪет- 
ными публикЪ, онъ считаль себя какъ-бы отцомъ ихъ. Онъ брался 


) АА АОН, 
2} АЧ АЦ, Г. 14. 
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обыкновенно выпустить ихъ въ свфть и доставить имъ полный успхъ. 
Цицеронъ говорить, что онъ умфлъ отлично это двлать,и это насъ ни- 
сколько не удивляетъ. Способъ, всего чаще употребляемый имъ 
для этого, состоялъь въ томъ, что онъ приказываль своимъь луч- 
шимъ чтецамъ читать самые прекрасные отрывки изъ этихъ сочи- 
ненй собравшимся у него за столомъ умникамъ. Цицеронъ, зная 
всегдашнюю умфренность его обфдовъ, просить его отступать отъ 
нея немного въ подобныхъ случаяхъ: «Позаботься при этомъ, пи- 
шетъ онъ ему, получше уподчивать своихъ гостей, потому-что если 
они на тебя разсердятся, то непремфнно обрушатся ужь на меня» '). 

Очень естественно, что Цицеронъ быль ему безконечно благода- 
ренъь за всВ эт услуги; но мы неправильно судили-бы 0 немъ, 
предположивъ, что онъ привязалея къ нему только изъ-за тЪхъ выгодъ, 
которыя отъ него получать. Онъ любилъ его дЪйствительно, и всЪ 
его письма полны изъявленй самой искренней привязанности. Онъ, 
былъ счастливъ только съ нимъ, онъ никогда ‘не скучалъь въ его 
обществЪ и, едва’только разставшись съ нимъ, уже снова пламен- 
но желаль его увидфть: «Пусть я умру, писалъ онъ ему, 
если не только мой домъ въ ТускулумЪ, гдЪ мнЪ такъ хорошо жи- 
ветея, но даже Счастливые Острова понравятся мн® безъ тебя!» 2) 
Какъ ни ирятно ему было получать отовсюда похвалы, почести и 
ласки и быть окружену угодниками и поклонниками, но среди 
этой толпы и шума онъ постоянно съ сожальшемь обращался 
къ своему отсутетвующему другу. «Со всфми этими людьми, 
говорить онъ ему, я чувствую себя гораздо болфе одинокимъ, 
чфмъ если бы находился съ тобою» 3). И въ самомъ дфлф, все это— 
политическе друзья, мвняющ!еся вмфств съ событями, пр!обр$таемые 
вами благодаря общности  интересовь и отнимаемые у васъ 
соперничествомь самолюбй; съ ними Жицеронъ принужденъ быть 
скрытнымь и осторожнымъ, что вЪфдь истинное мучеше для та- 
кой открытой души. Напротивь того, Аттику онъ можетъ все 
говорить и довфряться ему безъ всякаго стфенешя. Вотъ по- 
чему всямй разъ, какъ ему сдфлается хоть сколько нибудь скуч- 
но, онъ уже требуеть его присутстыя. «Я тебя жажду, пишеть 
онъ ему, ты мн нуженъ, я тебя жду. Тысяча вещей безпокоять 


1) Ад Аи., ХУГ, 3. 
2) Аа Ани., ХИ, 3. 
$) АЯ АШ,, ХПИ, 51, 
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и оторчаютъ меня, но мнЪ станеть легче отъ одной только прогул- 


‘ки съ тобою» !). Мы никогда-бы не кончили, если бы вздумали 


припоминать вов прелестныя слова, наполняюния его переписку и 
вытекающия у него прямо изъ сердца. Они не оставляють ни ма- 
вйшато сомнфня относительно чувствъ Цицерона; они доказываютъ, 
что онъ смотрёль на Аттика не только, какъ на одного изъ ТЬХЪ 
надежныхь и серьёзныхь друзей, на чью поддержку можно все- 
гда разсчитывать, но, что гораздо удивительнфе, какъ на деликат- 
ную и нЪжную душу. «Ты принимаешь участе, пишеть онъ ему, во 
всякомь чужомъ гор» ?). 

Эти слова далеко не подходятъ къ тому понятшо, какое мы 60- 
ставили 666% о немъ, между тЬмь невозможно не вфрить такому 
положительному свидфтельству. Можно-ли считать сомнительною его 
привязанность къ друзьямъ, когда мы видимъ, что вс его друзья 
удовлетворялиеь ею? Имфемъ-ли мы право быть требовательнфе ихь 
„самихъ, и не было-ли-бы обидою для тажихъ людей, какъ Бруть и 
Цицеронъ, еслибы мы стали предполагать о нихъ, что они тажъ 
долго обманывались, сами того не замфчая? Но съ другой сторо- 
ны, какимъ образомъ объяснить то явлеше, что потомство, судящее 
только на основани документовъ, оставленныхъ ему друзьями Атти- 
ка, извлекаеть изъ этихъ самыхъ документовъ мнЪн!е, совершенно 
противор$чащее мнЪн!ю о немъ этихъ друзей? Очевидно, что, судя 
0 людяхъ, потомство и современники становятся на различныя точ- 
ки зрЪшя. Мы видфли, что Аттикъ, принявиий за правило не вмЪ- 
шиваться въ общественныя дфла, не считаль себя обязаннымъ раз- 
дЪлять ть опасности, которымъ могли подвергаться его друзья за 
то, что занимались ими. Онъ вполнф предоставляль имъ сопряжен- 
ныя съ этимь почести и опасности. Н»жный, обязательный и пре- 
данный въ обыкновенной жизни, лишь только наступать какой ни- 
будь важный политическй переломъ, компрометировавиий ихъ, онъ 
отодвигался въ сторону, предоставляя имъ подвергать себя опасно- 
ети однимъ. Между тЪмъ, если разсматривать факты на извфетномъ 
равстояни и быть отдфленнымъ отъ нихъ нфсколькими вЪками, подобно 
намъ, тогда видны вФдь только самыя важныя событя, особенно- 
же политическе перевороты, т. е. именно тв обстоятельства, въ кото” 


1) Аади., 1, 18. 
3) АААН., ХП, 14. 


ыы 


. . * 


рыхь дружба Аттика затифвалась. Воть, почему мы относимея къ 
ней съ такою строгостью. Но современники цфнятъ вещи иначе. Эти 
велиме переломы, въ конц концовъ, не больше, какъ рёдыя и ми- 
молетныя исключеня; конечно, они сильно поражають современни- 
Ковъ, но на нихъ еще сильнЪе дйствуютъ т тысячи мелкихь случаеву. 
которыхь не замфчаеть потомство, но которыхь непрерывная череда 
именно и составляетъ обиходъ жизни. 0 дружбЪ человЪка судять 
гораздо чаще по ежеминутнымь мелкимъ услугамъ, дЪйствующимь 
именно своей разнообразностью, нежели по какой-нибудь важной 
услуг, оказанной въ одинъ изъ этихъ врупныхь и рёдкихъ случа- 
евъ. Воть, почему ихъ поняте объ Аттикв было такъ отлично отъ 
налиего. 

Но что не подлежитъ никакому сомнфнию и составляетъ одну из, 
самыхъ характерных черть этой аичности, это ея потребность на- 
жить себЪ побольше друзей и ея старанёя привлекать ихъ и удер- 
живать. Можно пожалуй и не допускать, что потребность эта, проис- 
ходила у него вслЬдетве великодушной и симпатической натуры, изь 
того, что Цицеронъ такъ прелестно называеть «стремлешемъ души, 
жаждущей любить;» но, предполагая даже, что онъ заботилея 
лишь 0 томъ, чтобы наполнить и занять свою жизнь, нельзя же не 
признать, что такого рода наполнен вя было признакомь не ДЮ- 
жинной натуры. Этотъ утонченный эпикуреець, этотъ мастерь въ 
искусств жить, зналъ, «что жизнь больше не жизнь, если нельзя 
успокоиться на расположени друга» '). Онъ отказалея оть волне- 
НЙ политической борьбы, отъ торжества краснорфчя, оть радостей 
удовлетвореннаго самолюбя; но за то онь хотёль насладиться везми 
прелестями внутренней жизни. ЧВмъ больше онъ замыкалея въ ней и 
уходить въ нее, тьмъ требовательнзе и деликатнве онъ становился 
насчеть доставляемыхь вю радостей; такъ какь он не оставил, 
себ никакихъ другихь, онъ хотфль извфдать ихъ вполнф, наслаж- 
дальсл ими и жить. Ему нужны были друзья, и въ чиель иху— 
величайние умы и благороднъйния души его времени. Его дЪятельноеть. 
никуда больше не употребляемая, была устремлена на то, чтобы 
извлекать воф приятности, доетавляемыя обществомъ, которое Бюесюэть 
называеть величайшимь  благомь человфческой жизни. Счастливый 


т) Си! роцезь еззе уЦа У а 115, и а Епп!из, ди поп тп ашЕе! 
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Аттикъ пользовался этимъ благомьъ даже больше, чём желалъ, и дружба, 
щедро вознаградила его за веЪ труды, имъ для нея понесенные. Это 
была единственная его страсть, и онъ могъ вполнЪ удовлетворить ей, 
причемъ дружба, украсивъ его жизнь, еще прославила его имя. 


Ш. 


Итакъ, частная жизнь благоприятна дая Аттика. Онь менте 
счастливъ, когда изучаешь его образъ дфйствй въ общественныхь 
дълахъ. Въ этомъ отношени для него не щадили упрековъ, и не 
легко тутъ защищать его. 

Но мы отнеслись-бы къ нему не слишкомъ неблагоприятно, еели 
бы стали судить его поступки исключительно по нашимь современ- 
нымъ понятямъ. Въ настоящее время общественное мнфн!е далеко не 
такъ строго къ лицамъ, открыто заявляющимь о своемь намврени 
устраняться оть политики. Теперь развелось столько людей, стре- 
мящихея управлять своей страною, и сдЪлалось такъ трудно выби- 
рать ихъ изъ этой толпы, что поневолв чувствуешь благодарность 
къ тЬмъ, кто не имфеть этой претензш. Ихъ не только не осужда- 
ють, но еще называютъ умренными и благоразуиными ЛЮДЬМИ; 
подобныя иеключеня поощряются для того, чтобы хоть вемного рас- 
чистить эту загроможденную дорогу. Въ Римф думали иначе, и не 
трудно найти причины этой разницы. То, что можно -назвать поли- 
тическимь тфломъ, было тамь очень не велико. Кром рабовъ, ко- 
торые не шли въ счеть, и народа, довольствовавшагося ТБмъ, что 
онъ подавать или, лучше сказать, продавалъ свои голоса на вы- 
борахъ, и пользовавшагося важной привилемей веселиться на счет, 
кандидатовъ и кормиться оть общественной казны, было нфеколько 
семействь древняго происхождешя или прославившихея въ позднЪй- 
шее время, которые подфляли между собой веф должноети. Эта родо- 
вая и денежная аристокраля была не слишкомъ многочисленна, и 
изъ нея едва можно было набрать достаточно сановниковъ для уп- 
равлешя вефиъ мфомъ. Вотъ, почему требовалось настоятельно, чтобы 
веЪ были на лицо, и почему уклонене оть службы считалось какимъ- 


то отетупничеетвомъ, Среди наней демократит вещи происходятъ уже 
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иначе. Такъ какъь всЪ должности открыты для везхъ и, благодаря 
разливу просвъщешя, во везхъ классахъ могуть явиться люди, 
достойные занять ихъ, то нечего опасалься, чтобы отсутетые 
нЪеколькихь спокойныхъь умовъ, любящихъ миръ и тишину, произ- 
вело чувствительную и прискорбную пустоту въ тфеныхъ рядахъ 
лицъ, устремляющихся со вевхъ сторонъ для захвата власти. КромЪ 
того въ настоящее время мы думаемь, что кромв общественной жизни 
веть еще тысяча другихь способовъ служить своей странЪ. Знатные 
Римляне не знали иного; на торговлю они смотрЪли, какъ на не 
совеъмъ чиетое средетво, 1) употребляемое частными лицами для сво- 
его обогалцевшя, и не видфли того, что оть нея выигрываеть гоеу- 
дарство; литература казалась имь приятнымъ, но пустымъ время- 
препровождешемъ, и они не понимали ея общественнаго значенья. 
Изъ этого выходило то, что у нихъ для человъка извЪетнаго клас - 
са не представлялось иного способа честно примЪнить свою дфятель- 
ность и быть полезнымь своей странЪ, какъ только исполняя обще- 
ственныя должности. 2) Дфлать что-либо другое значило для нихъ 
ничего не двлать; они называли праздными самыхь  трудолю- 
бивыхъ ученыхь, и имь не приходило въ голову, чтобы внЪ госу- 
даретвенной службы существовало что нибудь достойное занять со- 
бою время гражданина. Такъ думали веЪ старые Римляне, и они 
были бы озадачены и удивлены, если-бы кто-нибудь, подобно 
Аттику, присвоить себЪ право не служить своей стран по мБръ 
своихъ силь и способностей. Вфроятно, Ватонь, который никогда 
не отдыхать и который въ восемьдесять лЬть смфло покинуль 
свою виллу въ Тускулум и ялвилея для обвинешя Серыя Галь- 
бы, палача Лузитанцевь, нашелъ-бы, что оставаться въ свовмъ Ёви- 
ринальскомъ. дом или Эпирскомъ имфыши, посреди своихъ книгъ и 
статуй, между тьмъ какъ судьба Рима рфшалась на форум$ или при 
Фарсалв, значить совершать такое-же преступлеше, какъ не выхо- 
дить изъ своей палатки въ день битвы. 

Итакъ, систематическое уклоневе Аттика отъь службы было не рим- 
свою идеей; онъь заимствоваль ве у Грековъ. Понятно, что въ этихъ 
маленькихъ, трудноуправляемыхъ республикахъ Грецш, гдф покой быль 

1) Т. Лив., ХХ. 63: Оцзези оши! из рай: 1Виз 1п41согиб у1383, 

?) То же самое говорить Сцишонъ въ своей Реснубликв (1, 22). Оцищ 
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чросто неизвфетень, и гдЪ безпрерывно и безъ причины непосред- 


ственно переходили отъ самой жестокой тираныи къ самой необуз- 
данной вольности, спокойные и трудолюбивые люди утомились подъ 


‘зонецъь вефми этими безплодными волненями, Потому они перестали 


желать должностей, которыя можно было получить, только льетя 
толи, и сохранить, повинуясь ей. Притомъ-же, какую цну могла 
имЪть эта столь трудно достигаемая и такъ рЪдко сохраняемая власть, 
когда ею приходилось двлиться съ самыми темными демагогами, и 
етоило-ли въ самомъ дЪлЬ слишкомъ много хлопотать для того, что- 
бы стать преемникомь или сослуживцемь Клеона? Между тфмъ 
какъ усталость и отвращене отклоняли честныхь людей отъ этой 
мелкой борьбы, философля, все боле и болЪе изучаемая съ каждымъ 
днемъ, внушала своимъ послфдователямъ нФкотораго рода гордость, 
приводившую ихъ къ тому-же результату. Люди, посвящавие свое 
время размышлешямь о Бог6 и вееленной и старавийеся пости- 
гнуть законы, управляюще мромъ, не удостоивали спускаться съ 
этихъ высотъ, чтобы управлять государствами въ нфеколько квад- 
ратныхъ миль величиною. Вотъ почему въ школахъ постоянно спо- 
рили о томъ, слБдуетъ-ли или не слЪдуетъ заниматься  обществен- 
ными дЪлами, долженъ-ли мудрець добиваться почестей, и какая 
жизнь лучше: созерцательная или дЪятельная. НЪкоторые философы 
робко отдавали предпочтеше дъятельной жизни, большинство поддер- 


‚живало противное мнфше, и, на основаши этихъ пренй, мног!е со- 


чли себя въ правЪ создать свбЪ особеннаго рода праздную, изящ- 
ную жизнь и проводить ве въ роскошныхъь помфщешяхьъ, среди ли- 
тературы и искусствъ, гдЪ они вели счастливое существовае въ 
то самое время, какъ Грешя погибала. 

Аттикь послъдоваль ихъ примЪру. Внося съ собою въ Римъ этоть 
гречесый обычай, онъ громогласно заявить о принятомъ имъ рше- 
ши не вмьшиваться въ политичеея распри. Онъ начать съ того, 
что искусно держалея въ сторонф впродолжеше споровъ, не. пере- 
стававшихъ волновать Римъ, начиная съ консульства Цицерона до 
послфднихъ междоусойй. Въ самый разгаръ борьбы онъ посфщаль вс% 
парти, прюбрталъ свбЪ друзей со вефхъ сторонъ и въ этихъ раз- 
нохарактерныхь дружеекихь связяхъ находиль новый предлогь для 
того, чтобы оставаться безучастнымъ. Когда Цезарь перешель Ру- 
‘биконъ, Аттиву было болфе шестидесяти лЪть, — возрасть, когда у 
Римлянъ оканчивалась обязательная военная служба. Это была 
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новая причина оставатьел въ покоф, и онь не преминуть восполь- 
зоваться ею. «Я уже въ отставкВ, ')» отвёчаль онъ тВмь, кто 
хотЬлъ завербовать его на службу. Точно такь жеи съ такимъ-же 
успфхомъь онъ веть себя по смерти Цезаря; но тогда онъ еще 
больше обманулъ общественное инфе. Веф знали, что онъ въ та- 
кой дружбЪ съ Брутомъ, что на этоть разъ не затруднится выска- 
затьея. Самъ Цицеронъ, такъ хорошо его знавиий, разечитывалть 
на это; но Аттикъ не измфниль себф и воспользовался однимь важ- 
нымъ случаемъ, чтобы заявить публик. что не хочеть быть втя- 
нутымь въ дфло противъ своего желаня. Въ то время какъ Бруть 
набиралъ армию въ Грецш, нфкоторымъ веадникамъ, его друзьямъ. 
пришла мысль открыть подииеку между римекими богачами, чтобы 
доставить ему средства прокормить своихъь создать. Прежде всего 
обратились къ Аттику, имя котораго хотёли поставить во глав под- 
писнаго листа. Аттикъ наотрфаъь отказать подписаться. Онъ отв- 
чалъ, что весь достатокъ его въ распоряженш Брута, если онъ 
ему попадобится и если тоть попросить помощи, какъ другь; но въ то 
же время онъ объявилъ, что не присоединится ни къ какой политичес- 
кой манифестацш, и, благодаря его отказу, подпиека не состоялась. 
Тогда же, вбрный своему обычаю угождать вебмъ мнёшямъ, онъ 
ласково принималь жену Антошя, Фульв!ю, и начальника ея рабочихъ, 
Волюмня, и, увфренный въ томъ, что у него есть друзья повеюду. 
безъ особеннаго страха ожидать исхода борьбы. 

Страннёе всего то, что этотъ человфкь, такъ упорно сохраняв- 
шй нейтралитеть, не быль при томъ и равнодушнымь человф- 
комь. Его бюографъ хвалить его за то, что онъ держалея всегда 
самой лучшей партм, 2) и это правда; только онъ поставить себъ 
за правило не служить своей парти и довольствовался тфмъ, что 
желать ей успфха, при чемъ желая его были самыя горящя. По- 
вфритьъ-ли кто-нибудь, что у него были политичесвя страсти, съ 
чрезвычайною живостью проявляемыя имъ въ прятельскомь кругу. 
Онъ до такой степени ненавидёть Цезаря, что едва-ли не осуждаль 
Брута за то, что тоть позволиль схоронить его. 3) Въроятно, 
вифеть съ самыми разъяренными онь желаль, чтобы тЪло его было 
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брошено въ Тибръ. Такимъ образомь онъ позволялъ с6бЪ имЪть 
предпочтения и показывать ихъ своимъ сокровеннёйшимьъ друзьямъ. 
Осторожность его появлялась ‘тогда, когда надо было дЪйствовать. 
Аттикъ никогда не рЬшался вступать въ борьбу, ноесли онъ не раз- 
ДЪлялъ ея опасностей, то по крайней мВрь испытывать на себЪ 
ве ея тревоги. Смьшно видфть, кавъ онъ воспламеняется и 
оживляется, какъ будто онъ былъ настояний боецъ: онь принимаетъ 
участ!е во вефхъ успфхахъ и неудачахъ, привфтетвуеть людей энер- 
гическихь, заклинаеть равнодушныхь и даже бранить тЪХЪ, кто 
падаетть духомъ; онъ позволяеть с6ебф совфты и укоризны веЪмъ, 
дЪйствовавшимъь, по его мньнНо, слишкомъь мягко,—онъ, самъ 
никогда не дЪйствовавиий. Любопытно послушать его упреки Ци- 
церону, когда тоть не рЬшается слЪдовать за Помцеемъ; онъ при- 
нимаеть самый патетическй тонъ, напоминаеть ему его дБйствя и 
рьчи, заклинаеть его во имя его славы и, чтобы заставить его 
рёшиться, ссылается на его соботвенныя сочинения. 1) Подобныя 
вепышки смЪлости, которыми онъ увлекается изъ-задругихъ, приводили 
иногда къ довольно комическимь случаямъ. Въ тоть моментьъ, ког- 
да Помпей заперся въ Брундуз!ум, Аттикъ в движимый глубочайшею 
горестью, хотфлъ, чтобы была предпринята какая-нибудь попытка для 
его спасешя и дошель до того, что ‘началъ просить Цицерона сдЪ- 
таль передь отъфздомъ что-нибудь необыкновенное. «Нужно только 
знамя, говорить онъ, и веЪ соберутся вокругь него.» 2) Добрый 
Цицеронъ чувствовалъ себя до крайности возбужденнымь такими 
пылкими увфщанями своего друга, и бывали минуты, когда онъ 
готовь былъ проявить свою смЪлость и искалъ только случая сдЪ- 
лать что-нибудь рфшительное. Подобный случай представился, и воть 
его разсказъ о томъ, какъ онъ воспользовался имъ. «Вогда я пу- 
Ъхаль въ свой Помпейсый домъ, твой другь Ниннй пришель ска- 
зать мнЪ, что центурюны находившихся тамь трехь когорть же- 
лають повидаться со мною на слёдующИй день и хотятъ сдать мнь 
городъ. Знаешь, что я сдфлаль? Я узхаль до свёта, чтобы не ви- 
дать ихъ. Въ самомъ дьлЬ, что такое три когорты? Да еслибы ихъ 
было и больше, что бы я съ ними подфлалъ?» 3) Такъ можеть гово- 
рить только благоразумный человЪкъ, хорошо себя знающий. Чтожь 


1) АЧАШ., УШ, 2. 
}) ААЦ, Х, 15. 
3) АААЦНи., Х, 16. 


— 134 — 


касается Атгика, мы невольно задаемь с6б% вопроеъ, точно-ли онъ 


былъ искренень въ усерди, выказываемомъ имъ къ дфлу, когда онъ. 


такъ упорно отрекается служить ему. Эти велимя страсти, столь 
осторожно хранимыя про себя и никогда не выходящя наружу, 
поневолв кажутся подозрительными. Быть можетъ, онъ просто хо- 
ТЬлть оживить немного оставленную имъ за собою роль зрителя, 
принимая до извЪстной степени участ!е въ волнешяхъ борьбы. Эпи- 
курейсвй мудрець остается на ясныхъ высотахъ, спокойно наслаж- 
Даясь оттуда зрлищемъ бурьи человЪфческихъ схватокъ; но онъ на- 
слаждается ими слишкомъ издалека, и испытываемое имъ удоволь- 
стые убываеть съ разстоянемъ. Аттикъ болфе ‘искусенъ и 
лучше умЪетъ доставлять себ удовольств!е: онъ сходить въ самую 
середину битвы, смотритъ на нее вблизи и даже соединяется съ 
нею, будучи увфренъ, что можеть всегда во время удалиться. 
Единственное, что ему было трудно, это — заставить веЪхь 
признать его нейтралитеть. Затруднеше увеличивалось еще оттого, 
что поступки его оскорбляли преимущественно тЪхъ людей, чьимъ 
мнЪшемъ онь всего больше дорожилъ. Республиканская партя, 
которую онъ предпочиталь и въ которой у него было намболъе 
друзей, вфроятно, далеко не такъ охотно прощала его, какъ 
партия Цезаря. Еще въ древности, а тЪмъ болфе въ наши дни, очень 
восхваляли слова Цезаря, сказанныя имъ въ началЪ междоусобной 
войны: «Вто не противъ меня, тотъ за меня,» и очень осуждали 
совершенно противуположныя слова Помпея: «Ато не за меня, тотъ 
противъ меня. › Между тёмъ при ближайшемъ раземотрёи дЪла, и эта 
похвала, и это ‘осуждеше оказываются одинаково неразумными. 
Каждый изъ этихъ двухъ соперниковъ, выражаясь такимъ образомъ, 
исполнялъ свою роль, и слова ихъ были слфдетвемъ того положе- 
я, въ какомъ они находились. Вакъ-бы мы ни судили о Цеза- 
рф, но онъ нарушилъ установленный порядокъ, и былъ, конечно, 
очень благодаренъ тВмъ, кто ему въ этомь не мЪшалъ. Могъ-ли 
онъ разумнымъ образомъ требовать чего-нибудь еще? ДЪйетвительно 
вфдьтотъ, кто не мфшалъ, служиль ему. Но законный установлен- 
ный порядокъ считаетъь себя въ правЪ обращаться за обороною ко 
вефмъ и считать своимъ врагомъ всякаго, не откликающагося на 
его призывъ, такь какъ вообще признано, что если кто не подаетъ 
номощи, видя открытое нападене на законъ, дЪлаетея соучастникомъ 
тьхъ, кто его нарушаеть. Потому было очень естественно, что Це- 
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зарь, по своемь прибытм въ Римъ, хорошо принять Аттика и веЪхъЪ 
кто не пошель подъ Фарсалу, а въ лагерь Помпея противъ нихъ 
существовало стралиное раздражене. Аттикъ не слишкомъ смутился 
этимъ гнфвомъ; онъ предоставлялъ говорить, что угодно, легкомы- 
сленной и пылкой молодежи, не могшей утфшиться, зачфиъ 
она покинула Римъ, и трозившей выместить это на тёхъ, кто тамъ 
остался. Что ему было за двло до этихъ угрозъ? Онъ быль увф- 
рень, что сохранить за собою уважеше двухъ наиболфе вначи- 
тельныхъ и уважаемыхь людей этой парти, и могъ противупоста- 
вить ихъ свидфтельство выходкамь вефхъ  остальныхъ. Цицеронъ 
и Бруть, не смотря на пылкость своихъ убъжденй, никогда не 
сердились на него за его образъ дъйстый и, кажется даже, 
одобряли его за то, что онъ не вубшивалея въ политичеекя дфла. 
«Я знаю честность и благородство твоихъ чувствъ, сказать Цице- 
ронъ Аттику, когда тотъ вздумаль однажды защищаться; между 
нами только та разница, что мы неодинаково устроили свою жизнь. 
Не знаю. какое тщеславие заставило меня желать почестей, между 
тёмъ какъ отнюдь не предосудительныя причины побудили тебя 
избрать честный досугь.» ') (Съ другой стороны Брутъ писать 
ему подъ конець жизни: «Я очень остерегаюсь осуждать тебя, 
Аттикъ; твои лЬта, семейное положене и характеръ, все заставля- 
етъ тебя любить спокойстве 2).›» : 
Подобная сниеходительность со стороны Брута и Цицерона тёмЪ 
удивительнье, что они не могли не знать, какъ сильно такой при- 
мёрь можеть повредить защищаемому ими дёлу. Республика гибла 
не оть одной только смЪфлости враговъ, но и оть равнодушия 
своихъ приверженцевъ. Печальное зрблище, представляемое ею виро- 
должеше пятидесяти лфть, открытая продажадолжностей, скандаль- 
ныя насимя, проиеходивиия на форумЪ при обсуждени всякаго но- 
ваго закона, битвы, обагрявиия кровью Марсово поле при веякихъ 
новыхъ выборахъ, цфлыя арми гладаторовъ, которыми приходилось 
окружать себя ради защиты, постыдныя безпутетва и низя ИН- 
триги, въ которыхъ растрачивались послфдЕя силы Рима, оконча- 
тельно обезотважили везхъ чеетныхь людей. Они удалялись оть 0б- 
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щественной жизни; власть перестала прельщать ихъ съ тёхъ поръ 
какъ вв приходилось оспоривать у буйныхь смфльчаковъ. Надо 
было имфть неустрашимость Катона, чтобы вернуться на форумъ 
послЪ того, какъ его ветрфтили тамь градомъ камней, и онъ ушелъ 
оттуда съ разорванною тогой и окровавленною головой. Такимъ 
образомъь чЪмь больше предпринимали смфльчаки, тьмъ болже усту- 
пали имъ робще, и уже со времени перваго трумвирата и понсуль- 
ства Бибула стало очевидно, что апат!я честныхь людей предоста- 
вить республику великимъ честолюбцамь, стремившимея  овладфть 
ею. Цицеронъ понималь это внолнЪ и не щадилъ въ своихъ пись- 
махъ горькихъ насмфшекь противъ богатых, лЪнивцевъ. влюблен- 
ныхъ въ свои рыбные садки и утфшавшихъ себя той мыслью, что 
при предвидимой ими гибели они спасуть по крайней МВрф сво- 
ихь муренъ. Во введени въ свою Республику онъ съ изумительной 
энергей нападаеть на тЬхЪ, кто, самъ упавши духомъ, старается 
лишить мужества другихъ и утверждаеть, будто человзкъ въ Е: 
не служить свосй родинв и наживать себф богатство внф ея. «Не 
станемъ слушать, говорить онъ подъ конець, этого призыва къ 
отступлению, раздающагося въ нашихь ушахь и какъ-бы желаю- 
щаго вернуть всЪхъ, кто ушель впередъ по Дорог ».') Бруту так- 
же была извЪетна эта болЪзнь, оть которой умирала, республика, 
и онъ неоднократно жаловался на слабость и упадокъ духа Римлянъ. 
«Повфрь мн писалъ онъ, мы слишкомь ужь боимся  изгнаня. 
смерти и ОЪдности .» *) Эти прекраеныя слова онь цишеть къ то- 
му же Аттику п при этомъь вовсе и не помышляету прилагать ихъ 
къ нему. Вакимъ-же страннымь очаровавемъ обладаль этотъ чело- 
ВВБЪ, какую власть имфла его “Дружба для того,чтобы эти два ве- 
лиме гражданина измфняхи себЪ такимъ образомъ для него и громо- 
глаено прощали ему то, что осуждали во вебхъ прочихъ? 

Чвмъ больше мы думаемъ, тБуъ меньше намь предетаваяется 
причинъ, которыми онъ могъ-бы оправдать свое поведеше. Принад- 
лежи онь къ числу тБхъ ученыхъ, которые, погрузившись въ 
свои историчесыя или философеня изслЪдованя, живутъ только 
прошлымь или будущимь и въ сущности не могутъ считаться со- 
временниками людей, живущихь съ ними въ одно время, тогда еще 
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можно было-бы понять, что онъ не принимаеть участя въ ихъ 
борьбЪ, потому что далекъ оть страстей ихъ; но мы знаемъ, 
напротивъ того, что онъ очень любить всЪ эти мелюя волненя и 
темныя политичесыя интриги своего времени. Онъ считать очень 
важнымь внать ихъ и отлично умль ихъ разбирать; это было 
однимъ изъ обычныхъ яветвъ для его любознательнаго ума, и Цицеронъ 
все охотнфе обращалея къ нему за подобнаго рода свфдьшями. Онъ 
также не принадлежаль и къ числу кроткихъ и робкихъ душъ, 
созданныхь для размышлешя и одиночества и’ не обуьтающихъ 
ВЪ с6бЪ самихъ тЪхъь пружинъ, которыя, необходимы для дфятельной 
жизни. Напротивъ того, этоть бойкй дБлець, съ своимъ яснымъ 
и положительнымь умомъ, былъ-бы превосходнымъ государетвеннымь 
человЪкомъ. Чтобы быть полезнымь своей странъ, ему пришлось-бы 
только удфлить для нея немного той дЪятельности и ума, которые 
онъ употребиль для своего обогащешя, и Цицеронъь справедливо на- 
ходиль въ немь политическй темпераментъ. Наконець, онъ не оста- 
вилъ за собой даже того печальнаго притязаня, будто онъ не при- 
мыкаеть ни къ какой партш, потому что равнодушень ко везмъ 
имъ, и, будто не имя никакого твердаго мнъвя, не знаеть, къ 
какой сторон ему присталь. Въ своихъ письмахъ къ Цицерону и 
Бруту онъ сто разъ говорилъь противное и сто разъ восхищалъ ихъ 
пылкостью своего республиканскаго усердя. Тзмь не менфе онъ 
остался спокойнымъ, когда представился случай послужить этому 
правительству, которому онъ быль такъ предань на словахъ. 
ВмЪето того, чтобы сдфлать хоть что-нибудь для замедленя его 
упадка, онъ хлопоталъ лишь 0 томъ, какъ бы не быть самому раз- 
давленнымь подъ его обломками. Но если онъ не пытался залци- 
тить ого, отдать-ли онъ ему по крайней мфрф послёдвйй долгъ, 
пожальвъь хоть для виду о его гибели? Заявить ли онъ хоть чмъ 
нибудь, что если и не показалоя среди битвы, то все же принялъ 
учасме въ поражен? Затотовить ли онъ себЪ на старость, и подъ 
новой властью, которую долженъ быль надъ собой признать, одно 
изъ тЬхъ достойныхь и печальныхъь отшельничествъ, которыя выну- 
жденъ бываеть уважить самъ побЪдитель? Нфгь, и это, признаться, 
всего боле претить намь въ ето жизни, и мы съ досадою 
смотримъ на то, какъ онъ поспфшилъ приладиться къ новому по- 
рядку. На другой день посль того, какъ онъ быль изгнанъ самъ, 
мы видимь, что онъ дфлаетея другомъ своихъ гонителей. Онъ рас- 
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точаеть передъ ними всЪ обольщеня своего ума, усердно посщаетъ. 
ихъ и присутствуеть на всЪхъ ихъ праздникахъ. Какъ мы ни при-. 


выкли къ той готовности, съ какою онъ принимальъ всякое востор- 
жествовавшее правительство, трудно себф представить, какимъ обра- 
зомъ другь Брута и повфренный Цицерона, могь такъ скоро сойтись 
съ Антошемъ и Октавемъ. Самые снисходительные люди найдутъ,. 
вфроятно, что дружба съ такими знаменитыми людьми налагала на 
него обязательства, которыхъ онъ не выполнить, и что давать въ 
преемники имъ именно ихъ палачей, значило измфнять памяти этихъ 
людей, удостоившихъ его своей привязанностью. 

Если мы не намбрены оказывать ему такой поблажки, какъ 
Цицеронъ и Брутъ, мы тёмъ боле не станемъ раздЪлять наивнаго 
энтузазма, внушаемаго имъ къ себ Корнелиюо Непоту. Этоть спи- 
сходительный б1юграфъ во всей жизни этого героя пораженъ только 
Тфмъ, что тотъ удачно избфгалъ большихъ опасностей. Онъ не мо- 
жеть придти въ себя отъ изумлешя, видя, какъ со времени Силлы 
и до Августа тотъ уклонялся отъ междоусобицъ, пережить множе- 
ство проскришшй и искусно сумьхъ оберечь себя тамъ, гдЪ столь 
мног!е погибли вконецъ. «Если осыпаютъ похвалами кормчаго, спасаю- 
щаго свой корабльоть утесовъ и бурь, говорить онъ, не ствдуетъ-ли так- 
же считать восхитительною осторожность человфка, сумфвшаго спасти 
себя среди жеетокихь бурь политических» т)? Восхищене туть 
излишне. Мы сохраним наше собственное для людей съ высокою 
душою, согласовавшихъь свои дёйстия съ своими убЪждешями и 
сумфвшихъь умереть ради защиты своихь мнёнй. Ихъ неудачи не 
вредять нашему уваженшю къ нимъ, и что бы ни говорить другъ 
Аттика, но нбкоторыя удачныя плавания приносять меныше чести, 
нежели иныя крушешя. Единственная похвала, которую онъ вполнЪ 
заслужить, и которую такъ любезно произносить его б1ографъ, со- 
стоить въ томъ, что онъ быль самымъ ‘ловкимь человькомь своего 
времени; но мы хорошо знаемъ, что есть похвалы и получше этой. 


——_—_——_ 


1) Авус., 10. 


Целтй. 


РИМСКАЯ МОЛОДеЖЬь ВО ВРЕМЕНА ЦЕЗАРЯ, 


И 


Въ изучаемой нами истори нЪть,быть можеть ‚личности любопыт- 
нфе Цемя. Жизнь его представляеть для насъ особенный интересъ. 
Онъ не быль, подобно Бруту, блестящимъ исключешемъ среди сво- 
ихъ современниковъ; напротивъ того, онъЪ вполн% принадлежитъ но 
ему времени; онъ жиль такъ, какъ всЪ жили вокруг» и . 
тогдашняя молодежь, Курюны, Долабеллы, похожи на него. 10доо- 
но ему, всБ они испорчены съ раннихъ тать, не Пить 0 своемъ 
достоинств, разматываютъ свое состояше и страстно отдаются лег- 
комысленнымь удовольствямъ;, всф они при первой возможности съ 
безпокойнымь честолюбемъ бросаются въ общественную жизнь, стре- 
мясь удовлетворить своимъ громаднымъ потребностямъ, не ощущая при 
этомъ никакихъ внутреннихъ угрызейй и не имфя никакихъ вфрова- 
ний. Слфдовательно, его исторйя есть истойя вефхъ другихъ и, изу- 
чая ве, мы имфемъ преимущество сразу овнакомитьея съ тВмъ по- 
кольнемь, къ которому принадлежал Цей. Такое изучене будетъ 
для насъ не трудно, благодаря Цицерону. Не смотря на разницу въ 
поступкахь и принципахъ, Цицеронъ а всегда какое-то 
странное влечене къ Целио; онъ любить бесфдовать съ этимъ ум- 
нымт человЪкомъ, надо везмъ насмфхавшимея, и чувствовать себя 
сь нимь развязнЪе, нежели съ такими людьми, какъ Катонъ или 
Бруть, которые пугали его суровостью. Онъ защищаль м на су- 
дь, когда одна любимая имъ прежде женщина старалась погубить его, и 
это была самая милая изъ вофхъ оставшихся посл него защити- 
тельвыхь рёчей. Впосафдетви, когда онъ быль принужденъ Ъхать. 
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въ Киликию, онъ выбраль его своимь политическим корреепонден- 
томъ. По счастю, письма Целя дошли до нась вить съ письма- 
ми Цицерона, и во веемь этомъ сборникь нфть боле остроумныхъ 
и любопытныхь. Соберемь всЪ разевянныя въ нихъ подробности; 
соединяя ихъ, попробуемъ возсоздать исторю Цежя и, съ помощью 
ви, составить себЪ поняте о томъ, какова была тогдашняя рим- 
ская молодежь. Съ нею небезъинтересно ознакомиться, тахъ какъ 
она играла важную роль, и Цезарь пользовался ею веего больше 
для того переворота, который онъ задумал. 


Цей происходить не изъ знаменитой фамили. Онъ быль сынъ 
римскаго всадника изъ Пуццоль, занимавшагося торговлею и пр- 
обрьтшаго большое состояне въ АфрикЪ. Отець его, заботивиийся 
во ЖИЗНЬ ТОЛЬКО 0 Томъ, чтобы разбогатьть, быль гораздо често- 
любивфе для своего сына, нежели самь для себя, какъ это иногда бы- 
вавть; ему хотьлоевь, чтобы онъ сдфлалея политическиму челов - 
ВомЪ и, видя, что почестей достигають только путемь краено- 
рышя, онъ рано ответь его къ Цицерону съ тьмь, чтобы тоть 
сдфлаль изъ него, если можно, великаго оратора. 

Въ то время еще не было обычая запирать молодыхь людей въ 
школы риторовъ и довольствоваться ТЬуъ, чтобы упражнять ихь на 
вымышаленныхь длахъ. Какъ только они надЪвали свою мужескую 
тогу, т. в, около шестнадцати льть, ихь сибшили отвести къ 
какому-нибудь именитому государственному человфку, котораго они 
уже ине покидали. Допущенные въ его интимную жизнь, они слу- 
шали его беефды съ друзьями и споры съ противниками; они ви- 
дли, какъ онъ приготовляется въ тиши въ великимь словесным, 
Эитвамь, сопровождали его въ базилики и на форумъ, слушали 
какЪ онъ зацищаеть судебныя дьла и говорить къ собравшенуея 
чароду, и когда становились способными сами говорить, то начи- 
Нали это возяь него и подъ его патронатомъ. Тацитъ очень сожа- 

тФеть объ этомь мужественномь воспитани, которое, прямо ставя 


Е 


молодаго человЪка въ услойя истины, вмЪфето того чтобы задержи- 
вать его ереди фикщй риторики, внушало ему любовь къ естествен- 
ному и подлинному краснорёчио и укрёпляло его, сразу бросая его 
вь настоящй бой и, какь онъ выражается, обучая его войнв 
на самомъ полё битвы, риспаге {п ргае Шо 413серапЕ'). Но 
воспитане это представляло вмботь съ тьмъ и болышя опасности. Оно 
слишкомь рано научало его такимъ вещамъ, которыхъ лучше бываеть 
подольше не знать, знакомила его съ взрфаищемъ соблазновъь и 
подкуповъ, представляемыхъ сплошь и рядомь общественной жизнью, 
приводило къ преждевременной зрВлости и слишкомъ рано восиламе- 
няло въ немъ честолюбе. Этоть молодой шестнадцатиятнй юноша, 
живя въ такой близости съ беззастЬнчивыми старыми государетвен- 
ными людьми, открывавшими передъ нимъ наголо самые гнуеные по- 
стуки парт, не долженьъ-ли быль утратить отчасти великодушие и де- 
ликатность, свойственныя его возрасту? Не слфдовало-ли опасаться, 
что такое гибельное общество заставить его наконець полюбить ин- 
тригу, преклоняться передъ успфхомь, безумно жаждать ваасти и 
епфшить скорфе взобраться на высоту вевми средствами, а такъ какъ 
худшия изъ нихъ бываютъ обыкновенно самыя коротмя, то пред- 
почесть именно эти? 

Это самое и случилось съ Цемемъ. Впродолжене цфлыхъ трехъ аЪть, 
честныхь и трудолюбивыхъ, онъ не разетаваяся съ Цицерономъ; но за- 
мЬтивъ подъ-конець, что молодой человфкь, желавиий подобно ему 
составить себф политическую каррьеру, больше выиграеть съ тЬми, 
кто хочеть низвергнуть правительство, нежели съ тфиъ, кто пы- 
таетея сохранить его, онъ покинуль Цицерона и примкнуть къ Ва- 
тилин®. Такой повороть былъ рЪзокъ, но Цей никогда не забо- 
тиаея 0 томь, чтобы избфгаль крутыхъ перемфиъ. Понятно, что ст 
этихь поръ жизнь его приняла другое направление; онъ сдфлалея за\- 
дорнымъ и дерзкимь смутникомъ, устрашавшимъ другихъ своими яз- 
вительными рфчами на форумВ и неистовыми выходками на Марсо- 
вомъ полЪ. Однажды, при выбор верховнаго жреца, онъ ударил 
сенатора. Когда его назначили квесторомъ, всф обвиняли его въ под- 
купв выборныхъ голосовъ. Не довольетвуясь тфмъ, чтобы волновать 
комищи въ Рим, онъ произвель невздомо зачвмъ, еще народное 
волнеНе въ Неаполь. Вь то же время онъ не перееставаль  забо- 
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`) Бе Огац. 34. 
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титься о своихъ удовольстняхъ.  Безпутства шумной молодежи, 
къ которой онъ принадлежалъ, безпрестанно смущали общественное 
спокойстве. Разсказывали, что улицы становятся небезопасными, 
когда эти господа возвращались ночью съ своихъ ужиновъ, и что, 
по примфру молодыхь взтренниковъ, описанныхъь Плавтомь и Те- 
ренщемъ, они преслфдовали честныхъ женщинъ, попадавшихея имъ на 
дорогв. ВеЪ эти безуметва стоили немалыхъ расходовъ, и хотя отецъ 
Целя быль богатъ, онъ не всегда былъ расположенъ платить за 
него. Очень вЪроятно, что въ таыя минуты честный Пуццольскй 
негощанть раскаивалея въ своемъ честолюби относительно сына и 
находилъ, что желаве сдфлать изъ него политическаго человфка 0б- 
ходилось ужь слишкомъ дорого. Съ другой стороны характеръ Целя не 
позволять ему спокойно выслушивать наставленя; онъ покинулъ 
родительсый домъ и, подъ прецлогомь находиться поближе къ фо- 
руму и его дфламъ, нанялъ себЪ за 10,000 сестерщй (2,000 фр.) 
квартиру на Палатинф, въ домь знаменитаго трибуна Ашия Кло- 
дя. Это было важнымъ собыпемъ въ его жизни, потому-что здЪеь 
онъ познакомилея съ Влодей. 

Если вфрить свидфтельству одного только Цицерона, то можно со- 
ставить себЪф самое отвратительное поняте о Клодш; но Цицеронъ 
слишкомъ страстный свидфтель для того, чтобы быть вполнв вфр- 
нымъ, и его бфшеная ненависть къ брату дЪлаетъ его подозритель- 
нымъ въ нашихь глазахъ, когда онъ судить о сестрё. Впрочему 
онъ отчасти измЪняеть самому себЪ, говоря, что она сохранила енс- 
шеня съ очень честными людьми, что было-бы очень удивительно, 
еслибъ только она въ самомъ дфаЪ совершила вв тв преступления, 
въ которыхъ онъ ее обвиняетъ. Очень трудно допустить, чтобы вы- 
сокопоставленныя лица республики, дорожившия своей репутащей, 
продолжали часто видаться съ нею, вфрь они тому, будто она 
отравила своего мужа и была любовницей своихъ братьевъ. Виро- 
чемъ Цицеронъ придумать это не самъ; это былъ общ слухъ, ко- 
торый онъ лишь повторялъ охотно. Мномя лица въ Рим врили ему, 
враги Влоди старались распространять его, и на этоть случай бы- 
ли сочинены очень злые стихи, писавшеся на стфнахь повсюду. И 
такъ, Клодя пользовалась очень плохою ренутащей, при чемъ надо 
сознаться, что, ‘не смотря на н$которыя преувеличеня, она отчасти 
заспуживала ея. Ничьмъ не доказано, чтобы она умертвила своего му- 
жа, какъ ее въ этомъ обвиняли; обвинешя въ отравь были въ то 


‘время у 
но она дфлала его очень несчастнымь при жизни и была, по- 


видимому, не слишкомь огорчена его кончиною. Предположенте 
Цицерона, будто она была въ любовной связи съ братьями также 
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очень распространены и легко принимались на вЪру, 


сомнительно, но къ несчастио слишкомъ достовфрно то, что любов- 
никовь у нея было очень много. Въ извинене ей ыы привести 
одно, что такой образъ жизни былъ тогда вещью очень обыкновенною. 
Никогда подобнаго рода скандалы не бывали такъ часты между в 
ными римлянками, какъ именно въ то время. Но вфдь римское об- 
щество переживало тогда кризисъ, съ причинами котораго, восходя- 
щими очень далеко, любопытно будетъ познакомиться. Надо сказать 
объ нихь нЪеколько саовъь для того, чтобы можно было дать себЪ 
отчеть въ сильномь повреждени общественныхъ нравовъ. 

Въ странЪ, гдф семейство уважалось такъ, вакъ ВЪ РимЪ, жен- 
щины необходимо должны были пользоваться важнымт, значенемъ. 
Невозможно, чтобы онф не старались распространять за предзлы 
своего дома то громадное вшяне, какимъ овф пользовались ‚ани 
ри ‘го, и чтобы почетное мЪето, занимаемое ими въ частной жи- 
зни, не соблазнило ихъ когда-нибудь овладфть жизнью обществен- 
ной. Старые Римляне, такъ ревниво оберегавиие свою власть, пред- 
чувствовали эту опасность и не упустили ничего изъ виду, чтобы 
оградить себя отъ нея. ИзвЪетно, какимъь образомъ, хоть только 
налоказъ, относились они обыкновенно къ женщинамъ: не было такихъ 
злобныхъ выдумокъ, которыхъ-бы они не распускали на ихъ счеть, они 
нападали на нихъ въ театрахъ и даже осмфивали ихъ въ своихъ по- 
литическихь рёчахъ; ') не сл6дуетъ однако ошибаться  насчеть 
смысла этихь насмфшекь и слишкомъ сожальть о тфхъ, на кого 
онф обращены. На нихъ нападаютъ такт жестоко потому, что 00- 
ятея ихъ, и веЪ эти наемфшки скорЪе / надобно считать предосто- 

Е ее | 

:) Во времена Гракховъ цензоръ Метель Лъ одной рБчи, гдь онъ ръзко на- 
падаетъ на холостяковъ, выражается слвдующимъ образомъ: „Граждане, если 
‘бы можно было жить безъ женщинъ, мы всв обошлись-бы безъ этой обузы 
(ошпез са шо]езМа сагегешиз); но природь было угодно устроить та- 
жимъ образомъ, что обойтись безъ нихъ такъ-же трудно, какъ непритно съ 
ними жить; пожертвуемъ-же пр!ятностями кратковременной жизнидая республи- 
ки, которая должна существовать всегда.“ Этотъ сиособъ поощрять аюдей къ 
женитьбв былъ, повидимому, очень дЬйствителенъ, потому-что въ тотъ мо- 


ментъ, когда женились всего ръже, Авгусгь счелъ нужнымъ перечитать наро- 
ду эту рБчь стараго Метелаа, 
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рожностями, нежели оскорблешями. Эти суровые солдаты и грубые 
Муживи, живя возд женщинъ, увидфли, какой У нихъ свободный 
и предиримчивый умъ, и во сколькихь отношешяхт он выше ихуь: 
воть почему они такъ и стараются ограничить ихъ ДЪятельность ДИН 
ховяйствомъ; но и этого еще недостаточно для ихъ успокоеня: ыы 
самомъ хозяйств ихъ надо покорить и обуздать.Для вида И 
И товорять, будто это слабыя и неугомонныя создашя (1пдошЕЁЦа 
ап ша]1а), неспособныя управлять сами собою, и | потому вы 
шатъ устроить надъ ними управаене. Подъ этимь предлогомъ Вы 
держать въ вЪчной опекЪ; он постоянно находятся во втасти либо 
отца, либо брата, либо мужа; онЪ че могуть ни продавать. ни 
ИОВтЬ, ни торговать, словомьъ, ‘не дфлать ничего безъ ва 
тиоо совЪта; дЬйствуя такимъ образомъ, мущины говорятъ, что 
они имъ повровительствують, въ сущности-же они просто на. 
ждають себя отъ нихъ. Величайший врагь женщинъ, Ватонъ пря- 
мо сознается въ этомъ въ минуту откровенности. ‹ Веломните за-- 
ставляеть его говорить Титъ Лив по поводу закона Оррга о 
во правилъь было постановлено нашими предками для ото, чтобы 
подчинить женъ мужьямъ. Какъ онф ни связаны, вамъ а 
Трудно справляться съ ними. Чтожь будетъ, если вы дадите имъ 
свободу и позволите имъ пользоваться одинаковыми съ вами пра- 
вами? Думаете-ли вы, что вамъ можно будегь тогда управлять чи 
Въ тотъ день, какъ онф сравняютея съ вами, онъ станутъ И 
васъ» 1). Этоть день наступиль именно въ разбираемую нами эпо- 
ху. Среди общаго ослабленя древнихъ обычаевъ, законы о женщи- 
нахъ такъ-же мало исполнялись, какъ и веф друме. Цицеронъ го- 
ворить, что нЪкоторые любезники-юрисконсульты доставляли имъ 
остроумныя средства не исполнять ихъ, двлая въ то же время видъ, 
что онБ ихъ нисколько не нарушаютъ 2). ВыБет съ тЬмь привы- 
вали видфть, что онф занимають болфе значительное мЪето въ 0б- 
ществЪ, и зналь что онф имвютъ не малое влянше на управление 
республикой. Почти веЪ тогдашние политичесве тюди управлялись 
своими женами или любовницами. Воть почему надо считать без- 
численных любовныя похождешя Цезаря, такъ-же какъ впослЬд- 
стаи похождешя Августа, за глубокую хитроеть: можно полагать, 


') Рго Мигаеп. 12. 
2) Т.-Лив. ХХХИ\У, 3 с. 
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что онъ старалея нравиться женщинамъ только для того,чтобы ру - 
ководить ихъ мужьями. 
Такимъ образомъ, велфдетве отмёны старинныхъ законовъ и из- 

мфнешя древнихъ правиль, женщины сдфлались свободными. При 
этомъ надо вообще зам тить, что, добившись обратно свободы, чело- 

вёкъ непремфнно прежде всего злоупотребить ею. Нельзя спокойно 
наслаждаться правами, которыхъ былъ долгое время лишенъ, и въ 
первыя минуты посл возврата ихъ нападаеть какое-то опьянене, 
сдерживать которое очень трудно. Это самое и случилось тогда 
въ римскомъ обществь, такъ что вс№ безпутные поступки, зам®- 
чаемые въ поведени тогдашнихь женщинъ, объясняются отчасти 
прелестью новой свободы и уповшемъ ею. Тф изъ нихъ, которыя, 
подобно женЪ Цицерона, Теренци, любятъ депьги, спфша воспользо- 
ваться возвращеннымь имъ правомъ располагать своимъ состоянт- 
емъ, изъ-за сомнительныхь выгодъ ветупаютъ въ компанию съ воль- 
ноотпущенниками и дфльцами, безъ стыда обкрадывають своихъ му- 
жей и бросаются въ сиекулящи и торговлю, внося въ нихъ вм%- 
ств съ неслыханнымъ инетинктомъ хищничества свойственную имъ 
наклонность къ ничтожнымьъ сбережешямь и къ мелочной экономи. 
Друмя, предпочитающия удовольствия всякому богатству, предаются 
имъ съ неудержнымьъ пыломъ. Менфе смёлыя пользуются легкостью 
развода для того, чтобы переходить отъ одной любви къ другой 
подь прикрытемъ закона. Друмя не беруть на себя даже этихъ 
хлопоть и безъ стыда открыто щеголяють развратомъ. 

Вломя принадлежала къ числу послёднихь; но, не смотря на, 
вс свои пороки, которые она и не заботилась скрывать, нельзя не 
признать за нею н$которыхъ хорошихъ качествъ. Она не была 
жадна до денегь; кошелекь ея былъ открытъ для ея друзей, и 
Цемй не стыдился изъ него черпать. Она любила умныхъ людей и 
привлекала ихъ къ себ въ домъ. Одно время она старалась убфдить 
Цицерона. котораго талантомъ она много восхищалась, чтобы тотъ 
отказался отъ своей глупой Теренци и женился на ней; но Терен- 
щя, узнавъ объ этомъ, сумфла смертельно перессорить ихъ между 
собою. Одинъ старый схомасть говоритъ, что Клодя танцовала луч- 
ше, чёмъ это прилично честной женщинЪ ‘). Она любила не 
одно только это искусство, и изъ одного мвета въ сочинешяхъ Цице- 
рона считали возможнымъ заключить, что она писала та 


1) Схол., Боб., р. Зехь. изд. Ор., с. 304. 2) Швабъ, Оцаезь Сази!|., сг 77 
10 
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Заниматься  литературою, сближаться съ умными людьми, любить 
изящный и избранныя удовольствия, все это само по себЪ не составля- 
етъ ничего предосудительнаго; напротивъ, у насъ каждая свфтекая 
женщина или старается дфйствительно пробрфети эти качества, или 
хоть притворяется.будто имфеть ихъ. Въ Рим думали иначе, и такъ 
какъ однЪ только куртизанки пользовались привилеей вести изя- 
щную и свободную жизнь, то всякая женщина, старавшаяся пр!юб- 
рёсти ихъ таланты, рисковала быть смфшанною съ ними и подверг- 
нуться столь же строгому общественному осужденю; но ЁВлощя 
не заботилась объ общественномъ мн®ни. Въ свою частную жизнь 
и сердечныя привязанности она вносила то же увлечение и ту же пыл- 
кость, камя братъ ея вносиль въ общественную жизнь. Готовая 
на вс№ крайности, ни мало не стыдясь сознаватья въ нихъ, лю- 
бя и нонавидя до бЪшенства, неспособная владфть собою и 
врагъ всякаго стфенешя, он& осталась в$рна той знатной и гордой 
фамили, къ которой принадлежала, и въ самыхъ ея порокахъ по- 
рода ея была видна. 

Въ стран, гдЪ всячески выказывали уважеше къ древнимъ обыча- 

ямъ, въ этой классической странф декорума (и самое слово, и то, 
что оно означаеть собою—чисто римскаго происхожденя), Влодя 
съ особеннымъ удовольстыемъ нарушала общепринятые законы; вы- 
ходила изъ дому съ своими друзьями, позволяла ихъ сопровождать 
себя въ общественные сады и на Апшеву дорогу, построенную ея 
прадфдомъ. Она см5ло подходила къ знакомымъ; вмЪето того, что- 
бы робко опускать глаза, какъ это требовалось оть благовоспитан- 
ной матроны, ола позволяла с©6бЪ разговаривать съ ними (Цице- 
онъ сообщаетъ даже, что иногда она съ ними цфловалась) и пригла- 
мала ихъ къ 0ебф на обфдъ. Степенные, положительные, строге 
люди возмущались этимъ; но молодежь, не видЪвшая ничего дур- 
ного въ подобной смЪлости, приходила въ восторгь и отправля- 
лась на обфды Влодми '). 

Въ это время Цей считался въ РимЪ однимъ изъ модныхъ мо- 
лодыхъ людей. Онъ уже очень славился, какъ ораторъ; всф боя- 
лись насмфшливой живости его рфчей. Онъ отличался безумной храб- 
ростью и быль всегда готовь затфять самое рискованное предприя- 
те. Деньги онъ тратилъ безъ счета и таскалъ за собою цфлую сви- 


1) Всв эти и слъдующ!я подробности взяты изъ Рго Сае!о Цищерона. 
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ту друзей и клюнтовъ. Немног!е умли такъ хорошо танцовать, какъ 
онъ !), никто не превосходилъ его въ умфньи одфваться 60 вку- 
сомъ, и въ Рим вездЪ толковали о красотБ и ширин® пурпурной по- 
лосы, окаймлявшей его тогу. Ве эти качества и серьёзныя, и пу- 
„ютыя, были именно такого свойства, чтобы плЪнить Ёлодио. СоеЪд- 
ютво помогло имъ сойдтись поближе, и вокорБ она сдБлалась 
любовницею Целя. 

Не смотря на свою сдержанность, Цицеронъ даеть намъ угады- 
вать жизнь, какую они вели вь то время. Онъ говорить по- 
лусловами о блестящихь праздникахъ, задаваемыхь Ёлод1ей своему 
любовнику и римской молодежи въ своихъ садахъ на берегу Тибра 
но гяавнымь тватромъ ея любви были, повидимому, Байи. Уже за 
нЪфеколько времени передъ тфмь Байи сдфлались обыкновеннымъ 
еборнымъ мЪетомъ для людей элегантнаго круга Рима и Италш. 
Поводомъ или предлогомъ для этихъ сборищъ служили находящееся тамъ 
въ изобили горяче ключи. Вмфеть съ нфеколькими больными, пр1- 
Фажавшими сюда ЛЬЧитЬся, | наплывала цфлая толпа здоровыхъ, 
являвшихся чтобъ весело пожить. Прздъ начиналея съ апр%- 
ля, и въ продолжеве прекраснаго времени года здЪсь завязывалась 
тысяча легкихъ интригь, слухъ 0 которыхь достигалъь Рима. 
Люди степенные тщательно избфгали показываться въ этомъ вихрь, 
и виослфдетьи Влодй вмфнилъ Цицерону чуть не въ преступлене 
даже то, что онъ только профхаль черезь Байи. Но Цей и Влодя не 
думали скрываться и безъ всякато затруднешя предавались удо- 
вольстнямъ, каюмя только можно найти въ этомъ краю, который 
Горащй называеть самымъ прекраснымь въ мфЪф. Весь Римъ говорилъ 
объ ихъ пофздкахъ по берегу, о блескв и шум ихъ пировъ и объ 
ихъ прогулкахъ по морю въ лодкахъ съ иЪзвцами и музыкантами. 

Вотъ все, что намъ сообщаеть Цицеронъ или, лучше сказать, 
что онъ даетъ намъ понять, такъь какъ, противь своего обычая 
и къ величайшему нашему сожальнио, онъ старался на этотъ 
разъ скрытничать, чтобы не скомпрометировать Целёя, своего друга. 
По счастпо, мы можемъ знать объ этомъ больше и глубже проник- 
нуть въ это общество, столь привлекательное для нашего любопыт- 
ства; намъ стоить только обратиться за этимъ къ тому, кто вм%- 
сть съ Луврещемь быль величайшимъ поэтомъ своего времени, & 
ииенно къ Катуллу. Ватулль жильъ среди этихъ столь достойныхъ 
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ивучешя лиць и имфть съ ними сношешя, позволивийя ему хорошо 
описать ихъ. Вев знаютъ Лесбио, которую онъ обеземертиль своими 
стихами, но не вефмь извфетно, что Леся вовсе не была одною 
изъ тьхъ фикщй, которыя изобрьтаются иногда элегическими поэ- 
тами. Овидй говорить, что за этимь именемь скрывалась римская 
дама и притомъ, взроятно, очень знатная, такъ кажъ онъ не хочеть 
называть ее, а по тому, какъ онъо ней говорить, очевидно, что въ 
знали ве въ это время '). Апулей, живший гораздо позже, быль 
не тавъ скроменъ: онъ сообщаеть намъ, что Лесбля была не кто 
иная, какъименно Влодая 2).Сльдовательно, Ватулаь былъ любовникомъ 
Клоди и соперникомъь Цежмя; и онъ также поефщать этотъь домъ 
на Палатин® и прекрасные сады возлЪ Тибра, и стихи его оконча- 
тельно знакомять наеъ съ этимъ обществомъ, однимъ изъ тероевъ 
котораго онъ былъ самъ. 

Я. говорилъ сейчасъ, что Кломя не любила денегь съ жадностью, 
свойственною легкимъ женщинамъ того времени, да и везхъ вооб- 
ще временъ. 9т0 вполн доказывается исторей Катулла. Этотъ 
молодой провинщать изъ Веронны происходиль отъ почтеннаго, но 
не слишкомъ богатаго семейства, и послЪ недолгой разефянной и 
приятной жизни въ Римф у него наконець ничего не осталось. Веко- 
р его небольшое имфньице очутилось подъ закладомъ у нЪеколькихЪ 
лиць. «Теперь, говорить онъ весело, оно уже не подвергается боль- 
ше ни жестокому сЪверному вЪтру, ни буйному австеру: вокругъ 
него, со веъхьъ сторонь бушуеть цфлый ураганъ долговъ. 0, какой 
ужасный и зачумленный вфтеръ!» 3) Изъ того, какъ онъ описыва- 
еть иныхъ своихъ друзей, которые были еще бЪъднфе его и еще 
болфе обременены долгами, видно, что онъ не могъ на нихъ раз- 
считывать, и 410 его «полный пауками» кошелекъ не дДол- 
женъ былъ ожидать оть нихъ большой помощи. Стало-быть, не 
богатство и не родовитость могла Влодя полюбить въ ВатуллЪ, 
а только его умъ п таланть. Что его прельстило въ ней, и что 
онъ полюбиль  такь страстно, такь это ея изящество и гра- 
щя. Качества эти не составляютъ обыкновенно принадлежности 


1) Овил. Тг!з., П, 427. 

*) Апулей, Ое Мас., 10. Одишь ивмецюй ученый г. Швабъ, въ изданной 
имъ книг6 о Катулль (Оцаез!,СашИ., 1802), по моему мчвнио, несомнённо хо- 
казалъ истину этихъ словь Апулел. 

3) СащИ. Сагш, 36, 
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женщинъ, живущихь подобно Влоди: въ ней-же, какъ ни низко 
она упала, вее еще видна была патрищанка. Ватуллъ говоритъ это 
въ своей эпиграммЪ, гдЪ онъ сравниваеть Лесбю съ одной знаме- 
нитой красавицей того времени: 

«Авинтя прекрасна для многихъ. Я нахожу ее высокой, бЪлолицей 
и стройною; воть ея достоинства, и я признаю ихъ вбф. Но что- 
бы соединеше ихъ составляло красоту, я это отрицаю. Въ ней нЪтъ 
ничего грацюзнаго, и въ этомъь обширномь т5аЪ нфть ни крош- 
ки ума и прятноети. Вто дфйетвительно красивъ, такъ это Тебя, 
она просто красивфе вебхъ; и она дотого завладфла всею гращей, что 
ничего ужь не оставила прочимъ» '). 

Женщина, подобная Влодш, такъ рЬшительно алюбившая ум- 
ныхъ людей, охотно должна была посфщать то общество, среди 
котораго жилъ Ватуллъ. Изъ того, что онъ разсказываеть намъ о 
немъ, видно, что въ РимЪ не было болЪе умнаго и прятнаго сбо- 
рища. Оно состояло изъ писателей и политиков. изъ поэтовь и 
вельможъ, разнившихея положешемь и достаткомъ, но одинако- 
во любившихъ литературу и удовольствия. Здфеь находились Вор- 
нифищй, Квинтимй Варъ, Гельйй Цинна, прославившийся въ то 
время своими стихами, Азишй Поллюнъ, бывший тогда еще не 
боле какъ подающимь большия надежды, ребенкомъь; но веЪхъ 
замфчательнье быль тамь Лицинй Вальвъ, въ одно и 10 же 
времл государственный человЪкь и поэтъ, одна изъ оригиналь- 
нЪйшихъ личностей той эпохи, который въ двадцать одинъ годъ 
напаль съ такою силою и съ такимъ талантомь на Вативя, что 
тоть, совершенно пораженный, обратился къ своимъ судьямъ и ска- 
залъ: «Еели мой врагь—велиюЙ ораторъ, то изъ этого еще не слВду- 
етъ, что я виноватъ!» Въ этой групи надо отнести также Целя, 
по своему уму и наклонностямъ вполнЪ доетойнаго принадлежать ей; 
а выше вефхъ надо поставить Цицерона, покровителя всей этой 
умной молодежи, гордившейся его гешемъ и славою и привфтетво- 
вавшей въ немъ, по выражению Ватулла, краснор$чив йшаго изъ 
сыновъ Ромула. 

Въ этихъ собрашяхъ умныхъ людей, изъ которыхъ мноме были по- 
литиками, политика конечно но’ ивгонялась: все было проникнуто 
крайне республиканскимь духомъ, и отсюда выходили самыя жесто- 
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кя эпиграммы противъ Цезаря. Извфетно, въ какомъ тонф нали- 


саны Катулловы; Кальвъ сочиниль еще друмя, которыя не дошли’ 


до насъ ибыли, говорять, гораздо жесточе. Понятно, что лите- 
ратура занимала тугъ по крайней мЪрБ столько-же мЪета какъ 
и политика. При случаЪ смфялись конечно надъ плохими писателя- 
ми и даже, въ примфръ другимъ, торжественно сожигали поэмы Волузя. 
Иногда, подъ конецъ обфда, когда головы были разгорячены виномъ 
исмзхомъ, присутствующие дфлали другъ другу поэтическе вызовы, 
таблички переходили изъ рукъ въ руки, и каждый старался пи- 
сать на нихъ самые лукавые стихи. Но болфе всего другого ихъ 
занимало просто веселье. ВсВ эти поэты и политики были молоды и 
влюблены, и сколько-бы имъ ни доставляло удовольств!я насмфхать- 
ся надъ Волучемъ или терзать Цезаря, они предпочитали всему 
воспфвать свою любовь. Отсюда и произошла ихъ слава. Въ латин- 
ской элегической поэзи ничто не можеть сравниться съ прелестны- 
ми короткими стихотворенями Катулла къ Лесби. Проперщй при- 
мфшиваеть слишкомъ много миеоломи къ своимъ вздохамъ; ОвидИй 
не болфе, какъ остроумный развратникъ; только одинъ Катуллъ уметь 
проникать въ душу. Зато только онъ одинъ и быль уязвленъ искрен- 
ней и глубокой любовью. До твхъ поръь онъ велъ разофянную- 
и безпутную жизнь, и сердце его утомилось отъ мимолетныхь свя- 
зей; но въ тотъ день, когда онъ ветрётился съ Лесб1ей, онъ узналъ. 
истинную страсть. Чтобы мы ни думали о Влоди, но любовь Ватулла во8- 
вышаеть вв, и для нея, конечно, всего лучше, когда на нее смот- 
рять сквозь призму этой восхитительной  поэз!и. Праздники, да- 
ваемые ею римской молодежи и о которыхъь къ сожалню, 
у насъ тавъ мало подробностей, оживляются стихами Ватуляа и 
мы какъ будто видимъ ихъ передь собою; вздь свои лучийя про- 
изведешя онъ писаль именно въ честь этихъ прелестныхъ со- 
брашй и этихъ свободныхь роскошныхь пировъ. Вфроятно здЪеь, 
на тфнистыхъ берегахъ Тибра было имъ пропфто прекрасное подра- 
жане самой пылкой одЪ Сафо, написанное имъ для Лесби. Быть. 


‘можеть, именно на Байскомъ прибрежим, въ виду Неаполя и Вапреи, 


подъ великольпнымь этимъ небомф, среди обольщенй этой вол- 
шебной страны, были прочитаны “8% “первый разъ стёдующе стихи, 
поиные такой граци и ‘достойные того восхитительнаго пейзажа, сре- 
ди котораго мнЪ отрадно помфетить ихъ: 

‹Будемъ жить и любить, моя Лесбя, и посмЗемся вмЪетЪ надъ веми 
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укорами строгихъ стариковъ. Солнце умираетъ съ тфмъ, чтобы ожить; 
когда-же погаснеть кратковременный свЪть нашей жизни, тогда Нз- 
ступить взчная ночь, которую надо вею проспаль безъ просыпа. Дай 
мн тысячу поцфлуевъ, потомъ сто, ватёмъ тысячу, послЪ еще 610, 
наконець еще тысячу и сто новыхъ. А тамъ, поцфловавшиесь нЪ- 
сколько тысячъ разъ, мы нарочно спутавмь счетъ для того, чтобы 
не знать его и не оставить ревнивцамъ предлога завидовать намъ, 60- 
общивъ имъ, сколько поцфлуевъ мы дали другъ другу. > 1) 
Любопытенъ былъ тотъ моментъ истори риме®аго общества, когда 
происходили эти изящныя собрашя, въ которыхъ говорилось 060 
веемъ, гдЪ омъшивались между собою люди различныхь классовъ, 
гдЪ писатели помфщались рядомъ съ политиками, и гдЪ присутетвую- 
ще позволяли ебЪ открыто любить искусства и считать Ум 
великой силою. Выражаясь вполнЪ по современному, можно ска- 
зать, что въ это время начиналась жизнь свфта. У древнихъ Рим- 
лянъ не было ничего подобнаго. Они жили либо на форум, либо 
внутри своихъ домовъ. Они мало были знакомы съ этимъ посредни- 
комъ между толпою м семьею, который зовется свфтомъ, то-есть, съ 
этими деликатными и избранными оборищами, многочисленными, но 
не смутными, гдЪ чувствуешь себя свободнЪе, чЬмъ среди незнаком- 
цевъ на публичной площади, и нфеколько боле стЪененнымъ, ЧЬМЪ въ 
своемь семейств®. Чтобы дойти до этого, надо было Риму напередъ 
цивилизоваться, и литературь занять въ немъ подобающее место, 
& это совершилось только Въ послЪдый вЪкъ республики. Но и туть 
не надо ничего преувеличивать. Этоть возникающий въ то время 
свфть является подъ-часъ вЪдь очень грубымъ. Катулль сообщаеть 
намъ, что на этихъ прятныхь обЪдахъ, гдь читались таме пре- 
красные стихи, нфкоторые гости крали иногда салфетки. ?) Да и 
рёчи за столомъ бывали порою слишкомъ смфлы, судя по н®ко- 
торымъ эпиграммамъ самого великаго поэта. Клодля ‚собиравшая у 66- 
бя умныхь людей, позволяла себь иногда странныя выходки. Она 
не довольствовалась изящными увеселеньями, которыхъ ищеть обык- 
новенно свЪтекая женщина, и впадала иногда въ крайности, заставаяв- 
ия краснфть ея старыхъ друзей. А сами они, эти герои моды, 
расхваливаемые повсюду за свой хороший вкусъ, говорящие съ Т&- 





1) Сан. Сагш., 5. 
2) Сав. Сагм., 12. 
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кой прятноетью и сочиняюще таке нЪжные стихи, ведутъ себя ни- 
сколько не лучше ея и развЪ немногимь лишь деликатнъе. Имъ 
приходилось дЪлать себф много упрековъ во время своей связи съ 
Влодей; когда же эта связь кончилась, они впали въ непростительную 
ошибку, ни мало не уваживъ прошлаго и не оказавши той де- 
ликатноети, какою человзкъ всегда обязанъ относительно женщины, 
которую онъ нзкогда любиль. Катуллъ растерзалъ въ самыхъ грубыхъ 
эпиграммахъ ту самую, которая внушила ему прежде его лучийе стихи. 
Целй, намекая на “сумму, платимую обыкновенно самымт низкимъ 
куртизанкамъ, назвалъ ее при вефхъ на форум женщиною въ чет- 
верть ава (Чиад гапфагта), и это жестокое прозвище сохрани- 
лось за нею навсегда. Какъ видите, этому обществу предстояло еще 
много улучшен: но оно совершить ихъ быстро, благодаря должен- 
ствующей вскор® начаться монархи. Съ Августомъ все измфняет- 
ся. При новой формБ  правлешя. эти остатки грубости, нано- 
минавиие собою ‘тарую республику, исчезаютъ: всф до такой сте- 
пени исправляются и становятся такъ требовательны, что наиболЪе 
деликатные смБютея уже надъ Вальвомъ и Катулломь и на- 
зываютъ Плавта варваромъ. Люди полируются, утончаются и въ то 
же время вялфютъ. Вь любовной литературЪ распространяется какой- 
то придворный духъ. и перемфна эта происходить такъ быстро, 
что нужно не болфе четверти вЪкадля того, чтобы упасть отъ Катулла 
до Овидя. 

Любовь Клоди и Катулла окончилась очень печально. Кломя не 
думала хранить вфрность и вполнф оправдывала своего возлюблен- 
наго, когда тоть писалъ ей: «0бфты женщины надо довфрять вт- 
ру или записывать на текучей водф» ‘). Ватуллъ, зная, что 
его обманываютъ, сердилея самъ на себя за то, что это тер- 
пить. Онъ читаль 66 наставлешя, бранилъ себя, ине ис- 
правлялея. Вакъ онъ ни силилея придать себЪ мужества, лю- 
бовь все-таки брала верхъ. ПШосль горестной борьбы, раздирав- 
шей его сердце, онь возвращалея покорный и грустный къ но- 
`гамъ той, которую не могь подъ-часъ не презирать, но которую 
все еще любиль. «Я люблю и ненавижу, говорить онъ; вы спро- 
сите, какъ можеть это быть: яи самъ не знаю; но я хорошо 
чуветвую, что оно тавкъ есть, и душа моя испытываетъ отъ того 


а. Сагш., 70. 
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муки» 1). Столько страданй и покорности нимало не трогали 
Клодню. Она все глубже утопала въ  темныя любовныя связи, 
и бЪдный поэть, утративций всякую надежду, долженъ былъ нако- 
ненъ удалиться оть нея навсегда. Разрывъ Клоди съ Цемемъ быль 
гораздо трагичнфе. Развязкою ихъ любви былъ уголовный процессъ. 
На этоть разъ первымьъ соскучился Цемй. Влодя, привыкшая, какъ 
мы видфли, начинать раврывъ сама, не ожидала подобной  развяз- 
ки. Оскорбленная тЪмъ, что её повинули, она договорилась съ 
врагами Цещя, которыхъ было не мало, и стала обвинять его въ 
разныхь преступлевшяхъ, главнымь же образомъ въ томъ, будто онъ 
хотВлъ отравить ве. Таково было печальное послвдетв!е прелестныху 
праздниковъ въ Байяхъ! Процессъ вышелъ, в’роятно, очень зани- 
мателенъ, и нётъ сомнфшя, что въ этоть день на форум не было 
недостатка въ длюбопытныхъ. Цемй появился туть въ 60про- 
вожденш лицъ, бывшихъь его покровителями, друзьями и настав- 
никами, —богача Красса и Цицерона. Они раздьлили между 60бою 
защиту, и Цицеронъ взяль на себя спещально то, что касалось 
Клоди. Хотя въ началь своей рёчи овъ заявляетъ, «что онЪ отнюдь 
не врагь женщинъ, особенно-же такой женщины, которая была подру- 
гой воъхь мущинъ», однакожь онъ, разумфется, не упустить такого 
удобнаго случая, чтобы отметить этому семейству за все сдфланное 
ему зао, Въ этоть день Клодя поплалилась за воЪхъ своихъ. съ 
своей стороны и Цицеронь никогда не былъ такъ остроуменъ и живъ; 
судьи, вБроятно, много поемфялись, а Цемй былъ оправданъ. 

Вь своей рёчи Цицеронь даль торжественный обфтъ за своего 
клента, что тоть измёнить свое поведение. И двйствительно, ужь 
ему давно пора было исправиться, молодость его длилась елиш- 
комь долго. Въ это время ему было двадцать восемь лЪть, и онъ 
долженъ быль подумать объ эдильетвз или трибунетвЪ, если толь- 
ко хотьть играть политическую роль, которой так желаль для него 
отець. Неизвфетно, етрого-ли онъ выполнилЪ впосльдетви вез 0бЪ- 
щашя, данныя за него Цицерономъ; быть можеть, онъЪ избЪ- 
таль съ этихь поръ вмшиваться въ слишкомь крупные скандалы, 
а неудачная любовь къ Клодш исцьлила ето оть шумныхъь похож- 
дешй: но чтобы онъ сдфлалея человфкомь строгихь нравовъь и ког- 
да-нибудь жиль на подобе древнимъ Римлянамъ, этому очень трудно 


1) Саь. Сагш., 35. 
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повфрить. Мы видимъ, что нфоколько лть спустя, когда онъ быль 
уже эдиломъ и участвовать въ самыхъ серьёзныхь дфлахъ, онъ 


находиль время узнавать и разсказывать всф любовныя истори, 
происходивиия въ Римф. Воть, что писать онъ Цицерону, бывшему 
въ то время проконсуломъ въ Килиюи: 

«Новаго ничего нфтъ, кромЪз н5еколькихь мелкихъ приключений, 
которыя ты, вфроятно, будешь радъ узнать. Паула Валеря, 
сестра Тизрия, безо всякой причины развелась съ своимъ 
мужемнь въ тоть самый день, когда тоть долженъ былъ пихать 
изъ своей провинщи; она выходить замужъ за Децима Брута. По- 
дозрЪвалъ-ли ты когда-нибудь, что это такъ будеть? Со времени тво- 
его отъфада случилось унасъ бездна невфроятныхъ подобнаго рода 
вещей. Серый Оцелла не могъ-бы никого увфрить въ томъ,что онъ 
пользуется успёхомъ между женщинами, если-бы въ течене трехъ дней 
его не ловили два раза на двлЪ. Ты спросишь, гдЪ? Тамъ, гдё-бы 
я этого, признаться сказать, не желать; 1) предоставляю тебЪ 
узнать кой-что и оть другихъ. Мн нравится, что побЪдоноеный про- 
консулъ пойдеть разспрашивать у вебхъ, съ какой женщиной застали 
такого-то мущину» 2). 

Очевидно, что тоть, кто написать это милое письмо, никогда 
такъ основательно не исправлялся, какъ увряеть въ этомъ Цице- 
ронъ, и мн кажется, что въ этомъ остроумномъ человзкВ, такъ 
приятно разсказывающемъ легыя похожденя, виденъ тоть самый 
молодой вЪтренникъ, что шумфть по ночамъ на улицахъ Рима, и 
былъ нкогда любовникомъ Влоди. Итакъ, хотя съ этихъ поръ его част- 
ная жизнь ускользаеть отъ насъ, можно утверждать довольно смЪ1о, 
что онъ никогда не отказывался вполнз оть развлечешй юности 
и, будучи уже должностнымь лицомь и политикомъ, до конца 
жизни продолжалъ перемфшивать удовольетия съ дфлами. 


1) Взроятно, съ какой нибудь женщиной, любимой Целемъ. Цицеронъ отвз- 
зая на это цисьмо, говорить ему, что слухъ объ его подвигахъ хостигь до 
Таврекихъ горъ. Мног1е думають, что рчь идетъ здЪсь о любовныхъ подвигахъ, 

2) АЧ Гаю., УШ, 7. 
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Но Цей не былъ только героемъ любовныхь приключенй, онъ 
не хдовольствовалея одной суетной славою быть образцомъ изящ- 
ныхъ манеръ для римской молодежи. У него были и болЪе серьёзныя 
качества. Благодаря Цицерону, онъ сдфлалея векорЪ великимъ ора- 
торомъ. Черезъ несколько времени послЪ того, какъ онъ ускольз- 
нуль изъ подъ его честной опеки, онъ блестящимъ образомъ дебю- 
тировать въ одномъ дДфлЬ, гдф ему пришлось бороться съ самимъ” 
Цицерономъ, и на этоть разъ ученикъ побъдижь учителя. Посль 
этого успбха слава его постоянно возростала. На форум были дру- 
16 ораторы, еще боле восхищавше людей со вкусомъ, кото- 
рые признавали за ними боле совершенный талантъ; но никого такъ, 
не боялись, кажъ его, за бойкость его нападовъ и язвительную горечь 
насмьшекъ. Онъ искусно умфлъ охватывать пот шную сторону сво- 
ихь противниковъ и сочинять на ихъ счетъ въ нЪеколькихъ словахъ 
жестов ироническе разеказы, которыхъ нельзя было позабыть. До 
насъ дошелъ одинъ изЪ нихъ, приводимый Квинтиманомъ, какъ обра- 
зецъ такого рода, и хорошо знакомящий насъ съ талантомъ этого 
страшнаго насмфшника. Дло идетъ здвеь о томъ самомъ Антонш, 
который былъ товарищемъ Цицерона во время его консульства и 
который, вопреки похваламъ, расточаемымЪ вмувъ Катилинаряхъ, 
быль не боле, какъ посредственный интриганъ и грубый разврат- 
никъ. Ограбивъ, по тогдашнему обычаю, управляемую имъ Македо- 
ние, онъ напалъ на нЪоколько сосзднихь народцевъ, чтобы заслу- 
жить титуль трумфатора. Онъ разечитывать на легый успзхъ, но 
такъ какъ онъ занимёлея больше своими удовольетиями, нежели 
войною, то и быль постыдно разбить. Ценй, напавиий на него по 
его возвращени, разсказываеть или, лучше сказать, придумываеть 
въ своей залцитительной рёчи, одну оргю, во время. которой мерт- 
вецки-пьяный полководець быль врасплохъ застигнуть врагомъ. 

«Обыкновенные его офицеры, женщины, наполняли пиршествен- 
ную залу, распростертыя на ложахъ или валяясь тамъ и сямъ на поху. 
Узнавши о прибыт!и врага, онф, полумертвыя отъ страха, стара- 
ются разбудить Антоня; онф громко зовуть ето по имени, подни- 
мають его за шею. Однф шепчуть ему на ухо ласковыя слова, 
друмя обходятся съ нимъ грубфе и даже бьютъ его; онъ-же, узна- 
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вай ихь голоса и прикосновешя, по привычкЪ протягиваеть руки, 
схватываеть и хочеть обнять первую попавшуюся. Онъ не можеть 
ни спать, потому-что слишкомь громко кричать, чтобъ разбудить 
го, ни проснуться, потому-что онъ черезь чурь пвянъ. Наконець. 
видя, что онъ не въ состояни стряхнуть съ себя этихъ просонковъ, 
его. уносять на рукахъ его центурюны и любовницы» \). 

Обладая такимь ТЪдкимъ и колкимь краснорвчемъ, очень есте- 
Гетвенно имфть задорный характеръ: потому Целно ничто такъ не 
'было но душ, какъ личная борьба. Онъ любить споры и искалъ 
ихъ, зная навфрное, что останетея въ ниху побЪдителемь и что 
никто не сумфеть устоять против» его жестокихь нападокъ. Онъ 
желаль, чтобы ему противор$чили, такъ какъ противор8 ще оживляло 
его и придавало ему силы. Сенека разсказываетъ, что разъ одинъ 
зн ‘го кмантовь, человфьъ миролюбиваго нрава и уже потерив- 
шй, вфроятно, оть его рёзкостей, сидя съ нимъ за объдомъ доволь- 
ствовалея тЬуъ, что дълалъ ему легыя возраженшя:; Целий разеердил- 
ся за то, что не за что на него сердиться. ‹Осмфлься-же’ нако- 
В противорфчить мн%, сказаль онъ вму съ тнфвомъ, для того 
чтооы насъ было двое здЪеь. а не одинь я. > *). Таланть Цежя 
такой, какимь я его сейчась описаль, отлично ПОД ХОДИТЬ КЪ тому 
времени, когда онъ жить, чфмь окончательно объясняется та ИЗ- 
въетноеть, которою онъ пользовалея, и важное значене, пробрьтен- 
ное имь у современниковъ. Этоть рьяный спорщикъ, этотъь 0езпо- 
щадный насмбшникъ, этоть жесток обвинитель, былъ-бы не совевиъ 
у мБета въ болфе правильныя времена; но среди револющи онъ 
становилел драгоцфннымь помощником, котораго вез партш оспо- 


‚ Ривали одна у другой. Кром того Цей быть на Столько-же го- 


1 


‚ударственный человькъ, насволькй. М орал ри. Этой похвалы его 
| удостоиваеть веего чаще} Мидеронь." «Я не’ знаю ни одного человЪка, 
‘товорить онъ, который былъ-бы лучшимь политикомь, нежели ты» %): 


| Онъ отлично знать людей и имбль ясный взгаядъ на всякя поло- 


женя; онъ быстро рёшалея, — качество, которое Цицеронъ очень ц%- 
нить въ другихь, такъ кактъ самъ веего больше въ немъ нуждался; 
рьшась на что-нибудь, онь принимался за ДЬло съ той силой и 


7) Квинт., ТозЕ.. ог, ТУ, 2. 
*) Бега, Ш, 3. 
') Аа Гаш., И 8, 
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пылкоетью, которыми прюбрьль с6вбЪ любовь толпы. Въ такую 
эпоху, когда власть доставалась тому, кто дерзаль захватывать ее, 
смфлость Цемя обЪщала ему, повидимому, блестящую политическую 
будущность. 

Но въ тоже время у него были больше недостатки, происходив-, 
ше порой именно вол детв!е его достоинствъ. Онъ хорошо зналъ людей, 
что составляетъ, конечно, важное преимущество; но, изучая ихъ, 
онъ обращалъ главнымъ образомъ вяимане на ихъ дурныя стороны. 
Поворачивая ихъ 60 вефхъ сторонъ, онъ нажонець, благодаря) 
своей страшной проницательности, обнаруживаль какую-нибудь ИХ | 
слабость. И такъ строгъ онъ быль не 
противникамъ. Самые лучше друзья не избфгали его слишком 
ясно видящаго анализа. Изъ его переписки съ друзьями видно, 
что онъ хорошо зналъ ихъ недостатки, и онъ не стБенялея вы- 
оказывать это напрямикъ. Долабелла, его товарищь по удовольствямъ, 
быль посредственный говорунъ, «неумзвний сохранять секретовь да- 
же въ такихъ случаяхъ, когда его нескромность могла-бы погубить 
го.» 1) Курюнъ, его всегдалшей сообщникь въ политическихь ин- 
тригахъ, «пустЪйшЙ таранта, ивняющИея при малфйшемь вЪтрь 
и неумвющ сдфлать ничего разумнаго;> 2) между тёмъВурюнъ и 
Долабелла въ то самое время, когда онъ относился къ нимъ та- 
кимъ образомъ, имъли на него на столько вмявя, чтобы увлечь 
его въ партию Цезаря. Онъ не лучше выражается и 0 самомъ Це- 
зарф, хотя и намфрень перейти на его сторону. Этотъ сынь 
Венеры, какъ онъ его называетъ, кажется ему не болфе, ‹какъ 
эгоистомъ, посмбвающимея надъ интересами республики и заботя- 
щимея только о своихъ собственныхъ %);» при этомь онъ нисколь- 
ко не затрудняется признать, что въ его лагерЪ, куда онъ между 
прочимь Ъдеть самъ, «находятся одни только безчестные люди, 
которые либо боятея за свое прошлое, либо питаютъ прееступныя 
надежды на будущее.» +) Очень естественно. что при такомъ 
настроеши ума и такой рфшительной склонности вефхъ строго осу- 
ждать, Цей никому не довфрялу, вполнЪ, и никто не отваживалея 
вполнз на него разечитывать. Для того, чтобы быть полевнымуь 


') А4 Гаш., УШ, 6. 

2) Аа. Гаш., УШ, 4. 

3) А4 Гаш., УШ, 5. Омысаъ этой Фразы измвненъ у Орелли 
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дЬлу, надо отдаться ему совершенно. А возможно-ли это для чело- 
вфка, если онъ не ослпляетъ себя немного на счетъего ине слишкомъ 
ясно высматриваеть его дурныя стороны? Эти смвлые и проница- 
тельные люди, исключительно думающ!е о томъ, чтобы не быть об- 
манутыми, и всегда ясно видящ!е недостатки ближнихъ, нико- 
гда не бываютъ пламенными друзьями и полезными союзниками. Не 
внушая къ себ довЪфренности той парти, которой они хотятъ слу- 
жить—не внушая именно потому, что служать ей слишкомъ осторо- 
жно, они не на столько способны къ энтузазму, чтобы составить 
парт!ю самимъ и не имфють той степени страсти, которая побуж- 
даетъ предприниматьчто нибудь великое. Воть почему не будучи въ 
состояши сдфлаться ни вождями, ни простыми воинами, и не умЪя 
ни привязаться къ другимъ, ни привязать ихъ къ себф они подъ- 
конець остаются одни одинёшеньки. 

Прибавимъ къ этому, что Цей, не обольщавиийся на счетъ 
хюдей, не предпочиталь кажется и никакихъ мнфнй. Онъ никогда 
не заботилея о томъ. чтобы прослыть за человЪка съ принципами 
или держаться порядка и послфдовательности въ своей политиче- 
ской жизни. Въ ней, какъ и въ частномъ своемъ быту, онъ пробав- 
лялся  изворотами. Случай, интересъ, дружба, составляли ему 
случайное убфждеше, которому онъ вовсе и не думаль долго 
оставаться вфрнымъ. Онъ перешель отъ Цицерона къ Батилинъ, 
когда Катилина показался ему сильнфе; онъ вернулся къ 
Цицерону, когда тоть остался побЪдителемь. Онъ быль дру- 
томъ Клодя до тЪхъ поръ, пока быль любовникомъ Влоди; онъ 
покинулъ брата въ то самое время, какъ бросиль сестру,и круто по- 
вернулъ къпарти Милона. НЪсколько разъбезъ совфети и безъ малЪйша- 
го затруднен!я переходилъ отъ сената къ народу и отъ народа къ се- 
нату. Въ сущности онъ мало заботился о ДЪлЪ, которому служилъ, 
и ему не стоило большихь усимй бросать его. Въ тоть моменть, 
когда онъ, повидимому, всего больше старался для него, онъ гово- 
риль 0 немъ такимъ тономъ, что можно было подумать, будто это 
совершенно постороннее для него дЪло. Даже въ самыхъ важныхъ, 
случаяхъ, когда рфчь шла объ участи республики, онъ какъ-будто 
и не предполагаетъ чтобы это касалось его, какъ будто вовсе не ин- 
тересуетсяея спасенемъ или гибелью. «Это дЪло ваше, богатыхъ ста- 
риковъ,» говоритт онъ. !) А ему какой тутъ интересъ? Такъ какъ 
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онъ постоянно раззоренъ, то ему и терять нечего, Вслфдетве того 
онъ равнодушенъ ко всякой форм правленя, и только изъ любо- 
пытства принимаетъ участ!е въ происходящихь борьбахъ, хотя игра- 
етъ въ нихь очень двятельную роль. Если онъ такъ страстно бро- 
сается въ волнешя общественной жизни, то это потому, что здЪеь 
можно ближе видЪть событ!я и людей, остроумно разсуждать о них 
и находить множество занимательныхь зрфлищъ. Съ замфчательной 
нрозорливостью предрекая Цицерону близя междоусобйя и 006- 
диненныя съ ними несчастья, онНЪ прибавляеть: «Не подвергай- 
ся при этомъ н®которымъ опасностямъ ты самъ, я сказалъ-бы, что 
судьба готовить тебф великое и любопытное зрёлище.» 1) Жесто- 
кое слово, за которое Цей страшно поплатился впослфдетви, такъ 
какъ нельзя безопасно играть въ кровавыя этЪ игры, и часто, ду- 
мая быть только зрителемъ, становишься жертвой ихъ. 

Когда междоусобе, предсказанное имъ такимъ образомъ Цицерону, 
готовилось уже вспыхнуть, Цей былъ только-что назначенъ эди- 
ломъ и всего больше заботился въ это время 0 томъ, чтобы до- 
быть изъ Киливыи пантеръ для игръ, которыя онъ намфревался дать 
народу. Въ этотъ моменть, перебывавши понемногу во вефхъ пар- 
тяхь, онъ, повидимому, принять сторону сената, т. е. говоря о 
сенаторахъ, величалъ ихъ «наши друзья» и старался почалще на- 
зывать ихъ «добрыми гражданами; » это не мЪшало ему, конечно, 
по обыкновеню, видфть всЪ ошибки добрыхъ гражданъ и горь- 
ко насмЪхаться надъ своими друзьями, какъ только представляя- 
ся для этого случай. Цицеронъ находилъ его холоднымъ и нерзши- 
тельнымъ; ему хотзлось большаго участя отъ него въ дВаЪ. 
Въ минуту своего отъфзда въ Виликшю, онъ не переставалтъ рас- 
хваливать ему высовя качества Помпея. «ПовЪрь мнЪ, говорил 
онъ ему, отдайся этому великому человЪку, онъ охотно приметъ 
тебя.» 2) Но Целй очень остерегалея это дфлать. Онъ зналъ Пом- 
пея ине разъ остроумно его описывать; онъ имъ вовсе не восхищался 
и не любилъ его. Понятно, что если онъ держалея отъ него въ 
сторон во времена его наибольшаго могущества, то тёмъ ме- 
нЪе бросился бы въ его объятя теперь, когда этому могуще- 
ству грозила опасность. По мЪрЪ того, какъ предвидфнный имъ 
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кризисъ ириближался, онъ все заботливЪфе старался быть на сторо- 
жБ и поджидалъ событя. 

Надо впрочемъ сказать,что въ этотъь моментъ колебались и самые 
честные люди. Подобная неръшительноеть, кажетел, никого въ то время 
особенно не удивлявшая, была строго осуждена въ наши дни. Между 
т$мъ она очень понятна. Вопросы не представляются глазамъ со- 
временниковъ съ такою ясностью, какъ глазамъ потометва. Когда 
обозрвваешь ихъ издали умомъ, свободнымъ отъ заботъ, когжа при 
этомъ вмЪетЪ съ началами видишь и послЪдетвя, такъ что по при- 
чинамь можешь судить о результатах, тогда нЪтъ ничего легче, 
какъ принять окончательное ршенше; иное дфло, когда живешь сре- 
ди совершающихся событй и стоишь къ нимъ дотого близко, что 
не можешь видфть ихъ сполна, когда умъ предубфждень зара- 
не волъдетне прежнихъ обязательствъ или же личныхь предпочтенй, 
и когда отъ принятаго рЬшеня зависятъ благополуче и достатокъ 
человЪка. Тогда уже невозможенъ такой твердый взглядъ. Замфша- 
тельство увеличивалось еще въ то время анархей, въ которой на- 
ходились старыя парти римской республики. Правду сказать, въ 
это время были уже не партиг, а скорЪе заговоры. Въ послВдея пятьде- 
слять лВть боролись уже не за обще вопросы, а только изъ-ва 
интереса лицъ. Такъ какъ мнЪшя не были подчинены по-преж- 
нему строгому порядку, то робке умы, чуветвовавше потребность 
привязаться къ древнимъ предатямъ, чтобы  руководетвоваться 
хоть ими, бродили на удачу и часто мЪняли взгляды. Подобныя 
перемфны, случавиияея даже съ почтенными и уважаемыми лицами, 
смущали не слишкомъ твердые умы и затемняли собою право. Це- 
зарь, знавший эту неръшительность, и надфявиийся воспользовать- 
ся ею, дЬлаль все возможное, чтобы увеличить число ея при- 


чинъ. Въ тоть самый моментъ, какъ онъ готовилея нарушить. 


конституцию своей страны, онъ чрезвычайно ловко показываль видъ, 
будто уважаеть ее больше всякаго другого. Одинъ компетентный 
судья въ этомь ДЪЛЪ, отлично знакомый съ римскими за- 
конами, посль зрфлаго обсуждешя объявиль, что законность была, 
на сторон Цезаря, и что жалобы ето на порухи права имЗли 
полное основаше. 1) Въ то время онъ очень остерегалея 0б- 
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наруживать всЪ свои намфрешя и говорить такъ откровенно, какъ 
онъ говориль впослвдетвш, сдфлавшись властелиномъ. То онъ пред- 
ставлялея преемникомъ Гракховъь и защитникомь народныхъ правъ; 
то, ради всеобщаго успокоешя, начиналъ говорить, будто республи- 
ка не замъшана въ этомь дЪалв, и сводиль весь споръ къ борьбь 
за вияне между двумя могущественными соискателями. Набирая 
лемоны въ городахъ верхней Итали, онъ только и толковалъ, что 
9 своемь сжелани сохранить общественное спокойств!е; по мур то- 
го какъ противники его становились бурнфе, онъ дфлалея умЪрен- 
не, и онь никогда не предлагаль такихъ удебопремлемыхъ уело- 
вй, какъ съ тЪхь поръ, когда внолнЪ убЪдился, что сенатъ не ста- 
неть слушать ихъ. Напротивъ, съ другой стороны, въ томъ 
лагерф, гдЪ должны были находиться умфренные и благоразумные, 
только и замфчались. что запальчивость и неловкость. Тамъ счита- 
ли общественнымь врагомъ всякато, кто обнаруживалъ хоть малфй- 
шее отвращеше къ междоусобщо; здЪеь только и говорили, что о 
ссылкахъ и конфискащяхъ, и примбръ Силлы былъ у вевхь на 
языкЪ. Такимь образомъ, по какому-то странному противорфчю случи- 
лось такъ, что именно въ томъ лагерЪ, гдЪ толковали о защит свобо- 
ды,— требовали всего настоятельнЪе исключительных мфръ, и ме- 
жду тЪмъ, какъ человЪкъ, всего ожидавций отъ войны и имфвиий 
на готовЪ войско, предлагаль миръ,—т%, у кого не было ни 
одного вооруженнаго солдата, поспфшили отказать въ немъ. Такимъ 
образомъ роли съ обЪихь сторонъ измфнились, и каждый го- 
вориль и дЪйствоваль, повидимому, несоглаено съ своими интере- 
сами и принцинами. Удивительно-ли, что среди подобнаго мрака и 
при столькихъ причинахь къ колебащямъ, честные люди, подоб- 
ные Сульшицю и Цицерону, преданные своей странф, но боле спо- 
собные служить ей въ мирныя времена, чЪмъ во время бурныхъ 
переломовъ, не приняли сразу окончательнаго р шения? 

Цей также колебалея, но по причинамъ, не вполнф одинаковымъ 
съ тьми, по которымъ колебались Цицеронъ и Сулышшй. Между 
тьмъ, какъ тЬ со страхомь спрашивали себя, тдЪ право, Цемй 
искалъ только, гдЪ сила. Онъ самъ сознавалея. въ этомъь съ стран- 
ной откровенностью. «Во время внутреннихь раздоровъ, писать онъ 
Цицерону, до тВхъ поръ, пока люди борются законными средствами, 
не прибЪгая кь оружю, надо примыкать къ самой честной парти; 


но когда дфло доходить до войны, тогда надо становиться на сто- 
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ко сильнЪе, и считать за лучшую партшо ту, которая 
Съ той минуты, какъ онъ довольствовался сравнентемъь 
выборъ для него становилея легче, для 


рону тЬхЪ, 

надежн\Ъе» !) 
силъ Двоихъ противниковъ, 
того этобы р®шиться, стоило только открыть глаза. Съ одной сто- 


роны представлялись одиннадцать легюновъ, поддерживаемыхь испы- 
танными вспомогательными войсками, и состоящие подъ командою 
величайшаго военачальника ВЪ республик; они были расположены 
эшелонами на траницахъь и готовы были при первомъ знакЪ начать 
военныя д®йстыя 2); съ другой стороны было ничтожное число и 
даже полный недостатокъ опытнаго войска, за то множество моло- 
дыхъ людей знатныхъ фамимй, не умфвшихЪ ни начальствовать, НИ 
повиноваться, и много великихь именъ, приносящих парти больше 
почета, нежели пользы; съ одной стороны вполнф военный порядок 
и лагерная дисциплина, съ другой же — ссоры, споры, злоба, 00- 
за вмяне, равлиме въ мнфаяхъ, словомъ, веЪ при- 
вычки и неудобства общественной площади, перенесенныя въ лагерь. 
Таковы бывають веегдашия затруднешя партм, претендующей за- 
потому что трудно заставить молчать людей, бью- 
щихся за сохранеше права говорить, и всякая вавоть вскор№ стано- 
вится подозрительною, если люди берутся за оружие, чтобы сопро- 
тивляться злоупотреблешямь власти. Но главною причиной и 
между двумя партями быль характеръ ихъ вождей. Цезарь казался 
вефмь. даже величайшимь  СВоимЪ врагамь,  какимъ-то р 
двятельности и предусмотрительности. Что касается Помпея, веЪ 
видфли, что онъ даеть только промахи, ошибки, и поведеше его 
было также невозможно объяснить тогда, какъ и теперь. Война 

онъ говориль Цицерону, что предвидьль ее давно 
что онъ предвидьть, но онъ кажется, желаль ея; 
в\дь предложешя Цезаря были отвергнуты по его Е 
большинство сената ничего не дфлало, не спросивши: сначала его 
Итакъ, онъ еще издали завидЪыть приближен!е кризиса и, 


перничество 


щищать свободу, 


не удивила его; 
3). Мало того, 


мнЪня. 
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?) Изъ окончан!я восьмой книги Ое 
Галаи, одинъ 

омъ случав, грозившемъ войною, онъ 


ре!1о #а!11с0 мы видимъ, что Цезарь 
злъ восемь лемоновъ въ вь Галши Цизальпинской и два, 
имВлЪ 


ю. При перв 
которые онъ далъ Помпе 
ь находившимся въ Галяйи, приблизиться къ границамъ. 


казалъ легонамъ, 
и ебв три изъ своихъ прежнихъ 1е- 


Посль взят!я Корхивума онъ имзль при с 


гоновЪ. 
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— 163 — 


впродолжене долгой дипломатической войны, предшествовавшей на- 
стоящимъ враждебнымь дЪйстиямъ, имулъ достаточно времени для 
приготовленья. Вотъ, почему всЪ были увфрены, что онъ готовъ, 
хотя въ сущности этого вовсе не было. Когда онъ съ своимъ 
обыкновеннымь  хвастовствомъ товорилъ, что стоить ему лишь 
топнуть ногою, и легюны появятся изъ-подъ земли, всЪ думали, что онъ 
говориль о тайныхъ наборахъ, о неизвфетныхъ никому союзахъ, 
которые должны были въ послфднюю минуту доставить ему войска. 
Увфренность его придавала мужество самымт боязливымъ. Дйстви- 
тельно, трудно себЪ представить такое странное самоувфренное спо- 
койстве среди столь дфйствительной опасности въ человЪкЪ, завое- 
вывавшемь царства и ведшемъ громадныя дЪла. 

Откуда могла взяться у Помпея такая увфренность? Или онъ не 
имЪлъ точныхь данныхт о силахъ своего соперника? Дфйетвительно 
ли онъ думалъ, какъ говорилъ, что войска его недовольны, генералы 
его невЪрны, и что никто не послфдуеть за нимъ на войну, кото- 
рою онъ хочетъ идти противъ своего родного края? или онъ разечитыватъ 
на счасте своихъ первыхъ годовъ, на обаяще своего имени, на 
счастливую случайность, давшую ему столько побЪдъ? Достовфрно 
то, что въ тоть моменть, когда ветераны Алези и Гергови соби- 
рались въ РавеннЪ и приближалиеь къ Рубикону, неосторожный 
Помпей выказываль величайшее презрьше къ военачальнику и его 
войскамь, уепететег сошетпера Випс пош1птет 1)! 
Но такая хвастливость была непродолжительна; она исчезла мгно- 
венно. какъ только едфлалось извфетно, что Цезарь рЪшительно 
идеть на Римъ, и тоть самый человЪкъ, котораго Цицерон по- 
казываль намъ сейчасъ презирающимъ своего соперника и предв?- 
щающимь его погибель. нфеколько дней спустя, по описанйо то- 
го-же Цицерона. б®жаль въ ужаеЪ въ самую глубь Апулши, не 
емфя нигдЪ ни останавливаться, ни утвердиться. У насъ есть 
письмо, написанное въ то время Помпеемь консуламъ и Домицио, 
старавшемуся по крайней мфрф  оказаль сопротивлеше въ Корфи- 
ум: «Знайте, говорить онъ, что я нахожусь въ великомъ без- 
покойств® (5е110{е те еззе т зишша зо Шеиа@те»› *). 
Какая разница съ сего недавними дерзкими словами! Воть ужь под- 


т) АаАи., УИ, 8. 
з) АААИ., УШ, 12, 


— 1604 — 


линно слогь человЪка, который, пробудившиеь внезапно оть пре- 
увеличенныхь надеждъ, р№зко переходить изъ одной крайности въ 
другую. Онь ничего не приготовить, потому что быль слишкомъ ув®- 
рень за успфхь; теперь онъ ничего не смфеть предпринять, потому 
что слишкомь увфренъ въ поражени. Онъ больше никому не ввритъ 
и ни на каго не надфется; всякое сопротивлеше кажется ему 0ез- 
полезнымь; онъ не разечитываеть даже на пробуждеше патрютиче- 
скаго духа, и ему не приходить въ голову обратиться съ серьёз- 
нымь воззвашемь къ республиканской молодежи италйскихь муни- 
цинй. При каждомь шагб впередъ его врага, онъ отетупаеть все 
дальше идальше. Самый Брундузумъ съ своими крфпкими стфнами не 
внушаеть ему больше увфренности; оть помышляеть о томъ, чтобы 
покинуть Италию и думаетьъ, что будеть въ безопасности лишь тогда, 
когда между нимь и Цезаремь ляжеть раздъляющее ихъ море. 
Целй не ждаль такъь долго чтобь высказаться. Еще прежде, 
чЬмь началась борьба, онъ легко могь сообразить, на чьей сто- 
ронё сила, и за кЪмь остамется поббда. Онъ смло повер- 
нулся тогда въ сторону врага и сталь въ первый рядъ друзей Це- 
заря. Онь высказалея вполнЪ, поддерживая съ своей обычной энер- 
пей предложенше Калидя, требовавшаго, чтобы Помпей быль отослань 
вь свою испанскую провинцио. Вогда надежда на миролюбивое р$- 
шене дфла совершенно исчезла, онь покинуть Римь съ своими 
друзьями, Курюномь и Долабеллою, и отиравилея къ Цезарю въ 
Равенну. Онь слёдовалть за нимь во время его торжественнаго ше- 
отыя черезь Италию; онъ видфль, какъ Цезарь простить Домищя, 
сдавшагоея въ Корфимумв, какъ онъ преслЬдоваль Помиея и твено 
заперь его въ Брундузум6. Въ одинъ изъ моментовь уноешя этими 
быетрыми усифхами, онъ пиеаль Цицерону: «Видалъ-ли ты когда- 
нибудь человЪка, глуше твоего Помпея, который ввергаеть насъ 
въ страшныя безпокойства, а затбуъ ведеть себя такимь жазлкимъ 
образомь? За то читать-ли ты или слыхалъ-ли что-либо такое, что 
превосходило-бы пылкость Цезаря въ дЬйстви или его умБренность 
въ побъдЪ? Что ты думаешь о нашихь солдатахъ, которые въ самое 


суровое время зимы, несмотря на затруднения, представляемыя ди-- 


кою, замерзшею страною, окончили войну, въ видЪ проетой про- 
гулки» '). 
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Разь впутавшись въ Дфло, Цемй только о томъ и думать, 
какъ-бы увлечь за собою Цицерона. Онъ зналъ, что не можеть 
едфлать ничего пруятнЪе для Цезаря. Не смотря на одержанную имь 
побфду. Цезарь нисколько не обольцавиийея относительно тЪхъ, 
кто ему служить, хорошо понималь, что ему недостаетъ нЪ®еколь- 
вихь честныхь людей, чтобы придать лучший видъ своей парти. 
Великаго имени Цицерона достаточно было для того, чтобы испра- 
вить дурное виечатльне, производимое его окружающими. Вь не- 


часто, Цицеронъ съ большимь трудомъ рЬшалел на что-нибудь. 


Все время отъ перехода черезъ Рубиконъ до взя\и Брундузума онъ 
ежедневно мънялъ взгляды. Съ обфихъ сторонъ одинаково желали 
привязать его къ себф, и оба вождя обращались къ нему еъ прось- 
бами, хотя и различнымь образомъ. ВЪфчно неловый Помпей писал 
ему коротыя, повелительныя письма: «Ступай, какъ можно ско- 
р№е, по Ашшевой дорогь, приходи ко мнЪ въ Луцерно, въ Брун- 
дузй, ты будешь тамъ въ безопаеноети» '). Странный языкъ со 
стороны побЪъжденнаго, старающагося говорить тономъ тосподина! 
Цезарь быль гораздо искуснфе его: «Прзжай, писать онъ ему, 
помочь мнЪ своими совфтами, своимь именемь, своею славою» 3). 
Такое внимане. такая предупредительность со сторовы побъдоноснато 
военачальника, смиренно просившаго тамъ, гдЪ онъ могь прика- 
зывать, не могли не дЪйствовать на Цицерона. Въ то же время, чтобы 
еще взрифе склонить его на свою сторону, Цезарь просилъь писать 
ему самыхь дорогихь друзей, Опшя, Бальба, Требащя, особенно 
Цеми, такь хорошо умфвшаго убЪждаль его. На него нападали 
вдругь со вебхь сторонъ: раздували въ немь старое неудовольстве 
противь Помпея, приводили его въ умилеше описашемь несчастий, 
грозившихь его семейству, воспламеняли его тщеславе, указывая 
ему на честь примирить парт и умиротворить республику. 

(только нападений должны были наконець поколебать его слабую 
душу. Въ послёднюю минуту опъ р№шилея, повидимому, остаться 
въ Италш, вь какомь нибудь уедиленномь загородномъ домЪ или 
въ какомъ-нибудь нейтральномь городЪ, живя въ сторонф отъ двяъ, 
не примыкая ви къ чьей парти, но пропов?дуя везмь умфренность 
и мирь. Онъ уже началь писать претрасное разсуждене о соглайи 
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между гражданами; онь хХотЬлъЪ Докончить его тугь на ДосугБ, 


причемь, имфя хорошее мнфве о своемь краснорьчи, надъялся, что: 


заставить этимь сочинешемь самыхь упрямыхь выронить ору- 
зе изъ рукъ. Конечно, это была химера; но не слЬдуетъ забы- 
вать, что Катонъ, котораго уже ни въ чемъ нельзя заподозрить, 
сожальль 0 томь, что Цицеронь слишкомь скоро отказалея отъ 
этого. Онъ осуждать его за прИздь вь Фарсалу, гдв присут- 
стве его не принесло большой пользы сражающимеся, между тЬмь 
какъ, оставаясь нейтральнымь, онъ могь сохранить свое вляше 
на обоихъ соперниковь и служить между ними посредникомь. Но 
одинъ день разрушить веф эти прекрасныя намфреня. Когда Пом- 
пей покинуть Брундузумъ, не считая себя тамь въ безопасности, и 
пустился въ Грещю, Цезарь, разсчитывавиий на эту новость для 
Удержки Цицерона, поспьшиль передать ве ему. Это самое и заста- 
вило его измЪнить взгаядъ. Онъ не принадлежать къ числу такихъ 
тюдей, какь Цей, повертывающихея выть съ счастемь и 
переходящихь на сторону усибха. Напротивъ, увидфвъ Помпея въ 
несчастш, онъ почувствовать стремлеше къ нему. ‹Я никогда не же- 
лать раздьлять его благополущя, пишетъ онъ, но какъ бы хотЬлось 
мнЪ раздфлить его напасть»! 1) Когда онъ узналь, что республикан- 
ская армя ушла, а съ нею вмБеть почти ве его прежние полити- 
чесве друзья; когда онъ почувствовать, что на этой италской 
землв не было больше ни судей, ни конеуловъ, ни сената, его 
охватила глубокая горесть; ему казалось, что вокругь него обра- 
зовалась пустота, и что, по его выражению, самое солнце исчезло 
изь мра. Многе поздравляли его тогда за его осторожность, но 
самъ онъ укоряль себя въ ней, какь въ преступленш. Онъ горько 
жаловался на свою слабость, на свои лфта, на свою любовь 
къ покою и миру. У него была только одна мысль — кахь можно 
скорбе убхать. «Я не въ состоянш переносить своего горя, гово- 
рить онъ, мои книги, ученыя занятия, моя философя, ни къ чему 
мнБ не служать. Я похожь теперь на птицу, собирающуюся въ 
отлеть, и все посматриваю въ ту сторону, гдБ море»). 

Съ тьхь порь рёшеше его было принято. Цей тщетно старался 
удержать его въ послЬднюю минуту трогательнымь письмомь, въ 


1) АЧ Ав... 1Х, 12. 
3) А АЬ. [Х, 10. 





ие АЕ 


которомь онъ указывать ему На гибель ето т и, 
ченную будущность его сына. Цицеронь, Жо — и для него 
удовольствовалея тТЬмЪ, ЧТо отвёчаль съ н6о тишься о моемъ 
твердостью: «Я очень счастливъ, ВИДЯ, как ты и О 
сын%; но если республика устоить, И м а 
богать именемъ своего отца если-же р ия С И в Пожь 
подвергнется общей участи веъхъ гражданъ» м 
онь перебхаль море, чтобы отправиться въ ст фхь, присоединя - 
лаль это не потому, чтобы разочитываяь на ине И, 
ясь въ парти, воЪ слабости ОЕ и. И, Амфлараю, 
что рискуеть добровольно раздфлить напасть. м 
говорить онъ, я бробилси живым Въ пропас ь т но В 
долгомь принести эту жертву своему Ня и ни на что не 
важнЪе, что онъ при этомъ ничЬмъ не обольща 

р тьмь какъ Цицеронъ и а ‚ 
Помпею. Цемй сопровождать Цезаря въ и осин 
между ними становились съ этихь поръ невовиожи о 
чего и переписка ихъ, чрезвычайно ое а о 
здесь вдругъ прекращается. Осталоеь впрочемь и , нм 
нее изъ написанныхь ими, составляющее ви нЪоколько 
ность съ предъидущими. Цей писать р Цицерону ы и" 
мфеяцевъь спустя посл упомянутыхь т. вит ее ме 
совершенно различныхь обстоятельствахъ. Хотя Я О и 
вь очень изувфченномъь видф, и хотя смыслъ закл п аю 
немь фразъь не легко было возстановить, ‘оевих у а 
написано въ порывЬ сильнаго раздражещя. Этоть и вне- 
ронникь Цезаря, старавшйся привлекать К ней и недавно 
вално сдьлалол жесточайшииь его врагом», дЪо, ви какъ 
тать горячо имъ защищаемое, овъ называеть не до 
отвратительнымь, и находить, что лучше р омежутокь вре- 
жаль 6го»з). Что-жь такое произошло въ этоть пр И 
мени? Камя причины привели Цемя къ и и О разоказъ 
это кончилось” Все это надо разеказать, тавъ вакь эт 


бразомь къ 
я сношемя 
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прольетъь хоть сколько-нибудь свфта на политику диктатора, а глав- 
ное, хорошо ознакомить насъ съ огружавшими ИА 


Жи 


Ш. 


Въ своемъ разсужденш 0 дружбЪ Цицеронъ утверждаеть, что 
У тирана не можеть быть друзей 1). Говоря это, онь имфль въ 
виду Цезаря, и взятый имъ примЪръ какъ бы дЬйствительно подтверж- 
даеть слова его. У господина нЪтъ недостатка въ прихвостняхъ, и Це- 
зарь. хорошо имъ плативиий, имфль ихь болфе, нежели кто-либо; 
но намъ рфшительно неизвЪетно, чтобы у него были искренше и 
преданные друзья. Быть можеть. они были между его мало из- 
вЪъетными слугами, о которыхь не сохранилось памяти въ 
истори 2), но изъ ТЪХЪ, вому онъ Даль первыя мЪета и 
вого призвать раздфлить съ нимъ судьбу, ни одинь не остался 
ему  вБренъ. Щедрость его создала только неблагодарныхъ, 
милосерде его никого не обезоружило, и ему измфнили именно ТЬ, 
кто больше всего пользовалея его милостями. Если можно было 
назвать кого-нибудь дЪйствительно его друзьями, такъ это его сол- 
дать, ветерановь, оставшихся отъ великой Галльской войны; то 
были его центурюны, которыхь онъ зналь возхь по имени, и ко- 
торые такь храбро давали себя убивать на его глазахъь. Таковь 
напримвуь быль Сцева, щитъ котораго быль пробить при Дирра- 
хумЬ двумя стами тридцатью стрфаами 3), или этотъ Врастинъ, 
говоривший утромь въ день Фарсальской битвы: «Сегодня вечеромъ 
ты поблагодаришь меня мертваго или живаго»*), Эти служили ему 





') Было-бы несправедаиво пройти молчанемъ имя Матщя, оть котораго 
осталось такое прекрасное письмо по поводу смерти Цезаря (Аа Гаш., ХТ 
25). Этоть былъ дъйствительныхь его другомь но при этомъ нахо замз- 
тить, что Цезарь отъискалъ его не среди тьхъ. кого онъ дваалъ преторэми 
ини консудами и за кого такъ часто платилъ долги. Матшй никогда не 
занималь никакой важной политической должности, и еслибъ не переписка 
Цицерона, имн его никогда бы не дошло до насъ, 

°) Ре Бе!1., с1у., Ш, 53. 

3) Пе ашус, 15. 

#) Пе Бей, сту. Ш, 91. 
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вфрно, онъ зналь ихъ и разсчитываль на нихь; но ему было хо- 
рошо извфетно, что онъ не можеть положиться на своихъ полко- 
водцевъ. Не смотря на то, что поелб побфды онъ щедро осыпалъ 
ихъ деньгами и почестями, они всф были недовольны. НФкоторые 
изъ нихъ, самые честные, сокрушались 0 томъ, что загубили 
республику и проливали свою кровь для установаешя  не- 
ограниченной власти. Большинству тамя душевныя мучешя были 
неизвЪетны, но веЪ находили, что имь мало заплачено за ихъ 
службу. Вакъ ни велика была щедрость Цезаря, —она не могла 
удовлетворить ихъ. Имъ предоставили республику, они были прето- 
рами и консулами, управляли самыми богатыми провинщями, и 
между тЬмь не переставали жаловаться. Все служил имь предло- 
гомь для ропота. Антонию присудили по его просьб за ничтож- 
ную цфну домь Помпея; когда къ нему пришли за деньгами, онъ 
разсердилея и заплатить только бранью. ВЪфроятно, онъ нашелъ въ 
этоть день, что ему не оказывають должнаго уважешя, и назваль 
Цезаря неблагодарнымь. Нерфдко случается видЪть, что военные 
люди, столь храбрые въ виду врага и достойные восхищеня въ 
день битвы, становятся вь обыденной жизни мелкими честолюбцами, 
полными низкой ревности и ненасытной корысти. Они начинали съ 
ропота и жалобь и почти веф оканчивали измбною. Вь чиелЪ лиць, 
убившихь Цезаря, находились, быть можеть, его лучиие генералы, 
Сульшиий Гальба, побЪфдитель Нантуат»въ, Базиль, одинъ изъ са- 
мыхь блестящихь его конниковъ, Децижь Бруть и Требошй, герой- 
еки осаждавшие нфкогда Марсель. Не участвовавшие въ заговор про- 
тивъ него вели себя однако не лучше въ этоть день. Вогда вы чи- 
таете у Плутарха описаше смерти Цезаря, у ваеъ сердце сжимается 
при видь того, что никто не пыталея даже защитить его. Заго- 
ворщиковь было всего около шоетдесятт, а сенаторовъ налицо восемь 
соть. Большинство ихь служило въ его войскЪ; всЪ они были обязаны 
ему честью заеЪдать въ Кури, — честью, которой они были недостойны. 
и эти презрЬнные, получивиие оть него свуи богатства и должности, 
вымаливавиие его покровительства и жившие его милостями, смотув- 
ли на его убой, не говоря ны слова. Во все время этой ужасной 
борьбы, между тбмъ «какъ он, подобно звфрю, осмжденному со 
возхь сторонъ охотниками, отдиватея оть направленныхь противь 
него мечей», они оставались неподвижно на своихъ мБетахь и про- 
явили свое мужество однимъ лишь тфиъ, чго убьжали опрометью. пог» 
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Бруть пыталея заговорить возлЪ окроваваеннаго трупа. Цицеронъ 
вепомниль эту сцену, которой онъ быль свидфтелемъ, когда впо- 
слвдетыи писалъ: «Вь тоть день, когда падаютъ притЪфенители 
своего отечества, ясно видишь, что у нихь не было друзей»). 
Если уже генералы Цезаря, имфвше столько причинъ оставаться 
ему вБрными, тьмь не менфе измфняли ему, могъ-ли онъ разечи- 
тывать на тЪхъ сомнительныхь, набранныхь имъ на форумЪ союз- 
никовъ, которые прежде, чБмъ служить ему, служили всевозмож- 
нымъ партямъ и дЪламъ? Для исполневя своихъ плановъ онь нуждался 
въ людяхъ политическихъ, ему надо было имфть ихъ какъ можно боль- 
ше для того, чтобы новое правлешю не казалось вполнф военным. 
Вельдетве туго онъ быть не особенно разборчивъ и бралъ, кого 
попало. Всего больше являлось къ нему безчестныхъ людей изо 
вефхь партй. Онъ хорошо принималь ихъ, хотя не уважалъ, и по 
томъ веюду таскать ихъ за собою. Цицеронъ очень испугался, когда 
Цезарь посфтить его вмЪеть съ ними въ Форшяхъ: «Нфть такого 
негодяя въ Иташи, говорить онъ, который не былъ-бы съ нимъ>*); 
даже обыкновенно столь осторожный, Аттикъ не могъ удержаться, 
чтобы не назвать эту свиту адекою толпой °). Вакь ни обыкно- 
венно то явлеше, что подобные перевороты начинаются обыкновенно 
людьми, которымъ нечего терять, тьмь не менфе странно, что Це- 
зарь не могь найти себф союзниковъ сколько нибудь повиднфе. Наи- 
болфе противоположные ему люди не могли однако не признать, 
что изъ того что онъ хотфяъ разрушить, не все заслуживало сохра- 
нешя. зЗатфваемая имъ револющя имфла серьёзныя причины, пото- 
му ей очень естественно было имфть искреннихъ сторонниковъ. Ва- 
кимъ-же образомъ случилось такъ, что между людьми, помогшими 
ему измфнить государственный порядокъ, на который многме жало- 
вались, и отъ котораго веЪ терифли, лишь немног!е дьйствуютъ, 
кажется, по убЪжденю, и почти всЪ, напротивъ, чисто наемные 
заговорщики, неискренно работающе для нелюбимаго ими человЪка 
и для дБла, которое они считаютъ дурнымъ’ 

Быть-можетъ, составь парти Цезаря можно объяснить тЪми еред- 
ствами, которыя онъ обыкновенно употреблять при ея наборЪ. Мы 
Не видимъ, чтобы, желая привлечь кого-нибудь къ своему. дьяу, онъ 
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теряль время на указываве ему недостатковь прежняго правленя 
и достоинетвъ того, которое онъ хотьть учредить на ого мБето. 
Онъ употреблять болье простые и надежные доводы, — он 
платиль. Ясно, что онъ хорошо зналь своихъ современниковъ, 
и нисколько не ошибался, думая, что вь обществь, впол- 
нф  преданномь роскоши и удовольстыямъ, ослабфвиия  вЪ- 
ровашя были  замънены одними только интересами.  Итакъ, 
онъ, безъ дальнфИшихь колебашй, организоваль обширную систему 
подкупа. Средства для этого доставила ему Галия. Онъ ограбить 
ев такъ-же энергично, какъ и покорилъ, «завладфвая, по словамъ 
Светошя, вофмь, что находиль въ храмахьъ боговъ, .м беря приету- 
помъ города не столько для того, чтобы наказать ихф, сколько за- 
тфмъ, чтобы имфть предлогь ободрать» '). На эти деньги онъ и 
набираль себЪ приверженцевь. Являвийеся къ нему никогда не ухо- 
дили отъ него съ пустыми руками. Онъ не пренебрегать даже тъуиъ, 
чтобы дёлать подарки рабамъ и вольноотпущеннымь, если тЬ им$- 
ли какое-нибудь вмяне на своихъ  господъ. Когда ого не 
было вь Рим, ловый Испанець Бальбъ и банкирь Оший, 
завфдывашше тамъ его дфлами, раздавали отъ его имени пода- 
яня: они втайнЪ помогали стфененнымъ въ деньгахь сенаторамъ, 
и дБлались кассирами молодыхъ людей изъ знатныхъ фамиий, ис- 
тощившихь родительсье доходы. Они ссужали безъ процентовъ, но 
извЪетно было всфмъ, какими услугами придется со временемъ раз- 
считаться. Такимъ образомъ они подкупили Вурмона, потребовав- 
шаго при этомъ очень крупную сумму: У него было долга больше 
чёмъ на 60 милаюновь сестерщй (12 миллюновъ франковъ). Цей 
и Долабелла, которыхъ дьла были не лучше, вфроятно, прюбрЬте- 
ны тЬмъ-же способомъ. Никогда подкупь не шелъ такимъ широ- 
кимъ путемь и не выставлять себя на-показь такъ безстыдно. Це- 
зарь возвращался почти каждую зиму въ Цизальшинскую Галлию съ 
сокровищами, награбленными имъ у Галловъ. Торгь открывался, и 
вельможи являлись къ нему одинъ за другимь, дожидаясь своей 
очереди. Однажды въ ЧЛуккЪ ихъ явилось сразу такое множество, 
что въ залЪ было насчитано двфети сенаторовь, а у входа сто 
двадцать ликторовъ. 

Обыкновенно, вЪрноеть людей подкупленныхь длится не много 
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дДолЬе того, пока они истратять данныя имь деньги; а въ 
ихь рукахъ деньги не держатся, и съ того самаго дня, какъ уста- 
нешь поблажать ихь расточительности, надо уже не довфрять имъ. 
Кромь того существовала еще другая причина, почему  поли- 
тические друзья Цезаря должны были рано или поздно оказаться 
недовольными. Они выросли среди бурь республики; они рано броси- 
лись вь эту дятельную и шумную жизнь, и полюбили ее. Никто 
такь не пользовалея ине злоупотреблять свободой рфчи, какъ они; 
ей они были обязаны евоимъ вмяшемъ. властью и славою. По ка- 
кой-то странной непослфдовательноети, эти люди, изо веъхъ силъ 
хлопотавиие объ утвержден неограниченнаго правленя, принадле- 
жали к числу" тьхь, которые менфе везхъ другихъ могли обойтись 
безь борьбы на публичной площади, безъ дфловыхъ волнешй, безъ 
потрясенй трибуны, словомъ,безо всего того, что существуеть лишь 
при свободномъ правлены У Вроятно, деспотическая власть никому 
не показалась векорь такъ тяжела, какъ тьмь, которые не умфаи 
выносить Даже легкаго и справедливаго ига закона. Вогъ почему 
они скоро. замьтили свою ошибку. Они поняли, что, помогая гое- 
подину конфисковать свободу другихъ, они предоставили ему и свою 
собстзенную. Вь то-же время они легко могли видЪть, что установ- 
ленный ими самими новый позядокь не можеть имъ возвратить то- 
го, что даваль бы старый. Дъйствительно, что значили веЪ эти 
чины и Почести, которыми ихь собирались наградить, когда въ 
сущноети вся власть находилась въ рукахъ одного человька? Правда, 
что еще были преторы и консулы; но можно-ли было сравнить эти 
должноетныя лица, зависящия отъ одного, подчиненныя его прихо- 
тямъ, подавленныя его властью, затемненныя и какъ-бы затертыя 
его славою, съ тфми, что существовали во времена республики? 
Отеюда неизбъжно должны были рождаться промахи, сожальшя и 
Часто даже измфны. Воть, какимь образомь союзники, набранные 
Цезаремь въ различныхь политичеекихь пармяхь, бывши ему ена- 
чала очень полезны, подъ-конець надфаали большихъь хаопоть. 
Ни одинь изъ этихъ безпокойныхь и буйныхь умовъ, не сдержива- 
емыхь ни природою, ни навыкомъ, не согласилея охотно подчинить- 
ся дисциплинв и не рьшилея повиноваться отъ везй души. Вакъ 
только они были не прямо на глазахь у господина, и тоть не едер- 
живать ихь своей могучею рукой, прежые инстинкты брали верхъ 
над ними; при первомъ удобномъ случа они становились, как, прежде, 
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мятежниками, и въ этомь городф., умиротворенномъ неограниченною 
властью, при каждой отлучк® Цезаря, смуты начинались ВНОВЬ. 
Такъь Целй, Долабелла и Антонй нарушали общественное спокой- 
стые, которое они между тфмь обязаны были поддерживать. Кур- 
онъ, вождь молодежи, присоединившейся къ новому правительству, 
умерь такъ скоро, что не успфлъ стать недовольнымь; но, судя по 
тому легкому и развязному тону, съ кавимъ онъ говорить уже про 
Цезаря въ интимномь кругу, и по тому еще, что онь не обманы- 
валея на его счеть, можно полагать, что онъ поетупить-бы какъ 
друге '). 

Теперь легко можно понять, каым были у Цемя причины жалобъ 
и почему этотъ тщеславный человЪкъ, не удовлетворенный почестями 
древней республики, почуветвоваль себя подъ-конець не по душЪ 
при новомь государетвенномъ порядкЪ. Теперь объясняется и стран- 
ное письмо, написанное имъ Цицерону, и то, что онъ объявлять 
войну Цезарю и его парти. Неудовольствие рано закралось въ его 
душу. Съ самаго начала междоусобной войны, когда его поздравляли 
съ успъхами людей его партш, онъ грустно отвфчаль: «Что мнф за 
ДБло До славы, которая не доходить до меня»?). Очевидно, онъ 
и тогда уже началь понимать, что въ новомь правительетвь 
веть мЪето только для одного человфка, и что ему одному и 
будеть принадлежать съ этихь поръ и слава и власть. Цезарь взять 
его съ с0бою въ испанемй походъои при этомъ не далъ ему, ка- 
жется, случая отличиться. По возвращены въ Римь онъ быль на- 
значенъ преторомъ, но не городекимъ, что считалось болфе почетною 
должноетью, и ему предпочли Требошя. Это предпочтеше, которое 
он вмБниль въ обиду для себя, жестоко его разеердило. Онъ рЪ- 
шилея метить и выжидаль только случая. Ему показалось, что случай 
этоть представилея, когда Цезарь со вебми своими войсками двинул- 
ся въ @ессалио для преслЪдовашя Помпея. Онъ вообразить еебъ, 
что въ отсутетые диктатора и его солдать, среди вееобщаго вол- 
нешя въ Италии, гдф ходили въ то время тысячи противорчивыхь 
слуховъ о результатахь борьбы, ему можно будеть предпринять что- 
нибудь рЬшительное. Минута была выбрана удачно, но еще удачиЪе 
быль выбранъ тоть вопроеъ, на основанш котораго Цемй отвалиглея 
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начать борьбу. Ничто не приносить столько чести его политическому 
искусству, какъ то, что онъ такъ ясно подмфтиль слабыя стороны 
торжествующей парти и съ перваго взгляда сообразить, какое положе- 
не всего лучше занять для того, чтобы напасть на нее успЪфшно. 

Хотя Цезарь уже властвовалъь надь Римомь и Италей, и можно 
было предвидЪть, что республиканская аршя его не остановитъ, но 
ему предстояло еще одолфть много трудностей. Цей это хорошо 
знать; ему было не безъизвЪфетно, что во время политической борьбы 
успзхъ бываетъ часто не больше, какъ очень опаснымъ испытан 
емъ. Побъдивъ врага, надо сдерживать своихъ людей, что бываетъ 
иногда еще труднфе побфды. Приходится перечить алчнымъ честолю- 
блямъ, которыя до тьхъ поръ терифлись и какъ-бы даже поошрялись, 
пока минута для удовлетворешя ихъ казалась еще отдаленною; 
главным же образомь приходится защищаться отъ преувеличен- 
ныхъ надеждъ, которыя побфда пробуждаеть въ побЪфдителяхъ, 
но не бываеть въ состоянш осуществить. Обыкновенно пока чело- 
вфкъ еще не достигь наибольшей силы и набираетъ себф сторонни- 
ковъ. онъ не жалфеть обфщанй; но, разъ достигнувши власти, 
трудно выполнить всЪ принятыя на себя обязательства, и тогда эти 
прекрасныя программы оппозищи, которыя принимались и раепро- 
странялись, становятся  вскорЪ большимъ затруднешемъ. Цезарь 
быль признаннымь  вождемь демократической партш;  отеюда 
онъ почерпаль свою силу. Веф ломнили, какъ при своемъ ветупле- 
ни въ Италию онъ сказалъ, что идетъ возвратить свободу респуб- 
ликЪ. порабощенной горстью аристократовъ. При этомъ демократи- 
ческая парт. довфреннымъ лицомъ которой онтъ себя выставаялъ, 
имЪла, уже совершенно готовую программу. Она была теперь не совефитъ 
Грахховекою. Посл цфлаго вфка кровавой часто борьбы ненависть 
ожесточитась. и безумное сопротивлеше аристократи сдЪфлало на- 
родъ требовательнфе прежняго. Важдый изъ вождей, предлагавшихт 
ему со времень Вайя Гракха свое руководительство, чтобы вфрнЪфе 
привлечь его на свою сторону, заявлять для него какое-нибудь но- 
вое требоваше. Такъ Шлодй намфревалея установить безгра- 
ничное право ассощащй и управлять республикою съ помощью 
тайныхь обществъ, не иначе, Катилина обЪщалъ конфискацию и 
грабелуь, велЪдетве чего оставиль по себ хорошую память въ на- 
родф. Цицеронъ разеказываеть о похоронныхь пирахъь, данныхъ 
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въ его честь. и о цвбтахь, покрывавшихъ его могилу 1). Явившийся 


въ качеств\ ихъь преемника Цезарь не могь вполнЪф отдфлаться отъ 
ихъ насл%детва: онь принуждень быль обфщать, что докончить ихъ 
дло и исполнить желая демократш. Въ этоть моменть она, по- 
видимому. не слишкомъ заботилаеь о политических реформахъ; ей 
просто хотьлось сощальной революции. Кормиться, ничего не дзлая, 
на счетъ государства путемь весьма частыхъ даровыхьъ раздачъ, 
присвоить себЪ наилучийя земли союзниковъ, отправляя колон въ 
самые богатые итальянеме города, достичь нЪкоторымъь образомъ 


раздфла имуществь подъ предлогомь отнять у аристократии присво- 
внныя вю общественныя маетности, таковь быль обыкновенный 
идеаль наебеевь;, но чего они требовали всего настойчивъе, что ед\- 
лалось лозунгомь веей парти. такь это упразднеше долговъ, или, 
какъ тогда выражались, уничтожеше кредиторскихь счетовъ (фари- 
|ае поуае). то есть допущенное властью нарушеше общественнаго 
довбия и узаконеше всеобщаго банкротства, Какъ ни наесиль- 
ственна была эта программа, Цезарь, повидимому, принять ее 
провозглашая себя вождемъ демокрали. Иова, борьба была сомнитель- 
ной, онъ остерегалея отъ веявихъ оговорокъ на этоть счетъ, чтобы 
не ослаблять своей парти раздорами; потому всЪ думали, что, 
побъдивъ. онъ немедленно приступить къ выполнению программы, 

Но Цезарь явилея не для того только, чтобы разрушить одно пра- 
вительетво: онъ хотфлъь и создать другое; онъ ужь конечно зналъ, 
что на грабежЪ и банкротетвь нельзя основать ничего проч- 
нато. Воспользовавшиеь безъь всякихь угрызешй совфети демокра- 
тическою программой, чтобы ниспровергнуть республику, он по- 
нялъ. что для него начинается новая роль. Въ тоть день, когда 
онъ оваладфль Римомъ., инстинктъ его, какъ государственнаго чело- 
вЪка, и интересь, какь верховнаго тлавы, обратили его въ кон- 
серватора. Протягивая руку умвреннымь людямъ прежнихъ пар- 
т. онъ нисколько не стЪенялея часто возвращаться къ старо- 
завфтнымт, преданямъ. 

Нъть никакого сомнфня. что дфло Цезаря, разематриваемое въ 
своемь цфломъ, было далеко не дъломь револющюнера. Н®которые 
изь его законовъь хвалиль и Цицеронъ и0слЪ мартовекихъ идъ; 
это одно уже доказываеть, что они не согласоваливь съ же- 
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лашями и надеждами демократш. Онъ отправить восемьдееять ты- 
сачь ОЪдныхь граждань въ колони, но за море, —въ Африку 
и Грешю. Нечего было и думать о совершенномь упичтоже- 
ни подачекъ, дБлаемыхь государствомь римскому народу, за то онъ 
немного сократить ихъ. Вмфсто трехсотъ двадцати тысячь гразждань 
пользовавшихея ими при республикв, онъ допустить только полтара- 
ста тысячь, онъ приказать, чтобы число это не увеличивалоеь, 
и чтобы преторъ ежегодно замвщахть новыми лицами тфхъ изъ при- 
вилегированныхь нищихъ, которые въ течене года умерли. Ничего 
не измБняя въ запретительной систем, господетвовавшей при респуб- 
лик, онъ установить ввозныя пошлины на иностранные товары. 
Онт, издалъ законъ противъ роскоши, гораздо строже вебхъь преж- 
нихъ, сь подробнымь указашемъ, какъ надо одбваться и что Ъеть, 
и требовать его иеполнешя съ тиранническою строгостью. Рын- 
ки охранялись по военному, для того чтобы на нихъ не продава- 
тось ничего такого, что законъ запрещать покупать, причемъ сол- 
датамъ дозволялось проникать въ самые дома и отбирать прямо ео 
столовъ запрещенные съфетные припасы. Подобныя мбры, стфеняв- 
шя торговлю и промышленность и слбдовательно вредившия 
интересамьъ народа, были заимствованы Цезаремь у преданй ари- 
стократическихъ правительствъ. СлЬдовательно, он не могли быть но- 
пулярными; но что было еще непопулярне, это—ограничене имъ 
права сборищь. Это право, которымь демократ дорожила больше, 
Чвмь всявимь другимъ, уважалось до послбднихь времень реснуб- 
лики, и трибунъ Влодй искусно пользовался имь для того, чтобы 
страцать сенать и давать террору  господетвовать на форумб. 
Подь предлогомь почитав боговъ-ларовъ важдаго перекрестка, обра- 
зовались ассомащи отдьльныхь кварталов (соПео{а сош реба- 
Пета), куда ветупали бфдные граждане ип рабы. Релимозныя въ 
началрь, эти общества сдфлались векорь политическими. Въ эпоху 
Клодя они составляли нфчто въ род правильнаго войска демокра- 
ти и, при происходившихь въ Римь смутахъ, играли такую-же 
роль, какъ наши секци 93 тода. Рядомъ съ этими постоянными 
авсобащями и по ихъ образцу возникали еще временныя вслый разъ, 
кажь готовилось какое-нибудь крупное избраше. Людей набирали по 
кварталамъ, раздфляли ихъ по декуйямь и центурямъ, ставили 
надъ ними вождей, которые вели ихъ голосовать по военному, а такъ какъ 
народь подавать обыкновенно свой голоеъ не даромъ, то вперед 





назначали важное лицо, называемое зециезгег‘омъ, которому 
и вручалась сумма, объщанная кандидатомъ; кромв того назна- 
чались раздатчики (Ч1У1з0гез), обязанные, по окончани выбора, 
распредфлять деньги между членами каждаго отряда. Вотъ, какъ 
происходила, въ Римь въ конц республики всеобщая подача голосовъ, и 
какимъ образомъ это племя, по природ своей склонное къ уряду, къ 
дисциплинЪ, достигло до того, что уряжало полную безрядицу. Цезарь 
нркогда часто пользовавшИЙся этими тайными ассосащями, съ по- 
мощью ихъ управлявций выборами и господствовавиий надъ толками 
форума, не пожелаль ихъ больше терибть, какъ только перестать 
въ нихъ нуждаться. Онъ думалъ, что законное правительство не 
долго просуществуетъ, если рядомъ съ нимъ будетъ дЪйствовать 
тайное. Потому онъ и не остановилея передь строгими мфрами для 
того, чтобы избавиться отъ этого организованнаго безпорядка. Къ 
великому скандалу своихъ друзей онъ сразу уничтожиль веЪ поли- 
тичесмя общества, дозволивъь существовать лишь самымъ древ- 
нИМЪ изъ нихъ, не представлявшимь никакой опасности. 

То были крутыя мёры, долженетвовавиия многихъ оскорбить; но 
онъ и прибфгнуль къ нимъ уже впосльдетви, посл Мунды и Тапа, 
когда власть его уже никЪмъ не оспоривалась, и самъ онъ чув- 
ствоваль себя на столько сильнымъ, чтобы сопротивляться своей 
прежней  союзницф, демократм. ;Отъфзжая подъ Фарсалу, онъ 
еще долженъ былъ щадить очень многое; осторожность предписыва- 
ла ему не раздражать своихъ друзей, пока у него оставалось еще 
столько враговъ. Вромб того, нельзя было откладывать въ даль нЪ- 
которыхъ вопросовъ, слишкомъ горячо принятыхь демокралей, тре- 
бовавшей ихъ немедленнаго разрёшешя. Главнйшимь изъ нихъ было 
уничтожение долговъ. Цезарь занялся имъ немедленно по возврат 
свовмъ изъ Испанш; но и здфеь еще, не смотря на трудность своего 
положешя, онъ не былъ на столько радикаленъ, какъ это о немъ 
думали. Поставленный между своими консерваторскими инстинктами 
и требовашями своей парти, онъ прибфгнулъ къ среднему исходу, 
и виБето того, чтобы совершенно упразднить долги, удовольство- 
валея тЪмъ, что уменьшиль ихъ. Прежде всего онъ приказалъ, 
чтобы всф суммы, уплаченныя до твхъ поръ въ видЪ процентовъ, 


были вычтены изъ капитала; затБмъ, чтобы еще болбе облегчить 


уплату уменьшенной такимь образомь суммы, онъ приказалъ под- 


ввргнуть оцънкъ черезъ посредниковъ имущества должниковъ, и опре 
12 
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двлять при этомъ не тогдашнюю ихъ цфнноеть, а ту, какую они 
имфаи до междоусобной войны; кредиторы-же обязывалиеь принимать 
ихъ въ уплату по этой оцфнк%. Светомй говоритъ, будто этимъ 
способомъ сумма долговъ была уменьшена слишкомъ на четверть. 
Конечно, и подобныя мфры еще кажутся намъ очень револющюнны- 
ми. Мы не понимаемь такого вифшательства власти, чтобы безо 
всякой причины отнимать у Частвыхъ лицъ долю ихъ достояшя, и 
ничто не кажется намъ болЪе несправедливымъ, какъ то, что самъ 
законъ уничтожаетъ отданные подъ его охрану договоры; но въ то 
время это произвело другое впечатаф не. Кредиторы, опасавииеся, что 
имъ ничего не оставятъ, считали большимъь счасмемъ, что не все 
потеряли; чтожь касается должниковъ, разсчитывавшихь на полное 
освобождене, они горько жаловались, что ихъ заставили хоть что 
нибудь уплатить. Отсюда разочароваше и ропотъ. ‹ Въ эту ми- 
нуту, писаль Цей, за исключешемъ лишь нФкоторыхъ ростовщи- 
ковъ, вов склонились здфеь на сторону Помпея. › т) 

Для такого скрытаго врага, какъ Целй, минута чтобы начать 
рЬшительныя дЪйствя была самая благопиятная. Онъ поспфшиль 
уловить ве и воспользоваться тЪмъ неудовольствемъ, котораго онъ 
былъ свидЪтелемъ. Тактика его была смфла. Принять на себя роль 
крайняго демократа или, какъ теперь говорятъ, сощалиета, очень 
нежеланную для Цезаря, составить изо вефхъ недовольныхъ боле 
радикальную партю и объявить себя ея вождемь, таковъ былъ 
придуманный имъ планъ. Между тВмъ, какъ посредники, назначенные 
для оцфнки имущества должниковъ выполняли по мФрб сить в0з- 
ложенное на нихъ деликатное поручеше, а городской преторъ Тре- 
бонй  разбираль споры,  возникавше по поводу оцнки, Цей 
приказалъ поставить свое курульное кресло возлб судилища Тре- 
бошя и, самовольно принявъ на себя обязанность обсуждать р5- 
шения своего товарища и старшины, объявить, что будетъь поддер- 
живать всЪ жалобы противъ послфдняго; или Требошй вефхъ удов- 
летворить, или скорфе изъетраха къ Цезарю, — только никто не дерзнуль 
жаловаться. Эта первая неудача, не обезотважила, Цемя; напротивъ того, 


онъ думалтъ, что чфмъ труднЪе становится положен!е, тфмъ смЪлЪе надо 


дьйствовать, и не емотря на сопротивяене консула Сервилья и всЪхъ 
другихъ должностныхъ лиць, издать два очень смлые закона: по одному 
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изъ нихъ вов жильцы освобождались оть платы за квартиру, а по 
другому совершенно уничтожались вс долги. На этоть разъ народъ 
повидимому, охотно пошелъ на помощь тому, кто такъ  Ашительно 
становился на его сторону: начались волнен!я; полилась, какъ прежде 
кровь на форум; Требойй быль окруженъ разъяренною той, 
сорошенъ съ своего судейскаго мЪета и спасея только чудомъ. {ел 
торжествоваль и думать, вфроятно, что начинается ‘новая револю- 
щя, но, по странному совпаденю, онъ сдфлалея жертвою той са- 
мой ошибки, которая погубила впослЪ дети Брута. Въ двухъ со- 
вершенно различныхъ дфлахъ эти два совсфмъ разные челов ка оши- 
бались одинаковымь образомъ: оба они слишкомъ понадёялись на 
римсеюй народъ. Одинъ изъ нихъ возвращаль ему свободу, считая 
его способным желать ее и защищать, другой рая его къ 
оружию, объщая пробщить его къ достатку богачей; но народъ не 
нослушалъь ни того ни другого, чувствуя въ себ такъ-же мало 
склонности къ дурнымъ страстямъ, какъ и къ благороднымъ инстинк- 
тамъ. Роль его была кончена, онъ самъ это сознавать: въ тотъ 
день, когда, онъ отдался въ руки неограниченной власти, онъ какъ- 
оы совсвиъ утратить память прошлаго. Съ этихъ поръ онъ посто- 
ЯнНо отказывается оть всякой политическаго почина, и ничто не въ 


остоями вырвать его изъ апати. Онъ равнодушно относится и къ 


этимъ столь пламенно желаемымъ правамъ, добытымъ съ такими 


усипями, въ раздорамъ зависти, тщательно поддерживаемымъ народ- 
ными вождями, къ трибунату и къ аграрнымъ законамъ. Это уже 
иг самый народъ импери, который былъ такъ мастерски обрисованъ 
Тацитомъ, презрённЪйший изъ воёхъ народовъ, готовый поблажать 
Веявиь успфхамъ, жестокй ко веякимъ неудачамъ, привЪтетвую- 
щ одинаковыми рукоплесканями всякаго, кто торжествуетъ, и 
единственная роль котораго во вефхь  переворотахъ ОСТОИТЬ ВЪ 
томъ, чтобы по окончани борьбы идти въ свитф побЪдителя. 
Подобный народъ не могъ ни для кого служить серьёзною опорой 
и Цешй напрасно на него разечитываль. Если онъ по старой к 
вычкВ и расчуветвовалея однажды при великихь объщаняхъ, вол- 
Новавшихь его столько разъ во времена свободы, то ощущене это 
9ыло мимолетное, и достаточно было нФеколькихь всадниковъ, слу- 
чайно профзжавшихь через Римъ, чтобы привести все въ р 
порядокъ. Консуль Сервишй получиль отъ сената знаменитую фор- 


МУЛ та : 
улу, прекращавшую на время ве законныя власти и сосредо- 
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точивавшую державство въ однЪхъ рукахъ. Съ помощью проходивших 
въ то время войскъ, онъ запретиль Целию отправлять свою долж- 
ность, а когда тотъь сталь сопротивляться, приказать разбить его 
вурульное креело ') и стащиль его съ трибуны, откуда онъ не хо- 
тьлъ сойдти. На этоть разъ народъ оставался спокойнымъ и никто 
не отозвался на голосъ Цежя, старавшагося пробудить въ этихъ 
угаснувшихь душах прежния страсти. Целий вернулся домой съ 0Ъ- 
шенствомь въ душ. Посл такого публичнаго безчестя онъ не могь 
болфе оставаться въ Римф. ВелЪдетве того онъ носпфшилть ОЪжать 
его, говоря вофмъ, что онъ еще объяенитея съ Цезаремъ; въ сущ- 
ности-же у него были совефмь иныя намбреня. Видя, что Римъ 
покидаетъ его, Цей хотЬль попытаться произвесть возсташе въ 
Италии и возобновить междоусобную войну. То было смфлое иред- 
праяте, а между гБиъ онъ не отчаявалоя въ томъ, что ему удастся, 
лишь бы запастись поддержкою неустрашимаго человъка. Въ товремя 
жиль въ Итали старинный заговерщикъ Милонъ, наведшй страхъ 
своими жестокостями во время анаржи посл консульства Цицерона. 
Осужденный впостьдотыи за убйство на казнь, онь убЪжаль въ 
Марсель. Цезарь, призывая обратно веъхъ изгнанниковъ, не Упо- 
мянуль о МилонЪ, боясь его неисправимой смълости, но, по пригла- 
шеню Цемя, онъ вернулея въ тихомолку и ожидаль грядущихъ 
событй. Цей отправилея къ нему, и они написали вдвоем насто- 
ятельныя письма въ итайсыя мунициши, объщая имъ Богь зна- 
еть что и убъждая ихь взяться за оружие. Мунициши остались 
спокойны. Цей и Милонъ вынуждены были наконець прибЪгнуть 
къ послЬднему остававшемуся у нихь средству. Покинутые свобод- 
ными гражданами Рима и Итали, они обратились къ рабскому на- 
селеншо, открывая тюрьмы рабовъ и призывая къ себь апуйскихъ 
пастуховь и гладаторовь общественныхь игръ. Набравь такими 
средствами  нБеколько сторонниковь, они разетались, чтооы от. 
двавно попытать счастия; но ни одинъ изъ нихъ не имьть успЪха: 
Милонъ, дерзнувций напасть на значительный городь, защищаемый 


и Одна очень любопытная подробность, сохранившаяся у Квинтилд!ана, по. 
казываеть намъ, что Цед!й, даже среди важныхь дьлъ, гдв онъ рисковаль своею 
жизнью, продолжалдъ сохранять легкость характера и насчъшаивость, Когда 
курульное кресло его быдо разбито, онъ заказаль другое изъ кожанныхь 
ремней и принесъ его къ консулу. Вев присутствующ!е расхохотались: дЪ10 
въ томъ, что Сервил быль, говорятъ, въ молодости, навазань однажды ремен- 


ными плетьми. 
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преторомъ съ цфаымъ легюномъ, былъ убить камнемъ. Цей, посл 
тщетныхъ попытокъ побудить Неаполь и Вампаншю высказатьея за 
него, принужденъ былъ отетупить къ Туруму. Здесь онъ поветръ- 
чалъ испанскихъ и галльскихь веадниковъ, посланныхъ сюда изъ Ри- 
ма, и когда приблизился къ нимъ для переговоровъ, чтобъ пообфщать 
имъ денегъ, если они послфдуютъ за нимъ, они его умертвили. 
Такимъ образомъ погибъ въ тридцать четыре года этотъ неустра- 
шимый молодой человЪкъ, разечитывавпий поколебать счасте Цезаря. 
Никогда столь обширные замыслы не имфли такого жалкаго оконча- 
ня.Оказавши невфроятную храбрость и составляя проекты, становив- 
шШеся все смфлфе и суфле по мвр$ихъ неудачъ, попытавшись поочеред- 
но въ течене нфеколькихъ мЪсяцевъ взбунтовать жителей Рима, Италии, 
и рабовъ, онъ умеръ самымъ безвфетнымъ образомъ отъ руки н$- 
сколькихъ варваровъ, которыхъ хотфлъ соблазнить на измЪну своему 
долгу, и смерть его, случившаяся въ тотъ моментъ, когда всЪ 
взоры были устремлены на Фарсалу, прошла почти незамЪченной. 
Кто осмЪлится однакоже сказать, что какъ ни грустна была по- 
добная кончина, она не была вполнф заслужена? Развз въ конф 
концовъ было несправедливо, что человфкъ, существовавний одними 
только приключенями, и погибъ, какъ искатель приключенй? Онъ 
не быль вполнф политическимъ человфкомъ, какъ это думаетъ о немъ 
Цицеронъ; для того, чтобы быть имъ, ему недоставало убфжденя и 
готовности служить ему. Непостоянство ето чувствъ, непослФдова- 
тельность поступковъ и какой-то скептицизмъ, высказываемый имъ 
относительно веякихъ мнЪнШ, также немало повредили его таланту 
и характеру. Если бы онъ умфлъ ввести болфе единства въ свою 
жизнь и издавна примкнуть къ какой-нибудь честной парти, тогда 
его хорошя качества, найдя себЪ достойное приложеше, достигли- 
бы своего совершенства. Конечно, онъ могъ-бы пасть, но умереть въ 
Фарсал илиФилиппахь было все-таки честью, незабываемою потом- 
ствомъ. Напротивъ, такъ какъ онъ часто мфнялъ свои мнфыя, сооб- 
разно своимъ интересамь и прихотямъ, такъ какь онъ служилъ 
поочередно самымъ противуположнымь партямъ, не вфря въ спра- 
ведлирость ни одной изъ нихъ, то онъ былъ всегда не болфе, какъ 
посредственный ораторъ и случайный политикъ, и умеръ наконець 
на большой дорогь, какъ самый обыкновенный злодЪй. Однако, не 
смотря на веб его ошибки, истори какъ-то жаль дурно относиться 
къ нему. Древнйе писатели говорять о немъ не иначе, какъ съ тай- 


— 182 — 


ною благосклонностью. Блескъ, окружавиий его молодость, прятнос- 
ти его ума, какое-то изящество, сохраняемое имъ даже при самомъ 
печальномъ развратЪ, какая-то смфлая искренность, не дозволявшая 
ему искать уважительныхъ предлоговъ для неуважительныхь вещей, 
ясный взглядъ на состояе политической жизни, глубокое знанше 
людей, необычайная находчивость, энергическая рВшимость, удивитель- 
ная отвага въ предпиятяхъ, гдЪ онъ рисковалъ жизнью, — столько 
блестящихь качествъ въ соединеши со столькими крупными недоста- 
тками обезоружили самыхъ неподкупныхъ судей. Даже благоразумный 
Ввинтиманъ, такъ мало способный понимать эту увлекающуюся на- 
туру, не рЬшилея однако строго отнестись къ нему. Похваливши 
прелесть его ума и язвительность его краснорзчя,онъ довольствует- 
ся ТЬмъ, что прибавляеть въ видф нравоучешя: «Это былъ чело- 
ВЪкъ, заслуживавций того, чтобы лучше вести себя и жить подольше. 
910105 угеи! шепз шеНог еруШа |опо1ог сопИ91- 
ззей» 1). 

Въ моментъ смерти Цемя та изящная молодежь, для которой онъ 
служиль образцомъ, и съ которой мы ознакомились, благодаря сти- 
хамъ Катулла и письмамъ Цицерона, уже отчасти исчезла. Изъ мо- 
лодыхь людей, блиставшихъ на праздникахь въ Байяхъ и вызывав- 
шихъ себЪ рукоплескамя на форумё, не оставалось почти ни 
одного. Ватулль умеръ первый и въ то самое время, когда его та- 
лантъ, созрёвшИй съ лЪтами, становился болфе серьезнымъ и возвы- 
шеннымъ. Векорв послфдовалъ за нимъ другь его Кальвъ, умерший 
въ тридцать пять лЬтъ, вфроятно, вслЪдетве утомленя обществен- 
ной жизнью. Курюнъ былъ убить солдатами Помпея, какъ Цей — 
солдатами Цезаря. Долабелла пережиль ихъ, но не надолго, послЪ 
чего также погибъ трагическою смертью. То было револющонное 
поколЪн!е, пожинаемое револющей, такъ какъ справедливы знамени- 
тыя слова, что во веЪ времена и во вебхъ странахъ она пожираетъ 
дфтей своихъ. 


1) [13\. ога\., Х, 1. 
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Цицеронъ и станъ Цезаря въ Галлии. 


Цицеронъ не ошибался, сказавь однажды Цезарю: «ПослЪ насъ 
много будеть о тебф споровъ, такъ-же какъь ихъ было много и 
между нами» '). И дБйствительно, нБтъ ни одного историческаго 
лица, о которомь спорили-бы съ такимъ ожесточешемь даже въ 
наше время. Никто не возбуждаль къ себЪ ни столько сочувствия, 
ни столько гнфва, и надо сознаться, что онь вполнф заслуживаль 
и того, и другого. Нельзя ни восхищаться имъ, ни осуждать его 
безъ нЪкоторыхъ оговорокъ, и онъ всегда привлекаеть къ се0Ъ одною 
стороною тхъ, кого отталкиваеть оть себя другою. Даже ненавидящие 
его люди, которые не могуть простить ему произведенной имъ 
политической революцш, вспоминая объ его побфдахъ или читая его 
сочинешя, начинаютьъ чувствовать къ нему тайное расположенье. 

Чёмъ сложнЪе и чЪмъ больше подлежить спору эта личность, тфмъЪ 
важнЪе для насъ, если мы хотимъ получить о ней вфрное понят, 
вопрошать на счеть ея тЪхъ, кто могь ее знать. Хотя Цицерона почти 
впродолжеше всей его жизни отдфаяли отъ Цезаря важныя неудо- 
вольстыя, тЪмъ не менЪе ему пришлось два раза находиться съ нимъ 
въ близкихь отношеняхь: во время Галльской войны онъ быль его 
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политическимь союзникомь и усерднымь корреспондентомъ: посль 
Фарсалы онъ сдфаалея его другомь и посредникомъ между побЪдите_ 
`’аемъ и тфми, кого присудилъ онъ къ ссылЕЪ. Поемотримь, что онъ 
говорить о немъ въ эти два момента его жизни, когда онъ видфлъ 
его всего ближе, и выберемъ изъ его корреспонденщи, такъ хорошо 
знакомящей насъ съ важными лицами той эпохи, находящяся въ 
ней свфдьня о томъ, кто былъ выше веъхъ. 


Прежде всего надо напомнить, каыя собышя вынудили Цице- 
рона покинуть аристократическую партю, къ которой онъ примкнуль 
со времени своего консульства, чтобы служить потомъ успЪхамъ тр1- 
умвировъ, и какимъ образомъ отважный другь Гортензя и Ка- 
тона сдБлался угодникомъ Помпея к Цезаря. Эта эпоха его жизни 
отнюдь не можеть назваться прекрасною, и самые ршительные 
его поклонники скрывають ее, сколько могутъ. А между тьмъ не- 
безъинтереено и даже не безполезно остановиться на ней хоть на 
оДиНЪ МИГЪ. 


Когда Цицеронъ воротилея изъ ссылки, къ которой быль приговоренъ. 


по проискамъ Валодя послЪ своего консульства, возвращение его было на- 
стоящимъ торжествомъ. Брундуз, тдЪ онъ высадился ‚отпраздновать его 
прБздъ общественными правдниками. ВсЪ граждане муницишй, окайм- 
лявшихъь Апшевъ путь, ожидали его на дорогф, а со веЪхъ сосд- 
нихь фермъ приходили отцы семействъь съ женами и дьтьми, чтобы 
посмотрфть, какъ онъ профдетъ. Въ Рим онъ быль принять гро- 
мадною толпой, скучившеюся на общественныхь площадяхь и раз- 
мЪстившейся по ступенямъь храмовъ. «Казалось, говорилъ онъ, что. 
весь городъ сорвался съ своихъ основъ, чтобы прийти благодарить. 
своего избавителя.» 1) У своего брата, куда онъ отправился жить, 
онъ нашеть ссамыхъ важныхъ лицъ изъ сената, ожидавшихъ его 
тамъ, и кром того поздравительные адресы оть вебхъ народныхъ 
обществъ города. Очень можеть быть, что изъ лиць, подписавших 
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эти адресы, нФкоторыя такъ же поспфшно голосовали въ прошлом, 
году законъ объ его ссылкБ, и что мномМе изъ  радовавшихея® 
его возврату. радовались точно такъ же его изгнаншю; но вЪдь® 
У народа бываютъ иногда эти странныя и великодушныя  увле- 
ченья. Случается, что велфдетве внезапнаго порыва онъ сразу от- 
ДВлывается оть злобы, недовьыя и узкаго духа парт и въ тотъ 
моментъ, когда страсти, повидимому, всего сильнфе и раздоры всего 
рьянфе, онъ внезапно сливается воедино, чтобы воздать должный 
почетъ великому таланту или великому характеру, который, неизвфстно 
какимь образомъ, побфдиль его вдругъ. Обыкновенно, эти порывы бла- 
годарности и восхищен!я вскорф оканчиваются; но если они продли- 
Тись хоть одинъ день,—они салужать уже беземертной почестью 
для того, кто быть ихъ предметомъ, и оставляемаго ими по се- 
0Ъ блеска бываетъ достаточно, чтобы озарить цлую жизнь. Воть 
почему надо извинить Цицерона, что онъ такъь часто и съ 
такимъ увлечешемьъ говорить объ этомъ прекрасномь днф. Не- 
большая гордость въ этомъ случав была вполнЪ законна и естеет- 
венна. Могла-ли эта душа, столь чуткая къ народнымь ободренямъ, 
устоять противъ упоешй торжественнаго возврата? «МнЪ кажет- 
ся, говорить онъ, что я не просто возвращаюсь изъ ссылки, но 
что я подымаюсь на небо.» \). 

Вскорв однако вму пришлось спуститься на землю. Что бы онъ ни 
думать въ первую минуту, но онъне замедлильъ убфдитьея, что этотъ 
городъ, принимавший его такъ торжественно, нисколько однако не 
измфнился, и что онъ находить его въ томъ самомь состоянш, въ 
какомъ покинуть. Уже три года царила въ немъь анархя, и притомь 
такая, что, не смотря на вс примфры, оставленные намъ нашими 
револющями, мы едва можемъ вообразить ве себф. Съ тёхъ поръ 
какъ тиумвиры, желая овладфть республикой, разнуздали демагогию, 
она сдфлалась полною госпожею. Смфлый трибунъ, перебЪжчикъ изъ 
аристократш, носивш!Й лучшее имя въ Римф, Влодй, взялся руко- 
водить ею и по возможности урядить ве. Въ этомь трудномь дё- 
16 онъ оказалъь много таланта и смбаости, и оно настолько 
удалось ему, что онъ сдфлалея ужаеомъь для чеетныхь людей. 
Когда мы товоримъ о римекой дематоги, не слёдуеть забывать, 


что она была рораздо страшнЪе нашей и набиралась изъ боле 
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опасныхъ элементовъ. Вакъ ни справедливъ бываеть страхъ, вну- 
шаемый намь толпою, выходящей въ день мятежа изъ низшихъ 
словвъ нашихъ мануфактурныхь городовъ, вепомнимъ, что въ Рим 
эти слои опускались несравненно глубже. Еще ниже праздношатающихея 
иностранцевъ и рабочихь безъ хльба, служащихь обыкновенно ору- 
дями револющй, стояла цфлая толпа вольноотнущенныхь, демора- 
лизованныхъ рабствомъ, и которымь свобода дала только больше 
возможности дфлать зло; здЪеь были гладаторы, обученные битвамъ 
съ людьми и звфрями, игравшие смертью другихь и своею собствен- 
ною; но везхъ  многочисленнье и воЪхъ хуже были здЪсь бъглые 
рабы, которые, обокравъ и зарфзавъ кого нибудь у себя дома и 
существуя грабежемъ во все время пути, собирались со всей Итажи 
искать ‹ебф приюта и затеряться во мракЪ народныхъ кварталовъ 
Рима; то была отвратительная и ужасная толпа безь семьи, безъ 
отечества, и которой, разъ поставленой общественнымь мнынемъ 
вн% законовь и внЪ общества, нечего было ни терять, ни 
щадить. И между подобными-то людьми Клод набираль себЪ шайки. 
Этоть наборъ происходилъ среди благо дня на одномъ изъ самыхь 
бойкихь м®еть въ Рим, возль Авреланскихъ ступеней. ПослЪ 
того новыхь соядатъ распредъляли по декуйямъ и центуйямъ подъ 
команду энергичесвихь начальниковъ. Они собирались по кварталам 
въ тайныя общества, гдЪ узнавали свой лозунгъ, а ихъ центральное 
место и арсеналь находились въ храм Кастора. Въ назначенный 
день, когда требовалась народная манифесталия, трибуны приказывали 
запереть лавки; тогда ремесленники, выброшенные на улицу, и 
вся аршя тайныхъ обществъ направлялись виЪотв къ форуму. 
Тамъ они ветр№чали не тЪхъ честныхъ людей, которые, чувствуя себя 
слабфе, оставались дома, но гламаторовъ и пастуховъ, которыхъ 
сенать вызываль ради своей защиты изъ дикихъ странъ Пиценума или 
изъ Галаш, и тутъ начиналась битва. «Представьте себЪ Лондонъ, 
говорить г. Моммеень, съ рабекимъ населешемъ Новаго Орлеана, съ 
полищей Константинополя, съ промышленностью современнаго Рима, 
и припомните политическое положеше Парижа въ 1848 году— вы 
будете имфть нзкоторое понят!е о республиканскомъ РимЪ въ послд- 
я минуты его существованя» . 

Не было ни одного закона, который-бы еще уважалея, ни одного 
гражданина, ни одного должностнаго лица, которые были-бы 60630- 
пасны оть насил. Сегодня уничтожали знаки консульскаго досто- 
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инства, завтра оставляли замертво на мЪфстЪ трибуна. Самъ се- 
нать. увлеченный примфромъ, утратижь наконець то  качес- 
тво, которое Римлянинъ теряеть обыкновенно послв всего, а 
именно, свою важность. Въ этомъ собраи царей, какъ назвать его 
одинъ Грекъ, спорили съ возмутительною грубостью. Цицеронъ никого 
не удивлять, величая своихъ противниковъ кличками поросенка, 
дерьма, тухлятины. Прения становились иногда до такой сте- 
пени живы, что шумъ ихъ доходилъ до взволнованной толпы, на- 
полнявшей сосфдн!е портики курш. Тогда и она вступалась въ дЪло 
и притомъ съ такою силою, что испуганные сенаторы сп шили 
убЪжать. 1) Понятно, что на форум ДЪло было еще хуже. Цице- 
ронъ разсказываетъ, что, уставши бранитьея, тамъ начинали пле- 
вать другь другу въ лицо. *) Желая говорить къ народу, надо было 
брать трибуну приступомъ, причемъ рисковали жизнью, силясь на 
ней устоять. Трибуны нашли новый способъ для достижешя еди- 
ноглас1я при голосовании предлагаемыхъ ими законовъ: колотить и 
прогонять вехъ, кто осмфлитея съ ними не согласиться. Но нигдЪ 
борьба не была такъ жестока, какъ на Марсовомъ пол въ день 
выборовъ. Приходилось жалЪть о томъ времени, когда избиратели 
открыто торговали голосами. Теперь ужъ не хлопотали больше 0 
покупкЪ себЪ общественныхъ должностей, а находили боле удоб- 
нымъ брать ихъ силою. Каждая партйя отправлялась еще до-свЪту 
на Марсово поле. Схватки случались по ведшимъ туда дорогамъ. Сп- 
шили придти прежде своихъ противниковъ, а вели ть были уже на 
мфетЪ, на нихъ нападали и прогоняли ихъ прочь; очень естественно, 
что должности оставались за тёмъ, кто овладваль мфетомъ. Среди 
возхъ этихъ вооруженныхъ шаекъ никто не быль въ безопасности. 
Приходилось укриляться въ собственномъ дом, чтобы не быть зас- 
тигнутымъ врасплохъ. Выходить можно было только въ сопровождени 
толпы гладаторовь и рабовъ. Чтобы пройти изъ одного квартала въ 
другой, брали столько предосторожностей, какъ-будто для перехода 
пустынною страной, и на поворот улицы вотрфчались съ тавимъ-же 
страхомъ, какуь гдЪ нибудь въ лЪеномъ захолустьЪ. Посреди Рима проис- 
ходили настоящя сраженя и правильныя осады. Самымъ обыкновен- 
нымъ дфломъ было въ то время поджечь домъ своихъ враговъ, рискуя 
т) Аа ОцЕ пи, П, 1. 
2) Аа Ош: ть, П, 3. 
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при этомъ истребленемъ цфлаго квартала, и подъ-конець не проходило ни 
однихъ выборовъ и ни одного народнаго собрания безъ кровопролит!й. 
«Тибръ, говорить Цицеронъ, описывая одну изъ подобныхъ битвъ, 
быль покрыть тфлами гражданъ, они переполняли с0бою общест- 
венные стоки, и приходилось губками подтирать кровь, стекавшую 
еъ форума». '). 

Воть, въ какихъ темныхъ судорогахъ погибала римская рес- 
публика, и каве постыдные безпорядки истощали ея послёдня си- 
лы. Цицеронъ хорошо зналь эту кровавую анархю и предетоявшя 
‘ему въ ней опасности. Потому, прежде чъмъ вернуться въ Римъ, онъ 
порфшиаъ быть на столько осторожным, чтобы не подвергать себя необ- 
ходимости снова его покинуть. Онъ не принадлежалъ къ числу людей, 
которыхъ несчаст1я дЪлаютъ твердыми, и которые находятъ своего рода 
удовольетве въ борьбЪ съ неудачами. Ссылка  обезотважила его. 
Во время своего продолжительнаго и скучнаго пребывая въ 
Фессалш онъ грустно обсудить свое прошаое. Онъ упрекнулъ 
себя, какъ за преступлене, за свои попытки на мужество и не- 
зависимость, за смЪлость борьбы съ сильными людьми и за ту 
ошибку, что слишкомъ тЪфено примкнуть къ партш, по его мнЪн!ю, 
лучшей и явно оказавшейся слабъйшею. Онъ возвращался съ твердымъ 
намфренемъ не вступать, по возможности, ни въ кавя обязатель- 
ства, обезоружить враговъ своей угодливостью и бережно относиться 
ко вефмъ. Таково было его поведеше по пр!ВздВ, и первыя рЪчи его 
были образцовыми политическими произведенями. Очевидно, что онъ 
еще склоненъ въ пользу» аристократш, весьма, дЪятельно хлопотавшей 
0 его возврат; за то, въ похвалу ей, онь и умфеть найдти пре- 
краеныя патротичесыя и благодарственныя выраженя; но онъ 
уже начинаеть льстить Цезарю, и называеть Помпея «вамымъ 
добродфтельнымь, мудрымь и великимъ человЪкомъ своего вЪка и 
веъхъ вфковъ». 2) Въ то-же время онъ самъ говорить намъ, что 
остерегалея являться въ сенатъ, когда тамъ предетояло обсуж- 
дать слишкомь жгуче вопросы, и что онъ всяый разъ спёшилъ 
покинуть форумъ, когда превя на немъ становились слишкомь жи- 
вы. «Не надо больше сильныхъ средетвъ, отвфчаль онъ тфмъ, кто 
старался его подвигнуть на какое-нибудь видное дЬло; я хочу 16- 
читься д1этой». 3). 

1) Рго Бехь, 35. 2) А4 рор. рго ге4., 7. 
3) А4 Аш, ТУ, 3. Ево 4!аеца сигаг! 1исурго, св: гиго1ае 
{аефе!. 
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ВекорЪ однако онъ замфтиль, что этой ловкой  самобережи 
мало для устранешя оть него всякой опасности. Между тьмъ какъ 
онь перестроиваль свой домъ на ПалатинЪ, разрушенный посл® его 
отъЪзда, шайки Клодя бросились на рабочихъ, разогнали ихъ и, 
сдЪлавшиеь посмълве поель этого успзха, подожгли домъ его брата, 
Квинта, находившийся по сосфдетву. НЪФеколько дней спустя, про- 
гуливаясь по Священному пути, онъ услыхаль вдругь сильный 
шумъ и, обернувшись назадъ, увидЪль поднятыя палки и обнажен- 
ные мечи. Оказалось, что на него нападали тЪ-же самые люди. Онъ 
едва успьлъ спастись въ сЪняхь одного дружескаго дома, между 
тЪиъ какъ рабы его храбро дрались передъ дверью, чтобы дать 
ему время убЪжать. Ватонъ не смутилея-бы отъ подобныхъ насилй, 
но Цицеронъ быль, вЪроятно, очень напуганъ ими: они главнымъ 
образомь убЪфдили его въ томъ, что система искусной осторожности 
была недостаточна для полной его охраны. ДЗйствительно, ни 
одна партя не стала-бы, вЪроятно, подвергать себя риску для 
его защиты до тЪхъ поръ, пока онъ будетъ ограничиваться отно- 
сительно ея однфми любезностями, а такъ какъ онь не могь оста- 
ваться безпомощнымь и один кимъ среди веЪхъ этихь вооружен- 
ныхъ парт, то для того, чтобы найти себЪ нужную поддержку, 
онъ рфшилея сблизиться съ которою нибудь изъ нихъ. 

Но которую же именно слВдовало ему выбрать? Этоть важный 
вопросъ ставить въ неизбьжную борьбу его интересы и симпатии. 
Веф его предпочтеня были, очевидно, на сторонЪ аристократы. Онъ 
тБено сблизился съ нею во времена своего консульства и съ тЪхь 
поръ открыто служилъ ей: для нея онъ только что пренебрегъ гн®вЪ наро- 
да и попаль въ изгнане. Но это самое изгнан!е доказало ему, что 
боле честная партя была въ то-же время и мене надежною. Въ 
послЬднюю минуту сенаторы не нашли дЪйствительнйшаго сред- 
ства для его спасешя, какъ издавать безполезные указы, надЪть 
на себя траурныя одежды и броситься вевмъ вмЪетв въ ноги кон- 
суловъ. По мн%Ъншю Цицерона, этого было недостаточно. Видя, какъ 
его плохо защищають, онъ невольно подумалъ, что люди, не же- 
лавийе принять болфе рёшительнаго участя въ его дЪлахъ, были 
въ сущности довольны его неудачею, и онъ, быть можетъ, не оши- 
бался. Римская аристократя, не смотря на все, что онъ для нея 
сдфлалъ, не могаа забыть того, что онъ—новый человЪкъ. Веъ 
эти Алавди, Корнеми, Манли, смотрзли всегда съ нЪкоторымъ 
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неудовольстыемь на этого ничтожнаго гражданина изъ Арпинума 
сдЪлавшагося съ ними равнымъ, благодаря народному брат, 
Быть можеть, ему и простили-бы его счастше, еслибы онъ самъ 
несъ его поскромнфе; но намъ извфетна его суетноеть: она была 
Только смЪшна, а между тьмъ аристократя, которую она оскор- 
бляла, находила ее преступною. Ей была невыносима та законная 
гордость, съ какою онъ безпрестанно повторялъ, что онъ не бо- 
те, какъ выскочка. Ей казалось страннымъ, что когда на него 
нападали съ дерзостями, онъ отвфчалъ насмфшкой, и еще недавно 
она была скандализована ТЬМЪ, что онЪ до такой степени забыдся 
что купидъ себф виллу Катула въ ТускулумВ и поселилея на Па. 
латин въ дом Красса. Проницательный умь Цицерона отлично 
понимая всЪ эти чувства аристократш и даже преувеличивалъь ихъ 
СЪ ТЬхЪ поръ, какъ онъ вернулея изъ ссылки, у него были в 
другя причины недовольства противъ нея. на очень заботилась 
0 томъ, чтобы вернуть его, но не предвидЪлта, съ какимъ блескомъ 
произойдеть это возвращене и была, повидимому, недовольна этимъ 
«Люди, обрфзавийе мнЪ крылья, говорить Цицеронъ ДОВОЛЬНЫ 
тЪмъ, что они снова, отростаютт.. 1)» Съ этихъ поръ его добрые друзья 
ВЪ сенатв не стали больше ничего дЪлать для него. Онъ нашелъ 
состояне свое очень разстроеннымъ, домъ свой на Палатинв сож- 
женнымъ, свои виллы въ Тускулум$ и Формяхъ разграбленными и раз- 
рушенными, а его между тфмъ едва согласились вознаградить за потери 
Но еще больше сердито его то, что никто, очевидно, не думалъ а 
ДФаять его гнЪфва противь Влодя. При его бъшеныхъ вепышкахь 
всЪ оставались холодны и нёмы. Н®которые даже, самые ловке 
старались говорить объ этомъ хвастливомъ трибунф не иначе А 
съ уважешемъ, и не стыдились протягивать ему публично рук 
Откуда могла явиться у нихъ такая пощада къ человЪку а 
самъ такъ мало ихъ щадилъ? ДЬло въ томъ, что они а вос- 
пользоваться имъ и втайнЪ питали мысль призвать демагогю на 
помощь находившимся въ опасности аристократамъ. Такой ие 
хотя и менфе обыкновенный, Чмь союзъ домагойи съ ОИ. 
момъ, не быль однако невозможенъ, и еслибы удалось привязать 
ы себф Влодя, тогда шайки его дали-бы возможность сенату т 
жать въ страхъ траумвировъ, Цицеронъ, замфчавшй эту политику, 
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боялея стать жертвою ея; тогда онъ горько сожальть объ 
услугахъ, оказанныхъ имъ сенату и стоившихъ ему очень дорого. 
Вепоминая т опасности,  которымъ онъ подвергалея, силясь защи- 
тить его, упорную и неудачную борьбу, веденную имъ впродолжени 
четырехъ льтъ, гибель своего политическаго значеня и разстройство 
денежныхь дЪль, онъ грустно говорить: «Теперь я хорошо вижу, 
что быль просто напросто глупець, зе10 те аз1там хегша- 
пом [1135е.» !) 

Итакъ, ему ничего больше не оставалось, какъ обратиться къ 
тыумвирамъ. Это совфтовали ему его другъ, мудрый Аттикъ, и братъ 
его Ввинтъ, едфлавиййся противъ обыкновеня очень осторожнымъ 
посль того, какъ у него сожгли домъ; онъ самъ подумывалъ при- 
бЪгнуть къ этому средству веяый разъ, какъ претерифваль какую 
нибудь новую опасность. Тфмъ не менфе Цицерону все-таки было трудно 
рышиться. До сихь поръ трумвиры были его жесточайшими вра- 
гами. Не говоря уже о КрассЪ, въ которомъ онъ ненавидЪль со- 
общника Катилины, онъ очень хорошо зналъ, что Влодя выпустить 
противъ него Цезарь, и не могь позабыть, что Помпей, поклявшийся 
защищать его, самымъ низкимъ образомь предоставиль его мести 
своихъ двухъ друзей; но онъ не могъ выбирать своихъ связей и, 
не смфя больше довфряться аристократической партш, принужденъ 
былъ поставить себя подъ покровительство  другихъ. Итакъ, ему 
принелоеь покориться. Онъ уполномочить своего брата обязаться 
за него передъ Цезаремъ и Помпеемъ, и принялея  угождать ихъ 
честолюбю. Нервымъ дфломъ его по возвращени было попросить 
для Помпея одну изъ тфхъ необыкновенныхъ должностей, до кото- 
рыхъ тотъ быль такъ жаденъ: онъ побудилъ возложить на него 
на шесть лЪтъ заботу о продовольстви Рима, и’по этому случаю его 
облекли почти неограниченною властью. Н%еколько времени спустя, 
не смотря на то что общественная казна была истощена, онъ 
убЪдиль выдать Цезарю денегь для уплаты жалованья его 
легюнамт, и дозволить ему имбть у себя подъ командой десять по- 
мощниковъ. Когда аристократия, понимавшая, съ какою цфлью онь 
завоевывалъ Галлию, хотфла помфшать ему въ этомъ, тогда тотъ- 
же Цицеронъ сталь просить и добился того, что ему дозволили 
продолжать свое дфло. Такимъ образомь прежый врагъ трумвировъ 
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‹ДЪлалея ихъ обыкновеннымь защитникомъ передъ сенатомъ. Под- 
Держка, которую онъ согласился имъ дать, была для нихъ не без- 
полезна. Его великое имя и убфдительная рЪчь привлекали къ 
нему умЬренныхъ людей изъ вефхь партй, веЪхъ, у кого были 
шаткое мнфне и нерфшительныя убЪжденья, преимущественно-же 
тЬхъ, кто, утомившиеь слишкомъ бурной свободою, искалъ повсюду 
твердой умиротворяющей руки; всЪ эти люди. вмЪстЪ съ личными 
друзьями Цезаря и Помпея, съ наемными креатурами богатаго Красса, 
и всякаго рода честолюбцами, предвидъвшими наступлене монархи- 
ческаго порядка и желавшими изъ первыхъ привЪтетвовать его. со- 
ставляли въ сенатф нЪкотораго рода большинство. ораторомь и 
вождемт котораго быль Цицеронъ. и которое оказывало трумвирамъ 
важную услугу тЪмъ, что давало законную санкцию ихъ власти, 
захваченной ими путемъ насижя и удерживаемой беззаконно. 
Наконець-то Цицеронъ добился покоя. Враги боялись его, Клодй 
не дерзаль больше нападать на него, ему завидовали въ томъ, чго 
онъ такъ близко сошелея съ новыми властителями; между тЪмъ 
этотъ искуспый образъ дЪйствй, доставлявший ему благодарность 
тиумвировъ и поздраваешя отъ Аттика, нерЪдко тяготиль его. 
Хоть онь и говорить, «что жизнь его обр$ла прежний блескъ,» тъмъ 
не менфе ему совфетно было служить аюдаямь, чье честолюбе 
было ему извЪетно, и которыхъ онь считать опасными для ©в0бо- 
ды своей страны. Среди всяческихь старанй угодить имъ, онъ чув- 
ствовалъ иногда внезапные приступы патротизма. заставлявие его 
краенфть. Его дружеская переписка носить на себЪ повсюду слЬДы 
происходящихь съ нимь перемёнъ. Однажды онъ писалъ Аттиву 
тегкомысленнымь и рЬшительнымь тономъ: «Отбросимъ въ сторону 
честь, справедливость и прекрасныя правила!... Еели тЪ. кто ни- 
чего не можеть, не хотятъь меня любить, попробуемъ заставить 
любить себя тфми, кто все можеть.» 1) Но ему становилось совфетно 
уже на другой день и онъ не могь удержаться, чтобы не сказать 
своему другу: «Ееть-ли что-нибудь грустн%е нашей жизни, особен- 
но моей? Если я говорю согласно своимъ убъжденямъ, меня ечи- 
таютъ безумцемъ; если я дЬйствую ради своихъ интересовъ, меня 
обвиняють въ рабекихъ навлонностяхъ; если я молчу, говорятъ, 
будто я трушу.» ?) Даже въ его публичныхь р$чахъ, не смотря 
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на принятую имъ на себя осторожность, пробивается его тайное 
недовольство. МнЪ кажется, что это особенно замЪтно въ томъ 
невообразимо горькомъ и рЬзкомъ тонЪф, который такъ свойственъ 
ему въ это время. Никогда, быть можеть, онъ такъ страстно не 
бранилея. А подобные порывы негодован!я противъ другихъ проис- 
ходять часто отъ досады на самого себя. Что дБлало въ этотъ 
моментъ краснорёще его столь горькимъ, такъ это—чувство внут- 
ренняго недовольства, которое испытываешь всявюй разъ, какъ нахо- 
дишься на дурномъ пути и не имфешь духа его покинуть. Прежнимъ 
своимъ друзьямъ онъ не прощаль ихь насмёшекъ, а новымъ —ихъ 
требованй, упрекалъ себя въ тайнЪ за свою низкую уступчивость, 
сердился и на себя самого, и на другихъ, а тутъ Ватинйо или Пизону 
приходилось расплачиваться за вефхъ. Въ такомъ состояши духа 
онъ не могь быть ни дая кого надежнымъ другомъ. Случалось, что 
онъ внезапно опрокидывалея на своихъ новыхъ союзниковъ и на- 
носиль имъ удары, тъмъ болБе непрятные, что они были совер- 
шенно неожиданны. Иногда ‘онъ доставаялъ себЪ удовольстые на- 
падать на ихъь лучших ‘друзей, чтобы доказать и другимъ, и себ, 
что онъ еще не совефмъ утратилъ свободу. Въ одной рфчи, защи- 
щая интересы Цезаря, онъ ко всеобщему удивленю принялея пре- 
возносить Бибула, котораго Цезарь ненавидфть. Однажды даже онъ 
былъ, повидимому, вполнф готовъ вернуться къ тфмь оставален- 
нымъ имь лицамъ, которыхъ онъ называлъ нЪкогда честными людь- 
ми, Случай казался ему удобнымь для того, чтобы торжественно 
порвать связи съ новой партей. Дружба между туумвирами очень 
охладфла. Помпей быль недоволенъ успфхами Галльской войны, 
грозившей изгладить въ памяти людей его прежня побЪды.Слыша, 
какъ тотъ безцеремонно выражается о своемь  соперникЪ, Цице- 
ронъ рфшилъ, что можеть теперь безопасно поублажить свою 
раздраженную совЪеть, и вздумалъ блистательнымь образомъь за- 
служить себЪ прощене отъ старыхъ друзей. Воспользовавшись за- 
трудненями, возникшими при исполнем аграрнаго закона Цезаря, 
онъ торжественно заявилъ, что въ майсыя иды будетъь говорить о 
продажв земель въ Кампанш, которыя, въ силу этого закона, на- 
значалось раздфлить между народомъ. Это заявлене его произ- 
вело чрезвычайное дЪйств6, Союзники трумвировъ были столько-же 
кандализованы, сколько ‘изумлены, & аристократическая партя по- 
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ней краснорфчиваго перебфжчика; но черезъ нфекволько дней все об- 
ратилось противъ него. Въ тоть самый моменть, какъ онъ рёшал- 
ся на свой отважный поступокъ, трумвиры возобновляли въ ТуккЪ 
союзъ, уже считавшийся ве$ми разрушеннымъ, и среди цфлаго придвор- 
наго штата льстецовъ дфлили между собою мръ. Итакъ, Цицерону 
снова пришлось очутиться безпомощнымъ и одинокимъ передъ разъярен- 
нымъ и всемогущимь врагомъ, еще тгрозившимъ предоставить его 
опять мести Клодя. Аттикъ бранилея, Ввинтъ, обязавшЙея за 
своего брата, грубо жаловался на то, что его заставляють на- 
рушить слово; Помпей, втайнЪ способствовавшй измён®, дфлалъ 
видъ, будто сердится воЪхъ боле. Бфдный Цицеронъ, осажденный 
со вевхъ сторонъ и испугавшийся при вид® возбужденной имъ бури 
неудовольствй, поспфшиль покориться и объщалъ все, чего отъ не- 
го требовали. Такимъ образомъ эта попытка въ независимости сдЪ- 
лала рабство его еще тяжеле. 

Начиная съ этой минуты онъ, повидимому, съ большей рёши- 
мостью принялъ свое новое положеше, чувствуя, что уже не мо- 
жеть измёнить его. Онъ пустился осыпаяь все болфе и болЪе 
преувеличенными похвалами тщеславнаго Помпея, которому ихъ бы- 
ло всегда мало. Онъ согласился сдфлаться вмфетф съ Опшемъ и 
Бальбомъ управляющимъ дфлами Цезаря и наблюдать за постройкою 
воздвигаемыхь имъ памятниковъ. 

Онъ пошелъ дальше того и, по просьбф своихъ могущественныхъ 
покровителей, ршилея протянуть руку тъмь людямъ, которыхъ 
считалъ своими величайшими врагами. Для человфка, умфвшаго такъ 
сильно ненавидфть, это было не малою жертвою; но разъ вступивъ 
такь ршительно въ эту партшю, онъ долженъ быль принимать ея 
друзей, точно такъ-же, какъ и отстаивать ея замыслы. Сначала его 
примирили съ Врассомъ. Это было крупное дфло, кончившееся не 
въ одинъ день, потому-что когда прежнюю ненависть между ними 
считали уже погасшею, —она вдругь вспыхнула въ одномъ сенат- 
скомъ спорё, и Цицеронъ такъ недружелюбно отнесся къ своему 
новому союзнику, Что даже удивился те «Я считалъ уже нена- 
висть свою истощенною. сказаль онъ Наивно, и не думалъ’ чтобы 
ея еще оставалось сколько нибудь въ моемь сердиз.» !) Затвиъ его 
попросили взять на себя защиту иши онъ Довольно охотно 60- 


и 


1) АЯ Гам., Г, 9. 
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глаеилея, хотя въ предъидущемъ году разражалея противь него 
бъшеною бранью. Римсые адвокаты уже достаточно попри- 
выкли къ такимъ рфзкимъ переходамъ, примфры которыхъ не разъ 
и прежде давалъ Цицеронъ. Когда Габинй вернулся изъ Етипта, воз- 
АтаНовиВЪ тамъ на престоль царя Птоломея, вопреки ани 
запрещению сената, Цицеронъ, не могиий его терифть, нашелъ. что 
теперь будетъ очень удобно погубить его, и приготовлялся къ обе: 
но Помпей настойчиво упрашивалъ его взять на себя его В. 
щиту. Онъ не дерзнулъ сопротивляться, измънилъ роль и рьшился 
говорить за ненавистнаго ему человфка, защищая его въ дЪлЪ 
которое самъ находилъ дурнымъ. Онъ имфль по крайней мрЪ УВ 
шение проиграть свой процессъ и, хотя онъ обыкновенно очень дорожилть 
успфхомъ, быть можеть, эта неудача не огорчила его. 

Но онъ хорошо понималъ, что его угодливость и покорность и ве 
эти вынужденныя, явныя отречешя отъ самого себя возстановятъ 
противъ него наконець общественное мнфне. Вотъ почему онъ р%- 
шилея написать въ это время своему другу Лентулу, одному изъ 
р вождей, очень важное нисьмо, вфроятно пред- 
назначенное имъ для распространеня, въ которомъ онъ объяснялъ 
свои поступки. ) Въ этомъ письм!,, разсказавъ факты на свой ладъ 
и достаточно разбранивъ тЪхъ, чью партю онъ покидалъ, что слу- 
жить очень удобнымъ и общераспространеннымь обо ия того 
чтобы предупреждать ихъ жалобы и сдЪфлать ихъ В ТотВЕННЫМИ 
за то зло, которое имъ будеть сдфлано, онъ рЬшается вдругъ. со- 
странной откровенностью, представить какую-то апологйо полити- 
ческой измфнчивости. Доводы, излагаемые имъ въ ея оправдан!е 
не всегда очень хороши, но, вЪрно, лучшихъ и не было, такъ какъ и 
не перестаютъ пользоваться и донынЪ. На основанши словъ Платона 
сказавшаго гдЪ-то, «что какъ съ отцомъ, такъ и съ Омь 
не слдуетъ обращаться насильственнымъ образомъ, › Цицеронъ при- 
нимаеть за правило, что политикъ не долженъ упорно желать в 
чего не хотятъ ето сограждане, ни терять времени на о, 
ную оппозищю. Обстоятельства измфняются, надо измфняться вмЪ- 
сть съ ними, приспособляясь къ дующему вЪтру, чтобы не раз- 
биться 0 подводную скалу. Да и точно-ли это значить ИзМЪнятЬ- 
ся? Развф нельзя въ сущности желать одного и того же и служить 


1) АЧ Гаш., 1, 9. 
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странв подъ различными знаменами? Можно-ли назвать непостоянныму. 


того, кто защищаеть, судя по обстоятельствамъ, повидимому, про- 
тивуположныя мня, если къ одной и той-же цфли ведутъ различные 
пути, и развЪ веб не знаютъ, что. «надо часто измВнять направ- 
лене парусовъ, желая дойти до пристани?» Все это не болЪе, какъ 
общия правила, придумываемыя изобрЪтательнымъ политикомъ дая 
прикрыт!я своей слабости, и нЪтъ ни какой нужды обсуждать ихъ. Мы 
можемъ всего лучше защитить Цицерона, напомнивъ, въ какое вре- 
мя онъ жить и какъ мало онъ подходиль къ этому времени. Этотъ 


ИЗЯЩНЫЙ литераторъ, этотъ остроумный артистъ, этоть  повлон- 


никъ мирныхъ искуествъ, по прихоти судьбы, былъ брошенъ въ одну 
изъ самыхь бурныхь и тревожныхъ историческихь эпохъ. Что 
могь сдЪлать среди кровавыхъ распрей, гдф господствовала грубая 
сила, человькь досуга и науки, не имфвиий иного орудя, кромЪ 
дара слова и постоянно мечтавний объ удовольствяхь тоги и о 
мирныхъ лаврахъ краснор$чя? Надо было имфть боле нужествен: 
ную душу, ЧВмъ его, чтобы сопротивляться такимъ нападенямъ. 
(обытя, бывшия сильнфе его, безпрестанно перепутывали его пла- 
ны и играли его колеблющейся волей. При своемь ветуплени въ 
политическую жизнь онъ принялъ за свой девизъ спокойствие и честь, 
011 и сиш 410 Пафге; но эти двЪ вещи не легко соединить 
между собою во времена революцш, и почти веегда бываеть такъ, 
что утрачивають одну, если черезъ-чуръ ужь хотять сохранить 
другую. Фюди рёшительные, зная это, двлаютъ прежде все- 
го выборь между этбми двумя вещами и, судя по тому. похожъ-ли 
человЪкъ на Катона или на Аттика, онъ сразу выбираеть либо 
спокойствие, либо честь. Люди нерфшительные, подобные Цицеро- 
ну. переходять оть одного къ другому, смотря по обетоятельстваиъ, 
и разомь вредять имь обоим. Мы дошли въ истори его жизни 
10 той тяжелой минуты, когда сиовойстыю приносить онъ 
въ жертву честь; не будемь къ нему слишкомь строги и вспомним, 
что впослбдетвш онъ пожертвоваль не только спокойствемь, но 
и самою жизнью, чтобы спасти свою честь. 
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Однимь изъ результатовъ новой политики Цицерона было то, что 
‘онъ хорошо узналъ Цезаря. Это не значитъ однако, чтобы до тЪхъ 
поръ они были чужды другъ для друга. Ихъ одинаковая любовь къ 
литератур и общность ученыхь занят соединили ихъ въ молодо- 
сти, и изъ этихь юношескихь, никогда не забывающихея отноше- 
НЙ у нихъ осталась взаимная симпая и расположеше. Но такъ 
какъ впослфдетви они пристали къ противуположнымъ партямъ. 
то собымя не замедлили разлучить ихъ. На форумь и въ сенат 


‘они завели привычку держаться воегда противуположнаго мнЪъня $ 


причемъ дружба ихъ естественнымь образомъ должна была постра- 
дать отъ горячихъь споровъ. Впрочемь Цицеронъ говоритъ, что даже 
во времена наибольшаго раздраженя ихъ другъ противъ друга, Цезарь 
никогда не могь ненавидфть его. !) 

Политика разъединила ихъ и она-же ихъ сблизила. Когда Цице- 
ронъ перешель на сторону триумвировъ, дружесыя отношеня ихъ 
возобновились; но на этотъ разъ положеше ихъ было различно, и 
связь ихъ не могла носить прежняго характера. Бывший школьный 
товарищь Цицерона сдфлался теперь его покровителемъ. Теперь ихъ 
соединяло не взаимное влечене и не общёя ученыя занят!я, а инте- 
рееъ и необходимость; новая связь ихъ образовалась какъ-бы велЪд- 
стве взаимнаго уговора, по которому одинъ изъ нихъ предо- 
ставлять свой таланть и немного своей чести за то, чтобы другой 
обезпечиваль ему покой. Надо сознаться, что подобныя обетоя- 
тельства не слишкомъ благоприятны для начала искренней дружбы. 
Между тЪмъ, читая задушевную переписку Цицерона, гдф онъ го- 
воритъ отъ искренняго сердца, мы ясно видимъ, что онъ находилъ 
много прелести въ этихъ сношешяхь съ Цезаремъ, которыя предета- 
влялъ ©ебЪ сперва столь трудными. Вфроятно, они казались ему такими 
по сравненю съ тёми сношешями, которыя ему приходилось поддер- 
живать въ 10 же самое время съ Помпеемь. Цезарь быль по край- 
ней мЪрЪ всегда любезень и вЪжливъ. Не смотря на то, что у него 
были самыя серьёзныя дфла на рукахъ, онъ находиль время ду- 
мать о своихь друзьяхъ и шутить съ ними. Не смотря на вею 


1) 1 Р1., 32. 
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свою славу побфдителя, онъ допускалъ, чтобы ему писали’ «фа- 
мильярно и безъ низости. › ') Самъ онъ отвфчалъ любезными пись- 
мами, «полными вфжливости, предупредительности и приятности» + 
такь что они восхищали Цицерона. Напротивъ того, Помпей какъ-будто 
находить удовольствие оскорблять его своимъ высокомфиемъ. Этотъ 
надутый гордецъ, испорченный поклоненями восточныхь народовъ, 
принимавшй на себя видъ трумфатора даже когда онъ Фхалъ 
изь своего альбанскаго дома въ Римъ, держался всегда пове- 
лительнаго и надменнаго тона, который всЪхъ отъ него отталки- 
валь. Но что не нравилось еще сильнфе его дерзости, такъ эте 
его скрытность. Онъ какъ будто чувствовать отвращеше сооб- 
щать свои намфреня другимъ; онъ скрываль ихъ даже отъ самыхъ 
преданныхь своихъ друзей, которымь нужно было знать ихъ Для 
того, чтобы поддерживать. Цицеронъ не разъ жаловался на то, что 
никогда нельзя знать, чего онъ хочетъ; ему случалось даже совер- 
шенно ошибаться насчеть его дЪйствительныхь намфренй и воз- 
буждать его тнЪвъ желашемъ услужить ему. Вфроятно, большинство, 
людей считало подобную скрытность за глубочайшую политику; но 
болфе проницательные изъ нихъ легко открывали ея причину, 
Если онъ никому не высказываль своего мнфыя, такъ это по- 
тому, что чаще всего у него его не было, и, какъ это обыкновенно 
водится, молчаше служило ему только для прикрытия пустоты» 
0нъ шелъ на удачу, не имфя ни твердыхъь началъ, ни установ- 
ленной системы, и никогда не заглядывать впередъ дальше налич- 
ныхь обстоятельствъ. Событ!я всегда изумляли его, и онъ вполнъ% 
доказалъ, что онъ такъ-же неспособенъ управлять ими, какъ и 
предвидфть ихъ. Самое честолюбе, бывшее въ немъ преобладающею 
страстью, не имфло точныхь видовъ и опредфленныхь притязаний. 
Вак!я-бы почетныя должности ему ни предлагали для удовлетворе- 
ня этой страсти, очевидно — ей хотьлось чего-то другого, оно 
было ясно безъ его словъ, тажъ какъь онъ скрывалъ это довольно 
неловко. Его обычною  тактикою было показывать свое пресы- 
щеше, и ему хотьлось, чтобы его насильно заставляли принимать 
то, чего онъ въ сущноети веего больше желать. Понятно, что ни- 
кто не обманывалея этой слишкомь часто повторяемой комедей. 


1) Аа Ошть, И, 12- 
2; АЧ Ош1юь, И, 15. 
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Въ конц концовъ, такь какъ онъ поочередно нападать ва каждую 
партию и вскор% потомъ защищать ев и, добиваясь, повидимому, почти 
царской власти, не старался между тфиъ разрушить республику въ 
ту пору, когда могъь это сдфлать, то въ настоящее время совершен- 
но невозможно угадать его намфрешя, и даже трудно сказать, были 
лк у него каше нибудь опредфленные. планы. 

Иное дЪло Цезарь. Тоть по крайней м5рф отдавать себЪ 
отчеть въ своемъ честолюйи и очень хорошо зналъ, что онъ хо- 
четь дЪлать. Планы его были твердо опредфлены еще прежде, чмъ 
онъ вотупилъь въ общественную жизнь; т) онь еще въ молодости 
вознамфрился стать властелиномъ. Эта мысль явилась у него при 
видф тогдашнихь переворотовъ, сознане личной его цфнности и 
поередственности ето враговъ придало ему силы взяться за ея 
осуществление; при этомъ какая-то предразсудочная вфра въ свою судь- 
бу, довольно часто встрфчаемая у людей, затфвающихь важныя 
предприятия, побуждала его не сомнфваться въ будущемь успЪхз. 
Вотъ почему онъ рышительными шагами шеть КЪ своей цли, не 
обнаруживая поспшной пылкости для ея достижешя, но никогда и 
не теряя ея изъ виду. Не всявй можеть ясно сознавать, чего онъ, 
хочеть, особенно въ тамя смутныя эпохи, когда добро и зло пе- 
ремвшиваются между собою, а между тБмъ торжество принадлежитъ 
лишь тЪмъ, кто обладаетъ этой способностью. Что главнымъ 0б- 
разомъ дало превосходетво Цезарю, такъ это именно то, что, На- 
ходясь среди нерфшительныхь политиковъ, имфвшихь неопредЪлен- 
ные замыслы, шатюыя убъждешя и лишь одни потуги честолюб\я, 
онь одинъ только обладать честолюбемь обдуманнымъ и ИМЪлЪ 
опредфленную цфль. Веъ приближавшеся въ нему испытывали надъ 
собою превосходство этой могучей и спокойной воли, ясно 03и- 
равшей свои замыслы, сознававшей свои силы и увфренной 
въ побфдЪ. Цицеронъ испыталъ это подобно другимъ, не ©мо- 
тря на свои предубъжденя. Видя въ немъ столько послфдователь- 
ности и силы, онъ не могь не сдфлать нелестнаго сравненя съ 
нерфшительностью и шаткостью своего прежняго друга. «Я 
раздъляю твое мнЪые насчеть Помпея, писаль онъ съ недо- 


1) Таково по крайней мёрЪ мньн!е всъхъ историковъ древности. Въ отрыв- 
къ письма Цицерона къ К. Аксю, нриводимомъ Светощемъ, мы читаемъ слВ- 
дующее (Саез., 9): Саезаг п сопвийа1т сопйгмау! гебпит Фе дно 
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молвкой своему брату: или лучше сказать, ты моего мнЪНЯ, такъ 
какъ я уже съ давнихъ поръ не перестаю воспёвать Цезаря. › 1) 
И действительно, стоило только поближе подойти къ этому геналь- 
ному человфку, чтобы вполн® убфдиться въ пустотв того вообра- 
жабмаго великаго челов®ка, котораго легкие успвхи и напыщенный 
важный видъ дфлали такъ долго предметомъ восхищеня для безумныхъ. 

Не слёдуеть однако, полагать, что Цезарь принадлежаль къ числу 
т®хъ упрямцевъ, которые прутъ наперекоръ событямъ и никогда не 
соглашаются измфнить что-либо въ разъ задуманномъ ими план. 
Напротивъ, никто лучше ето не умфль уступать необходимос- 
ти. Цфль его оставалась прежнею, но онъ не колебался въ слу- 
чаф надобности прибфгать къ самымъ равличнымьъ средствам ДлЯ 
ея достижешя. Одна изъ такихъ важныхъ перемёнъ въ его поли- 
тик произошла именно въ описываемую нами эпоху. Г. Моммсенъ 
очень хорошо сказалъ, что Цезарь отличается отЪ Александра и 
Наполеона, съ которыми его обыкновенно сравнивают, тфмъ, что 
въ началЪ онъ быль больше государственнымъ человфкомъ, нежели 
полководиемь. Онъ не вышелъ, подобно имъ, изъ лагеря, & только что 
успфль пройти черезъ него, какъ уже случайно и почти невольно 
едфлалея побфдителемъ. Вся его юность прошла въ Тимь, среди 
волнешй политической жизни, и онъ отправился въ Галлю уже въ 
той пор№, когда Александр умеръ, & Наполеонъ быль побфж- 
денъ. Очевидно, что онъ намфревалея достигнуть власти безъ по- 
мощи оруяйя; онъ разечитываль доконать республику путемъ 
внутренней медленной револющи и по возможности придавая закон- 
ный видъ этому беззаконному дЪлу. Онъ видфлъ, что народная пар- 
тя больше любила общественныя реформы, нежели политическую 
свободу, и справедливо полагалъ, что она будетъ не противъ демо- 
кратической монархи. Умножая волненя, дфлаяеь тайнымъ сообщ- 
никомъ Катилины и Каодя, онъ утомлять робкихъ республиканцевъ 
слишкомь буйной свободою и подготовляль ихъ къ тому, чтобы они 
охотно пожертвовали ею ради спокойетвя. Онъ надфялея, что 
такимь образомь республика, потрясаемая ежедневными волненями, 
истощавшими и утомлявшими самыхъ безстрашныхь ея защитни- 
ковъ, падеть наконець безъ всякаго насимя и шума. Но, къ на- 
шему величайшему изумлению, въ тоть моменть, когда этотъ столь 


1) Аа Фи! тк., ИП, 13. 
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искусно задуманный планъ быль уже, какъ будто, близокъ КЪ 
осуществлению, мы видимъ, что Цезарь внезапно отказывается 
отъ него. Посл№ консульства, во время котораго онъ правилъ с0- 
вершенно одинъ, принуждая своего соправителя къ бездфйствю, а 
сенатъ къ молчантю, онъ вдругъ удаляется изъ Рима на цЪлыя десять 
лфть и пускается на завоеване неизвфстнаго края. 

Какая причина побудила его къ этой неожиданной перемфнЪ? Ж№е- 
лалось-бы думать, что онъ почуветвоваль отвращене къ той живни, 
полной низкихь интригь, которую онъ велъ въ Рим, и что ему 
захотЪлось подкр5питься болфе достойными его трудами, но гораздо 
вфроятн®е, что убфдившись въ неизбЪжномъ падени республики, онъ 
поняль необходимость для себя запастись армей и военной 
славою, чтобы быть въ состояни справитья съ Помпеемъ. 
Итакъ, онъ рёшился Ъхать въ Галлйю не по увлеченно или страс- 
ти, но строго обдумавъ и заранве разечитавши все дЪло. Когда онъ 
приняль это важное рёшене, такъ много способствовавшее его вв- 
лично, ему было сорокъ четыре года '). Паскаль находить, что 
было слишкомь поздно начинать въ эти лёта, и что онъ быль 
слишкомь старъ для того, чтобы тЪшиться завоеванемь мра: Но 
кажется, напротивъ, однимь изъ самыхъь  чудныхь усимй этой 
энергической воли, что въ тоть возрасть, — когда безпово- 
ротно устанавливаются привычки, и человфкъ окончательно вету- 
паеть на тотъ путь, по которому будеть ужь идти до конца, 
онъ  вдругь началь новую жизнь, и бросивъ ремесло на- 
роднаго агитатора, которымь занимался цфлые двадцать пять л®тЪ, 
принялся управлять провинщями и руководить армями. Правда, 
это зрёлище кажется намъ болфе удивительнымь, нежели казалось 
тогда. Въ наше время нёть вовее обыкновешя дфлатьея внезапно 
администраторомъ или нолководцемъ въ пятьдесять лЪтъ, такъ какъ 
это требуетъь по налшему особаго призваня и продолжительнаго изу- 


‚ ченья; но истомя доказываетъ намъ, что въ РимЪ это было иначе. 


Разв\ не видали только что передъ этимъ, какъ сластолюбивый Лукулть, 
отправясь командовать аз1атской армой, обучилея по дорог военно- 
му искусству и, прибывъ на иъето, разбилъ Митридата? Что касается 
администращи, то богатый Римлянинъ научался ей у себя дома. Т% 


1) Или 42, если принимать, что онъ родился въ 654 году. См. любопытную 
замвтку объ этомъь въ Жизнеописан!и Цезаря, вн, ИП, гл. 1. 
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громадныя имфия и тв поачища рабовъ, которыми онъ ваадЪлъ, 
привычка распоряжаться огромнымъ богатствомъ, которое нерЪдко 
превышало богатство нфеколькихь государствъ нашихъ дней, освои- 
вали его впередъ съ искусствомъ управления. Такимъ образомъ и 
Цезарь, успЪвшй научиться управленю провинщями и зриями 
только впродолжене того года, когда онъ быль преторомъ въ Испа- 
ни, не имфль нужды больше этому учиться для того, чтобы за- 
воевать Гельветовъ и организовать покоренные края, и чтобы сра- 
зу явиться превосходнымъ полководцемъ и тешальнымь администра- 
торомъ. 

Именно въ ту эпоху снова начались его дружесвя связи съ Ци- 
церономъ, продолжавиияся до окончашя Галльскихъ войнъ. Цицеро- 
ну часто случалось писать къ нему рекомендащи людей. желавших 
служить подъ его начальствомъ. Въ это время гордостью молодежи 
было отправляться въ станъ Цезаря. Вромв желашя принимать 
участ!е въ великихъ дфлахъ подъ рукою такого полководца, въ 
въ-тайнф надфялись обогатиться въ этихъ отдаленныхь странахъ, 
Мы знаемъ, какую прелесть имфеть обыкновенно для человЪка 
неизвЪстное, и какъ легко придаютъ посафднему всф желанныя красы. 
Въ то время Галя была для людскаго воображешя тёмъ же, чфиъ 
Америка стала для него въ ХУ вЪБЪ. Веф думали, что въ этихъ, 
никЪмъ непосфщенныхь дотоль, странахъ можно было найти цзлыя 
груды сокровищь, и всяк, желавший составить себЪ  состояше, 
отправлялся къ Цезарю, чтобы получить свою долю добычи. Нельзя 
сказать, чтобы такое стремлеше не нравилось ему; оно свидфтель- 
ствовало © важномъ значены его побфдь и служило ето пфяямъ. 
Потому онъ охотно приглашать другихъ слЪдовать за нимъ. Онъ 
весело писалъ Цицерону, просившему у него мЪота для какого-то 
неизвъстнаго Римлянина: «Ты рекомендовать мнЪ М. Оффия; хочешь, 
я сдълаю его царемъ Гали, если только онъ не предпочтеть быть 
помощникомь Ленты. Шосылай мнф кого угодно, съ тфмъ чтобы я 
его обогатить» 1). Именно въ это время у Цицерона было два че- 
ловфка, которыхъ онъ очень любилъ, и которымъ очень надо было 
разжиться: Требащй Теста и братъ его, Квинтъ. Онъ воспользовался 
добнымь случаемъ и отправиль ихъ обоихъ ‘къ Цезарю. 

Требащй быль очень талантливый человфкъ, пламенно аюбивший 


1) Аа Гат,. УП. 5. 
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науку: онъ привязалея къ Цицерону и не разставалея съ нИимт. 
Для того, чтобы прихать въ Римъ, онъ рано покинулъ свой б®д- 
ный городокъ Улубры, построенный среди Понтинскихъ болотъ, —пу- 
стынныя Улубры, уаспае О1Ъгае, жителей которыхъ называли 
улубрекими лягушками. Онтъ изучилъ право и, сдвяавшиеь въ нем 
очень сильнымъ, вЪроятно, оказываль много услуг Цицерону, кэ- 
торый кажется, никогда, не знать хорошо юриспруденщи и находил» 
болфе удобнымь смЪяться надъ нею, нежели изучать ее. Въ не- 
частно, такъ какъ судебные совфты были тогда даровые, юрискон- 
сульты не богатьли въ Рим, и Требалий быль очень бЪденъ, не- 
смотря на свои обширныя зная. Цицеронъ, любивний его безъ 
всякаго эгоизма, согласился лишить себя его приятнаго и полезнаго 
общества и отправить его къ Цезарю съ однимъ изъ т%хъ прелест- 
ныхь рекомендательныхь писемъ, которыя онЪ умфлъ такъ хорошо 
писать и въ которыя вкладывалъ столько ума итращи. «Я прошу у 
тебя для него, говорить онъ, не начальствовашя надъ  лемономъ 
и не мЪета правителя. Я ничего не назначаю. Подари его своей 
дружбою и если вы захочешь потомъ едълать что-нибудь для его 
‚лавы и богатетва, я не буду и противъ этого. Словомъ, передаю 
тебф его сполна, изъ рукъ въ руки, какъ ‘говорится, и надъюсь, 
что ему будеть хорошо въ твоихъ вфрныхъ И побЪдоносныхъ ру- 
кахъ»!). Цезарь поблагодариль Цицерона за этотъ, конечно, очень 
цфнный для него подарокъ, «такъ какъ, замфтиль онъ остро- 
умно, изъ окружающей меня толпы ни один человькъ не сумЪть 
бы подать мн прошеня» ?). Требалий очень неохотно увхалъ изъ 
Рима: Цицеронъ говоригъ, что его просто пришлось вытолкнуть за 
дверь*). Первый видъ Гали, столь мало походившей на тенереш- 
нюю Франщю, не могъ, конечно, развеселить его. Онъ проъхалъ 
черезъ диме края, между плохо покоренными и грозными еще на- 
родами и, глядя на варварство, сжимавшее ему сердце, постоянно 
думать объ удовольстыяхъ оставленнаго имъ изящнаго города. Письма, 
его были до того отчаянны, что Цицеронъ, забывая, что онъ самъ ис- 
пытываль такую-же тоску во время ссылки, кротко укорять его за 
то, что называлъ его глупоетями, Когда онъ прибыль въ лагерь, 


1} Аа Гат.; УП, 5. 
°) Аа Ошть, И, 15. 
3) Аа Гаш., УП, 6: п1-Е 1е ежи язо тих, 
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‘неудовольствие его удвойлось. Требалый быль не воинъ и, по всЪмъ 
вфроятностямь, очень боялся Нервцевъ и Атребатовъ. Онъ прибыль 
въ ту самую пору, когда Цезарь собиралея въ британсюй походъ, 
и неизвфетно, подъ какимъ предлогомъ, отказался сопровождать его: 
быть-можеть, подобно Думнориксу, онъ увёриль его, что боится 
моря; но, и оставаясь въ Галам, онъ подвергался опасностямъ 
и скукф. Зимою на квартирахь не было никакихъ удобетвъ; вс\ 
страдали отъ холода и отъ дождя подъ этимь суровымъ небомъ. 
УТвтомь надо было приниматься за военныя дЪйствя, и страхи 
опять начинались. Требащй все жаловался. Неудовольстве его 
усиливалось еще волЪдотве того, что онъ не тотчась нашелъ 
ть выгоды, которыхъь ожидалъ. Онъ пофхалъ неохотно и желаль 
вернуться какъ можно скорфе. Цицеронъ говоритъ, что онъ смотрёлъ 
на рекомендательное письмо, которое онъ далъ ему къ Цезарю, какъ 
на вексель, оплачиваемый по предъявлении !). Онъ думалъ, что ему 
стоить только представиться для того, чтобы тотчасъ получить 
деньги и улепетнуть назадъ. Впрочемъ, онъ пр!Бхалъ въ Галлию не для 
однфхъ только денегъ; онъ думалъ прюбрфети тамъ значене и важ- 
ное положенье. Онь хотьль приблизиться къ Цезарю и заставить 
его оцфнить себя. «Ты все-таки предпочель-бы, писалъ ему Цице- 
ронъ, чтобы съ тобой совфтовались, нежели чтобы тебя осыпали з0- 
лотомъ» ?). Между тфмъ Цезарь былъ такт занятъ, что доступь къ 
нему оказывался очень труднымъ, да онъ сначала инеобратилъ особеннаго 
внимания на ученаго юрисконсульта, прхавшаго изъ Рима. Онъ 
довольствовалея тВмъ, что предложиль ему чинъ и преимущества, 
военнаго трибуна, конечно, безъ обязательства исполнять его долж- 
ность. Требащй не считаль этого достаточной цфной за свое про- 
должительное путешестве и за опасности своего пребывавя здЪсь, 
и помышляль о возврал№. Цицерону стоило большато труда удер- 
жать его отъ необдуманнаго шага. МнЪ кажется, во всей его 
перелискЪ нЪгь болфе милыхъ и острыхъ писемъ, какъ т, въ ко- 
торыхъ онъ упрашиваеть -Рребалия остатьея. Съ этимъ малоизвЪет- 
нымь молодымъ человфкомъ, котораго’ онь такъ горячо любить, 
Цицеронъ держалъь себя совершенно’ ‘свободно. Онъ емфялея безъ 
веякаго стфененя, что дЪлалъ далеко не при вефхъ,атутъ дфлаль это 





1) А Раш, УП, 17. 
2) Аа Гат. УП, 13. 
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тЬмъ охотно, что знать, какъ тоть скучаеть, и хотьть его утз- 
шить. МнЪ кажется, что ‘ого старая развеселить несчастнаго друга 
сообщають какую-то трогательность его шуткамъ, и что сердце при- 
даетъ здфсь еще большую прелесть уму. Иногда онъ мягко смфется 
надъ нимъ, чтобы ‘заставить’ его улыбнуться, и шутить надъ 
Требащемъ именно въ такихъ вещахъ, въ которыхъ тотъ охотно позво- 
лялъ насмфхаться надъ собою. 'Такъ напримрь, онъ просить его 
однажды прислать ему подробное описаше похода. «Бъ разсказахъ 
о битвахъ, говоритъ онъ, я веего» больше вфрю самымъ ‘трусли- 
вымъ 1)», вфроятно, потому, что, находясь вдали оть битвы, они 
лучше могуть наблюдать ее въ цфломъ. Въ другой разъ, выразивъ 
нфкоторый страхъ по поводу того, что тотъ окруженъ столькими 
опасностями, онъ прибаваяеть: «По счастшо, я знаю твою осто- 
рожность; ты гораздо смлфе, вызывая другихь къ суду, ЧВМЪ 
задирая неприятеля, и мн помнится, что хоть ты и отличный 
пловець, но тЬиъ не менфе не пустился въ Британию, боясь ‘иеку- 
паться въ ОкеанЪ» 2). Чтобы сдфлать его терифливЪе, онъ пугаеть 
его злыми насмфшниками. Если онъ вернется, развь Лаберй не по- 
метить его въ какую-нибудь изъ своихъ мимъ? А какую жалкую 
фигуру въ комеди изображать-бы изъ себя пугливый юрисконсультъ, 
путешествующий велфдь за армей и упражняющйся въ своемъ ис. 
кусствЪ среди варваровъ; но дая того, чтобы зажать роть злымъ на- 
смфшникамь, ему стоить только нажить с6бЪ состояше. Пусть 
онь вернется позже, но вернется съ деньгами: такъ обфщать 
Бальбъ; а вфдь Бальбъ банкирь; онъ говорить не въ духь етои- 
ковъ, утверждающихь, что человфкъ достаточно богать, если онъ 
можеть наслаждаться зрьлищемь земли и неба; онъ говорить, какъ 
Римлянинъ, и хочеть этимь сказать, что онъ вернется есь хорошимь за- 
пасомъ золотыхь, шоге гошапо Бепе пишшаёит. Требацй 
осталея, и хорошо сдЪлаль. Цезарь не замедлить его примфтить и 
охотно подружился съ нимь. Онъ самъ попривыкь къ лагерной жизни 
и едЬлалея вокорв менбе трусаивъ, чвмь при своемь пруВадЪ. Очень 
вфроятно, что, по предеказанню Бальба, онъ вернулся богатымъ, 
потому что если отправаявицеся въ Галашю и не находили въ ней 
вевхъ тьхь сокровищь, кажихъ ожидали, за то щедрость Цезаря 


т) АЯ Гаш., УИ, 18. 
2) А4 Гаш , УИ, 10. 
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была неиетощимымъ рудникомъ, обогащавшимь вофхъ его друзей. 
Впоеяфдетви Требащшй пережиль  трудныя времена, сохранивъ 
репутащю чеетнаго человфка; въ этомъ отдають ему справе- 
дливость всЪ парти, хотя у нихъ и нёть привычки быть епра- 
ведливыми, Ему выпало рЪ®дкое счастие избЪгнуть вефхъ опасностей, 
посреди междоусобй, и онъ жилъ еще во времена Горашя, который 
поевятиль ему одну изъ самыхъ прелестныхь своихъ сатиръ. Изъ 
нея мы видимъ, что въ то время это былъ любезный и сениеходи- 
тельный старикъ, охотно смБявшИся и любивший общество моло- 
дежи. Вфроятно, онъ разсказываль ей о той великой эпохЪ, которой 
онъ былъ однимъ изъ послёднихъ представителей, о Галльской войн®, 
происходившей у него на глазахъ, о Цезарь и его офицерахъ, съ 
которыми онъ былъ знакомъ лично. Благодаря преимуществу своихъ 
авть, онъ могь говоритьо Лукрещи Виргилю, о ЦицеронЪ Титу Чивю, 
о Катуляь Проперщю, и составлялъ собою какъ-бы переходъ и жи- 
ную связь. между двумя знаменитфйшими эпохами латинской лите- 
ратуры. 

Другое лицо, посланное Цицерономъ къ Цезарю, былъ его братъ, 
Квинтъ. Такъ какъ онъ занимаеть очень важное мЪето въ ео 
жизни и играль довольно значительную роль въ Галльской войнЪ, 
и думаю, что не лишнее будетъ сказать о немъ нфоколько словъ. 
Хотя онъ елушалъ тв же лекщи, что и его братъ, и тЪхъ-же са- 
мыхъ учителей, но онъ никогда не чуветвоваль склонности въ 
краснорвчю и всегда отказывался говорить при публикЪ. ‹ Совер- 
шенно достаточно, товорилъ онъ, одного оратора въ семьф и даже 
мы город »1). Онъ быль тяжелаго и измфичиваго характера и 
безъ причины предавалея безумному тнЪву. Обладая съ виду боль- 
шой энермей, онъ быстро падаль духомъ, и хотя постоянно ста- 
фалея выказывать изъ себя господина, тьмъ не менфе имъ управ- 
ляли всЪ окружающее. Эти недостатки, заставлявишие въ тайнъ 
вздыхать Цицерона, хотя онъ и старался оправдывать ихЪ, 
мЪшали ВАвинту имть усиЪхъ въ жизни общественной и отравляли 
его частную жизнь. 

Его рано женили на Помпони. сестрь Аттика. Этотъ бракъ, 
задуманный двумя друзьями съ цблью скрфпить между ними связь, 
едва ея не разрушилъ. У обоихъ супруговъ оказались слишкомъ 


1) Ое огац, Ц, 3 
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выдающиеся характеры, оба они были неукротимы и вопыльчивы и 
никакъ не могли жить въ ладу между с060ю. Ихъ семейная жизнь 
была окончательно разстроена той безграничной властью, которую 
забраль надъ своимь госиодиномъ рабь Стащй. По этому по- 
воду намъ легко было бы показать изъ пиеемь Цицерона, 
какимъ вмяшемъ пользовался иногда рабъ въ семействахъ древности, 
оно было даже больше, нежели предполагають. Теперь, когда слуга 
нашь свободенъ, ему, важется, естественно было-бы занять боле 
важное мЪето въ нашихъ домахъ. Между тЪмъ вышло совебмъ про- 
тивное, и онъ, по мфрь увеличения своего достоинства, утрачивалъ 
свое вшянье. Сдфлавшись независимымъ, ОНЪ заставляеть своего 
тосподина считаться съ НИМЪ. Они живуть вмфстЪ, связанные вон- 
трактомъ, который, налагая На каждато изъ нихьъ обязательства, 
кажется стфенительнымьъ для НихЪ обоихъ. Такъ какъ этоть н6- 
прочный контрактъ можеть быть ежеминутно нарушенъ, и эти 60- 
юзники на одинъ день рискуютъ стать затъмъ вполнф фавнодуш- 
ными другь къ другу или даже врагами, между ними уже не мо- 
жеть быть ни искренности, ни довзрчивости, и во все время, пока 
случай заставляеть ИхЪ жить выъетЪ, они только п дБлаютъ, что 
защищаются другь отъ друга и один за другимъ наблюдаютъ. бо- 
веъмь иное было въ древности, когда процвфтало рабетво. Тогда 
люди соединялись не на одну минуту, а на вею жизнь, оттого они 
старались узнать другъ друга и взаимно приспособиться. Заслужить 
расположене господина было цфлою будущностью для раба, и онъ 
всячески старался достичь этого. Такъ какъ ему не приходилось 38- 
щищать никакого положеня и не охранять никакого достоинства, 
то онь предавался ему вполн®. Онъ безъ воякихъь затруднений 
льстиль и служиль самымъ дурнымъ страстямъ его и подъ-конець 
становился ему необходимымъ. Разъ сдфлавшись близкимъ  чело- 
въкомъ, благодаря ежеминутной угодливости и тъмъ секретным 
услугамъ, которыхь у него не стыдилиеь требовать, а онъ ни- 
когда не отказывалея исполнять, онъ становился въ семьф госпо- 
диномъ, такъ что можно справедливо сказать, какъ-бы ни страннымъ 
это предотавлялось съ перваго взгляда, что слуга никогда ве 
быль такъ близокъ оть того, * чтобы стать  ХозяиНомЪ, КавъЪ 
въ то время, когда онъ быль рабомъ. Это самое случилось 
ео Стащемь. Отлично узнавши недостатки Квинта, онъ такъ хоро- 
шо ввралея въ его довфренноеть, что подчиниль себф весь домъ. 
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Сопротивлялась одна только Помпошя, и непрятности, испытывае- 
мыя вю по этому случаю въ домашней жизни, сдфлали ее еще не- 
стерпим$е. Она безпрестанно шпиговала мужа обидными 640- 
вами; она отказывалась яваяться на званныхь его  обЪдахъ 
подъ тфиъ предлогомь, что она чужая въ дом, а если являлась 
на нихъ, то дБлала своихь гостей свидьтелями самыхь неплятныхъ 
сценъ. Вфроятно, въ одинъ изъ ТВхЬ дней, когда она была свое- 
нравнфе и упрямВе, чБмъ когда-либо, Ввинтъ сочиниль саЪдующя 
дв эпиграммы, единственный дошедиий до насъ образчикъ его поэ- 
тическаго даровашя: 

«ДовЪряй свой корабль вЪтрамъ, но не предавай души своей жен- 
щинЪ. Слова. женщины менфе надежны, чёмъ прихоти волнъ. › 

«НЪть женщины, которая была-бы добра; а если случайно и най- 
детея такая, то я отнюдь не пойму, какими судьбами дурная вещь 
могла сдЪлаться на минуту хорошею». 

Эти двф эпиграммы не слишкомъ любезны, но надо ихъ простить 
несчастному мужу Бдкой Помионм. 

Политическая жизнь Ввинта была такъ же неудачна, какъ его се- 
мейная жизнь. Занимаемыми имъ важными должностями онъ быль 
обязанъ великому имени своего брата, больше чЪмъ своимъ личнымъ 
кочествамь, и не двлать ничего для того, чтобы стать ихъ достой- 
нымъ. Посль того какъ онъ быль эдиломъ и преторомь, его назна- 
чили правителемь Азш. Для такого характера, какъ у него, было 
тяжелымъ испыташемъ получить безграничную власть. У него за- 
кружилась оть нея толова; его ни чБмъ не сдерживаемыя теперь 
неистовства не имъли больше предъловъ; подобно восточному деспо- 
ту, онъ только и толковать о томъ, чтобы жечь и вфшать. Больше 
всего ему хотЬлось заслужить славу великаго судьи. Однажды ему 
пришлось вь нижней части своей провинщи змцить въ мфшокъЪ и 
бросить въ воду двухъ отцеубйць; пробзжая другую часть ея, онъ 
пожелаль задать здёеь то же зрфлище, чтобы никому не 
было завидно. И воть онь старался схватить нЪкоего Зевксиса, 
очень важное лицо, обвиненное н$когда въ убствВ матери, но 
по суду оправданное. Къ прЁБзду правителя, Зевксисъ, уже пред- 
упрежденный объ его намфрешяхь, спасся бёгетвомь, и Ввинть, 
вь  отчаяньий оть того, что упустиль изъ рукъ матереубй- 
цу, нисаль ему ныжнЪйшя письма, убЪждая его вернуться назадъ. 
Но обыкновенно онъ быль не такъ скрытенъ и говорить откровен- 
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нфе. Онъ приказаль одному изъ своихь помощниковт схватить и 
сжечь живыми нЪкоего Лициня и его сына за лихоиметво. Онъ пи- 
салъ одному римскому всаднику, по имени Кащену, «что онъ Виод- 
нф надфется задушить его какъ-нибудь въ дыму при рукоплескан!- 
яхь провинщи». 1} Правда, что когда его укоряли за эти бъшеныя 
письма, онъ отвфзаль, что писадъ ихъ ради шутки, просто чтобъ 
посмфяться. Странный способъ шутить, обличающий истинно варвар 
скую натуру! Между тБмъ у Квинта быль просвфщенный умъ, онъ 
читаль Платона и Ксенофонта, превосходно говорилъ по-гречески и 
даже писаль трагеди въ свободные часы. Итакъ, съ виду это 
быль вполн® образованный и цивилизованный человъкъ, но только съ 


виду. У самыхъ благовоспитанныхт, Римлянъ цивилизашя нер$дко 
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нихъ таилась грубая и дикая душа этой безжалостной расы солдату. 
Квинтъ вернулся изъ своей провинщи съ довольно илохою 
‚славой; но гораздо удивительне 10, что онъ тамъ не |аз- 
богатьль. Вфроятно, онъ не такь сильно взяточничалъ, какъ его 
товарищи, и не сумьль привезти довольно денегъ, чтобы испра- 
вить убыль, нанесенную имъ своему состояню; оно значитель- 
но пошатнулось велЬдетв!е его расточительности, такъ какъ, подобно 
евоему брату, онъ любиль покупки и постройки; у него бы- 
ла страсть къ р6дкимъ книгамъ; кромф того онъ, вфроятно, не 
умьль ни въ чемъ отказывать своимъ любимымъ рабамъ. Ссылка 
Цицерона довершила разстройство его дыть, такъ что по возвраще- 
ны своего брата Ввинтъ былъ раззоренъ окончательно. Это не по- 
мЬшало ему однако въ минуту величайшей своей нищеты, отстроить 
себф домъ въ РимЪ, купить загородный домъ въ АрпинумВ и дру- 
гой въ предмЪетьяхъ города, возвести въ своей Арецейской виллЪ 
бани, портики, рыбные садки и проложить такую прекрасную дорогу, 
что ее считали за государственную. Правда, что нищета Римлянина 
его времени была-бы  богатствомъ для многихь изъ нашихъ 
теперешнихь вельможь. Но пришель наконець такой день, когда 
Квинть поцалъ совсфиъ въ руки своихъ заимодавцевь и не мог 
боаьше найти кредита нигдЪ. Тогда онъ прибфтнуль къ послфднему 
источнику для вефхьъ запутавшихея должниковъ: онъ отправился 
въ Цезарю. 
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СлЬдовательно, Авинта влекла въ Галлию не одна любовь къ сла- 
въ: подобно многимъ другимъ, снъ ‘Ъхаль туда съ цфалью разбога- 
т№ть. До сихъ порь результатъ не внолнф оправдывать надежды, и 
У такихь народовь, какъ Белги и Германцы, не нашаось тёхъ ‹0- 
кровищъ. которыхь ожидали;но вее еще не отчаявались:вмЪето того, 
чтобы отказаться отъ созданной воображенемъ блестящей химеры, 
носль каждой неудачи вее дальше отодвигали то волшебное мБето, 
гдЪ должны были находиться богатетва. Такъ какъ тенерь собира- 
лись напасть на Британио, то мВето этои полагали въ Британит. 
Веъ разечитывали тамь разбогатьть, и даже самъ Цезарь, по ©ло- 
вамь Светоня, надъялея вывезти оттуда много жемчугу. '} Ина 
этотъ разъь пришлось обмануться въ надеждахь: въ Британми не 
было ни жемчугу, ни золотыхь рудниковъ. Сьъ большимъ тру- 
домь удалось захватить лишь  нфеколько рабовь, ие имфвшихъ 
большой цфнности, такь какъ нечего было и думать одфлать 
изъ нихь литераторовь и музыкантовь. ВмЪето  всякаго дбогал- 
ства у этого народа были только ‘тяжелыя повозки, стоя на ве}- 
ху которыхь, оть храбро билея со врагомъ. Воть почему Цице- 
ронъ шутаиво писалъ Требацю, когда тоть передалъ ему о равочаро- 
ванш арм: «Такъ какъ ты не находишь тамъ ни золота, ни се- 
ребра. по моему мнфнШо, ты должень похитить одну изъ этихь 
британскихь повозок и ируЬхать на ней безостановочно въ Римъ».2) 
№вингь быль почти того-де мнЪны. Хотя и хорошо принятый 
Цезаремь, который назначиль его однимь изъ своихъь помощников», 
когда онь увидфль, что богатетво не приходить такъ скоро, какъ 
онъ разсчитывать, онъ упаль духомь и, подобно Требацио, думалъ 
даже олно время вернуться назадъ; но Цицеронъ, уже не шутивний 
на этоть разъ, не нозволиль ему этого седфлать. 

Этимь онъь оказать ему важную услугу, такъ как именно въ 
ту зиму, которая послЪдовала за Британекою войной, Квинть имЪль 
случай совершить геройскй подвигь, придавший его имени уваже- 
ню вь главахь военныхъ людей. Хотя онъ ©ъ крайнимь увлечен!- 
емь читаль Софокла и самь писалъ трагедш, но въ сущности быль 
не больше, какъ солдать. Въ виду врага онъь созналъ самого себя 
и Обнаружить энергию, которой никто за нимъ не подозувалъ. (е- 
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ди возмутившаговя населеня, сидя въ окопахъ, воздвигнутыхь на 
скорую руку и всего въ одну ночь, онъ сумбль съ однимъ только 
легономь защитить лагерь, порученный Цезаремь его охранЪ, 
и отразить безчисленныхь непрятелей, только что разбившихъ 
римскую арм. Онъ твердо отвфчаль на ихъ дерзыя выходки. 
Не смотря на болЪзнь, онъ проявиль неимовбрную дфятельность, 
и только волнеше между солдатами заставило его поберечь себя. 
Не стану возвращаться къ подробностямь этого дфла, такъ хорошо 
разеказаннаго Цезаремь въ его Комментаряхъ и принадяежащаго 
кь числу самыхъ блестящихь дЪфль Галльской войны. Этоть пре- 
красный военный иподвигь возвышаеть винта; онъ сглаживает 
мелочи его характера и помогаеть ему съ нЪ®еколько больышимъ до- 
стоинствомъ ‘поддерживать неблагодарную и трудную роль младшаго 
брата великаго человЪка. 
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Цицеронъ очень хорошо предвидЪлть, что хотя Цезарь, составляя 
свои Комментар!и, увфряль, будто онъ просто намбренъ подгото- 
вить матералы для истори, тфиь не менфе совершенство этого тру- 
да было таково, что благоразумные люди никогда не руБшатея вновь 
начинать его. Вотъ, почему Дюнъ и Плутархъь  остереглись его 
передфлывать; они ограничились однимъ сокращенемь его. и вь 
настоящее время Галльская война извфетна намь только по разека- 
зу того, кто быль ея тероемь. Какъ ни совершенъ этотъ разеказъ, 
и даже именно вельдетве этого самаго совершенетва, намь очень 
трудно довольствоваться имъ. (гличительная черта такихъь прекрас- 
ныхьъ произведенй состоить именно въ томъ, что вмфето того, что- 
бы удовлетворять общему любопытству, они только подетрекаютуь 
его. Заинтересовывая нась повъетвуемыми фактами, они возбуж- 
даютъь въ нас желане получше ознакомиться съ ними. и однимъ 
изъ вфрнфйшихъ признаков несомнЪннаго ихь усивха служить то, 
что читатель не удовлетворяется ими и желаеть узнать больше то- 
го, что въ нихь сказано. Эта потребность знать новыя подробно- 
оти объ одномь изь важнфйшихь событй истори дЪлаеть для насъ 
столь драгоцфёнными письма Цицерона къ Требащю и къ своему 
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брату. Хотя они рже и короче, чфмъ-бы мы желали, но достоин- 
ство ихъ состоитъь въ томъ, что они проливаютъ нфкоторый свЪтъ 
на разсказы Цезаря объ его походахъ. Такъ какъ они проще, чфмъ 
какой-нибудь разсказъ, написанный для публики, то больше вводятъ 
насъ въ частную жизнь побфдителя Галли; они дають намъ воз- 
можность проникать въ его палатку въ часы его досуга и отдыха, 
0 которыхъ онъ не подумаялъ разсказывать намь самъ. Само собою 
разумФетея, что это— любопытное зрфлище, естественнымъ образомъ 
дополняющее собою Комментар!и, и если мы пожелаемъ хорошо 
ознакомиться съ Цезаремъ и его окружающими, то лучше веего сдЪ- 
даемъ, если соберемъ изъ этихъ пиеемь разефянныя въ нихъ под- 
робности. 

МнЪ кажется, что армя Цезаря не была похожа на тЪ старин- 
ныя римсвя армш, которыя описываются намъ обыкновенно такими 
важными и умвренными, тренещущими передъ розгой ликторовъ и во 
всякое время подчиненными неумолимой дисциплин®. Вфроятно, она 
строго содержалась въ минуту опаскости и не позволяла себф ни- 
когда ропота. Никакая другая армйя не выносила столько утомленя 
и не совершала такихъ трудовъ; но какъ только проходила опас- 
ность, дисциплина ослабфвала. Цезарь разрфшаль своимъ солдатамъ 
отдыхъ, а иногда и удовольствия. Онъ позволялъь имъ носить дбле- 
етяще доспзхи и даже изысканно одфваться. «Что за бЪфда, если 
они душатся? говорилъ онъ.Въ случа нужды они сумВютъ и драть- 
ся» !). И дЬйствительно, эти воины, которыхъ помпеянцы называли 
изнЪженными, умирая съ голода въ Диррахумв, объявляли, что они 
скорфе стануть ЗЪеть древесную кору, нежели выпустять Помпея. 
Набирались они большею часто между цизальпинскими Галлами, у’ 
которыхъ римская цивилизащя еще не отняла прирожденныхь имъ 
качествъ; эта любезная и блестящая раса любила гойну и, вела ее 
всегда весело. Вожди очень походили на солдать; они отличались 
живымъ и пламеннымъ духомъ, находчивостью въ критическя ми- 
нуты и больше дйствовали по вдохвогеншю, нежели по предписан- 
вымъ правиламъ. Надо замЪътить, что никто изъ нихъ не заслужилъ 
извъетности въ прежня войны. Цезарю какъ-будто хотвлось, чтобы 
ихъ военная слава началась только съ его времени. НЪкоторые 
изъ нихь, и въ томь чисяВ, быть можеть, величайшй — аб - 
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энъ, были его политичесые друзья п таке-же старые заговор- 
которые по его примфру и съ небольшей подго- 
товкой, чёмъ у него, изъ народныхь агитаторовъ едълались пре- 
восходными вождями. Напротивъ т0го, друе, какъ напримфръ 
Фабй Максимъ и Серый Гальба, носили знаменитыя имена; то бы- 
ли приверженцы, набранные имъ виередь изъ аристократш или, такъ 
сказать. заложники, которыхъ омь у Нея взялъ. Больиитнетво изъ 
нихъ, какъ-то: Крассъ, Планкъ, Волкашй Туллъ, Децимь Бруть и 
впослвдетни Поллюнь, были молодые люди, пользовавииеся оеобен- 
нымъ предпочтенемь съ его стороны и на которых онъ охотно 
полагался въ отважныхь предприятиях. @нъ любиль молодежь и 
по естественному влеченю и по политичесвимь разечетамъ: тавъ 
какъ она еще не присоединялась пока ни къ какой парти и 
не успфла еще привязаться къ республик, служа ей. онъ разечи- 
тывалъ, что ей легче будеть подчиниться тому новому порядку, ко- 
торый онъ хотфлъ учредить. 

Обычную свиту проконсула составляли не одни только помощники, во- 
торыхь число было различно. Сюда надо прибавить толпу молодыхъ 
Римлянъ, сыновей знати, предназначенныхь къ почестямь по са. 
мому, своему рождению и при5хавшихъ обучаться военному ис. 
кусству подъ его начальствомъ. Ихъ называли его сошатерни. 
ками, сопиегиа|ез. Таве-же солдаты, какъ п веЪ друге. 
подвергавииеся одинаковой съ ними участи во дни битвъ, послЪ 
сраженя они становились друзьями и товарищами военачальника и 
повсюду слдовали за нимъ въ походахъ, подобно кмэнтамъ, сопро- 
вождавшимьъ въ городв своего патрона. Они присутствовали при его 
разговорахьъ, участвовали во вефхъ его потЪхахъ и удовольствяхь, 
садились за его столь, окружали его въ судЪ,на трибунал®, —620- 
вомъ, составаяли собой когорту, можно даже сказать, двор претора 
(ргаейог!а сопог$). Говорятъ, будто этотъ ©1особъ увеличи- 
вать внЪшнее значене верховной власти въ глазахъ покоренныхь 
народовъ быль придумань Сцишономь Африканскимъ, посл чего 
всф правители тщательно заботились о томъ, чтобы поддерживать 
эту обстановку, придававшую имъ такъ много значения. Но это еще 
не все, и рядомъ съ военными тамъ было мфото для зюдей очень 
разнообразныхь по способностямъ и роду занятий. Для администращи 
обширныхъ странъ, управаяемыхъь проконсуломъ, необходимы были 
искусные финансисты, умные секретари и даже ученые юрисконсу- 


щики, какъ онъ, 
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льты. Такимь образомь сам Гребашй, нашуь миролюбивый Требащй, 
быль совефмь не лишнимь лицомь въ свитф арми и имфль случай 
прилагать къ дТлу свое искусство даже у Нервйцевь и Белговъ. 
Кели къ этимь Тюдямь, которымъ ихъ обязанности придавали из- 
въетное значенье, присоединить толпу мелкихь служителей или под- 
чиненныхь должностныхь лицъ. как-то. ликторовь. судебныхь 
приставовъ, пиецовъ. толмачей, сторожей, медиковъ, комнатныхъ 
‘лугь и даже аруспищевь. мы получимъ тогда приблизительное поня- 
1е о той дЪйетвительно царской свитЪ, которую влачилъ ва собою 
обыкновенно проконсулъ. 

(вита Цезаря была. въроятно, еще нышнфе другихъ. Десять ле- 
мюновъ, находившихея подъ его начальством и обптирность странъ, 
которыя ему предстояло покорить и затфмь управлять ими, объяс- 
Няють намь. почему онъ быль окружен, такимь огромнымъ числомъ 
служащихь и веякихъ другихъ лицъ. Впрочем онъ и отъ природы: 
любил великольше. Онъ охотно принимать веЪхь, кто къ нему 
являлся, и веегда находить дая ниху какую-нибудь должность, 
чтобы удержать ихъ. Даже въ  этихь дикихъ странахъ онъ 
любил поражать вефхъ своимь приемом. Светонй разсказываеть, 
что онъ всюду возиль съ собою наборные или мозаичные полы и 
имфль ири себЪ всегда два стола съ приборами. за которые сади- 
лись посфшавие его богатые Римляне и знатные провинщалы. 1!) 
Помощники его подражали ему, и Пинарй писаль Цицерону, что онъ 
быль въ восхищени отъ обЪдовъ, которыми его угощаль его 
брал. ?) Цезарь дорожилъ роскошными. обЪдами и богатыми жили- 
щами не лично для себя. ИзвЪетно. что онъ былъ человфкъ воз- 
держный. способный въ случа нужды спать подъ открытымъ не- 
бомь и Ъеть не поморщившись прогорклое масло; но онъ любиль 
представительность и роскошь. Хотя республика еще существовала, 
онъ быль уже почти что царемь; у него были угодники и придвор- 
ные даже среди лагерей въ Британш и Германи. Доступь къ не. 
му быль не легокъ; Требашй испыталь это на себЪ, и намъ из- 
вЪетно, каку» долго онъ не могь къ нему попасть. НесомнЪнно, 
что Цезарь  принималь людей не съ тфмь жесткимь и тор- 
жественнымь велищемъ, которое отталкивало вефхъ оть Помпея; но 
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ваюь онь ни Старалея быть любезнымь. въ немь все-таки оыло 
Нфчто такое. что внушало къ нему уважение. и кавъ-то невольно 
что простота его обращения 60 веъми проистекаеть 


чувствовалось. 
себЪ самомь. Этоть защит- 


оть превосходства, увЪреннаго ву 
никъ демократи быль тЪмь не менфе ариегохрать, никогда не за- 
бывавиий своего происхождешя и охотно говоривший о своихъь пред- 
вахь. Въ началь своего политичесваго поприща, когда онь всего 
сильнфе нападалъ на учреждены Силаы и хлопоталь о томь. чтобы 
трибунамь была возвращена ихъ прежняя влаеть, развЪ ов не 
ироизнесь надъ могилою своей тетки похоронной |уБчи, полной гене- 
алогическихь вымыеловъ, гдь онь вволю разглагольствоваль о томъ, 
что его родъ происходить и отъ царей и отъ боговь вмъетЪ? Впрочемь 
тугь онъ слЪдовалъ преданямь своихь знаменитых предшеетвен- 
никовъ, Гракховъ. И тЪ горячо отстаивали народные интересы и въ 
то же время напоминали о своемь аристократическомь происхожде- 
нш гордымъ изящеетвомъ своихь манер. Извфетно, что при ихь 
вотавани оть сна ихъ ожидала цбаая толиа клРэнтовь, и что 
они первые вздумали дЪлать между ними различя. напоминающия 
(0бою болыше и малые выходы Людовика ХП\. 

Что всего замбчательнфе въ толпф, окружаншией Цезаря, это 
ей аюбовь къ литератур. Подлинно, было уже не то время, 
когда римеюме полководцы приказывали сжигать образцовыя сочинения 
и хваетались своим невЪжествомь. Со времень Муммя и Маря ли- 
тература проникла въ дагери, которые, какъь извЪетно, не саужать, 
ей  обычнымь мЪфетопребыванемь. Между тБмь я думаю, что 
ни въ одномь лагерь не было собрано вмЪетЪ столько проевъщен- 
ныхъь литераторовь, образованныхь лиць и евфтекихь людей, какь 
въ этомь. Почти веЪ помощники Цезаря были близкими друзьями 
Цицерона и охотно поддерживали усердныя сношеня съ тЪмь, кого 
въ Римь привыкли считать оффищальнымь натрономь литературы. 
Красс, и Иланкь научились краснорьчию, произнося возаЪ него свои 
защитительныя рфчи, и изъ дошедшихь до наеь пиеемь Иланка, 
но нЬвоторой ораторской многоръчивости видно. что онъ хорошо 
воспользовалея его уроками. 'Требонй, побъдитель при Марсели, охотно 
вездЪ оглашаль, что ему очень нравятея 'его остроты и даже 
издать цЪфяый сборникъ ихъ. Цицерону не было непруятно такое 
восхищеше, хотя онъ и находить, что издатель его помфетиль слиш- 
вомь много своего собственнаго въ пределовяхъ. какъ будто для 
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того, чтобы подготовить читателей къ дФйствию шутокъ и дать лучше 


понять ихъ. «Смфхъ весь исто'цитея. пока дойдешь наконець до ме- 
ня» ‚говорить онъ. Гирц быль замфчательный иеторикъ, взявиийся 
впослфдетьи докончить Комментар!и своего начальника. Маци. 
преданный другь Цезаря, оказавшийся впоелЪдетви достойныму этой 
дружбы за свою вфрность, переводиль латинскими стихами Имаду. 
Квинть быль также поэтомъ. но трагическимъ. зимою. въ то время. 
какъь ему приходилось сражаться съ Нерыцами, на него напал 
такой поэтичесый жаръ, что онъ сочинилъ четыре шэсы въ шестнад- 


цать дней; значить; онъ обращался съ трагедей немного по 


военному. Лучшую изъ нихъ, по его мн®ншю, Эригону, онъ отпра- 
вить къ своему бралу, но она пропала дорогой. «Съ тёхъ поръ. 


вакъ Цезарь управляеть Галлей, сказаль Цицеронъ, только одна 


Эригона не смогла дофхать въ безопасности!» 1) Странно, конечно, 
ветрфтить за одинъ разъ столько писателей между полководцами; но еще 
страннфе то, что веф эти римеюе всадники, слфдовавиие за армей 
и назначаемые Цезаремь на мфета управляющихь и поставщиковъ, 
провантмейстеровь или съемщиковъ податей на оТкуПЪ. 1П0- 
видимому, больше любили литературу, чЪмь это кажетея сов- 
иЪетнымь съ ихъ привычками и образомъ ихъ дфятельности. Мы 
видимъ, что одинъ изъ нихъ, Лепта, употребляемый для по- 
добнаго рода услугь, благодарить Цицерона за присылку ему трактата, 
о риторикЪ, какъ человфкъ, способный оцфнить подобный подарокъ. 
Испанець Бальбъ, этоть умный банкиръ и искусный администраторъ , 
сумЪвший такъ прекрасно устроить финансы Рима и, что еще было 
трудн$е, денежныя дфла Цезаря, любиль философию съ большею го- 
рячностью, чБмъ этого можно было-бы ожидать оть банкира. Онь 
спъшиль отдавать въ переписку сочиненя Цицерона прежде чфмъ 
они станутъ извфетны въ публикЪ, и хотя по своему характеру это 
быть скромнфйший изъ людей, ему случалось дфлать нескромностк 
для того, чтобы только первому прочесть эти сочинения. 

Но между этимъ книжнымь людомъ больше вебхь любиль литера - 
туру все-таки Цезарь; она близко подходила къ его изящной натур и, 
вфроятно, казалась ему самымъ отраднымъ занятемъ и отлохно- 
вешемъ для избраннаго ума. Нельзя однако сказать, чтобы онъ пи- 
тать къ ней вполнф безкорыстное чувство, такъь какъ мы видимъ. 
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что эта аюбовь слишкомь хорошо служила его политикЪ. Ему надо 
было всеми способами оваадЪть общественнымь мнфнемь, а ничто 
на него такъ не дБйствуеть, какъ превосходство ума въ соединеши 
сь превосходетвомь силы. Веф его произведеня написаны с’ такою 
именно мыслью, и съ этой точки зрёшя могутъ въ свою очередь 
назваться постунками. Еели въ посафднее время своего пребы- 
вашя въ Галаш онъ написать свои Вомментарии съ быстротою, 
изумившею его друзей, то сдЪлалъ это, конечно, не для того только, 
чтобы очаровать нФеколько праздныхь литераторовь. Онъ хотфлъ, 
чтобъ Римляне не позабыли его побфдъ; разсказавши ихъ восхититель- 
нымъ образомь, онъ хотьть оживить и, еели можно, увеличить 
произведенное ими впечатльнье. Сочиняя свои двЪ книги объ Анаю- 
пи, онъ, вЪроятно, разечитываль поразить публику видомъ воена- 
чальника, который, по выражению Фронтона, «занималея  еловооб- 
разоваемь въ то самое время, когда стрфлы разсЪкали воздухъ, 
и отыскиваль законы языка при звукЪ роговъ и трубъ». Онъ зналъ, 
какую выгоду его слава можетъ изваечь изъ этихъ противуположно-. 
стей, и какъ велики будутъ изумаене и восторгь въ Рим, когда 
изъ такой дали разомъ придетъ грамматическй трактать и извфете 
0 какой-нибудь новой побфдь. Эта самая мысль заставляла его такъ 
сильно желать дружбы Цицерона. Если по своей деликатной и изящ- 
ной натурЪ онъ находилъ великое удовольстве поддерживать знаком- 
ство съ такимъ умнымъ человЪкомъ, ему было въ то же время не- 
безъизвЪетно, какое вяше этотъ человфкь имфль на общественное 
инн!е и насколько громче становились похвалы, проходя черезъ его 
краснорфчивыя уста. Мы утратили письма, которыя онъ ему писахъ; 
но такъ какъ Цицеронъ быль оть нихъ въ восхищени, а его не- 
жегко было удовлетворить, то надо думать, что они преизобиловаяи 
лестью и ласками. ОтвЪты Цицерона были также полны самых'ь 
живыхь увбренй въ преданности. Въ это время онъ заяваялъ, что 
въ привязанностяхъь его Цезарь слфдуеть непосредственно за его дЬть- 
ми и даже стоить на ряду съ ними; овь горько жаловалея на преду- 
бъждешя, отдьлявиия его дотолЪ отъ него, и крфико обфщалъ себЪ за- 
ставить его позабыть, что онъ вышелъ однимъ изь самыхь поздних его 
друзей. «Я буду подражать, говорилъ онъ, тЪмъ путешественникам, 
которые встали позже, чмъ хотфли: они усугубляють скорость и 
такъ торопятся, что доходять до конца прежде, нежели тЪ, которые 
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шай часть ночи» 1). Они какъ-бы кокетничали другь передь дру- 
томъ, осыпали одинь другого комплиментами и подзадоривали себя 


взаимно сочиненями въ стихахь и прозф. Читая первые разсказы 
6 поход въ Британю, Цицеронъ „воскаицаль ву порывЪ восторга: 
«Кавя чудесныя события! какая страна! каке народы! кащя битвы, 
& главное, какой военачальник!» И тотчась велЪдъ затфиъ онь 
нисаль своему брату: «Дай мнЪ описать Британию, добудь мнЪ 
красокь, я возьмусь за кисть» 2). И онъ въ самомь дфлЪ началу 
писать эническую поэму объ этомь завоеванш, и только друя занятя 
иЪшали ему продолжать её такъ скоро. какъ-бы хотфлобь. Су 
своей стороны Цезарь поевящать  Цицерону свой трактать 0бъ 
Аналог!и и по этому случаю обращался къ нему въ слЪдующихь 
великолфиныхь выражешяхь: «Ты открылъ веф богалетва краенор$- 
Чя и первый воспользовался ими. Въ этомь отношени ты много 
сослужить римскому имени и принееь честь своей отчизнь. Ты 
снисваль себЪ наилучшую славу, и тиумфь твой выше триумфа 
великих, полководцевъ, такъ как вЪдь лучше раздвигать границы 
ума, нежели расширять предфлы импери» 3). Это самая деликатная 
лесть, какую только можеть сказать писателю такой побЪфдоноеець, 
какъ Цезарь. 

Таковы были отношения, поддерживаемыя Цицерономь съ Цезарем 
и ето служащими во время Галльской войны. Юго перениска, храня- 
щая въ себЪ воспоминашя о нихъ, близко знакомл нась съ при- 
вычками и наклонностями этихь умных людей, представаяеть ихт 
намъ болфе живыми и приближаеть нась къ нимъ. Без сомнЪния, 
это-—величайшая ‘изъ услугь, какую только она можеть оказать 
намъ. Прочитавь ее. вы какъ-бы видите передь собою ихь’ собраня 
и даже какъ-будто присутствуете при ихъ разговорахь. Отнюдь не 
слишвомь емфло будеть предположить. что Римъ сильно занимать ихъ. 
Изъ глубины Галяш они постоянно устремляли на него взоры, да, 
и трудились-то они такъ равностно именно дая ‘того, чтобы произвести 
тамъь хоть немного шуму. Ироходя столько неизвфетныхь странь отъ 
Роны до Океана, вся эта молодежь, конечно, — надфялась, что о 
нихь будуть говорить на тЪхь праздникахь и въ тЪхъ кружкахъ, гд% 
снфиене люди судять и рядять надъ общественными дфлами. Саму 
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Цезарь, переходя Рейнь по своему деревянному мосту, разечитывать 
поразить воображене празднолюбцевь. собиравшихея на форум, у 
поднояия трибуны, чтобы разузнавать новости. Мы видимь, что вы- 
садившись с'ь войсками въ Британи, онъ спЪъшить писать своимь друзь- 
ямъ и особенно Цицерону '):; дЪлаль онъ это не потому. чтобы особенно 
удосужилея въ эту минуту, но потому, вЪроятно, что считать 
честью помЪтить свое письмо названемь страны, на почву которой 
не ступать до тЬхь поръ ни одинъ Римаянинъ. Если здЪеь дорожили 
ТЬмъ, чтобы посылать въ Римъ славныя новости, то были очень рады 
и получать ихь оттуда. ВеЪ приходивиия письма читались съ жад- 
ностью; они какь-бы приносили съ 60бою въ Германю и Британю 
тоть свЪтекй духь, котораго никогда не могуть разлюбить и поза- , 
быть т, кто его однажды полюбилъ. Цезарю недостаточно было 
читать дневники римскаго народа, передававпие въ сухомъ 
изложении главныйния политичесмя событя и сокращенный протоколь 
народных собранй. Кто гонцы такь и сновали черезь Галаю, при- 
возя ему письма. наполненныя точными и мельчайшими подробностями. 
«Ему все разсказывають. говориль Цицеронь, и важныя и мелкя 
вещи» 1). Эти нетерифливо ожидаемыя и прятно переданныя но- 
воети. врюлтно. составаяли дая него обыкновенный предметъ разго- 
вора съ друзьями. МнЪ кажется, что за этимь роскошнымъ, они- 
саннымь мною выше, столомъ, гости, потолковавшио литератур и 
грамматикЪ и посаушавъ стиховь Мащя или Ввинта, всего больше 
говорили о РимЪ. и что эта изящная молодежь, сожальвшая объ 
его удовольствяхь, никогда не уставала вспоминать о немъ. Конечно, 
услыхавъ въ то время. какь эти молодые люди толкують между 
собою © послфднихь городскихь событяхь. о политическихь безио- 
рядкахь или о частныхъ скандалахъ, что было для нихъ еще ин- 
тереснЪс. ——какь они сообщаютъ другь другу новЪзйние слухи и 8 
мыя свя остроты. тщательно имь переданныя, едва можно бы- 
ло-бы повЪрить. что находишься въ самой глубин страны Белговъ, 
на берегахь Рейна или Океана и наканун® битвы; скорфе можно 
было представить себЪ, что присутствуешь среди сборища умныхь 

') Цезарь писалъ Цицерону изъ Британи два раза. Первое письмо шао до 
Рима двадцать шесть дней, а второе двадцать восемь, Для тогдашнаго времени 


зте скоро; значить, Цезарь хорошо устроилъ у себл почтовую службу. Извъстно 
впрочемъ, что пребыване Цезаря въ Британ!! было очень непрохолжительно. 


) А Оц1тьц, ПЕД. 
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людей въ какомъ-нибудь аристократическомь домЪ на Палатин® или 
въ богатомъ Каренскомъ квартал. 

Письма Цицерона оказываютъ намъ еще другую услугу; изъ нихъ 
мы видимъ, какой громадный эффектъ производили въ РимЪ’ побЪ - 
ды Цезаря. ОнЪ возбуждали столько-же удивленя, сколько и вос- 
торга, будучи въ одно и то же время и открытями и побфдами. 
РазвЪ до него было что-нибудь извфетно объ этихъ отдаленныхъ 
эгранахъ? Ничего, кромф нЪеколькихъ смфшныхъ басенъ, разека- 
зываемыхь по возвращени торговцами, желавшими придать себ% 
побольше важности. Онф стали извфетны только при ЦезарЪ. Онъ 
первый дерзнуль напасть и побЪдоноено напалъ на этихъ Германцевъ, 
которыхъ описывали великанами съ какими то страшными глазами; 
онъ первый рфшилея отправиться въ Британшо, гдЪ, какъь увфряли, 
ночь длилась цифлые три мфсяца, и веф эти разсказываемые вымыс- 
яы придавали какой-то волшебный оттфнокъ его побфдамь. Не всЪ 
однако охотно подчинялись такому обаяншю. Наиболфе проницатель- 
ные люди изъ аристократической парти. смутно предчувствовавцие, 
что на берегахъ Рейна ршается теперь участь республики, хот%ли, 
чтобы Цезарь былъ отозванъ назадъ, и чтобы на мфето его былъ 
назначенъ другой военачальникъ, который не докончить. быть мо- 
жетъ, завоеваня Галли, но за то не будеть помышлять о завое- 
вани своего отечества. Катонъ, доводивний обыкновенно все до 
крайности, когда было предложено сенату возблагодарить боговъ 
за поражене Аровиста, предложилъ, напротивъ, выдать побфди- 
теля Германцамъ; но таке возгласы не измфняли обществен- 
наго мнЪня. Оно объявляло себя за того, кто такъ быстро завое- 
валъ столько неизвфетныхъ странъ. Всадники, сдЪлавииеся римски- 
ми финансистами и негощантами, поздравляли себя при видЪ но- 
выхъ громадных земель, открытыхъ дая ихъ дзятельности. Цезарь. 
жезавпий привязать ихъ къ себф, зваль ихъ за с0бою, и первою 
заботою его было проложить для нихъ дорогу черезь Альпы. На- 
родъ, любящй вообще военную славу и искренно предающийся вос- 
торгамь, не могъ достаточно налюбоваться на того, кто раздвигалть 
для Римлянъ границы мра. При каждомъ новомь извфетм о побЪ- 
дв Римъ устроиваль празднества и приносилъ благодарность богамъ. 
Посль поббды надъ Белгами, сенатъ, одолЪнный общимь инЪн!- 
емъ, не могъь отказаться отъ установаеня общенародныхь двухне- 
двльныхъ молебетвИй, чего никогда ни для кого не дЪлаяось. Узнавъ 
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объ успфхахь Германскаго похода, ихъ назначили двадцать, а 
посл взятя Алези двадцать еще. Такихъ почестей для Цезаря 
просиль обыкновенно Цицеронъ, который становился органомъ обще- 
слвеннаго восторга, когда говорить своимъ прекраснымъ языкомъ: 
«Въ первый разъ осмфлились напасть на Галловъ; до сихь порь 
довольствовались тмъ, что отражали ихъ. Друме полководцы рим- 
скаго народа считали достаточнымь для своей славы м®Фшать имъ 
проникнуть къ намъ; но Цезарь самъ пошель на нихъ. Эти стра- 
вы, не описанныл ни въ одной истори и неизвфстныя  свЪту 
даже по имени, были пройдены нашимъ полководцемъ, нашими ае- 
гюнами. нашимъ оружемъ. Мы обладали въ Галли только одной 
тропинкой; теперь рубежи этихъ народовъь стали ужь предфлами 
нашей имперм. Надо считать за особенную милость ПровидЪня то, 
что природа устроила изъ Альшовъ какъ-бы твердыню Итали. Ес- 
либы достушь въ нее быль открыть всей этой толи варваровъ, 
Римъ никогда не сдфлалея-бы центромь и мЬетопребыванемь все- 
м!рнаго господства. Пусть-же онф понизятся теперь, эти неприступныя 
горы! Начиная оть Алышювъ и до Океана нечего больше бояться 
за. Итаю.» ') 

Эти великолфиныя похвалы, за которыя столько упрекали Цице- 
рона. тьхь не менфе понятны, и что себЪ ни говори политики, но 
аегко объяснить это уваечене Цезаремъ, которому поддавались въ 
го время столько честныхь и благоразумныхь людей. Безграничное 
весхищене оть этихь побЪдь  объясвялось не столько ихъ 
велищемь, сколько потребностью. 0нф могли сталь опасны 
для будущаго, но въ эту минуту онЪ были необходимы. ВпосаяЪд- 
стаи онф уничтожили свободу Рима, но въ это время онф упрочи- 
ваан его  существоваше. *) То, что весьма законныя  впро- 
чемь предубЪжденая и опасея скрывали отъ глазъ подозрительной 
аристократи, угадывалось патрютическимь инстинктомъ народа. 
Онъ смутно понималь всЪ опасности, могшйя въ скоромь времени 
прйти изъ Гали, если ее не посифшатъ завоевать. Опасаться надо 
было, собственно говоря, не Галловъ, такъ какъь у нихь уже на- 
чался упадокъ, иони вовсе не думали о завоевашяхъ, но Германцевъ. 
Дюонъ сильно ошибается, предполагая, будто Цезарь сфяль войны 


1) Пе рготх. сонз., 13 и 14. 
2?) Это вполиь доказаль г. Моммсень въ своей Римской Исто ри, 
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по прихоти и въ интересахь своей славы, Вавя-бы выгоды онъ 
изъ нихь ни изваекъ, слвдуеть сказать. что он скорбе  терифаъ 
ихь, чфмь вызываль. Не Римъ шель вт 10 время на Германцевъ, 
4 скорфе сами Германцы смьло выступали противь него. Въ то 
время, какъ. Цезарь быль назначен проконсуломь, Арювиеть за- 
нималь одну часть страны Секвановь и хотблъ овладЪть остатьною. 
Соотечественники его. привлеченные плодородемъ этихуь прекрасных 
земель, ежедневно переходили Рейнь для того, чтобы присоединить- 
си въ нему, и ихъ прибыло однажды двадцать пять тысячь ра- 
зомъ. Что сталось-бы въ Итажщей. вслибы въ то время, каюь Римъ 
терять свои силы во внутренней борьбь, Свевы и Сикамбры утвер- 
дились на Ронф и вь Альнахъ? Нашеств. остановленное за вфкъ 
передъ тбиь Маремь, начиналось снова: оно могло повлечь за со- 
бою гибель Рима, какъ это и случилось четыре вбка спустя; но 
Цезарь остановил его теперь. Отбросить Германцевь за Рейна, бы- 
10 его славою, какъ внослёдетви славою имнерш было удержи- 
вать ихъ тамь виродолжени трехь соть абть. 

Но это было не’ сдинетвенное и не самое великое послфдетве 
побЪдь Цезаря. Завоевавь Галлю, онъ сдфлаль ев волну и на- 
веегда римекою. Та изумительная быстрота, съ какою Римь приу- 
одобляеть себф въ то время Галловь. становитея намь понятною 
Лишь тогда, когда мы знаемъ, нь какомь состоянш онъ ихь на- 
шель. Они не были внолнь варварами, подобно Германцамь: 
надо замутить, что ихь побЪдитель, хорошо знавиий их. не да- 
ТЬ Им этого названы въ своихь Коммента тяхъ. У нихь были 
больше города, правильная система налоговь, уже сложивиияся 
релитюзныя понят, гордая и могущественная аристократ и ибко- 
тораго рода нащюнальное воснитане подъ руководетвомь жрецовъ. 
Эта хотя и несовершенная культура, если не виолнь просьб тила, 
умы, то но крайней Бр пробудила ихь. Они были довольно от- 
крыты и любознательны. довольно понятливы для того, чтобы ви- 
ДБТЬ, чего имь недоставало. иона столько свободны ить шюдраз- 
будковъ, чтобы отказыватьея огь свонху обычаевъ, если они нахо-” 
дили лучше. Сь самаго начала войны они выучиаиеь педражать’ 
римекой тактик. строить осадныя ммиины и дйетвовать ими (Б 
ловкостью, которой Цезарь воздаеть должную справедливость. Итакъ, 
они оыли еще суровы и грубы, еели угодно. но уже совершенно 
Готовы къ принятию высшей” цивилизаций, къ ноторой — ницетинк- 
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тивно стремились. Этимь н объяеняетея то. что они такъ легко 
приняли се. Они десять лфтъ боролись противъ иноземнаго влады- 
чества, но не упорствовали ни одного дня, принять чужой языкъ 
и чуже обычаи. Можно сказать, что Галая походила на ОДНУ ИЗ 
лтранъ, засушенныхь торячимь солицемь и съ жадностью вниваю- 
щихъ въ себя первыя капли дождя; она такь глубоко прониталаеь 
римской цивилизащей. которой жаждала еще не зная ея. что побл® 
столькихь вфковъ и не смотря на столько переворотов, она и те- 
перь не утратила ея сафдовъ и это— единственная вещь. уцфлфв- 
шая донынЪ мь этомъ краб, гдЪ все такъ измфняетея. Итакт, Цезарь 
не просто прибавлять нЪеколько новыхъ земель къ римекимь вла- 
дБнямь, онъь дфлаль Риму болфе прекрасный и боле полезный но- 
дарокь. онъ давать ему цфлый умный народ. который цивихизо- 
вален немедленно посль того, какъ быль завоевань, и который. 
двлаяеь римскимь столько-же по сердцу. сколько о языку. еливая 
свои интересы съ интересами своей новой родины, поступая въ ея 
лемоны для ея защиты, бросившиеь с. жаромъ и замбчательнымь 
талантомь изучать искусства п литературу для прославления ея, 
должен быль возвратить юноеть и силу этой утомаенной имнерш. 

Между тфмъ какъ въ Галли совершалиеь тамя велимя дай. 
Римъ продолжаль быть театромъ самыхъ постыдныхь безноряд- 
ковъ. Правительства въ немь уже не было; едва удаваловь выби- 
рать должностных лицъ и приходилось дратьея велмй разъ, когда 
народъ собиралея на форумь или на Уареовомь ноль. Эти волне- 
ня, заставлявния краенфть чеетныхь людей, усиливали 
етые, производимое побфдами Цезаря. Вакая разница 
вами противь Армовиета или Верцингеторикеа и битвами гладало- 
ровъ, обагрявшими кровью улицы Рима! Какимь славнымь должно 
было казатьея взяте Атендикума или Алези тмъ людям, которые 
занимались только осадою дома Милона Клощемь или убйетвомь 
Клодя Милономь. Веф государетвенные люди, оставийеея въ Рим, 
въ томь чиель и Помпей съ Цицерономъ, утратили отчасти свое 
доетоинетво, замшавшиеь вь эти интриги. Цезарь, во время отгь 
только сталь выше среди вееобщаго 


6обою ДЬй- 
между бит- 


нихь удалившийел, одинъ 
унизкешя. Велфдетве того веямй, чья душа была оскорблена эти- 
ми печальными картинами, и ито сколько нибудь заботилея о рим- 
ской чести, ве спускать глазь съ него и съ ето арми. Подобно 
тому, какмь это случалоеь въ иные моменты нашей революции, воен- 
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ная слава утВшала честныхь людей за внутрений позоръ и уни- 
жеше. Кромф того крайне размЪры, достигнутые зломъ, заставляли 
искать противъ него повсюду надежнаго лЪкарства. Начинала рас- 
пространяться та мысль, что для достижешя спокойствия нужно со- 
здать твердую и прочную власть. Посл изгнаня Цицерона ару- 
пищи предсказали, что снова наступить монархия '), и чтобы пред- 
видЬть это, вовсе не требовалось быть прорицателемьъ. Когда нЪ- 
сколько лВтъ спустя зло еще больше усилилось, сама, республиканская 
парт!я, не смотря на все свое отвращене, вынуждена была при- 
бъгнуть кь энергическому средству, устроивъ временную диктатуру. 
Помпей былъ начначень единымъ консуломь, но Помпей не разъ 
уже доказаль, что у него не доставало ни силы, ни рЪшимости, 
чтобы навсегда уничтожить неурядицу. Надо было искать въ иномъ 
мЪстЪ болЬе твердой руки и болфе рЬшительной воли, и веЪ взо- 
ры естественнымъ образомь устремлялись на побфдителя Гали. Онъ 
былъ предназначенъ для этой роли своей славою; его уже напередъ 
звали занять ее надежды однихъ и опасенйя другихъ; умы съ каж- 
дымъ днемь все больше привыкали къ той мысли, что онъ уна- 
сяЪдуетъ республику, и револющя, доставившая ему Римъ, была 
уже на половину совершена въ то время, какъ онъ перешелъ 
Рубиконъ. 


—— 
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Побфдитель и побфнденные посль Фарсалы. 


Междоусобная война, прервала сношешя, поддерживаемыя Цице- 
рономъ съ Цезаремъь въ течене Галльской войны. Онъ долго 
колебался принять въ ней участе и только посл продолжительнаго 
раздумья, угрызеня совфети, страхъ передь общественнымь мнё- 
мемь и особенно примбръ друзей побудили его наконецьъ отпра- 
виться въ станъ Помпея. «Какъ быкъ слвдуетъ за стадомъ, го- 
воритъ онъ, я отправляюсь присоединиться къ честнымъ лЮДЯМЪ; » 1 
тбиъ не менфе онъ пускался туда неохотно и безнадежно. Посль 
Фарсалы, по его мнфно, было невозможно продолжать борьбу; онъ 
прямо заявилъ это на совётВ республиканскихь вождей, собрав- 
шемся въ Диррамум®, и поспёшилъ вернуться въ Брундузй, чтобы 
отдаться въ распоряжене поб®дителя. 

Вавя сожальня долженъ онъ быль испытывать въ то время, 
если онъ перенеся мыслью за нфеколько льть назадъ и вспом- 
нить 0 своемъ торжественномь возврат изъ ссылки! Въ этомъ 
самомъ городь, гдф его встрётили съ такими празднествами, онъ 
принужденъ былъ посиЪшно высадиться, скрывать своихъ ликто- 
ровъ, избфгать толпы и выходить только ночью. Здёсь онъ про- 
веть въ одиночествв и въ страхф одиннадцать самыхъ грустныхъ м$- 
сяцевъ своей жизни. Сердце его разрывалось со веёхъ сторонъ и 
‘го домашея дфла причиняли ему не меньше огорчешй, чфмъ г 
щественныя. Его отсутств!е окончательно разстроило его состоянье. 
Въ минуту, когда оно находилось въ самомъь худшемь поло- 
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жени, онъ имЪль неосторожность ссудить всЪ остававийяся у него 
деньги Помпею: кинжалъ Египетскаго царя унесъ сразу и кредитъ, 
и должника. Въ то время какъ онъ старался добыть хоть сколько 
нибудь денегъ, распродавая свою мебель и посуду, онъ узналъ, что 
жена его стакнулась съ его вольноотпущенниками и грабила то, что 
у него еще оставалось; онъ узналъ, что его брать и племянникъ, 
отправясь къ Цезарю, старались оправдать себя на его счет 
и хлопотали о томъ, чтобы погубить его ради своего спасеня; онъ 
увидфлся съ своею возлюбленной дочерью Тулшей, но нашелъ ее 
печальной и больной, оплакивающей разомъ несчастйя своего отца 
и невфрности своего мужа. Въ этимъ и безъ того уже слишкомъ 
дЪйствительнымь несчастямъ присоединились для него въ это вре- 
мя несчаст!я воображаемыя, заставлявийя его тфмъ не менфе стра- 
дать; больше всего мучить его обычная ему  нерБшительность. 
Едва онъ высадился въ Иташи, какъ уже раскаивается въ томъ, 
что туда прЁхаль. Его безпокойное воображеше, какь и всегда, 
представляеть ему вещи въ худшемъ видъ, нежели онф въ дЪйстви- 
тельности, и онъ затфйливо отыскиваетъ во всемъ случающемся съ 
нимъ какя нибудь причины къ неудовольствю. Онъ плачется, 
когда Антон! хочетъ принудить его покинуть Италию; когда-же ему поз- 
воляють остаться тамъ, онъ плачется опять, такъ какъ подобное 
исключен!е въ его пользу можеть повредить его репутащи. Если Цезарь 
р®ёдко ему пишетъ, онъ начинаеть тревожиться; получивши-же отъ 
него письмо, какъ бы оно ни было благосклонно, онъ до такой сте- 
пени взвЪшиваетъ каждое его слово, что подъ конецъ непремфнно 
открываетъ въ немъ какую нибудь причину опасешя; самая полная 
и широкая амнист!я не совефмъ его успокоиваетъ. «Когда тажъ лег- 
ко прощаютъ, говорить онъ, значить, только отстрочивають на время 
месть.» 1) 

Наконецъь посл годоваго пребывая въ этомъ шумномъ и за- 
чумленномъ городф ему дозволено было покинуть Брундузй. Онъ вер- 
нулся въ свои прекрасные загородные дома, которые такъ любилъ 
и гдЬ чувствовалъ себя столь счастливымъ; здфсь онъ нашелъ свои 
книги, принялся за свои прерванныя ученыя занятя и снова могъ 
вкусить тБхъ драгоцфнныхъ благьъ, которыми человЪкъ наслаждается 


1) АА АИ., ХГ, 20, я читаю сост! Попеш виЪъсто понопеш, такъ какъ 
послвднее не имветъ по моему мнён!ю смысла. 
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безсовнательно, пока обладаеть ими, и которыя начинаеть цфнить лишь 
тогда, когда утратитъ ихъ на время, —благь безопасности и спокой- 
ствя. Ничто не могло сравниться съ прелестью первыхъ дней, спо- 
койно проведенныхь имъ въ Тускулумв посл столькихь бурь, и 
съ его удовольстйемь при возвращени къ спокойнымъь занятямъ 
ума, для которыхъ именно онъ и быль созданъ, какъ почуветво- 
вать это въ то время. «Знай, писаль онъ своему другу Варро- 
ну, что со времени своего возвращешя я примирился съ своими 
старыми друзьями, то есть, съ книгами. По правдф сказать, если 
я избЪгаль ихъ, то не потому, чтобы сердился на НИХЪ, НО ПО- 
тому что не могъ видЪть ихъ безъ нфкотораго стыда. МнЪ каза- 
ось, что впутываясь въ столь тревожныя дфла и съ такими сом- 
нительными союзниками, я не совсфмъ точно сяфдовалъ заключаю- 
щимся въ нихъ правиламьъ. Онф прощають и снова призывають 
меня къ 60%; онЪ говорятъ мнЪ, что ты поступалъ умнЪе меня, 
потому-что не покидаль ихъ. Теперь, примирившись съ ними, я на- 
ДБюбсь, что мнЪф легче будеть переносить ть бъдетыя, которыя тя- 
готЪють надъ нами, и т, которыя грозять намъ въ будущемъ. » 1) 
Съ этихъ поръ онъ начерталь себЪ впередъ образъ дъйствй. Той 
великой партш, которой онъ служиль и которую защищалъ, 
онъ обязанъ быль тиъ, что держалея внЪ новаго правительства. 
Ему приходилось искать въ философм и литератур полезнаго при- 
мБнешя для своей дфятельности и создать себЪ почетное уединен!е 
вдали отъ общественныхь дъть, которыми онъ уже не могъ больше 
съ честью заниматься. Онъ хорошо понималь это, когда говорилъ: 
«Сохранииъь по крайней мЪрь полусвободу, умЪя прятаться и мол- 
чать.» 1) Дфйствительно, прятаться и ‘молчать было наилучшею про- 
граммою, какъ для него, такъ и для везхъ покорившихея поел 
Фарсалы. Мы увидимь, насколько онъ оставался ей вфренъ. 
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Очень трудно сразу отвыкнуть отъ политики. Занят! дфлами и 
примфнен!е власти, даже когдаи не вполнъ удовлетворяютъ душу, ра- 
зочаровываютъ ее во веемъ остальномъ, и жизнь кажется пустою 
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тому, вто лишается ихъ. Это самое случилось съ Цицерономъ. Нтъ 
сомнЪвя, что покидая Брундузй, онъ вполн® искренно обязывался 
«совсфмь  зарытьея въ литературу»; но онъ обфщалъ больше, 
чЬмь могь выполнить. Покой скоро утомилъ его и научныя наслаж- 
дения показались ему уже черезъь чуръ тихими; онъ съ большимь, 
любопытствомь сталь прислушиваться ко внфшнимъ звукамъ и, 
чтобы лучше слышать ихъ, повинуль Тускулумъ и поселилея въ 
Римф. Здесь онъ нечуветвительно вернулся къ своимъ прежнимъ 
привычкамь; онъ сталь ходить въ сенатъ; домъ его снова открыл- 
ся для ТЪхъ, кто любить литературу и занимался ею; онъ опять 
началъ посфщаль друзей изъ партш Цезаря и съ ихъ помощью воз- 
обновилъ свои снощешя съ самимъ Цезаремъ. 

ни легко примирились, не смотря на ве поводы сердиться 
другь на друга. Соединявшая ихъ любовь ‚къ. умственнымъ наслаж- 
дешямъ была въ нихь сильнфе вефхъ политическихь антилатйй. 
Когда прошелъ первый порывъ гнфва, они вернулись другь къ дру- 
гу съ непринужденностью людей, живущихь въ большомъ свЪт, 
двйствительно или притворно позабывъ 0бо везхъ раздфлявшихь 
ихъ нееогласяхъ. Между тфмъ эти отношеня сдфлались для Цице- 
рона щекотливфе, чёмъ когда-либо. Онъ нашель въ прежнемъ сво- 
емъ товарищ не просто покровителя, но и властелина. Между ними 
уже не было, какъ прежде, условя или соглашешя, создававшаго 
для нихъ взаимныя обязанности; теперь здфеь съ одной стороны 
былъ побфдитель, которому разрЬшалось все правомъ войны, и по- 
бъжденный, получивш!й жизнь, благодаря его милосердию. Затруд- 
нительность положеня увеличивалась еще тфмъ, что чБмъ больше 
правъ имфлъ побфдитель казаться требовательнымь, тЪмЪ осторож- 
нфе заставляло быть побъжденнаго общественное инфе. Во время 
Галльской войны можно было полагать, что Цицеронъ защищаеть 
замыслы Цезаря изъ дружбы или по убЪждению; но съ твхъ порь 
какъ онъ такъ яено выразиль 6вму свое неодобрене во время меж- 
доусобй, теперешийя любезности его были не что иное, какъ низкая 
лесть и постыдный споеобъ заслужить себ прощене. Уже внезапный 
возврать его изъ-подъ Фарсалы строго осуждался. «Мнв не 
прощаютъ того, что я живу», говориль онъ '), Еще меньше про- 
щали ему его близкмя сношеня съ друзьями Цезаря. Честные люди 


1) АЧ Гам. 1Х, 5. 





== 


порицали его за то, что онъ такъ усердно посфщаеть домъ Бальба, 
обЪдаеть у сластолюбиваго Эвтрапела въ обществ Пансы и Антония, 
рядомъ съ актрисою Киееридой, и принимаеть участе въ роскош. 
ныхъ пирахъ, задаваемыхъ Долабеллою на деньги побфжденныхъ; 
недоброжелательство со всфхъ сторонъ старалось подемотрёть его 
слабости. Итакъ, ему приходилось удовлетворять разомт, вс партйт, ща- 
дить побфдителей и побЪжденныхъ въ интересах своей собственной ]е- 
путащи и безопасности, жить возлЪ своего господина, не слишкомъ 
ему угождая и никогда его не сердя, и посреди такихъ опасныхъ 
отношен! устроить свои дфла такъ, чтобы не повредить своей чес- 
ти и не нарушить своего спокойстыя. Обыкновенному человЪку бы- 
ло-бы трудно справиться съ такимъ щекотливымь положенемь, но 
Цицеронъ быль для этого достаточно искусенъ и ловокъ. Чтобы выйти 
изъ затруднешя со славой для себя, у него было одно чудесное ка- 
чество, мъшавшее ему казаться слишкомъ смиреннымъ и низкимъ 
даже тогда, когда онъ былъ ‘принужденъ льстить. Г-жа де-Севинье 
сказала гдЪ-то: «Умъ— своего рода достоинство» . Слова эти справедливы 
во возхъ отношеняхь; ничто такъ не помогаетъ безъ низости иере- 
живать трудныя времена. Если человфкъ сохраняеть свой умъ пе- 
редъ неограниченнымъ властелиномь, если онъ дерзаеть шутить и 
улыбаться среди вееобщаго страха и молчаня, онъ доказываеть 
этимъ самымъ, что его не страшить величЧе того, съ кЪмъ онъ 
говорить, и что онь чувствуеть себя достаточно сильнымъ 
чтобы его выдерживать. Сохранять полное самообладане въ его 
присутствш есть одинъ изъ способовъ бравировать его, и мн% ка- 
жется, что требовательный и подозрительный деспоть бываетт,, в\- 
роятно, такъ-же недоволенъ тЪми, кто позволяеть себЪ обнаружи- 
вать передь нимъ свой умъ, какъ и тЬми, кого онъ можеть 
заподозрить въ томъ, что у нихъ есть сердце. Итакъ, ниже му- 
жества души, внушающаго энергичесвя рёшешя, но все-таки рядомъ 
©Ъ нимъ веть мужество ума, которымъ не слВдуеть, пренебрегать, такъ 
какъ часто бываетъ, что оно одно только и возможно. Послё по- 
ражен!я людейсердца очередь за людьми ума, еще оказывающими нъ- 
которыя услуги въ то время, когда т уже не могуть ничего сдЪ- 
лать. Такъ какъ они ловки и гибки и быстре умфютъ подымать 
голову посл того, какъ необходимость принудить ихъ склонить ее, 
они еще поддерживаютъь себя съ нЪкоторою честью среди гибели 
своей парти. Ихъ насмъшливоеть, хотя и весьма скромная, слу- 
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жить какъ-бы протестомъ противъ наложеннаго на ве№хъ молчаня 
и мБшаетъ по крайней мЪрф людямъ, утратившимъь свободу дЪй- 
стйя, потерять еще окончательно и возможность говорить. СлЪдова- 
тельно, умъ не такая ничтожная вещь, какъ объ этомъ иногда тод- 
кують; онъ имфетъ также свое величе, и можетъ случиться такъ, что 
поесть какой-нибудь важной катастрофы, когда все безмолвно, убито 
и обезотважено, онъ одинъ поддерживаетъ близкое къ гибели чело- 
вЪческое достоинство. 

Такова была приблизительно роль Цицерона въ эту эпоху. и 
надо сознаться, что она была довольно важна. Въ этомъ боль- 
шомъ городф,—покорномъ и безмолвномъ, онъ одинъ осмфливалея 
говорить. Онъ уже давно началъ это дФлать, и когда былъ еще въ 
Брундузш, не зная, помилуютъ-ли его или нёть, то уже пугалъ 
Аттика своими свободными рЪчами. Безнаказанность естественнымъ 
образомъ сдЪлала его смфлфе, такъ что, вернувшись въ Римъ, онъ 
заботился лишь о томъ, чтобы сдфлать насмфшки свои какъ можно 
прятнЪе и остроумнЪе. Цезарь любилъ умъ, если даже онъ быль 
обращенъ противъ него. Вмфсто того, чтобы сердиться на остроты 
Цицерона, онъ ихъ собиралъ и,въ самый разгаръ Испанской войны, 
приказываль своимъ корреспондентамъ сообщать ихъ ему; Цицеронъ, 
знавший это, продолжаль говорить не стфеняясь. Такая свобода, 
бывшая въ то время большою р®дкостью, привлекала къ нему всё 
взоры. Никогда его не окружало столько людей. Друзья Цезаря 
охотно посфщали его, чтобы, по прим$ру своего вождя, придать 
себЪ видъ либерализма и терпимости. Такъ какъ по смерти Помпея 
и Катона онъ оставался самымъ славнымъ представителемъ респуб- 
ливанской парти, то вокругъ него тфенились также приверженцы 
республики. Штакъ, въ нему приходили со веЪхъ сторонъ,и вез пар- 
тш ветрёчались поутру въ сфняхъ его дома.«Въ одно и то же вре- 
мя, говорить онъ, меня посфщаетъ много честныхъ людей, кото- 
рымъ грустно, посфщають и наши веселые побфдители ')». 

Вфроятно, ему очень льстило подобное внимане, и ничто его такъ 
не радовало, какъ именно то, что онъ снова пр!обрЪлъ свое прежнее зна- 
ченье. Замфтимь однако, что, сдфлавшись снова знатнымъ лицомъ, 
чьей дружбы всЪ искали и чей домъ вс спфшили посфщать, онъ 
уже нарушить первую часть предначертанной имъ себ программы; 
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участе, принятое имъ въ то же время въ возвращенм  изгнанни- 
ковъ, заставило его вскорЪ позабытьи вторую часть ея. Онъ пересталъ 
скрываться, сътёмъ чтобы отвфчать на предупредительность Цеза- 
ря; посмотримъ теперь, какъ онъ пересталъ молчать, чтобы отбла- 
годарить его за милосердие. 

Есть полное основаше восхищаться милосермемь Цезаря, и 
похвалы ему вполнф заслужены. Среди безжалостныхь войнъ 
древняго ма въ первый разъ блеснуть въ то время лучь гуман- 
ности. Никогда не закрадывалось еще въ душу побфдителя сомнне 
насчеть обширности его правъ; онъ считаль ихъ безграничными 
и пользовалея ими беззавьтно. Вто жь до Цезаря провозглашалть 
и примфняль на дДФаЪ уваженше къ побЪжденному? Онъ пер- 
вый объявилъ, что месть его не будеть переживать его 
побфдъ, и что онъ не станетъ поражать безоружнато противника. 
Восторгъ, внушаемый намъ его поведен!емъ, увеличивается еще оттого, 
что онъ подаль этоть прекрасный примфръ умфренности и кротости 
въ эпоху насий, въ промежутокъ отъ проскрипщй Силлы и до про- 
скрипий Октавя;онъ миловалъ своихъ враговъ даже въ тотъ моментъ, 
когда тф убивали его плЪнныхь воиновъ и сжигали заживо его 
матросовъ вмфетв съ ихъ судами. Впрочемъ не надо ничего преуве- 
личивать, и истомя не должна быть панегирикомъ. Безъ всякаго 
намбрешя  умалять славу Цезаря, позволительно спросить себя, 
по какой причинЪ онъ миловалъ побфжденныхъ, и вполнЪ справед- 
ливо будетъ изелфдовать прёемы и предьлы его милосердия. 

Одинъ изъ его лучшихъ друзей, Курюнъ, въ задушевной бесЪ- 
дь съ Цицерономъ говорилъ ему однажды, что Цезарь жестокъ по 
характеру, и если щадилъ своихъ враговъ, то лишь для того, что- 
бы сохранить привязанность народа '); но скептичесый Курюнъ, 
подобно Целшю, былъ накалоненъ смотрфть на алюдей съ дурной 
ихъ стороны, и въ этомъ случаз, конечно, клеветаль на своего 
начальника. Въ дфйствительности Цезарь былъ милосердъ и по природъ 
и по системв, рго пафига её рго шзИИо; 2) такъ 
говорить о немъ продолжатель его Комментар1евъ, очень хорошо 
его знавшй. Но если сердце не измфняетея, зато можеть изм$- 
няться по оботоятельствамъ политика. Кто добръ единственно ищо 
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природЪ, тотъ остается добрымъ завсегда; но если къ этому 
естественному инстинкту, влекущему насъ къ милосердию, присоеди- 
няется размышлене, разсчитывающее, какой эффектъ оно’ произве- 
деть и какую выгоду можно изъ него извлечь, тогда легко можеть 
случиться, что милосерде поослабнеть, если не найдетъ достаточно 
выгоды проявить себя. Тоть, кто всилу системы являлся врот- 
вимъ и гуманнымъ, чтобы привлечь къ себ людей, рфшится 
также всилу системы быть жестокимъ, если почувствуетъ надоб- 
ность устрашить ихъ. Это самое и бывало съ Цезаремъ; изучая 
Жизнь его вблизи, мы видимъ, что милосерд!е его неоднократно зат- 
мевалось. Я не думаю, чтобы онъ совершалъ жестокости безъ при- 
чины или просто изъ удовольствия совершать ихъ, какъ это дфлали мно- 
16 изъ его современниковъ; но онъ не отказывался ОТЪ НИХЪ, КОГ- 
да находить ихъ для себя выгодными. Во время его преторства въ 
Йспани ему случалось брать приступомъь города, согласные и безъ 
того на сдачу, для того только, чтобы имЪъть поводъ ограбить ихъ. 
Въ Галли онъ никогда не колебался устрашать своихъ враговъ 
жесточайшею местью; такъ онъ приказываеть отефчь головы всему 
сенату Венетовъ, перерфзать Узипетовъ и Тенктеровъ, сразу продать 
въ рабство сорокъ тысячь жителей Генабума и отр$зать кулакъ 
всякому, кто взялея противъ него за оруже въ Укселлодунь. А 
развЪ онъ не держалъ въ тюрьмё впродолжени цфлыхъ пяти лёть 
своего достойнаго противника, геройскаго вождя Арвернцевъ, Верцин- 
теторикса, чтобы впосяфдетыи холодно отдать приказане умерт- 
вить его въ день своего триумфа? Даже въ эпоху междоусобй, ког- 
да онъ бился съ своими согражданами, онъ наконецъ усталъ прощать. 
Увидфвъ, что его система милосеря не обезоруживаеть его вра- 
говъ, онъ отказался оть нея, и ихъ упорство, очень его изумив- 
шее, подъ конець прямо его ожесточило. По мЪрБ того, какъ 
борьба продолжается, она съ обфихъ сторонъ принимаетъ все мрач- 
НЪИшй оттфнокъ. Между республиканцами, доведенными До отчаянья 
рядомъ неудачь, и между  побфдителемъ, доведеннымъ до бьшен- 
ства ихъ сопротивлемемъ, война становится безнощадною. Посл% 
Талса Цезарь подаеть примбръ казней, и его армя,  заразившись 
его гнфвомъ, умерщваяеть побъжденныхь на его глазахъ. Отправ- 
ляясь въ послёднй Испанскй походъ, онъ объявилъ, что милосер- 
Д1е его истощилось, и что всяк, не положивший оружия, будеть 
преданъ смерти. По этому Мундекая битва была ужасна. Дюнъ раз- 


— 233 — 


сказываетъ, что 06$ арм напали другъ на друга въ безмолвномь 
бЪшенствЪ, и что вмфето воинственныхъ пфеенъ, раздающихся обык- 
новенно въ это время, слышались только изрёдка слова: «Разин 
бей». Когда окончилась битва, началась РЬзня. Старший сынъ 
Помпея, которому удалось бЪжать, быль преслфдуемъ въ лЪсахъ 
впродолженш нЪеколькихь дней и наконець убитъ безъ всякой поща- 
ды, подобно вандейскимъ вождямъ во время нашихъ войнъ въ такъ 
называемомъ Пол\сь$. 

ЛучшЙ моменть милосермя Цезаря былъ подъ Фарсалой. Еще всту- 
пая въ Италию, онъ заранзе объявилъ, что тамъ не увидятъ больше 
возобновления проскрипщй. «Я не хочу подражать СиллЪ, говорилъ 
онъ въ одномь знаменитомъ и, вфроятно, очень распространенном 
письмф. Водворимъ новый способъ побъждать и поищемъ для себя 
охраны въ милосерм и кротости ')». Сначала онъ и дЪйство- 
валъ согласно съ этими прекрасными словами. Посл побфды он 
приказаль солдатамъ щадить своихьъ согражданъ и на самомъ пол% 
битвы протянулъ руку Бруту и многимъ другимъ. Но во всякомъ случаЪ 
не слБдуетъ думать, чтобы въ это время была дана всеобщая ам- 
нистия *). Напротивъ того, эдиктомъ Антошя, управлявшаго Римомъ 
вЪ отсутстые Цезаря, строго воспрещалось всфмъ помпеявцамъ воз- 
вращаться въ Италшю, не получивъ на то разрёшен!я. Иеключен- 
емъ были въ этомъ случаЪ Цицеронъ и Лелй, которыхъ нечего 
было бояться. Впослфдетьи  возвратилось еще много другихъ, но 
ихъ призвали отдфльно и особыми декретами. Этимъ способомъ Цезарь 
извлекаль наибольшя выгоды изъ своего милосердя. Обыкновенно 
тая отдфльныя милости раздавались не даромъ, и изгнанниковъ 
почти всегда заставляли платить “за нихъ часто своего достояня. 
Рьдко также онф бывали полными ©ъ перваго раза; имъ разрушали 
сначала вернуться въ Сицилию, потомъ въ Италию, прежде чЪмъ 
открыть для нихъ вполнЪ ворота Рима. 9ЭтЪ искусно подготовлен- 
ныя ступени, увеличивая собою число милостей, даруемыхъ Цеза- 
ремъ, не давали засыпать общественному восторгу. Всяюй разъ 
хоръ льстецовъ возобновляль свои похвалы, не переставая прослав- 


лять великодуше побЪдителя. 


1) АЗ А\ць,, 1Х., 7. 
?) Общая амнист!я, о которой говорить Сзетон!, была дана уже гораздо 


позже. 
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И такъ, послв Фарсалы въ Грещи и въ Ази было нЪеколько 
ивгнанниковь, съ нетерпьемъ ожидавшихь позволеня вернуться, 
и получившихь сго однако не всф. Письма Цицерона оказыва- 
ють намъ услугу, знакомя насъ съ нфкоторыми изъ нихъ. Туть 
были люди вофхъ классовь и состоянй, начиная съ негощантовъ 
и откупщиковъ податей и оканчивая вельможами. Рядомъ съ Марцел- 
ломъ, Торкватомъ, Домищемъ, ветрфчаются совершенно неизвЪстныя 
личности, подобныя Требану и Тораню, а это доказываетъ, что месть 
Цезаря распространялась не на однихъ только вождей парти. Между 
ними встрёчаются также три писателя, причемъ слЪфдуетъ замфтить, 
что съ ними было поступлено, быть можеть, веего хуже. Одинъ 
изъ нихъ, Т. АмШй, пылый республиканецъ, не оказалъ во время 
ссылки столько твердости, сколько слфдовало ожидать. Онъ писалъ 
истортю знаменитыхъ людей и, повидимому, не извлекъ для себя доста- 
точно пользы изъ представлявшихся ему тамъ прекрасныхъ примЪровъ. 
Мы лучше знаемъ двухъ остальныхъ, нисколько впрочемъ не похо- 
жихъ другь на друга: умнаго негощанта, Этруска Цецину, и уче- 
наго Нигидя Фигула. Нигидй,котораго ставили на ряду съ Варро- 
номъ за обширность его свёдфнй, и который, подобно ему, быль 
въ одно и то же время философомъ, грамматикомъ, астрономомъ, 
физикомъ, риторомь и юрисконсультомъ, больше всего поразить 
своихъ современниковъ глубиною своихъ теологическихь изысканий. 
Такъ какъ всфмь было извЪстно, что онъ много занимается уче- 
емъ Халдеевь и Орфиковъ, онъ слылъ за великаго чародфя. Ду- 
мали, что онъ предсказываеть будущее, и подозрЪвали, что онъ 
можеть воскрешать мертвыхъ. Столько разнообразныхъ занят не 
мЬшали ему однако интересоваться дфлами своей страны. Въ то 
время не думали, что ученый воленъ и не быть гражданиномъ. 
Путемъ разныхъ происковъ онъ достигь общественныхь должностей; 
онъ былъ преторомъ въ трудныя времена и отличился при этомъ 
своей энермей. Когда Цезарь вступилъ въ Италию, Нигидй, вЪрный 
правиламъ своего учителя, Пиеагора, повелфвающаго мудрому являться 
на помощь, когда въ опасности—законъ, поспёшилъ оставить свои 
книги и выступилъь въ первомъ ряду бойцовъь при Фарсалф. Сна- 
чала Цецина показалъ себя столь-же твердымъ, какъ Нигидй, и, 
подобно ему, отличился своей республиканской ревностью. Не до- 
вольетвуясь тмъ, чтобы взять оруже противъ Цезаря, онъ еще 
оскорбилъь его въ одномъ памфлетв при началф войны; но онъ быль 
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такъ-же слабъ, какъ пылокъ, и не могъ вынести изгнашя. Этому 
легкомысленному человфку необходимы были удовольствя Рима, и 
онъ сокрушалея о томъ, что лишенъ ихъ. Чтобъ получить помило- 
ваше, онъ вздумалъ написать новое сочинеше, совершенно проти- 
ворфчащее прежнему для того, чтобы изгладить произведенное имъ 
дурное впечатлЬнье. Онъ назвать его своими Жалобами, и уже 
одно это назване показываетъ, каковъ былъ его характерь. Онъ 
расточаль въ немъ безмфрныя похвалы Цезарю и все еще боялся, 
что недовольно ихъ наговорилъ. «Я трепещу веЪми членами, говорить 
онъ Цицерону, когда спрашиваю себя, останется-ли онъ этимъ до- 
воленъ»!). Столько смирешя и низости тронули наконець побфдителя, 
и между тьмъ какъ онъ безжалостно оставлялъ умирать въ ссылкЪ 
энергическаго Нигидя, не умфвшаго льстить, онъ позволилъ Цецин\ 
приблизиться къ Итали и поселиться въ Сицилии. 

Цицеронъ сталъ утЪшителемь всЪхь этихъ изгнанниковъ и 
употребляль весь свой кредитъ, чтобы улучшить ихъ положеше. Онъ 
служиль имъ вофмь съ одинаковою преданностью, хотя и имёлъ 
причины жаловаться на нЪкоторыхъ изъ нихъ; но онъ позабывалъ 
ихъ вины, лишь только видфлъ ихъ несчастными. Въ своихъ пись- 
махъ къ нимъ онъ съ трогательной ловкостью старался  прила- 
дить свой языкъ кь ихъ положению и чувствамъ, мало заботясь о 
томъ, чтобы оставаться въ согласи съ самимъ собою, лишь-бы только 
утвшить ихъ и быть имъ полезнымъ. Тфмъ, кто сокрушалея о 
своемъ удаленши изъ Рима, онъ говориль, что они напрасно жела- 
ють туда вернуться, и что лучше просто слышать о несчастяхъ 
республики, нежели видфть ихъ своими глазами; напротивъ того, 
т$мъ, которые слишкомъ мужественно выносили ссылку и даже, къ 
отчаянью своихъ семействъ, вовсе не хотфли возвращаться назадъ, 
онъ писать совершенно иное. Если онъ замфчаль слишкомъ рабо- 
лфиную посиёшноеть въ стремлени предупредить и вызвать мило. 
сти Цезаря, онъ не затруднялся осуждать это и съ безконечными 
оговорками напоминалъ несчастному о позабытомъ имъ уважени къ 
самому себф. Напротивъ, видя, что кто-нибудь расположенъ къ ге- 
ройской опрометчивости и р$фшается на совершенно безполезную 
выходку, онъ принималея проповфдывать осторожность и покорность. 
Въ это време, онъ не щадиль своихъ трудовъ. Онъ отправлялся къ 


т) АЯ Гам., УНП, 7. 
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прузьямъ властителя, а въ случаф нужды и къ нему самому, 
хотя очень трудно было найти достуть къ человЪку, на котором 
лежали дфла цфлаго мра. Онъ просилъ, объщаль, утомляль своими 
мольбами, и почти. всегда одерживаль успёхъ, такъ кавъ Цезарь 
старался все больше и больше привязать его разными одолженями 
къ своей парти. Испросивъ для кого-нибудь помилован!е, онт, сившиль 
обыкновенно первый сообщить его нетеризливо ожидавшему изгнан- 
нику; онъ съ жаромъ поздравлялъ его и прибавляль къ своимъ 
привфтетямь нфеколько наставлений насчет умфренности и молчания, 
которыя онъ охотно давалъ другимъ, не всегда соблюдая самъ. 

Самымъ значительнымь лицомь между этими изгнанниками быль 
прежнй консуть Марцеллъ; и никого изъ нихь Цезарь не имфль 
больше причинъ ненавидфть, какъ его. По особаго рода жестокому 
презорству, Марцеллъ приказаль высЪчь розгами одного жителя Комы, 
Желая этимъ показать, что ни во что не ставить права, дарованныя 
Цезаремь этому городу. Посл Фарсалы онъ удалился на остр. Митилену 
и нисколько не думалъ возвращаться назадъ, когда его роднымъ и 
Цицерону пришло въ голову хлопотать объ его помилованш. Но уже 
съ первыхъ шаговъ они встрфтили прелятстве, на которое вовсе не 
разечитывали: они думали, что имъ придется умолять одного Цезаря, 
между тЬмъ оказалось, что сначала надо еще уговорить Марцелла. 


Это быль человфкъ энергичеекй, не павший духомъ велфдетве не-. 


удачи своего дфла, настоящий философъ, вполн® примирившйея съ 
изгнашемъ, упрямый республиканець, не желавший возвращаться въ 
Римъ, чтобы не видфть его порабощенныму. Пришлось вести про- 
должительные переговоры, прежде чфмъ онъ согласился, чтобы за 
него ходатайствовали у побфдителя, да и пошелъ онъ на это очень 
неохотно. Читая письма къ нему по этому поводу оть Цицерона, 
нельзя не удивляться искусству поелЪфдняго, хотя и трудно понять 
причину его настойчивости. Съ удивлешемь спрашиваешь себя, по- 
чему онъ принималъ больше участя въ возвращени Марцелла, не- 
жели самъ Марцеллъ. Они никогда не были очень дружны между 
собою; Цицеронъ не стЪенялся осуждать его. за упорство, да притомь 
мы знаемъ, что онъ не любилъ такихъ твердыхъ и сильныхъ ха- 
рактеровъ. Слфдовательно, для того, чтобы такъ страстно желать 
возвращеня Марцелла въ Римъ, у него была какая-нибудь другая 
причина, посильнфе его привязанности къ нему. Эта невысказанная 
имьъ причина, о которой можно однако догадываться, была страхъ 
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общественнаго мнфшя. Онъ зналъ, что его осуждаютъ за то, что. 
онъ слишкомъ мазо старался для своего дЪла, и онъ самъ укорятъ 
себя иногда за то, что слишкомъ рано покинулъ его, Вогда, живя. 
въ Рим, гдф онъ весело проводить время въ роскошныхъ пирахъ, 
задаваемых ему Гирщемъь и Долабеллою и посфщаемыхь ИМЪ, 10 
его словамъ, для того, чтобы позабыть немного о своемъ рабетвв, онъ 
вепоминалъ 0 честныхь людяхъ, дававшихъ убивать себя въ Афри- 
кЪ или въ Испави, а не то— жившихъ изгнаниками въ какомъ-нибудь 
печальномъ и глухомъ городкв Грещи, онъ негодоваль на себя за 
то, что онъ не съ ними, и мысль объ ихъ страдавяхъ часто ему- 
щала его удовольстыя. Вотъ, почему онъ такъ ревностно хлопо- 
таль объ ихъ возврат. Для него было важно уменьшить число 
людей, составлявшихь по своимъ страданямъ досадную противупо- 
ложность съ тёмъ счастемъ, какимъ онъ наслаждалея, а также 
и тБхь, кто своимъ гордымъ поведешемъ какъ-бы осуждалъ его 
покорность. Всяый разъ, какъ въ Римъ возвращался какой-нибудь 
‹сыльный, Цицерону казалось, что онъ самъ освободился отъ ка- 
кой-то душевной тяжести и избЪгнулъ упрековъ со стороны своихъ 
недоброжелателей. Потому, когда объ неожиданно добился помило- 
вая Марцелла, радость его не знала границъ. Благодаря ей, онъ 
позабылъ даже принятое имъ намфрене молчать, строго выполняемое 
имь впродолжени друхъ лЬтъ. Желая поблагодарить Цезаря, онъ 
заговорить въ сенатё и произнесь знаменитую дошедшую до насъ 
рБчЬ 1). 

Слава этой рёчи отличается крайне измбнчивою судьбою. Кю 
долгое время беззавЪтно восхищались, и въ прошломъ столфти добрый 
Роллэнъ считалъ ее за образецъ и за послфднй предблъ краснорфия; 
но этотъ восторгь значительно уменьшился съ тхъ поръ, какъ люди 
стали  менфе чуветвительны къ искусству деликатнымъ образомъ 
прославлять государей и начали больше дорожить откровенным и свобод- 
ным словомъ, нежели самою остроумною лестью. Правда, что въ 
нБкоторыхь мфетахъь этой рёчи хотьлось-бы видъть больше достоин- 
ства. Особенно неприятно поражаеть въ ней способъ, какимъ при- 
водятся щекотливыя воспоминашя о междоусобной войнф. СлЬдовало 





1) Само собою разумьетен, что я вЪрю подлинности этой р$чи; причины, 
почему заподозривали ея подлинность, кажутся мн ничтожными, Дальше я 
буду говорить о причинахъ, извлеченныхь изъ сазаго характера рьчи, и до- 
кажу, что она далеко не такъ низка и раболвпна, какъ это говорятъ. 


— 238 — 


или вовсе не говорить о ней или говорить съ большей гордостью. 
Надо-ли было, наприм$ръ, скрывать причины, заставившя респуб- 
ликанцевъ взяться за оруже, и свести всю борьбу на столкновене 
между честолюбями двухъ важныхъ 0собъ? Время-ли было посл% по- 
ражешя Помпея принести его въ жертву Цезарю и утверждать съ 
такою увфренностью, что онъ хуже воспользовалея-бы побЪдой? 
Чтобы не слишкомъ строго осуждать тЪ уступки, которыя Цицеронъ 
считать себя обязаннымь сдфлать побЪдоносной партш, мы должны 
вопомнить, при какихъ обстоятельствахъ была, произнесена эта рЪчь. 
Посл Фарсалы онъ еще въ первый разъ говорилъ публично. Въ 
этомъ сенатф, очищенномь Цезаремь и наполненномъ имъ своими 
креатурами, никто еще не слыхаль свободнаго голоса. Друзья и 
поклонники властелина только одни имЪли право тамъ говорить, и 
сколь-бы ни врайни казались намъ похвалы Цицерона Цезарю, можно 
навфрное полагать, что лесть его должна была казаться очень умЪренной 
передъ ежедневно раздававшеюся здфсь лестью другихъ. Прибавимъ 
къ этому, что никто еще не рЬшалея испытывать терпимости Це- 
заря и никто не зналъ точно ея предфловъ. А очень естественно, что 
тоть, кто не знаетъ навфрное, гдЪ начинается продерзость, всегда 
немного опасается стать дерзкимъ. Не зная мЪфры дозволенной сво- 
боды,можно иногда не достичь ея изъ опасеня перейти ея предфлъ. 
Впрочемт этотъ ораторъ, говоривш за изгнанника, принадлежалть 
самъ къ числу побЪжденныхъ. Онъ вполнь зналъ, какя права да- 
вала въ то время побЪда, и не скрывалъ этого. «Мы были разби- 
ты, говоритъ онъ Цезарю, и ты могъ по закону вефхъ насъ умертвить >!) 
Въ настоящее время вещи сильно измЪнились. Человфчноеть сокра- 
тила эти безжалостныя права, да и побъжденный, знающИ это, уже 
не такъ легко сдается весь вполнЪ: съ той минуты, какъ онъ 
не подвергается прежнимъ опасностямъ, ему легко быть похрабръе; 
но, находясь передъ властелиномъ, имъвшимъ надъ нимъ неогра- 
ниченную власть, и зная, что онъ должень считать дароваве ему 
«вободы и жизни за благодфяне, которое можно всегда и отнять, онъ 
не могъ говорить съ такою-же увЪренностью, и несправедливо бы- 
10-бы назвать  робостью ту осторожность, къ какой вынуждало 
это столь опасное положеве. Наконець остается еще посафднй, бо- 
аЪе простой и, вФроятно, болфе истинный  способъ объяснить 1% 


') Рго Макс, 4. 


— 239 — 


нфеколько неумфренныя похвалы, въ которыхъ упрекали Цицерона, 
а именно, признать ихъ искренними. Чфмъ обширнфе были права 
побфдителя, тфмъ больше было заслуги отказаться отъ нихъ. 060- 
бенно-же если онъ отказывалея отъ нихъ въ пользу человЪка, во- 
тораго имфлъ законное право ненавидзть. Вотъ почему прощене 
Цезаремъ своего личнаго врага произвело сильное впечатлЬве и на 
сенаторовь, и на Цицерона. Доказательствомъ того, что изъявлен!я 
радости и благодарности, наполняющя с0бою его рЪчь, не были 
просто ораторскою ложью, служить то, что они ИН и ВЬ 
письм$ къ Сульшищю, писанномъ вовсе не для публики. «Этоть день 
показалея мн такъ прекрасенъ, говоритъ онъ ему, описывая это 
достопамятное засфдане сената, что мн чудилось, будто я вижу 
возрождене республики»!). Говоря это, онъ слишком увжелся, по- 
тому-что ничто не походило такъ мало на пробуждение республики, 
какъ этоть произвольный поступокъ властелина, милующаго людей, 
виноватыхь лишь въ томъ, что хорошо служили своему отечеству. 
Тфмъ не менфе такая сильная гипербола служитъ доказательствомъ 
глубокаго и искренняго впечатяьня, произведеннаго въ то время на 
Цицерона милосердемъ Цезаря. Извфетно, до какой степени эта жи- 
вая натура была доступна впечатльнямъ минуты. Обыкновенно онъ 
такъ пылко предается восторгу или ненависти, что выражая ихъ, 
рЬдко соблюдаетъ должныя границы. Воть почему въ рёчи за Мар- 
целла мы встрёчаемъ гиперболичесвя похвалы и чрезм5рную иногда 
лесть; хоть и легко ихъ объяснить, но пруятнЪе было-бы вовее не 
ветрЪчать ихъ. 

Когда сдлаешь всЪ этЪ оговорки остается лишь восхищаться 
рёчью Цицерона. Она заключаеть въ себЪ не одну только лесть, 
какь это думаютъ иные, и, кто прочтетъ ее ВНИМатЬлЬНО и безъ 
предубЪжден!й, тотъ найдетъ въ ней нфчто другое. Поблагодаривъ 
Цезаря за его милосерде, онъ позволяеть себЪ высказать ему нЪ- 
сколько истинъ и подать нЪФеколько совфтовъ. Эта вторая часть, 
исчезающая теперь въ блескъь первой, гораздо любопытн$е, 
хотя и не такъ блестяща, и въ свое время производила, вфроятно, 
больше дфйствя. Хотя онъ по обыкновеню и передълалъ свой трудъ 
прежде, чёмъ пустить его въ свЪтъ, но, вфроятно, сохранилъь въ 
немъь движене импровизаци. Если онъ не сразу нашель эти пре- 
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красные перюды, самые звучные и пышные въ латинскомъ языкф, 
то, вфроятно, не слишкомъ сильно измАниль порядокъ мыслей и 
ходъ рфчи. Вы чувствуете, что онъ понемногу оживляется, входить 
въ пыль и становитея все смфлёе по мфрв того, какъ идетъ 
дальше. Успфхъ его краснорё я, котораго всё были такъ долго 
лишены, рукоплескашя друзей Цицерона, восторгь и изумлеше но- 
выхъ сенаторовъ, еще не слыхавшихъ его дотолв, упоене собетвен- 
ною рфчью, ощущаемое человкомъ, когда онъ видитъ, что его слу- 
шаютъ, наконецъ, самое мфето, гд% произносилась рёчь, эти стфны 
сената, на которыя онъ въ ней намекаетъ, хранивш!я на себф па- 
мять 0 столькихъ краснорфчивыхь и свободныхъ голосахъ, все это 
придаетъ ему отваги. Онъ постепенно забываетъ свой первый робко- 
сдержанный приступъ, и см6лость является У него выть сь 
усп5хомъ. Развё онъ не нападаеть  косвеннымъ  образомъ на 
неограниченную власть, когда наприм. говоритъ: «Мнв больно ВИДЗТЬ, 
что участь республики, долженствуощей быть безсмертною, вполн® 
зависить отъ жизни человфка, который долженъ умереть» ).А что 
сказать о слёдующихъ еще болфе рёзкихъ и почти жестокихь ело- 
вахъ: «Ты много сдфлалъ для того, чтобы невольно  восхитить 
людей, но недостаточно для того, чтобы заслужить похвалы 
ихъ ›?). Что-жь долженъ дфлать Цезарь для того, чтобы въ бу- 
дущемъ его столько-же хвалили, сколько восхищались имъ? Онъ дол- 
женъ измфнить существующее: «Республика не можеть оставаться 
въ томъ видб, какъ она есть». Онъ ничего дальше не объясняетъ, 
но можно понять, чего ему хочется. Онъ хочетъ свободы, если не 
такой полной, какою пользовались до Фарсалы, то правильной п 
умфренной, совмфетимой съ сильной побфдительскою властью, един- 
ственно возможной въ то время для Рима. Очевидно, что въ эту 
минуту Цицеронъ не считалъ еще невозможнымъ достигнуть соглашен!я 
между Цезаремъ и свободой. Разв% человЪкъ, такъ блистательно 
отказывавийся отъ наимене оспориваемыхъ правъ побфды, не могъ 
пожелать впослфдетвм отказаться и отъ другихъ? А, видя его мило- 
серде и великодуше относительно частныхь лицъ, разв нельзя 
было подумать, что онъ проявить ихъ современемъ относительно 
своего отечества? Какъ ни слаба была эта надежда, но за неим*- 
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шемъ другой, честный человфкъь и добрый гражданинъ не должен 
быль дать ей затеряться и даже обязанъ— воёми средствами побуж- 
дать Цезаря къ ея осуществлению. Сльдовательно, восторженно рас- 
хваливать Цезаря за сдфланное, чтобы подвигнуть 6го сдфлать еще 
больше, вовсе не было преступленемъ, и мн кажется, что по- 
хвалы, расточаемыя ему Цицерономъ, утратятъ отчасти тотъ рабо- 
лЬиный видъ, за который ихъ укоряютъ, если мы вспомнимъ при 
этомъ его ЦВлЬ. 

Цезарь выслушалъ комплименты съ удовольствемъ, а совфты безь 
гнфва. Онъ слишкомъ радовался тому, что Цицеронъ пересталъ мол- 
чаль, чтобы сердиться за сказанное имъ. Для него было очень 
важно, чтобы этотъ государственный человфкъ, на котораго были 
устремлены всЪ взоры, снова вступилъ какимъ-бы то ни было обра- 
зомъ въ общественную жизнь. Этоть велик голоеъ, столь упорно без- 
молвствовавший, какъ-бы протестовать противъ новаго правительства. 
Даже и не пытаясь ему противорфчить, онъ заставлялъ предполагать, 
что нфть для этого довольно свободы и такимъ образомь выстав- 
лять порабощене еще болфе тяжелымъ. Голосу Цицерона такъ обра- 
довались, что позволили ему говорить, какъ онъ хотфлъ. Онъ вскоръ 
это замфтиль и этимъ воспользовалея. Съ этой минуты становится 
ощутительно, что, говоря въ публикЪ, онъ чувствуеть себя свободнфе. 
Тонъ его дфлается тверже, и онъ меньше расточаеть комплиментовъ 
и похваль. Дьло въ томъ, что, говоря р5ёчь за Марцелла, онъ 
какъ-бы хотЬль попытать, на сколько можеть дать себф воли. Из- 
слЪдовавши такимъ образомъ почву, онъ могь лучше распоряжаться 
своими шагами и идти съ большей увфренностью. 

Таково было положеше Цицерона при диктаторствв — Цезаря: 
читатель видить, что оно вовее не такъ смиренно, какъ это думали, 
и что онъ во времена деспотизма сумфль оказать нЪФкоторыя услуги 
свободь. На эти услуги не обратили вообще внимания, что ме- 
ня нисколько не удивляеть. Съ людьми бываеть отчасти то же, 
что и съ произведешями искусствъ: глядя на нихъ издали, пора- 
жаются толькоихъ вольными положен ями и вфрно схваченными позами, а 
подробности и оттёнки ускользаютъ отъ глазъ. Лица, вполн® пре- 
давшяся побфдителю, подобно Курону или Антон!о, или без- 
устанно сопротивлявиияся ему, подобно Лабэну и Ватону, совер- 
шенно понятны для вефхъ. Зато мы всегда строже относимея къ тмъ 


ловкимъ и гибкимъ умамъ, которые бфгуть всякой крайности, искусно 
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умфютъ лавировать между подчиненемъ и возстаньемъ, скорфе обхо- 
дитъ затруднешя, нежели преодолфваютъ ихъ, и готовы заплатить не- 
большою лестью за право высказать нфеколько истинъ. Такъ какъ 
издали нельзя вполнф ясно видЪть ихъ положешя, то малфйшая 
снисходительность съ ихъ стороны предетавляется уже низостью, и 
намъ кажется, что они лежать распростертыми на землф, когда они 
просто лишь кланяются. Только подойдя къ нимъ, т. е.начавши изу- 
чать факты бяиже, мы дЪлаемся наконець способными справедливо от- 
носиться къ нимь. МнЪ кажется, что сдфланный нами подробный 
разборъ не можетъ быть неблатоприятенъ для Цицерона, и что онъ 
не ошибался, когда впослБдетви, ‘при описан этой эпохи своей 
жизни,  говорилъ, что порабощене его было не безъ нЪкотораго 
достоинства; цитеут сим а!14ча 1оиае \). 


И. 


Отдавая отчеть въ отношеняхъ между Цицерономь и Цезаремъ 
посл Фарсалы я умышаленно умолчаль 0 происходившей между ними 
изысканно-вЪжливой борьбЪ по поводу Катона. Явлене это до такой сте- 
нени любопытно, что показалось мн% достойным отдьльнаго изучешя, а 
чтобы лучше понять чувства, внесенныя каждымь изъ нихъ въ эту 
борьбу, быть-можеть, не безполезно будетъ начать ближайшимъ озна- 
комлешемъ съ личностью. служившей предметомъ спора. 

0 Катонф вс имбють довольно правильное поняте, такъ что и 
нападающе на него, и восхищающеся имъ почти вполнф соглае- 
ны между собою относительно главныхъ черть его характера. 
Это не была такая неуловимая и сложная натура, какъ Цицеронъ, 
съ такимъ трудомъ поддающаяся опредзлению. Напротивъ того, не 
было человЪфка безусловнфе и однообразнЪе его, и мы не видимъ во 
всей истори ни одного лица, чьи достоинства и недостатки были-бы 
такъ ясно обозначены. Единственное, что грозить изучающимь его, 
это—соблазнъ еще преувеличить эту могучую и рзкую фигуру. При 
небольшомъ желанши, изъ этого упрямца можно сдЪлать человЪка съ 
норовомъ, изъ этой откровенной и чиестосердечной натуры — невЪжу 
и грубяна, словомъ, нашисать каррикатуру Катона, & не портретъ 
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его. Чтобы не впасть въ подобную крайность, слфдуеть, прежде, 
Чфиъ говорить о немъ, прочитать небольшое письмо, написанное 
имъ Цицерону, въ то время проконсулу въ Виливи !). Отъ Катона 
ничего не осталось, кромф этой записки, и по моему, она должна 
крайне удивить всякаго, кто составиль себф о немъ предвзятое 
понят. Въ ней ныть ни грубости, ни жесткости, анапротивъ, веть 
очень много тонкости и ума. Случай быль весьма затруднительный: 
приходилось отказать Цицерону въ отличи, которое ему очень хо- 
тфлось получить. На старости лЬтЪ у него явилось тщеславное же- 
тане прослыть побфдителемь, и онъ просить  сенать вотировать 
благодарственныя молитвы богамъ за успфхъ совершоннаго имъ по- 
хода. Сенать отнесся вообще довольно снисходительно къ этой при- 
хоти, сопротивлялся почти одинъ Ватонъ; нои ему не хотёлось также 
ссориться съ Цицерономъ, и письмо, написанное имъ въ оправдане 
своему отказу, можеть положительно назваться образцовымъ произ- 
ведешемъ ловкости. Онъ доказываетъ ему, что, сопротивляясь его 
просьбь, онъ лучше ого самого понимает интересъ его славы. 
Еели онъ не хочетъ благодарить боговъь за успхи Цицерона, такъ 
это потому, что, по его мифншю, Цицеронъ обязанъ этими успъхами 
самому себЪ. РазвЪ не лучше отнести честь ихъ лично къ нему, нежели 
приписывать ихъ случаю или покровительству неба? Подобный спо- 
объ отказа былъ, несомнфнно, весьма любезенъ и не позволяль 
даже разгнфваться Цицерону, имфвшему на это полное право. 
Итакъ, Катонъ умьалъ при случаз дЪйствовать очень хитро, чего о 
немъ никакъ нельзя предположить съ перваго взгляда. Характеръ его 
сдЪлалея гибче велфдетве прилежнаго ивучешя греческихъ писателей; 
онЪ жить среди изящнаго кружка и, помимо своей воли, заиметво- 
валь у него кое-что. Подозрфвать это заставляеть насъ его остро- 
Умное письмо, и мы должны вспоминать и перечитывать его Велюй 
разъ, какъ намъ вздумается представить его себЪ мужикомъ — не- 
учемъ. 

Надо однако сознаться, что онъ быль обыкновенно рфзокь и 


Упрямъ, суровъ къ самому себф и строгь къ другимь. Такова его 


природная наклонность, и онъ усилиль ее еще своей волею. 
Не одна природа виновна въ создани тавихь цъльныхъ и безусяов- 
ныхЪ характеровъ; нЪкоторое желане казаться интересно-оригиналь- 
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нымъ и небольшая поблажка самому себЪ часто дфлаютъ то, что 
человфкъ помогаетъь природ и тьмъ сильнф® выдаеть ев. Самое 
имя Катона влекло его къ этому недостатку. Примфръ его знаме- 
нитаго предка быль у него постоянно передь глазами, и онъ 
всего болЪе старался походить на него, не принимая въ 000б- 
ражеше разности времени и людей. При подражанши сплошь является 
преувеличене. Воспроизведене чужихъ добродфтелей всегда стоитъ 
нфкоторыхь усий и ведеть къ чрезмёрности. Беруть лишь 
наиболфе выдающиеся черты своего образца и пренебрегаютъ 
умбряющими ихъ остальными. Это самое елучилось съ Катономъ, 
и Цицеронъ справедливо укоряетъ его за то, что онъ подражать 
только грубымъ и жесткимь чертамъ своего дЪда. «Дозвольты своей 
строгой мудрости, говориль онъ, заимствовать нЪкоторыя легыя 
и веселыя черты дбдовекихъь нравовъ, достоинства твои сдфла- 
лись-бы прятнфе»т). НесомнЪнно, что у стараго Ватона была 
жилка остроушя, деревенской веселости и насмфшливаго доброду- 
ия, которыхъ совеёмъ не было у его внука. Онъ заимствоваль у 
него только грубость и упрямство и доветь ихъ до крайности. Изъ 
воЪхьъ крайностей самая опасная есть, быть можетъ, крайность въ 
добр; по крайней мЪрф оть нея всего труднфе исправиться, таку. 
какъ виновный тутъ рукоплещеть самъ себЪ, и никто не осмфли- 
вается укорять его. Недостатокъ Ватона состоялъ въ томъ, что онъ 
ни въ чемъ не зналь мёры. Желая твердо держаться своего 
инфня, онъ оставался непреклоннымь къ совфтамъ друзей и къ 
урокамь опыта. Практика жизни, эта повелительная госпожа, по 
словамъ Боссюэта, не имфла на него никакого вмяня. Энермя его 
доходила до упряметва, а честность его бывала иногда не въ мфру 
щенетильною. Эта крайняя щепетильность и помфшала именно 
его успбхамь въ то время, когда онъ добивался общественныхъ 
доажностей. Народъ быль очень требователенъь къ тёмъ, кто обра- 
щалея къ его выбору. Во все остальное время года онъ давать во- 
дить себя во веЪ стороны; но въ день выборовъ сознаваль себя 
ваастелиномь и любиль это показываль. Его нельзя было задобрить, 
не льстя воЪмь его прихотямъ. Цицеронт нерфдко смялея надъ 
этими несчастными услужливыми вандидатами (паЙо о{1с10513- 
51 та сапа Фабогим), которые рано по утрамъ идутъ стучать- 
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ся у вебхъ дверей, проводять жизнь въ ДЬлани визитовь и 
комплиментовъ, считаютъ своею обязанностью сопровождать веЪхъ 
полководцевъ, возвращающихея въ Римъ и уфзжающихъ оттуда, со- 
ставляють изъ себя свиту везхъ вайятельныхь ораторовь и при- 


° нуждены быть безконечно внимательны и почтительны ко вефмъ. 


Изь людей народа, оть которыхъ, собетвенно говоря, и зависели 
выборы, наиболЪе честные ждали себф лести, а друге требовали 
подкупа. Катонъ но быль способень ни ва 10, ни на дру- 
гое. Онъ не хотЬлъ ни льстить, ни лгать; а платить еще и того мене. 
Когда его побуждали дЪлаль пиры и подарки, въ которыхъ уже 
издавна не могли отказывать кандидаты, онъ грубо отвЪчалъ: 
«Ведете-ли вы просто мЪновой торгь удовольствями съ развратной 
молодежью или требуете у римекаго народа управлемя  мпромъ»? 
И онъ не переставаль повторять то правило, «что надо доби- 
валься должностей только однимъ личнымъ достоинствомъ» 1). Жест- 
в&я слова! сказаль Цицеронъ; ихъ не привыкли слышать въ 
такя времена, котда всЪ должности сдфлались продажными. Они не 
понравились народу, извлекавшему для себя выгоду изъ этой про- 
дажности, и Катонъ, продолжавиий добиваться должностей только ва 
свои личныя достоинства, бывалъ почти всегда побЪждаемь тЪми, 
кто хлопотать съ деньгами въ руквахъ. 

Подобнаго рода честные и рЪшительные характеры встрЬчаются 
на различныхъ ступеняхъь и въ частной и г общественной жизни. 
По этому они столько же относятсякъ области комедш, какъ и къ обла- 
сти исторш. Если бы я не боялся повредить важности изучаемаго мною 
лица, я сказать-бы, что вышеприведенный гордый отвфть невольно 
напоминаеть собою одно изъ прекраснфйшихь произведенй нашего 
театра. Въ МизантропЪ Мольерь хотьлъ изобразить своего рода 
Ватона. Правда, что здЪеь дЪло идетъ о судьбЪ частнаго лица, а 
не объ управлении мфромъ, и ведется просто гражданскй процессъ; 
но по этому поводу Натонъ нашей комеди говорить точно такъ-же, 
какъ и тоть. Онъ тоже не хочеть подчиниться тЪмъ обычаямъ, 
которыхъ не одобряетъ. Рискуя даже проиграть свое дфло, онъ не 
хочеть идти къ своимъ судьямъ, а когда ему говорятъ: 

«А кого-же вы желаете имфть за себя ходатаемь? › 
онъ отвфчаеть такъ-же гордо, какъ Катонъ: 
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«Кого?— Разумъ, мое законное право и справедливость. » 

Какъ бы то ни было. подобныя личности внушаютъ всегда 
большое уважене. Осуждать ихъ не хватаеть духу, а между тЪмъ 
это необходимо. Не преувеличенями и не предвзятой суровостью 
должно защищать тамя  благородныя вещи, какъ праводуше, 
честь и свобода. Имь и безъ того уже невыгодно бороться съ испор- 
ченностью и развратомъ; къ чему-же придавать имъ еще неприятную 
и притомъь безполезную жесткость и суровость? Преувеличивать 
нравственную щенетильность значить  обезоруживать  добродтель. 
Уже довольно того, что она принуждена быть степенною; зачфмъ- 
же дЬлать ее отталкивающею? Не жертвуя ни однимь принципомъ, 
она должна въ нФкоторыхъ отношеняхь умфть уступать людямъ 
для Того, чтобы надъ ними господствовать. Доказательствомь того, 
что аюди, гордящеся своей неуступчивостью, неправы, служить то, 
что они вовее не такъ несговорчивы, какъ воображають и,не смотря 
на все свое сопротивлене, подъ-конець всетаки дЪлають кой-кавя 
уступки. Этоть строй и суровый Альцесть все-таки принадлежить 
къ свфту и притомь къ самому лучшему. * Онъ ведеть придворную 
жизнь, что дегко узнается не только по его манерамъ и обращению, 
хотя я и предотаваяю себф человЪка съ зелеными лентами, 
одфтымъ со вкусомь и изяществомъ, но и по дБлаемымь имъ по- 
слаблешямь и по тьмъ уловкамь вЪжаивости, которыя также не 
что иное, какъь ложь, и которыхь онъ не  потерифаьъ-бы въ 
Филинтв. Прежде, чБмъ разразиться противь вельможи съ его соне- 
томь, онь унпотребляеть ловыя выраженя, въ которыхъ можно 
только предугадывать истину: 

‹Развф вы имфете что-нибудь возразить на мой сонеть?» 

— Я этого не говорю. 

Выражене: я этого не говорю, такъ часто повторяемое 
имъ, если ето разобрать со строгостью мизантропа, разв оно не 
потакательство и не преступная слабость? Руссо строго упрекаетъ 
за это Альцеста, и я не думаю, чтобы Альцесть, твердо держась 
своихь правиль, нашелся что отвфчаль Руссо. И у Ватона не 
трудно найти подобнаго рода измфны самому себ. Этоть стромй 
врагь происковъ, не желавший сначала ничего дфлать для успъха сво- 
ихь кандидатуръ, подвонець проетоихь добивается: подобно вефть 
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прочимъ, онъ ходить на Марсово поле, чтобы пожимать руки гражданъ 
и выпрашивать у нихъ голоса. «Какъ! говорить ему иронически Ци- 
церонъ, потфшавшИйся такими противоръиями, развЪ тебь прихо- 
дить ко мн за избирательнымь голосомь? МнЪ кажется, что скорЪе 
я долженъ благодарить челов$ка съ такими достоинствами, какт, твои, 
соглашающагося взять на себя изъ-за меня столько трудовъ и опасно- 
стей»?1) Онъ дфлаль еще больше, этоть строй врагь лжи: у него 
быль одинъ изъ рабовъ, называемыхъ номенклаторами, знав- 
шихъ имена и професею вефхъ римсвихъ гражданъ, и онъ, подобно 
другимьъ, пользовался имъ для того, чтобы увфрить бФдных» изби- 
рателей, будто онъ ихъ лично знает. «РазвЪ это не значить злоупо- 
треблять публикою и надувать ее »? говорить Цицеронъ и быль 
въ этомь случа» совершенно правъ. Веего грустнфе то, что эти 
уступки, унижающия достоинство и цфльноеть характера, ни къ чему 
не служать; онф дфлаются обыкновенно неохотно и слишком поздно; 
онф не изглаживають воспоминаня о прежнихъ грубостяхъ и никого 
собою не подкупаютъ. Не емотря на эти поздея старая и на 
помощь своего номенклатора, Ватонъ не доетигь консульства, и 
Цицеронъ строго осуждаетъ промахи, заставивиие его потериЪть не- 
удачу. Самъ онъ могь, конечно, обойтись безъ консульства; но рес- 
публик нужно было имфть его конеуломъ, и, по мнЪнИо многихъ 
хорошихь гражданъ, способствовать торжеству дурныхъ людей 
путомь преутонченной щепетильноети или преувеличенной — чест- 
ности, значило почти то же самое, что покинуть республику или 
измфнить ей. 

Такя преувеличены и крайности еще понятны въ человЪк®,ко- 
торый, подобно Альцесту, намЪревается бьжать близости людей: 
но они становятся непростительны, когда хочешь жить съ людьми ‚Да 
еще стремишься ‘управлять ими. Управленю людьми вещь очень 
деликатная и трудная, не дозволяющая сразу отталкивать отъ себя 
тЬхъ, вЪмъ намфреваешься руководить. Конечно, надо желать сдЪ- 
лать ихъ лучшими, но прежде всего ихъ надо принимать такими, 
какь они есть. Первый законъ политики состоить въ томъ, чтобы 
желать только возможнаго. Катонъ чаето позабываль о немъ. Онъ не 
у\Блъ оказывать той снисходительности, безъ которой нельзя уп- 
раваять народами; въ характерь его не было ни довольно гибко- 
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сти, ни той степени честнаго ухищреня, которая даетъ успёхь въ 
предпринимаемыхъь дфлахъ; въ немъ не было вяжущаго элемента, 
сближающаго между собою противоположныя честолюбя, успокои- 
вающаго зависть соперниковъ и собирающаго вокругъ одного лица 
людей, съ совершенно различными характерами, взгаядами и ин- 
тересами. Онъ могь служить только блистательнымь  протестомъ 
противъ нравовъ своего времени; но онъ не былъ главою парти. 
Не смотря на все свое уважеше къ нему, я дерзаю сказать, что 
духъ его былъ упоренъ потому, что умъу него быль узокъ. Онъ не 
усматривалъ съ самаго начала тЪхъ пунктовъ, относительно кото- 
рыхь должно держать себя вольнЪе, и тфхъ, которые надо отстаивать 
до конца. Ученикъ стоиковъ, говорившихъ, что всф проступки равны 
между собою, тавъ что, по остроумному замбчанцо Цицерона, убить 
безъ нужды цыпленка ровно такъ-же трёшно, какъ задушить отца род- 
наго, онъ прилагалъ эту странную и суровую теорю къ политикЪ, 
Замкнувшись въ строгой законности, онъ съ непрятнымъ ожесто- 
чешемъ защищалъ въ ней всяый  вздоръ. Онь быль неразбор - 
чивъ въ своемъ восхищени прошлымъ. Онъ одинаково подражалуъ 
и древнимь костюмамъ, и древнимъ правиламъ, и не носилъ туники 
подъ тогою только потому, что ея не носиль Камилль. Ограничен- 
ность его ума, а также его узкое и упрямое усерде не разъ вре- 
дили республикЪ. Плутархъ укоряеть его, что онъ бросить Пом- 
пея въ руки Цезаря,  отказавши ему въ пустомъ удовлетворени 
тщеславя. Цицеронъ осуждаеть его за то, что онъ разсердить всад- 
никовъ, съ такимъ трудомъ приближенныхь имъ къ сенату. Правда? 
что всадники заявляли неразумныя требовавя; но онъ долженъ быль 
лучше уступить имъ, нежели допустить ихъ помочь Цезарю своими 
громадными богатствами. По этому именно поводу Цицеронъ говорилъ 
о немъ: «Овъ думаеть, что стоить въ республикь Платона, а 
не въ грязи Ромула» 1), и слова эти сохранились, какъ веего лучше 
характеризующя ту неловкую политику, которая, требуя слишкомь 
многаго отъ людей, въ конц концовъ ничего оть нихъ не получаетъ. 

Естественная роль Катона состоить въ сопротивленш. Онъ не 
умфль ни урядить, ни вести за собой парт; онъ быль восхити- 
теленъ, когда ему приходилось выдержать нападене противника. Чтобы 
одолЪть его, онъ употреблять часто удававшуюся ему тактику:видя, что 
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намфреваются принять р шен!е, казавшееся ему гибельнымъ, и что 
надо, во-чтобъ то ни стало, помЪшать народу утвердить его, онъ 
начинать говорить иуже не переставалъ. Плутархъ повфотвуетъ о 
немъ, будто онъ могъ говорить не утомляясь цфлый день. Ропоть,‚кри- 
ки, угрозы, ничто его не страшило. Случалось, что ликторъ стаскивалъ 
его съ трибуны; но какъ только онъ освобождалея, онъ вехо- 
дилъ на нее опять. Однажды трибунъ Требонй, выведенный изъ тер- 
изя  такимъ сопротивленемъ, приказалъ отвести его въ тюрьму: 
Катонъ нисколько не смутился и продолжаль свою рЪчь по дорог%, 
сопровождаемый толпою людей, желавшихъ его слушать. Надо при 
этомъ замфтить, что онъ не былъ въ сущности непопуляренъ: народъ, 
любящий вообще мужество, въ концф концовъ угомонялея этимъ 
упорнымъ хладнокровемь и этой непобфдимою энермей. Иногда онъ 
принималъ его сторону, вопреки своимъ интересамъ и склонностямъ, 
и Цезарь, всемогущй повелитель толпы, берегся однако-же вспышекъ 
Катона. 

Тъмъ не менъе, какъ я уже говорилъ, Катонъ не могь быть 
главою пари, а что еще прискорбнЪе, партя, за которую онъ 6о- 
ролея, вовсе не имфла главы. То было собраше умницъ и вель- 
можуь, изъ которыхъ ни одинъ не имфлъ качествъ, необходимыхъ 
для управленя другими. Не говоря уже о ПомпеЪ, этомь сомнитель- 
номъ союзник®, не внушавшемъ къ себЪ довфря, Сцишонъ оттал- 
зивалъ отъ себя воъхъ своимъ высоком уемъь и жестокостью; Апий 
плавдй быль не боле, какъ убфжденный авгуръ, вЪривций евя- 
щеннымт, курамъ; Марцеллъ былъ недостаточно гибокъ и привЪтливъ 
и самьъ сознается, что почти никто его не любилъ; у Сермя Сульшищя 
были всф слабости придирчиваго юрисконсульта; наконець Цицеронъ, 
и Ватонъ грфшили противуположными крайностями, такъ что надо 
было или соединить ихъ въ одно, или измфнить ихъ одного другимъ 
для того, чтобы изъ нихъ вышель удовлетворительный политикъ. И 
такъ, до Фарсалы въ этой республиканской парти были блесзящия 
личности, но не было главы, а такт. какь ревнивое самолюбе и 
соперническое тщеславе ея членовъ никакъ не могли ужиться между 
собою, то врядъ-ли ихъ можно даже и считать за партию. 

Междоусобная война, послужившая подводнымъ камнемъ для столь- 
вихъ других людей, вызвавшая наружу столько мелочноети и низости, 
открыла, напротивъ того, всю доброту, все величе Катона. Тогда въ 
характер его произошелъ какъ-бы переломъ. Подобно тому, какъ 
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въ н®которыхъ болфзняхь приближене предемертныхь минуть д$- 
лаеть умъ возвышеннфе и прозорлив$е, точно такъ, въ виду тро- 
зившей катастрофы, долженетвовавшей поглотить свободныя учрежде- 
ня Рима, кажется. что честная душа Катона очистилась еще боль- 
ше, и умъ его почерпнулъ въ чуветв® общественной опасности боле 
правильный ваглядь на существующее положене. Тогда  какъ 
страхъ заставляеть другихь вее преувеличивать, его онъ, исцфлить 
оть его воегдашней склонности къ преувеличеню; помышаяя 0бъ 
опасностяхъ, грозивиитхь республикЪ, онъ вдругъ сдфлалея благора- 
зуменъ и умфренъ. Онъ, всегда готовый оказывать безполезное со- 
противаене, совфтуеть покориться Цезарю, дать ему то, чего онъ 
требустъ и готов, на всевозможныя уступки, лишь бы избфжать 
междоусобной войны. Когда она вспыхиваетъ, онъ переносить ее съ 
грустью и веЪми средствами старается уменьшить ея ужасы. Всявй 
разъ, какъ съ нимъ совфтуютея, онъ бываеть на сторонф умфрен- 
ности и кротости. Между этими молодыми людьми, героями римекаго 
вылощеннаго общества, между этими литературными умниками и ще- 
тоаями, дЪло человЪчности защищается суровымъ Катономъ. Не смотря 
на гнфвъ горячихъ помпеянцевъ, онъ заставляеть положить рЪ- 
пене, что ни одинъ городъ не будетъ разграбленъ, и ни одинъ 
гражданинъ не будетъ убить внЪ поля битвы. Приближене предви- 
димыхь имъ бЪдетвй какъ-бы размягчило это энергическое сердце. 
Вечеромъ битвы при Дирражумь, когда ве веселились въ лагерЪ 
Помпея, одинъ Катонъ, видя разбросанные вокругь трупы стольких 
Римлянъ, заплакаль: благородныя слезы, достойныя саезъ Сцишона 
на развалинахъ Вареагена, о которыхъ тавъ часто вспоминала древ- 
ность! Сидя въ шатрЪ, подъ Фарсалою, онт, строго осуждаль тхъ, 
которые говорили только объ убйствахъь и объ изгнашяхъ и напе- 
редъ раздфаяли между собою дома и земли побЪжденныхъ. Но зато 
посль нораженя, когда большинство этихъ фанатиковъ стояли ко- 
льнопреклоненные передь Цезаремъ, Катонъ отиравилея набирать 
ему повеюду враговъ и возжечь междоусобную войну по окраинамъ 
ма. Насколько онъ желалъ уступчивоети до битвы, настолько онъ 
рёшилея не покоряться, когда была утрачена всякая надежда на 
свободу. ИзвЪетно его геройекое сопротивлене въ АфрикЪ не только 
противь Цезаря, но и противь бьшеныхъ чаеновъ республиканской 
парти, постоянно тотовыхь на веяюя крайности. ИзвЪетно, как 
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посав Тапеа, видя, что все потеряно, онъ не захотьль принять 
прощения побЪдитеая и лишилъ себя жизни въ Утикф. 

Смерть его далеко отозвалась во всемъ римскомъ м. Она заста- 
вила устыдиться тзхъ, кто начать уже привыкать къ рабству; она 
дала нЪкотораго рода толчекъ упавшимъ духомъ республиканцамъ и 
вновь оживила оппозицию. При жизни Ватонъ не всегда оказывал 
хоропия услуги своей парти, но’ сдфлалея ей очень полезенъ по 
своей смерти. У опальнаго дла былъ теперь свой идеалъ и свой му- 
ченикъ. Веф его уцфлЪвиие приверженцы соединились и приютились 
вокругь этого великаго имени. Особенно въ РимЪ, въ этомъ неспо- 
койномъ и подвижномъ городЪ, гдБ столько людей гнуло голову, не 
покоряясь въ душЪ, прославлене его сдфлалось обычнымъ занят!емъ 
недовольныхъ. «Вокругь тфла Ватона, говорить Моммеенъ, бились 
точно такъ-же, какъ въ Троф около трупа Патрокла». Фабй 
Галльъ, Брутъ, Цицеронъ и, вЪроятно, еще много другихъ неизвфет- 
ныхь намъ лиць прославляли его письменно. Цицеронъ начать пи- 
сать о немъ по просьбЪ Брута. Сначала его отталкивала трудность 
предмета: «это трудъ Архимеда, говорилъ онъ;» 1) но по мёрЪ того, 
какъ работа его подвигалась впередъ, онъ полюбилъ ее и окончилъ 
ее даже съ какимъ-то энтузазмомъ. Эта книга не дошла до наеъ; 
мы знаемъ только, что Цицеронъ помфетиль въ ней совершеннЪй- 
шую апологио Катона: «онъ превозносить его до небесъ,» ?) гово- 
ритъ Тацитъь. Между тьмь они часто спорили между собою, о чемъ 
онъ сообщаетъ безо всякаго стЪеневя во многихъ мЪетахъ своей пе- 
реписки; но, какъ это обыкновенно бываетъ, смерть примирила со- 
бою все. Вром того, Цицеронъ, упрекавший себя за то, что недо- 
статочно сдфлалъ для своей партш, обрадовался, найдя случай упла- 
тить ей свой долгъ. Внига, важная и по имени автора, и по имени 
героя, имфла такой успвхъ, что встревожила и разеердила Цезаря. Но 
онъ тщательно скрылъ, конечно, свое недовольство; напротивъ того, 
онъ поспфшиль написать лестное письмо къ Цицерону, въ которомъ 
привзтетвовать талантъ, обнаруженный имъ въ этомъ произведени. 
«Читая его, говорить онъ, я чувствую, что становлюсь краснорЪчи- 
вЪе» 3). ВмЪето того, чтобы приббгать къ крутымъ мБрамъ, какъ 


ПАбАЕСКИ 4. 
2) Апв,, 1У, 34. 
3) ААА, ХШ, 46 
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этого можно было опасаться, онъ рёшилъ, по выражению Тацита, 
что только перо можеть мстить за нападки, учиненныя перомъ. 
По его приказаню, его помощникъ и другь Гирш написаль Цице- 
рону длинное письмо, которое было издано въ свЪтВ, и въ которомъ 
разбиралась его книга. Впослфдетви, когда этоть отв®ть быль при- 
знанъ недосталочнымъ, самь Цезарь принялъ участе въ спорЪ и среди 
трудовъ Испанской войны сочинилъ своего Анти-Катона. 

Цезаря очень хвалили за подобную умфренноеть; она не всегда 
встрфчается у людей, обладающихъ безграничной властью, и Римля- 
не справедливо говорили, что человфкь р®дко удовольствуется пи- 
сантемъ,когда онъ можеть приложить къ дЪлу изгнан!е. Достоин- 
ство его великодушнаго поведешя увеличивается еще оттого, что онъ 
ненавидьль Катона. Онъ говорить о немь всегда съ горечью въ 
своихъ Комментар!яхъ, и хотя обыкновенно справедливо отно- 
ситея къ своимъ врагамъ, но не упускаетъ здЪеь случая его 
ославить. Развз онъ не дерзнуль предположить, что, берясь 
противъ него за оруяие, Катонъ дЬйствовать по внушенио личной 
мести и изъ желая отомстить за свои неудачи на выборахъ !), 
хотя онъ очень хорошо зналъ, что никто такъ великодушно не за- 
бывать о себЪ ради своего отечества! Дьло въ томъ, что между ними 
существовала не одна только политическая распря, но и антипатя въ 
характерахъ. Недостатки Катона были, вфроятно, особенно неприятны 
Цезарю; добродътели же его принадлежали къ числу такихъ, кото- 
рыя Цезарь не только не старался прюбрфети, но которыхъь онъ не 
могь даже постигнуть. Могло-лиему нравиться это узкое уважене 
законности и рабское подражаше древнимъ обычаямъ, ему, находив- 
шему какое-то ядовитое удовольствие смфяться надъ стариною? Могъ- 
ли такой расточительный человЪкъ, привыкшй тратить безъ счету 
и тосударственныя, и свои собственныя деььги, воздавать должное 
той строгой щепетильности, съ какою Ватонь распоряжалея обще- 
ственной казною, его заботливоети о своихъ частныхь дЪлахъ и 
странной для того времени гордости тфмъ, что долги его не превы- 
шають его имущества? Повторяю, что Цезарь не могь понять по- 
добныхъ качествъ. Слфдовательно, онъ нападаль на нихь виолнЪ 
искренно и по убъжденшю. Этому умному человфку, любящему удо- 
вольствя, равнодушному къ принципамъ, скептическому относительно 


1) Цезарь, Ве!1. сту., 1, 4. 
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мнЪнй, привыкшему жить въ легкомысленномь и вёжливомъ кругу, 
Валонъ едва-ли могъ казаться чмъ другимъ, какъ лишь фанатикомъ и 
грубымъ человфкомъ. Такъ какъ онъ не ставить ничего выше отбор- 
выхь чувствъ и вфжливыхъ премовъ, то изящный порокъ нравится 
ему больше дикой добродътели. Напротивъ того, Катонъ хотя и не 
осталея чуждъ литературному образованю и свфтекому духу, но во 
глубинв души продолжаль быть древнимь Римляниномъ. Не смотря 
на всф усишя, ни свфтъ, ни литература не могли искоренить въ 
немъ совершенно рзкости или, лучше сказать, грубости формъ, при- 
сущей его характеру и рас, и мы находимь ихъ отчасти даже въ 
его лучшихь поступкахъ. Приведу только одинъ прим®ръ. Плутархъ 
въ своемь восхитительномъ описан его послёднихь минутъ, разска- 
зываетъ, что когда рабъ Катона изъ любви къ нему отказался по- 
дать ему мечъ, тоть такъ бъшено ударилъ его кулакомь, что до 
крови разбить себф руку. Въ глазахъ такого деликатнаго челов$ка, 
какъ Цезарь, этоть ударъ кулакомъ обнаруживать грубую натуру 
и, какь мнф кажется, помфшаль ему понять красоту этой смерти. 
Подобная разница или, лучше сказать, подобныя антипати встрёча- 
ются во всей ихъ частной жизни. Между тЪмъ какъ Цезарь поста- 
вилъ себЪ за правило все про®ать своимъ друзьямь и проетиралъ 
свою снисходительность къ нимъ до того, что даже закрывалъ глаза 
на ихъ измфны, Ватонъ относился чрезвычайно строго и требова- 
тельно къ своимъ близкимь. Онъ нимало не колебался посеориться 
въ Виирь съ Мунащемъ, товарищемь всей своей жизни, ока- 
завши ему оскорбительное недовф ре. Въ своемъ домалинемъ быту это 
быль несомнфнно образецъь честности и вврности; тёмъ не менъе 
онъ не всегда оказывать своей жен то уважене и вниманше, ко- 
торыхъ она заслуживала. Извфетно, что онъ безъ церемовй усту- 
пить вв просившему ве у него Гортензшо, а посл его смерти очень 
проето взяль ее къ себЪ обратно. Какъ различно было пове- 
деше Цезаря съ своей женой, хотя онъ и имблъ поводъ на 
нее жаловаться. Однажды ночью въ домБ его быль пойманъ 
человЪкъ, судь производиль слЬдетвые, онь могь ‘отметить за 
оскорблеше, но предпочель позабыть о немь, Призванный въ судъ 
въ качествв свидфтеля, онъ объявиль, что ничего не знаеть, спасая 
такимь образомь своего соперника для того, чтобы не повредить 
Доброй слав жены. Онь отослаль ве оть себя уже посаЪ, 
когда замолкли слухи объ этомь похождени. Это значило дЪйство- 
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вать, кавъ подобаеть свфтекому человфку, умбющему жить. Но и 
туть, если сравнимъ его съ Ватономъ, то увидимь что выгодная 
сторона остается за менфе добросовфетнымь и въ сущности мене 
Достойнымь, —за легкомысленнымь и развратнымь мужемъ, кото- 
рый выигрываеть только благодаря какой-то естественной деликатно- 
ети своихъ чуветвъ. 

Такая рознь въ поступкахъ и противуположность въ характе- 
рахъ, объясняють, по моему, лучше всякихъ политических 
несогласй, почему Цезарь относится извъетнымъ образомь къ Ка- 
тону въ своемъ сочинеши. Уцфлвийе отъ него отрывки и свид%- 
тельство Плутарха доказываютъ, что онъ нападаль на него съ чрез- 
вычайною силою, стараясь выставить его сразу и емфшнымъ, и 
гнуснымь. Но, не смотря на веб его старашя, этоему не удалось. 
Не смотря ни на что, ве продолжали читать книгу Цицерона и 
восхищаться ею. Слава Катона не только пережила оскорбленя Це- 
заря, но еще увеличилась при имперш. Въ эпоху Нерона, когда 
деспотизмъ быль всего тяжеле, Тразея снова написалъ его ието- 
рю, Сенека приводить его на каждой страниц своихъ сочиненйй. 
и онъ до конца продолжаль быть гордоетью и образцомъь для чест- 
ныхъ людей, которые, при общемь унижени характеровь, сохраня- 
ли еше въ с60Ъ чувство чести и достоинства. Его смерть они изу- 
чали еще больше, чёмъ его жизнь, такъ какъ въ то время необ- 
ходимо было учиться умирать, и когда представлалась эта печаль- 
ная необходимость, то ставили передъ собою ето примръь и у 
веЪхъ на языкЪ было его имя. Велика, безепорно, слава поддержать 
и утЬшить столько благородныхъ сердецъ среди такихъ жестокихь 
испытанй, и я увбренъ, что Катонъ не пожелалъ-бы себф ника- 
кой другой. . и р 
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Изъ образа дЪйствй Цезаря послЪ Фарсалы и изъ его отноше- 
нй къ Цицерону можно заключить, что въ этоть моменть онъ ета- 
ралея сблизиться съ республиканекой партей. Ему было-бы трудно 
ДЪИствовать иначе. Пока ДФло шло о ниспроверженш республики, 
онъ принимать помощь всякаго, и къ нему преимущеетвен- 
но шли самые дурные люди. «Когда человфкь быль кругомъ въ 
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долгахъ и во всемъ нуждался, говорить Цицеронъ, и если при этомъ 
было доказано, что это заодЪй, способный на все, Цезарь дЪлалъ 
его своимъ другомъ;» '} но веф подобные люди, безъ совфе- 
ти и безъ нраветвенныхъ правилъ, годны только для’ разрушения 
установленной власти, а не для утверждения новой. Правительство 
Цезаря не могло внушить къ себЪ никакого довЪя до тЬхъ поръ 
пока возлБ властелина, рядомъ съ этими удальцами, которыхъ вс\ 
привыкли бояться, не появится несколько почтенныхь и везми ува- 
жаемыхъ лицъ. А такого рода лица находились преимущественно 
въ средф побфжденныхъ. Въ этому надо прибавить, что Цезарь вовсе 
не желалъ, чтобы какая-нибудь одна пармя воспользовалась его 
побЪдою. Онъ не старался, подобно Марю или Сила, доставить 
торжество извфетной парти; онъ намфревался основать новое прав- 
лене и призываль къ себ% людей различныхь мнён, чтобы они 
помогли ему въ его предирятиг. Думали, будто онъ старался при- 
мирить парти, и прославляли его за это. Но похвалы эти не совефмь 
справедливы: онъ не примиряль ихъ, а просто уничтожалъ. Прежня 
республиканск/я партшне могли существовать при томъ монархическомъ 
порядк$, какой онъ думалъ учредить *). Онъ искусно воспользовался 
раздорами между народомъ и сенатомъ, чтобы оваадфть и тфмъ. и 
другимъ; первымъ результатомъ его побЪды было то, что онъ от- 
дЪлилъ ихъ другъ отъ друга, такъ что можно сказать, что послЪ 
Фарсалы, за исключеемъ лишь самого Цезаря, были только одни 
побЪжденные. Этимъ и объясняется, что, разъ одержавъ побЪду, 
онъ одинаково пользовалея и приверженцами сената, и демократами. 
Подобное равенство, полагаемое имъ между ними, было естественно, 
такъ какъ всф они одинаково и безразлично сдЪлались его подданными. 
Но онъ хорошо знать, что, принимая услуги прежнихъ республи- 








РЕ рр., ИП, 393. 

*) Такъ какъ двло Цэзаря было прервано его смертью, то нелегко сказать, 
каковы были его намвреня. По мньнНю однихъ, онъ желалъ только нъкото- 
раго рода пожизненной диктатуры; но большинство полагаетъ, что онъ окон- 
чательно хотвлъ установить монархию. Вопросъ этоть слищкомъ важенъ для 
того, чтобы къ нему можно быдло приступать случайно и р» шать его въ нз- 
сколькихъ  словахъ, Скажу только, что сначала онъ въ самомъ дёль думалъ, 
быть можетъ, объ одной хиктатурз; но по мёрь того, какъ увеличивалось его 
могущество, у него, повидимому, стала иолваяться серьёзная идея объ осно- 
ван!и монархи, Во всякомъ Случав изъ одного мвста у Плугарха (Вгиф, 7) 
можно вывести то заключене, что умирая онъ еще не рышилъ окончательно 
вопроса о наслВлственности, 
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канцевь, онъ пробрётаеть въ ихъ лицё ве всегда покорныя ору- 
мя, что онь принужденъ будеть предоставить имъ нЪкоторую не- 
зависимость въ словахъ ий дфлахь и сохранить за республикою 
хоть одну наружность; но это впрочемъ не слишкомь огорчало его. 
Онъ не чувствоваль того непреодолимаго отвращешя къ свободв, 
какое питають къ пей государи, выросшие на неограниченной вла- 
сти, и знающе ея имя лишь для того, чтобы опасаться вя и 
проклинать. Онъ прожить съ нею двадцать пять лЬть, привыкъ 
къ ней и понималь ея значение. ВелЪдетв!е того онъ не старался 
уничтожить ве совершенно. Онъ не заставляль умолкнуть краено- 
р$чивые голоса, сожалЪвше о прошломъ, хотя и могь-бы это сдб- 
лать: онъ не запрещаль даже говорить придирчивой оппозищи, ста- 
равшейся отвфчать насмфшками на, его побъды. Онъ позволялъ кри- 
тиковать нЪфкоторыя изъ своихъ правительственныхъ распоряжений 
и допускалъ давать ему совфты. Этоть велиюй умъ зналь очень хоро- 
ию. какъ ослабляется страна, когда гражданъ заставляють равнодушно 
относиться къ ДФламъ своимъ и лишают охоты зан 
у Онь не вфрилъ чтобы можно было основать что-либо проч- 

ное на косномъ и безмолвномъ повиновеним, и въ правительств, 
которое онь основывать, ему хотфлось удержать хоть нЪкоторую 
долю общественной жизни. Мы узнаемъ это оть Цицерона въ одномъ 
любопытномъ мЪетЪ его переписки. «Мы наслаждаемся здфеь глубо- 
кимъ спокойстыемь, пишеть онъ одному изъ своихъ друзей; но я 
предпочеть бы ему однако немного честнаго и спасительнаго волне- 
ня:> затъиъ онъ прибаваляетъ: «Я вижу, что и Цезарь тьхъ-же 
мыслей 1). > 

Вез эти причины побудили его ступить лишнй шагь на томъ 
великодушномь и милостивомъ пути, которымъ онъ пошель послЪ 
Фареалы. Онъ простить большинство тЬхъ, кто бралея противъ 
него за оружие; многимь изъ нихъ онъ предложить раздьлить съ 
нимъ власть. Въ тотъ самый моментъ, какъ онъ возвращаль На- 
задъ большую часть изгнанныхь, онъ назначить Касся своимъ по- 
мощникомь; онъ даль Бруту управлене Цизальтинской Галмей, а 
Сулынщио—Грещей. Далбе мы еще будемъ говорить © двухъ пер- 
выхъ: но чтобы лучшие понять политику Цезаря необходимо поско- 
рфе ознакомиться съ третьимь и укаваль, насколько онъ быль 
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достоинъ благодъянй побфдителя и какимъ образомъ воспользовал- 
сея ими. 

Сервй Сультищй принадлежалъ къ знатной римской фамилии 
быль знаменитёйшимь юрисконсультомь своего времени. Цицеронъ 
чрезвычайно восхваляеть его за то, что онъ первый ввелъ въ пра- 
во философию, т. е. посредетвомъ общихъ взглядовъ началъ и сое- 
дИНИТЬ между собою мелочныя правила и точныя формулы, состав- 
лявиия эту науку. !) Потому онъ не затрудняется поставить его 
гораздо выше его предшественниковъь и даже выше великой фами- 
ли Сцеволъ, въ которой римская юриспруденщя находила до тъхъ 
поръ какъ-бы свое воплощеше. Но между ними и Сультишемь су- 
ществовала чрезвычайно важная разница: Сцеволы давали Риму 
юрисконсультовъ, авгуровь, жрецовъ, т. е. людей, преданныхъ 
вполнв спокойнымъ и миролюбивымь занятямъ; въ то же время 
это были чрезвычайно дЪятельные граждане, рёшительные политики 
и храбрые воины, мужественно защищавиие свое отечество отъ мя- 
тежниковъ и чужеземцевъ. Ведя такую занятую жизнь, они окава- 
лись способными ко вефмъ дфламъ и на высотЪ веякихъ положен. 
Авгуръ Сцевола въ то время, какъ его зналь Цицеронъ, быль не 
смотря на свои лЪта, еще здоровый старикъ, встававиий всегда на 
разевфтф, чтобы отвфчать своимъ деревенскимъ клэнтамь. Онъ при- 
ходилъ обыкновенно первымъ въ куршо, и всегда бралъ съ собою 
какую-нибудь книгу для чтешя, чтобы не оставаться празднымъ 
поджидая своихъ сослуживцевъ; но въ тотъ день. когда турнинь 
вздумалъ угрожать спокойствию республики, этотъ ученый, къ глу- 
боко любивиий свои занятя, этоть слабый старикъ, едва держав- 
пИйся на ногахъ и дЪйствовавшй только одной рукою, вооружилъ 
а руку копьемь и отправился во главЪ народа для нападеня на 
Капитолий. *)Верховный жрецъ Сцевола быль не только искусный юрис- 
ВОВЕ 2 вифеть съ тфмъ и неподкупный правитель,о которомъ 
воспоминан!е навЪки осталось въ Азш. Вогда сборщики податей на- 
пали на его квестора, Рутимя Руфа, виновнаго въ томъ, что онъ 
не позволяль имъ раззорять провинцию, онъ защитиль его съ див- 
нымъ краснорфщемъ и съ такою силою, которой не могла поколебать 
никакая угроза. Онъ отказался покинуть Римъ въ моменть первыхь 


1) Вгик, 5, 
2) Рго Вар!т, 7. 
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проскриищй и оставить своихъ каэнтовъ и свои дла, хотя и знать, 
какая участь его ожидаетъ. Раненный на похоронахъ Маря, онъ, 
быль убить черезъ нёсколько дней возлЪ храма Весты. ') Впрочемъ 
таке люди не были въ РимВ исключешемъ. Въ хорошия времена 
республики истый  гражданинъ обязань былъ за одинъ разъ 
быть  земледфльцемъ, воиномъ, администраторомъ, финансистомъ, 
алвокатомь и даже юрисконсультомъ. Въ ту пору ма 
не существовало, и изъ древняго Римлянина мы принуждены оыли 
бы сдфлать теперь четыре или пять совефмъ разныхь лицъ; НО ВЪ 
эпоху, до которой мы достигли, этоть снопъ способностей ‚требовавших- 
ся оть одного человЪка, уже разбить; каждый примыкваеть къ ка- 
кой-нибудь спещальности, и начинаютъ отличать людей ученыхъ оть 
дёльцовъ. Утратили-ли характеры свой энергичесмй закатьъ, или 
проето надо думать, что съ тьхъ поръ какъ здЪеь ознакомились 
уь образцовыми произведешями Греши и стали подражать имъ, РИВА 
наука осложнилась дотакой степени, что общая тяжесть и ихь 
вмфетЪ была уже просто невыносима для однихъ плечъ: Вакъ-бы 
то ни. было, если Сульшищй стоялъ выше Сцеволъ, какъ юрискон- 


сультьъ, зато онъ далеко не имфль ихъ твердости, какъ гражданинъ. 


том’ Ут ея 
Будучи и преторомъ, и консуломь, ‘онъ продолжать оставать 


кабинетнымъ ученымъ. Въ обетоятельствахъ требующихь твердости 
духа, всямй разъ, когда надо рфшиться и начать дЪйствовать, онъ 
чувствовать, что ему не по себф. Такъ и видно, что эта честная п 
кроткая душа была создана не для того, чтобы быть первымт ход 
жностнымь липомь въ возмутившейся республик®. Его машя пос- 
тоянно разъигрывать роль примирителя и посредника въ эту пож 
насилй сдфлалаеь наконець смшна. Самъ Цицеронъ, хотя и оылъ 
его другомъ, немножко подемфивается надъ нимъ, описывая нам 
какъ этоть великЙ миротворець отправляется въ сопровождевни 
своего маленькаго секретаря и подзубривши напередь веЪ ры 
рубрики, чтобы явиться посредникомъ между пармями вЪ ТОТЪ м0- 
менть, когда парти ничего болыше не желаютъ, какъ уничтожить 
другь друга. м 
Цезарь всегда полагалъ, что Сульпищй, по своему характеру, не 


способень оказать ему большого еопротивлешя и издавна старался 


привязать его къ себф. Онъ начать съ того, что нашеть себф въ 
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его домБ могучаго союзника. Въ РимЪ сильно поговаривали, что 
добрый Сульпищй позволяетъ командовать надъь собой супруг своей, 
Постумш; Цицеронъ, любившй передавать злые слухи, не разъ 
на это намекаеть. А надо сказать, что репутащя Постуми была не 
безупречна, и СветоШй заносить ея имя въ списокъ любовниць Це- 
заря. Оно находится тамъ въ числЪ множества другихъ; но этоть 
вфтренникъ, столь легкомысленно переходивиий отъ одной возаюбленной 
къ другой, пользовался тёмъ страннымъ преимуществомъ, что покидаемыя 
имъ женщины продолжали оставаться его преданными друзьями. ОнЪ 
прощали ему его невфрности, продолжали принимать участ!е во воъхъ 
его успфхахъ и предлагали къ услугамъ его политики тЪ изумитель- 
ные источники хитрости и настойчивости, кавые способна отыскать 
только любящая женщина. Вфроятно, Постумя убЪдила супруга дЪй- 
ствовать въ пользу Цезаря во все время сульпищева консульства и со- 
противляться бурнымь выходкамь своего сослуживца, Марцелла, же- 
лавшаго, чтобы въ Галло былъ назначенъ другой правитель. Однако, 
не смотря на всф свои слабости, Сульшщ быль искренний респу-. 
бликанецъ, и когда вспыхнула война, онъ объявиль себя противъ 
Цезаря и покинуль Итално. Послъ пораженшя онъ подчинился по- 
Добно другимъ, и уже снова принялся за свои обычныя заня- 
тя, когда Цезарь отыскалъ его въ его уединенномъ приют и сдфлалъ его 
правителемь Греши. 

Само с0б0ю разумфется, что невозможно было найти боле под- 
ходящаго для него управленя. Пребыване въ Аеинахъ, во всякое 
время приятное для богатыхь Римлянъ, было, вфроятно, особенно 
приятно теперь, когда этоть городъ служилъ убъжищемъ для столь- 
кихъ знаменитыхь изгнанниковъ. Пользуясь удовольстыемь слушать 
самыхъ извфетныхъ въ м|фъ риторовъ и филосоФовъ, СульшщИ могъ 
въ 10 же время бесфдовать о РимЪ и о республикЪ съ такими знат- 
ными лицами, какъ Марцелль и Торквать, и такимъ образомъ 
удовлетворять вмфстЪ веЪ свои любимыя наклонности. Ничто, ко- 
нечно, не могло такъ нравиться этому ученому и писателю, случайно 
сдЪлавшемуся государственнымъ человЪкомъ, какъ пользоваться 0б- 
ширною, но безопасною властью, соединенною съ изящными умствен- 
выми наслажденями въ одной изъ самыхъь прекрасныхь и великихъ 
зранъ ура. Такимъ образомъ Цезарь удовлетворилъь его желане, 
давши ему должность въ этомъ городЪ, куда Римляне отправлялись 
обыкновенно ради удовольствия. Мы не замфчаемъ однако, чтобы 
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Сульнищй былъ чувствителень КЪ этим преимуществамъ. ‚Едва До- 
стигнувь Греши, онъ уже недоволенъ, вачфмъ туда пруфхалъ, и 
порываетея оставить ее. Очевидно, не страна была не по душ\Ъ 
ему; онъ нигдь не чувствовалъ-бы себя лучше; но онъ сожальлъ 0 
республик. Посл своей робкой защиты ея, онъ не могъ утфшиться 
въ ея падени и укорялъ себя за то, что служить человЪку, ниспро- 
вергшему ее. Чувства эти ясно выражены въ письм%, написан- 
номъ имъ изъ Грещи къ Цицерону. « Судьба, пишетъ онъ ему, по- 
хитила у насъ блага, долженствовавшия быть для насъ всего дра- 
гоцфние: мы утратили честь, достоинство, отечество... Въ тепе- 
решейя времена счастливЪе вефхъь тё., кто умеръ» 1). 

Если такимь образомъ рышалея говорить такой скромный и умЪ- 
ренный человфкъ, какъ СульшиЙ, чтожь должны были говорить. и 
думать друге? Это можно угадать, судя по тому, какъ Цицеронъ 
пишетъ большей части изъ нихъ. Обращаясь къ служащимъ лицамъ 
новаго правительства, онъ нисколько не старался скрывать своихт 
‘мнЪн; онъ свободно выражаетъ свои сЪтовашя, хорошо зная, что 
ихъ раздъляютъ. Онъ говорить съ проконсуломъ Азш, Сервищемъ Иса. 
врикомъ, какъ съ человфкомъ, недовольным безусловною властью 
одного лица и желающимь ве ограничить >). Онъ говорить прави- 
телю Африки, Корнифищию, что въ Рим дфла идутъ дурно, и про- 
исходить много такого, что оскорбило бы его 3). «Я знаю, что ты 
думаешь о судьбЪ честныхъ людей и о несчастяхъ республики», пи- 
шеть онъ сицилйскому проконсулу Фурфанио, рекомендуя ему изгнан- 
ника 4). Между тёмъ (эти лица получили оть Цезаря значительный 
должности; они раздфляли его власть и слыли его друзьями: но, не 
смотря на всф испытанныя отъ него блатодфяня, они не могли 
вполнЪ отдаться его дфху. Они служили ему съ мысленными оговор- 
ками и отдавались только на половину. Откуда могли проиеходить по- 
добныя затрудневя, встрфчаемыя новымъ правительствомъь между 
людьми, сперва согласившимися въ неёмъ участвовать? Они зависВли 
отъ многихь причинъ, которыя легко указать. Первая и, быть мо. 
жеть, главнЪйшая изъ нихь, заключалась въ томъ, что это прави- 
тельство, даже осыпая ихъ почестями, не могло возвратить имЪ того, 





1) А Гам., ТУ, 5. 
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что доставляла прежняя реснублика. Съ утвержденшемъ монархи во 
вевхъ общественныхъ должностяхъ произошла значительная перем на: 
члены городского управлешя сдёлались чиновниками. Въ прежнее 
время лица выбранныя народомъ, могли дфйствовать въ своей соерЪ, 
какъ имъ было угодно. Плодотворная инищалива оживляла на вефхъ 
ступеняхьъ эту 1ерархпо республиканскихь должностей. Начиная отъ 
эдила и до консула каждый былъ полнымъ господиномь на своемъ 
мЪетв. Но при неограниченномь правлеши это было невозможно. 
Ви сто того, чтобы управлять за свой счеть, они были, такъ ска- 
зать, не боле, какъ каналы, по которымъ воля одного человЪка 
разливалась до крайнихъ предзловъ мфа. НесомнЪнно, что обще- 
ственная безопасность выиграла очень много отъ того, что сму- 
щавиия ее безпрестанно столкновешя между властями наконец 
исчезли, а для провинщй было величайшимь благодвяшемь, когда 
было отнято всемогущество у ихъ жадныхъь правителей. Но если 
управляемые пользовались этими реформами, тЪмъ не менфе очень 
естественно, что сами правители были ими очень недовольны. Съ 
той минуты, какъ имъ приходилось только исполнять приказы дру- 
гого, значене ихъ должностей уменьшилось, и эта верховная неогра- 
ниченная власть, бывшая у нихъ всегда надъ головою, сдфлалась 
наконець тягостною для самыхъ покорныхъ. Если честолюбцы жа- 
ловались на уменьшен!е своей власти, то и добросовЪетные люди не 
такъ-то легко могли привыкнуть къ потерЪ свободы. По мВ рф удаления 
отъ Фарсалы сЪтовая ихъ становились все живЪе. Они начинали 
образумливаться отъ внезапнаго поражешя и оправлялись понемно- 
гу отъ причиненнаго имъ ужаса. Въ первыя минуты послВ ве- 
ликихь катастрофъ, въ которыхъ ожидаль своей гибели, сначала, 
вполнф предаешься удовольствю жить, но это—одно изъ удо- 
вольствй, къ которымъ всего легче привыкаешь, и оно такъ 
естественно, что наконець перестаешь его ощущать. Ве эти испу- 
ганные люди, желавшие только покоя на другой день посл Фарса- 
лы, достигнувъ его, пожелали инаго. Шри неувЪренности за свою 
жизнь, никто не думаль о томъ, будетъ-ли онъ жить свобод- 
нымъ человфкомъ; но когда страхъ за жизнь прошелъ, же- 
лан!е свободы воротилось опять во ве сердца, и тЪ, кто служить 
Цезарю, испытали его подобно другимъ. Извфетно, что Цезарь отчасти 
удовлетворить это желане, но это помогло не на долго. На скло- 
н® свободы такъ же трудно остановиться, какъ и иа склонв про- 
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извояа. Одна даровачная милость заставляеть желать другой, и 
люди не столько наслаждаются тЪмъ, что они получили, сколько 
сожальютъ о томъ, чего имъ недостаетъ. Такъ и Цицеронъ, вотрЪ- 
тивиЫй съ такою восторженною радостью милость Цезаря и привЪт- 
ствовавший въ возвращени Марцелла какъ-бы. реставрацию республи- 
ки, векорЪ перемниль чувства и языкъ. ЧФмъ дальше проникаешь 
въ ето переписку, тзмъ болЪе онъ становится желчнымъ и недоволь- 
нымъ. У него, такъ строго осуждавшаго тЪхъ, кто, «обезоруживъ 
свою руку. не обезоружиль сердца» '), собственное сердце бы- 
ло переполнено самымъ горькимъ неудовольстйемъ. Онъ безпре- 
станно повторялъ, что все потеряно, что онъ стыдится быть рабомъ, 
и что ему совфетно жить. Онъ нападалъ съ своими безпощадными 
насмвшками на самыя полезныя мзры и самыя справедливыя дЪЙ- 
мая. Онъ смЪялея надъ реформою календаря и старался казаться 
неприятно пораженнымъ увеличешемъ Рима. Онъ пошелъ еще дальше. 
Когда сенать приказаль помфстить статую Цезаря рядомъ со ста- 
туями древнихъ царей, онъ не могь удержаться чтобы не едЪфлать 
жестокаго намека на то, какимъ образомъ погибъ первый изъ этихъ 
властителей. «Я очень радъ, сказалъ онъ, видя Цезаря такъ близко отъ 
Ромула!› ?) Между тфмъ и году не прошло съ тфхъ поръ, какъ въ 
рёчи за Марцелла, онъ умолялъ его во имя отечества беречь свои 
дни и товорилъ ему съ восторгомъ: «Отъ твоей безопасности зави- 
сить налиа!» 

Итакъ. Цезарь былъ окруженъ одними только недовольными. Умз- 
ренные республиканцы, на которыхъ онъ разечитывать, какъ на 
помощниковъ въ его дЪль, не могли примириться съ утратою респуб- 
лики. Изгнанники, возвращенные имь въ Римъ, болфе унижен- 
ные его милостью, нежели признательные за нее, не переставали 
питать противъ него неудовольстве. го собственные полководцы, 
осыпаемые имъ богатствами и почестями, причемь невозможно было 
ничьи насытить ихъ алчность, обвиняли его въ неблагодарности и 
даже замышляли убить его. Наконець, народъ котораго онъ быть 
идоломъ, и который такъ охотно исполнять всф его требовавя. 
начиналь удаляться отъ него; онъ уже не такъ торжествоваль 
при его побЪдахъ и, повидимому, самъ боялся той высоты, на кото- 


1) Рго Маге,, 10. 
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рую его возвелъ. огда статую его несли поставить рядомь съ 
царскими, народъ, при видф ея, оставался безмолвнымъ, и мы зна- 
емъ, что извЪете объ этомъ непривычномь молчаши, разеянное 
тонцами союзныхь царей и народовъ вефхъ странъ ма, заставило 
вездЪ думать, что приближается переворотъ 1). Въ восточныхъ провин- 
щяхъ, гдь скрывались послёдее воины Помпея, огонь междоусобй 
все еще продолжавиий тлфть, вепыхиваль ежеминутно, и эти по- 
стоянныя тревоги, не приводя за собою серьёзныхь опасностей, не 
давали, однако, утвердиться общественному спокойствию. Въ Рим 
съ восторгомъ читали прекрасныя сочиненя Цицерона, гдЪ восхва- 
лялась слава республики; всяый съ жадностью перечитываль ано- 
нимные памфлеты, которые никогда не были болЪфе рёзки и много- 
численны. Вакъ это всегда бываетъ наканун® большихъ переломовъ, 
всф были недовольны настоящимъ, безпокоились за будущее и гото- 
вилиеь къ чему-то непредвидьнному. ИзвЪетно, какъ трагически окон- 
чилось это налянутое положеше. Ударъ кинжала, нанесенный Бру- 
томъ, вовсе не былъ простою случайностью, какъ это иные  го- 
ворили; такая страшная развязка объясняется общею болзнью умовъ 
Заговорщиковь было всего шестьдесять, но соучастниками ихъ быль 
весь Римъ.?) ВеЪ эти тревоги и неудовольствя, горьйя сожалфня 
0 прошломъ, обманутыя честолюбивыя надежды, неудавийяся сопер- 
ничества, эти явныя или тайныя ненависти, словомъ, вбЪ эти либо 
дурныя, либо великодушныя страсти, наполнявийя собою сердца, 
вооружили ихъ руку, и мартовемя иды были не болфе, какъ 
кровавымъ взрывомъ накопившагося гнЪва. 

Такимъ образомъ событя разрушили всЪ планы Цезаря. Онъ не 
нашель для себя безопасности въ милосердм, какъ надфялся; ему 
не удалось дфло примиреня, начатое имъ при рукоплескавяхъ вее- 
го мра; онъ не смогъ обезоружить партй. Эта слава была пред- 
назначена челов$ку, не имфвшему ни его обширнаго гевя, ни ве- 
ликодушнаго характера, а именно ловкому и жестокому Октав!ю. 
Не одинъ этоть разъ исторя представляетъ намъ печальное зрьлище, 
что люди обыкновенные успЪваютъ въ томъ, что не удается великимъ; 
но въ подобнато рода предпрят1яхъ успбхъ зависить главнымъ обра- 


') Рго Бе] ои,, 12. 

?) Веъ честные люди, говорить Цицеронъ (Ры1Ирр., П, 12), приняли по 
возможности участ!е въ убствв Цезаря. Однимъ не доставало средствъ, дру- 
гимъ решимости, многимъ не представлялось случая; чо желаве было увсъхъ 
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зомъ оть обстоятельствъ, а надо сознаться, что они чрезвычайно 
благоприятствовали Августу. Тацитъ объясняеть намъ главную при- 
чину его удачь, когда при описаши устройства импери товоритъ: 
«Въ то время не было уже почти никого изъ лицъ, видфвшихъ 
республику» '). Напротивъ того, люди, надъ которыми намБревалея 
властвовать Цезарь, ве ее знали. Многе проклинали ее, когда 
она своими волнешями и бурями смущала спокойстые ихъ жизни; 
но почти веб, утративши 6е, стали сожалёть о ней. Въ обладани 
и пользовани свободою, несмотря на ть опасности, которымь она 
подвергаеть людей, есть какая-то высшая прелесть и привлекатель- 
ность, никогда не забываемыя т5ми, кто узналь ихъ одинъ разъ. 
Именно объ это упорное воспоминаше и разбилея тенй Цезаря. 
Но послЪ битвы при Авшумв, люди, присутствовавшие при вели- 
кихъ сценахъ свободы и видфвшШе республику, уже не существо- 
вали. Они были пожраны двадцатильтнею междоусобною  войною, 
самою губительною изъ вефхъ когда-либо опустошавшихь  зем- 
лю. Новое поколне не восходило далбе Цезаря. Первые услы- 
шанные имъ звуки были привфтетвенныя восклицашя побЪфдителю 
Фарсалы, Ташса и Мунды; первое увидфнное имъ зрфлище были 
проскрипцш. Оно выросло среди грабежей й убшетвъ. Впродолжен!е 
двадцати лЬть трепетало оно ежедневно за свое имущество, за жизнь. 
Оно жаждало безопасности и готово было пожертвовать везмъ ради 
покоя. Ничто не влекло его къ прошаому, какъ современниковь 
Цезаря; напротивъ, ве сохранивийеся у него воспоминания 0 немъ, 
еще сильнфе привязывали его къ современному порядку; если же 
ему случалось оглянуться назадъ, оно находило тамъ много пред- 
метовь ужаса и ни одного—для сожалфнья. Только при такихъ 
условяхъ неограниченная власть могла спокойно стать наслВдницею 
республики. 


Г) Ави. 1, 3 


Ррутъ. 
Его сношеня съ Цицерономъ. 


Безъ писемь Цицерона, мы не знали-бы, что такое Бруть. Такъ 
какь о немъ никогда не говорили хладнокровно, и политичесвя пар- 
тм привыкли помфщаль подъ его именемь либо свои надежды, ли- 
бо свою ненависть, то дфйствительныя черты его физюономи изгла- 
дилиеь рано. Среди страстныхь препирательствьъ, возбуждаемыхь од- 
нимъ его именемьъ, такъ какъ иные, подобно ФЛукану, превозносять 
его до небесъ, друме-же, кавъ напр. Дантъ, положительно иомЪ- 
щаютъ его въ преисподнюю, онъ очень естественно сдлался какимъ-то 
легендарнымь лицомъ. Чтеше Цицерона возвращаеть насъ къ ДЬй- 
етвительности. Благодаря ему, этоть поразительный, но смутный 
образ», безмбрно преувеличенный восхищешемь или ужасомъ, 
опредфляется точнфе и принимаеть  человЪчесые  размбры. Если 
онь и теряеть часть своего велишя, будучи разематриваемъ так 
близко, зато онъ пруобрЬтаетъ больше правды и жизненноети. 

Связь между Цицерономь и Брутомъ продолжалась десять льтъ. 
Собране писемъ, написанныхь ими другь другу въ течене этого 
времени, составляло, вфроятно, нЪфеколько томовъ, такъ какъ одинъ 
грамматикъ упоминаеть о девятой книг его. Они всБ пропали, за 
исключенемь двадцати пяти пиеемь, написанныхь посл смерти 
Цезаря. ') Несмотря на потерю остальныхь, Бруть занимаеть та- 








` Начиная съ прошлаго въка подлинность этихь писемъ часто подвергалась 
сомнён!ю; еще недавно этоть вопросъ очень горячо обсуждалея въ Германии, 
причемъ знаменитый геттингенскИ критикъ, Ф. Германъ, издалъ въ свёть очень 
замвчательныя записки, доказывающ!я подлинность этихъ писемъ, и на кото- 
рыя, по моему мнзн!ю трудно что-нибудь отвзчать. Я вкратцз передаль главные 
аргументы этого труда въ своихъ „Изыскан!яхъ о томъ, какь были 
собраны письма Циц ерона,4 г.ава У. 
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кое важное мёето въ дошедшихь до насъ сочинешяхъ Цицерона, 
особенно въ его перепискЪ, что здфеь можно найти веЪ элементы, 
необходимые для ближайшаго знакомства съ нимъ. Я хо- 
чу соединить ихъ между собою и написать не разсказъ о всей жиз- 
ни Брута,чтобы не повторять общеизввстныхъ уже событй, а просто 
исторю его сношенй съ Цицерономъ. 


[. 


Аттикъ, этоть всеобщий другъ, облизилъ ихъ между собою. Это было 
около 700 тода, вскорЪь по возвращеши Цицерона изъ ссылки, 
во время волненй, возбужденных Влодемъ, такимъ-же зауряднымь 
атитаторомъ, какъ Катилина, посредствомъ которыхъ Цезарь исто- 
щалъ напередъ силы римской аристовратш, чтобы легче справиться 
съ нею впослЪдетви. Положене, занимаемое въ то время Ци- 
церономь и Брутомь въ республикЪ было весьма различно. 
Цицеронъ отправляль самыя высшия должности и успбль оказать 
знаменитыя услуги государству. Его таланть и честность дфлали 
его драгоцфннымъ помощникомъ аристократической парти, къ ко- 
торой онъ примкнулъ;, въ то же время онь имЪль вияше на на- 
родъ, очарованный его рёчами; провинщи любили его за то, что онъ 
не разъ защищать ихъ интересы противъ алчныхъ правителей, и 
еще недавно Италия доказала ему свою любовь, съ трумфомъ про- 
несши его отъ Брундуз!я до Рима. Бруту былъ веего тридцать одинъ 
годъ; большая часть жизни его протекла вдали оть Рима, въ Аеи- 
нахъ, ГДЪ онъ, какъ вофмъ было извфетно, съ жаромъ предавался 
изучению греческой философш, на остров Випрф и на ВостокЪ, ку- 
да онъ послфдовать за Ватономъ. Онъ не отправлять еще ни од- 
ной изъ должностей, дающихь политическое значеше, и ему при- 
шлось дожидаться болфе десяти лЪтъ, прежде чЪмъ подумать о кон- 
сульствв. Между тЪмь Бруть былъ уже извфетнымъ лицомъ. При 
первомъ знакометв®, не смотря на разницу ихъ лЪть и званй, 
Цицеронъ подступаеть къ нему самъ, бережеть и предупреж- 
даеть его. Можно сказать, что вез какъ-будто чего-то ожи- 
дали оть этого юноши и смутно догадывались, что онъ предна- 
значень для важныхь вещей и двлъ. Въ то время, какъ Ци- 


— 267 — 


церонъ находился въ Вилими, Аттикъ, торопя его уважить нЪко- 
торыя просьбы Брута, говорилъ ему: «Если ты вывезешь изъ этой 
провинщи только его дружбу, этого будеть много. » В А Ци- 
церонь писать о немъ въ то-же самое время: «Онъ уже первый 
между молодежью и, надфюсь, скоро будетъь первымъ въ город» ?). 
ДЪИствительно, все, казалось, обфщало великую будущность Бру: 
ту. Происходя отъ одного изъ знаменитёйшихь домовъ въ Рим\, 
племянникъ Катона, зять Касыя и Лепида, онъ только что женился 
на одной изъ дочерей Апшя Клавдя; другая же была замужемъ 
за старшимъ сыномь Помпея. Благодаря этимъ связямъ, онъ при- 
мыкалЪ 60 веЪхЪ сторойъ въ самымъ вмятельнымъ семействамъ \ 
но онъ больше отличался оть другихь своимъ характеромъ и нра- \ 
вомъ, нежели своимъ происхождешемъ. Онъ провелъ воздержную 
молодость; онъ занимался философей не изъ одного любопытства, 
кавъ однимъ изъ полезныйшихъ умственныхъ наслажденй, но какъ 
мудрець, желающй приложить на ДЪлЪ ея правила. Онъ вер- 
нулся изъ Авинъ съ репутащей очень мудраго челов%ка, что под- 
твердила его честная и правильная жЖивны, Уваженше къ его до- 
бродЪтели усугублялось, когда вспоминали, въ какой средь она воз- 
никла и противъ какихъ отвратительныхь примфровъ она должна 
была устоять. Его мать, Сервимя, была одною изъ самыхъ сильныхъ 
страстей Цезаря, быть можетъ, его первой любовью. Она постоян- 
но имфла на него большое вяне и воспользовалась имъ для того, 
чтобы оботалиться посль Фарсалы, черезъ присуждеше ей доли 
имущества побфжденныхъ. Когда она устарзла и почувствовала, 
что могущественный диктаторъ ускользает изъ ея рукъ, то чтобы 
господствовать надъ нимъ еще и послЪ, она способетвовала, 
товорять, его связи съ одною изъ дочерей ея, женою Касея. Дру- 
тая ея дочь, вышедшая за Лепида. пользовалась не лучшей репу- 
тащей, и Цицеронъ разсказываетъ объ ней очень забавную историю. 
Молодой римсый фатъ, В. Ведй, профзжая черезь Килиюю съ 
большою свитой, нашелъ удобнымъ оставить часть своихъ вещей у 
одного изъ своихъ хозяевъ. На бду хозяинъ этотъ умеръ; печати были 
наложены на тюки путешественника, такъ-же какъ и наостальныя 
вещи, причемъ прежде всего были найдены портреты пяти знатныхъ 
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«Надо сознаться, 
сострить, что 


дамъ, и въ томъ числ портреть сестры Брута. 
сказаль Цицеронъ, никогда не упускавший случая 
брать и мужъ вполнф заслуживають своихъ назван. Братъ очень 
глупь (ги 13), потому что ничего не замфчаетъ, а мужъ слишкомъ 
снисходителенъ (]ер14из), потому что вее безропотно выносить. » #) 
Вотъ, какова была семья Брута. Что касается его друзей, то объ 
нихъ нечего и говорить. Извфетно, какъ жила въ то время бога- 
тая римская молодежь, и что за люди были эти Цели, Курюны, 
Долабеллы. Поереди ихъ кутежей, суровая честность Брута, 
его прилежане къ дёлу, презрёше къ удовольетйямъ, любовь къ 
учению, о которой свидфтельствовало его блфдное и серьёзное лицо, 
выдфлялись, какъ рьзкая противоположность. Потому-то взоры веЪхъ 
были устремлены на этого степеннаго юношу, такъ мало похо- 
дившаго на другихь. Приближаясь къ нему, нельзя было 
воздержаться отъ чувства, повидимому, несоотвтетвеннаго съ его 
лфтами: онъ внушаль къ себЪ невольно уважеше. Даже т®, кто быль 
старше и гораздо важнЪе его; Цицербнь и Цезарь, не смотря на 
ихъь славу, Антовй, столь мало на него походивний, его соперни- 
ки, его враги, никто не могь отдфлаться отъ этого чувства въ 
его присутетьи. Веего изумительне то, что оно пережило его. Его 
испытывали при воспоминани о немъ, какъ прежде передъ нимъ 
лично; и живой, и мертвый онъ внушаль къ себф уважене. Оффи- 
щальные историки имперм, Дюнъ, такъ дурно отзывавнийся о Ци- 
церонв, Веллей, льстивиий Тиберю, всф уважали Брута. Кажется, 
будто политическая неприязнь, желане альстить, насимя пар- 
тЙ, все чуветвовало себя обезоруженнымь передъ этой строгой 
личностью. 

Но, уважая его, его вмЪетЪ и любили. А эти чувства не всегда 
идуть рядомъ. Аристотель запрещаетъ употреблять въ драм героевъ 
вполнф совершенныхъ, боясь, что они не будуть интересовать 
публику. Въ жизни случается нфчто подобное тому, что про- 
исходить въ театр; какой-то инстинктивный страхь удаляетъ 
насъ оть безукоризненныхь личностей, & такь какъ мы обыкно- 
венно сближаемся между собою своими общими слабостями, то 
и не чувотвуемь особаго влечешя къ тому, въ чемь вовсе 
нфтъ слабостей, и довольствуемея тёмъ, что уважаемъ совершенство 





') АА Аье., УГ, 1. 


— 269 — 


на извфетномъ разетоянш. Но не то было съ Брутомъ, и Цицеронъ 
справедливо могъ сказать объ немъ въ одномъь изъ обращенныхь къ 
нему сочиненй: «Былъ-ли кто болЪе тебя уважаемъ и любимъ?» 
т) Дьло въ томъ,что этотъ человЪкъ, чуждый слабостей, былъ од- 
нако слабъ къ тмъ, кого онъ любиль. Его мать и сестры имфли 
на него большое вмяше и заставили его совершить не одинъ про- 
ступокъ. У него было много друзей, и Цицеронъ укоряетъ его за 
то, что онъ слишкомъ слушается ихъ совфтовъ: то были простые 
люди, ничего не смысливийе въ дфлахъ; но Брутъ быль такъ нЪж- 
но привязанъ къ нимъ, что не умфлъ противъ нихъ защищаться. 
Послфднимъ горемъ его въ Филиппахъ была вфеть о смерти Фла- 
вя, его смотрителя за рабочими, и о смерти его помощника Лабе- 
она: онъ позабыль о самомъ себф, когда оплакивалъ ихъ. Умирая, онъ 
поздравлять себя съ тъмъ, что ни одинъ другь никогда не измЪ- 
нялъ ему; подобная вЪрность, бывшая въ то время большою рЪд- 
костью, утзшила его въ послфдя минуты. Легюны его, хотя и 
составленные част изъ прежнихъ солдатъ Цезаря, не смотря 
на то. что онъ строго обходился съ ними, наказывая грабителей 
и мародёровъ, тфмъ не менфе любили его и оставались ему вЪрны- 
ми. Наконець самый народъ въ РимЪ, относивиийся вообще враж-› 
дебно къ защищаемому имъ ДФлу, не разъ оказывалъ ему свое со- 
чувстве. Иогда Октавй велЪль провозгласить врагами государства 
убйць Цезаря, и когда въ чисаь другихъь произнесли съ трибуны 
имя Брута, веф грустно склонили голову и среди общаго пораженя 
всего сената, уже предчувствовавшаго проскрипщи, одинъ свобод- 
ный голосъ дерзнулъ объявить, что онъ никогда не осудитъ Брута. 

Цицеронъ поддался очарованйо, подобно другимъ, но не безъ со- 
противленя. Дружба его съ Брутомъ была полна волненй и бурь 
и, не смотря на общность ихъ взглядовъ, между ними не разу 
возникали жестове споры. Ихъ несоглае1я объясняются различемъ 
ихъ характеровъ. Никогда два друга не походили меньше одинъ на 
другого. Кажется, что не было человЪка болфе созданнаго для 0б- 
щества, какъ Цицеронъ: онъ вносить туда всЪ качества, необходи- 
мыя тамъ для усипфха, значительную гибкость суждешй, большую 
терпфливоеть къ другимъ, довольно легкое отношеше къ само- 
му себЪ, искусство свободно лавировать между партями и нЪкото- 





7) Огац,, 10. 


\ уединялея и 
| спламенялся къ ней размышленшемьъ, такъ что подъ-конець слЪдо- 


' вать только неумотимой логик, заставляьшей его осуществить ее. 
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рую врожденную снисходительность, дозволявшую ему все понимать. 
и почти со везмъ мириться. Хоть онъ писалъ очень плох1е стихи, 
у него быль поэтичесый темпераментъ, странная подвижность впе- 
чатлЪнй, болёзненная чувствительность, гибый, обширный и быст- 
рый умъ, все проворно усвоивавш!й, но скоро разстававшийся съ 
своими идеями. и однимъ скачкомъ  переходивиий отъ одной край- 
ности къ другой. Онъ не принять ни одного серьезнаго рьшеня, 
въ которомъ не раскаялея-бы на другой-же день. Всяюй разъ, какъ 
онъ на что-нибудь отваживалея, онъ быль живъ исмфль только 
‘начала, а затЪмъ постепенно начиналъ охладфвать. Брутъ, напро- 
тивъ того, не имфль быстраго ума; обыкновенно онъ колебался въ 
началь веякаго предщиятя и никогда не принималъ сразу ви- 
какого рёшеня. Серьезный и медленный, онъ во всемъ шетъ впередъ 
постепенно: но если разъ онъ на что-нибудь рёшалея, то весь 38- 
мыкался въ своей идез, и ничто не могло отвлечь его отъ нея; онъ 
сосредоточивалея въ ней, онъ оживлялея и Во- 


Онъ принадлежать къ числу тьхъ умовъ, о которыхъ Сенъ-Си- 


монъ говорить, что они отличаются бфшеною послфдовательностью. 
Упрямство составляло его силу, и Цезарь хорошо понималъ Брута, 
говоря объ немъ: «Вее, чего онъ хочетъ, онъ очень этого хочетъ»!). 

Эти два друга, столь мало между собою схоже, естественно 
доажны были приходить въ безпрерывныя  столкновеня. Пер- 





1) да. Аи. ХУ1.—Вь музеь Камианы можно видЪть очень любопытную ста- 
тую Брута. Сдвлавшй ее художникъ не старалсл идеалнзировать свой обра- 
зецьъ и, повидимому, стремился только КЪ обыкновенной реальности; но 
въ ней легко узнать Брута. По этому низкому 210у, по этимъ тяжело обрисо- 
вывающимся лицевымъ костямъ угадывается узк умъ и упрямая душа. Лицо 
иметь лихорадочный и болъзненный видъ; оно въ одно и то же время и мо- 
додо, и старо, какъ это бываеть у людей, не имъвшихъ молодости, Всего 
больше на немъ замвтна странная грусть, какъ у челов ка, подавленнаго ве- 
дикой и роковой судьбою. Въ прокрасномъ бюств Брута, находящемся въ Ка- 
питол!йскомъ музев, лицо поанфе и красивфе, Кротость и грусть остались на 
немъ, но бользненный вихъ исчезъ, Черты его вполн похожи на тЪ, что на- 
ходятся на знаменитой медали, вычеканенной въ послвдн!е годы жизни Брута 
и имзющей на оборотной сторон изображен!е фригйской шапки межху двумя 
кинжалами, съ угрожающей надписью: 14 из тагиае. Микель Анджело при- 
нималея за бюсгь Брута, великолвиный очеркъ котораго можно видьть во Ф10- 
рентскихь Ухфищяхъ. Это было не выдуманное изображене; очевидно, что 
оиъ пользовался для него древними портретами, немного идеазизируя. 
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выя несоглася ихъ были литературнаго характера. Въ то время 
быль обычай, чтобы защита какого-нибудь важнаго судебнаго дВла 
раздфлялась между н%еколькими ораторами; каждый браль с6бЪ 
часть, наиболье подходившую къ его таланту. Цицеронъ, принуж- 
денный часто появляться передь судьями, являлся туда съ своими 
друзьями и учениками и раздЪляль между ними часть своего дфла, 
чтобы быть въ состояни его выполнить. Нербдко онъ оставлялъ 
за с0б0ю только заключительный выводъ, тдЪ могь виолнЪ из- 
лить свое плодотворное и страстное краенорфчЧе, и предоставлялъ 
имъ остальное. Такимъ образомъ въ начать ихъ дружбы Брутъ велъ 
иногда судебную защиту возлЪ него и подъ его покровительствомъ. 
А между тЪмъ Брутъ не принадлежалъ къ его школ%; фанатическй 
поклонник Демосоена, статую котораго онъ помфетиль между ста- 
туями своихъь предковъ, воспитанный на книгахъ аттическихъ 
писателей, онъ старался воспроизводить ихъ изящную умфренность 
и энергическую твердость. Тацитъ говорить, что усиля его не всег- | 
да увфнчивалиеь успфхомъ: избфгая украшенй и патетическихь | 
уБетъ, онъ становился неясенъ и холоденъ, а слишкомъ заботясь о 
точности и силф, онъ дфлалея натянуть и сухъ. Эти недостат- 
ки были противны Цицерону, который, видя притомъ въ этомъ крас- 
норбчит, развившемся въ школу, критику своего собственнаго, вефми 
‘илами старался поставить Брута на путь истинный; но это ему 
не удалось, и въ этомъ отношении они никогда не сошлись между 
вобою. ПослЪ смерти Цезаря, когда вефмъ было не до литератур- 
ныхь споровъ, Бруть послалъ своему другу рёчь, произнесенную 
ииь въ Капитоли, и просплъ его исправить ее. Цицеронъ, конеч- 
ни, не сдфлалъ этого; онъ такь хорошо зналь по И ва- 
молюбе писателей, что не рискнулъ оскорбить Брута, пытаясь сдъ- 
чать лучше его. Впрочемь рчь дЪйствительно показалась ему пре- 
красною, и онь писалъь Аттику, что не видывалъ Ничего 
буде изящнаго и лучше написаннаго, но добавляль при этомъ: 
«Вирочемь еслибъ инф пришлось ее сочинять, я внесъ-бы въ нее 
больше страсти.» ') НесомнЪнно, что и у Брута не было недостат- 
м въ страсти, но ее можно было сравнить съ тайнымь и сдер- 
ннымъ пламенемъ, сообщаемымь имъ только близкимь людямъ; 
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ему противно было прибЪгать въ великимъ движенямъ и къ тому 
пламенному пае0су, безъ которыхъ нельзя увлечь толпу. 

Итакъ. онъ не быль вфрнымъ ученикомъ для Цицерона и вдо- 
бавокъ Ножно сказать, что онъ не былъ для него и удобнымь дру- 
томъ. У него недоставало податливости въ сношевшяхь съ другими, и 
тонъ его былъ всегда рЪзокъ и грубъ. Въ началЪ своего знаком- 
ства СЪ нимъ, Цицеронъ,привыкиий къ деликатности со стороны даже 
самыхь важныхь лицъ, находилъ желчными и заносчивыми письма 
этого молодаго человзка и обижалея ими. И это быль не единетвен- 
ный упрекъ, который онъ могъ ему сдЪлать. Вефмъ ивввотно раз- 
тельное, подозрительное и требовательное тщеславме великаго 


уазжи 
ы тепени онъ любилъ похвалы: 


консуляра; везмъ извфетно, до какой с 
онъ щедро надфляль ими самъ себя, онъ ожидалъь ихъ и дру- 
гихь, и вели т® медлили воздавать ихъ, онъ #6 стыдилея ихъ тре- 
бовать. Друзья его относились вообще снисходительно къ эй 
наивной слабости и не дожидались того, чтобы онъ приглашать ихуЪ 
хвалить себя. Сопротивлялся одинъ только Брутъ; онъ гордился своею 
искренностью и безпощадно высказываль все. что у него т 
на сердцё. Цицеронъ часто жаловался на него за то, что у него 
приходится выторговывать милости; однажды онь даже чорьивия ры 
сердилея на Брута. Дьло шло 0 великомь консульств и от р 
обсужденяхь, велфдетые которыхь были казнены Лентуль и 60- 
о бщники Катилины. Это быль самый твердый поступокъ въ мини 
Цицерона, и онь имфль право гордиться имъ, такъ какъ заплатиль 
за него изгнашемъ. Брутъ, описывая это дЪло, уменьшиль Въ польз 
своего дяди, Катона, участе, принятое въ немъ Цицерономъ. Онъ 
хралиль его только за то, что онъ покаралъ заговоръ, не упоми- 
ная о томь, что онъ открыль его, и удовольствовался ААА 
его лишь превосходнымъ консуломтъ. «Какая жидкая Пора, 
съ гифвомъ говорить Цицеронь; подумаешь, что она идеть оть 
врага!» ') Но все это были не болЪе, какъ г мн 
уколы самолюйя; между ними произошель одинъ болЪе важны — 
доръ. заслуживающи особеннаго внимая, такъ какъ онъ силь 
заставляеть насъ призадуматься надъ состоящем тогдалиняго римска 


го общества. г а 
Вь 70% году. т. е. векорв посл начала своего знакомства с 





') А АЦ., ХИ. 21. 


— 2783 — 


Брутомъ, Цицеронъ отпрапилея проконсуломь въ Киликно. Онь 
не добивался этой должности, зная, кая затрудненя его тамъ 
ожидаютъ. Онъ Ъхалъ съ намфремемъ исполнить свою обязанность, 
и не могъ ее исполнить иначе, какъ взявши себ разомъ на шею 
и своихъ покровителей патрищевъ, и своихь кл/энтовъ всадниковъ, 
кому онъ покровительствовалть самъ. ДЪйствительно, и патрици, и веад- 
ники, находивнцеся въ постоянной враждь между собою, съ рЬдкимъ еди- 
нодупнемъ грабили провинции. У веадниковъ, державшихь на откупу 
общественные налоги, было только одно помышлеше, а именно, на- 
житься впродоляен!е пяти лЪтъ, т. е. въ обыкновенный срокъ откуп- 
наго контракта. Вслфдетые того они безпощадно взимали одну де- 
сятую съ произведенй почвы, одну двадцатую еъ товаровъ, въ га- 
ваняхъ-—ввозную пошлину, внутри страны — пастбищный налогъ, 
словомъ, веЪ подати, которыми Римъ обложиль покоренные на- 
роды. Жадность ихъ не щадила ничего; Титъ Ливй ска- 
залъ 0 нихъ сл5дующя страшныя слова: «Веюду, куда прони- 
каетъ сборщикъ податей, для людей не существуетъ больше ни спра- 
ведливоети, ни свободы. » !) Неечастнымъ городамъ очень трудно было 
насытить этихъ нестоворчивыхь финансистовъ; почти вездВ му- 
ниципальныя кассы, дурно управляемыя неискусными или грабимыя 
безчестными служаками, были опустошены. Между тбмъ надо было 
добыть денегь во чтобъ то ни стало. А у кого-же  ихъ 
было спрашивать. какъ не у римевихь банкировъ,  служив- 
шихъ уже впродолжене цфлаго вЪфка банкирами для всего мфа? 
Въ нимъ обыкновенно и обращались. Н®которые изъ нихъ были на 
столько богаты. что могли изъ собственныхъ кошельковъ снабжать цЪ- 
лые города и иностранныхъ государей, подобно тому Рабиршо По- 
стуму, котораго защищаль Цицеронъ, и который доставилъ Египет- 
скому царю деньги, необходимыя ему для обратнаго завоевашя сво- 
его тосударства. Друме. чтобы меньше рисковать. составляли 
между собою финансовыя ассобаци, въ которыхъ участвовали 
своими капиталами самые знатные Римляне. Такъ у Помпея была 
значительная сумма въ одномъ изъ коммандитныхь обществъ, осно- 
занныхь Влунемъ Пуццольскимъ. ВсЪ эти заимодавцы, какъ частныя 
лица, такъ и общества, какъ всадники, такъ и патрищи, были 
весьма беззастьнчивы и давали взаймы не иначе, какъ подъ огром- 
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ные проценты, обыкновенно 4°/, или 50/, въ мЪеяць. Трудность 
для нихь заключалась въ томъ, чтобъ взыскать платеж. Такь какъ на 
подобныя условя идутъ обыкновенно только уже совефмъ раззорив- 
пиеся люди, то получене обратно денегъ, отдаваемыхъ за таке 
крупные проценты, бываеть всегда очень не надежно. При 
наступлени сроке бвдный городь быль мене чЪмь когда-либо 
‚р бостояни ‘уплатить  ДолгЪ, ОНЪ прибъгаль тогда ко все- 


возможным проискамъ, говорить, что будеть жаловаться се- 


нату, и начинать съ того, что обращалея къ проконсулу. На бЪду 
ему, проконсуль" бываль зачастую сообщникомь его враговь, участ- 
ником въ ихъ прибыляхъ. Вредиторы, заручившись его помощью 
поередетвомь хорошей взятки, присылали тогда въ провинцию своим 
предетавителемъ какого-нибудь вольноотпущеннаго или дъльца; про- 
консуль, употребляя общественную влаеть къ услугамъ частных инте- 
ресовъ, Давалъ этому ходатаю титуль намфетника, нЪфеколько сол- 
дать и разныя полномочя, и если споривше не скоро приходиликъ како- 
му нибудь соглашению, несостоятельный городъ подвергался возмъ ужа- 
‘аль осады въ мирное время и оффищальнаго грабежа. Очень есте- 
ственно, что проконсуль, отказывавшйся способствовать подобным 
ьи надфявцийся, по словамъ Цицерона, помшать 
ждаль кь себЪ гифвь во веъхъ тЪхъ, кто 
не получивиие 0б- 
Правда, 


заоупотребленям 
смерти провинщй, возбу 
жиль именно этой смертью. Всадники и вельможи, 
ратно своихъ деногь, становились его заклятыми врагами. 
что онъ сохранять за собой признательность провинщй, но это было 
очень немного. Было замбчено, что въ этихъ вобточныхъ странахъ, 
«привыкшихь велёдетые продолжительнато порабощения къ отврати- 
тельной леети,» ') народъ воздавалъ всего больше почестей и воз- 
двигать всего больше статуй тьмъ именно правителямь, которые 
веего больше трабили, потому-что иИхЪ больше боялись. Предше- 
етвенникь Цицерона совершенно раззорилт Киликпо: оттого и замыш- 
ляли построить храмъ въ честь ему. Воть, нАкоторыя изъ затруд- 
ненй, ожидавшихь добросовфетнаго правителя, если таковой случал- 
ся. Цицеронъ вышель изъ нихь © Честью; въ римекой республик 
рёдкая провинции управаялаеь Таь хорошо, кажь его, но онъ вывезъ 
съ собою оттуда кой-какую благодарноеть, очень немного денегь, 


множество враговъ, и чуть не поссорилея тамь о Брутомъ. 
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НИЕ * 
и ды бы м повфрить— также принималь участе 
: денежныхь дфлахъ. Онъ далъ взаймы Аробарзану 
рю армянскому, одному изъ тьхъ мелкихъ государей, кото и 
Римъ оставлять жизнь изъ сожальшя, и кромЪ тбытОрОдУ ны 
РО о м отъфздомъ Цицерона, Аттикъ, ко- 
р рн $ и не пренебрегалъ подобнаго рода бары- 
т росиль его похлопотать объ этихъ двухъ дфлахъ: но 
и и помЪстить свои капиталы, и Цицерону Нево 
а и 
ИТ . «й не знаю никого, бфднЪе 
ы т говориль Цицеронъ, и ничего, жалче этого я 
у ) Ничего нельзя было получить съ нихъ. Что касается лит 
9 Саламиномъ, то съ самаго начала оно оказалось важнфе Б . и 
УОЯ даже сознаться, что онъ заинтересованъ въ м к 
ны п: былъ процентъ и такъ постыдны Е 
условя. Н$Фкто Скапшй гь Бру } ай . 
телямь Саламина крупную сумму ое ее и и, 
—_ ны не могли возвратить ее, то онъ, по Е р 
иж орон 'АшИя, конный офядь, СЪ по- 
сенатъ, что пять а. ее Ъ и т. ем 
у Го | 
поступкЪ, Цицеронь просто возмутилея и и. те 
вла не такъ дурно употребили въ дЪло. Онъ все и у. 
1 м о а аи лицу, находящемуся только подъ по- 
и рута; но по мБрЬ того, какъ дфао принимало худ- 
и О а открывался, въ надеждЪ, что Цице- 
еек исходительнфе къ нему. Когда-же онъ увидаль, что 
ы |. и на Е деньги въ большими ВЧ оНЪ 
е своя и рфшился прямо объявить, что Сканшй—не б 
тБе, какъ подставное лицо, и что настоящимъ кредитором Г но 
минцевь быль онъ самъ. р 
Изумлеше испыте т 
о 
и у упокъ врута противорфчилъь . 
а иаты поведеню. Невозможно ВЮ р : 
ана м р оти и чвотноети, За нфеколько лёть передь 
атонъ блистательнымъ образомь доказалъ свою вЪру въ нихъ 
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когда, не зная, на кого положиться-—до такой степени честные лю- 
ди были р№дки даже и вокругъ него, —онъ поручилъ ему принять и 
доставить въ Римъ сокровища Кипрекаго царя. Итакъ, будемь 
увЪрены, что если Брутъ и поступилъ такъ дурно съ Саламинцами, 
то э10 потому, что онъ считаль себя вправЪ такъ поступать. Онъ 
просто слдовать примвру другихъ и уступить тосподствовавшему 
вокругь него предразсудку. Для Римлянъ той эпохи провинщи были 
еще завоеванными странами. Прошло слишкомъь мало времени съ 
тьхь поръ, вакь ихъ покорили, чтобы память объ ихъ пора- 
женш совершенно изгладилаеь. Предполагалось, что и онф не поза- 
были 0 номъ, и это самое заставляло не довфрять имъ; во веякомъ 
случа о нихъ помнили Римляне и считали себя постоянно вооруженными 
противъ нихъ стралинымь правомъ войны, противъ котораго ниг- 
то не возражаль въ древности. Имущество побфжденнаго принад- 
лежало цфликомъь нобфдителю, слЪдовалельно, посльднй, беря себЪ 
часть его, не только не винилъ себя за это, но еще считал съ своей 
стороны подаркомъ ‚оставляя ему хоть кое-что, и быть-можеть въ глубин% 
души Хвалилъ себя за такое великодуше. Провинщи считались по- 
этому лугами и полями римскаго народа ( ргаеф1а, азг! гисёт- 
аг! рора!! Вошап!) и такъ съ ними и обходилиеь. Еели 
же соглашались щадить ихъ, то дЪлали это не изъ сожалфня 
и любви къ нимъ, а изъ предосторожности, подражая хорошим 
землевладЪльцамъ, которые берегутея истощать свое поле, требуя 
оть него слишкомъ много вдругь. Таковь смыеть законовъ, 
изданныхь при  республикь дая охранешя провинщй; очень по- 
нятно, что въ составлени ихъ не столько участвуетъ гуманность, 
сколько интересъ, который, сдерживая себя немного въ настоящемтъ, 
какъ-бы дфлаеть запасы дая будущато. Очевидно, что Брутъ вполнЪ 
принимать подобный способъ воззрёшя на права побЪдителя и на 
участь побфжденныхь. Въ этомь случаВ мы касаемея ОДНОЙ ИЗЪ 
величайшихъ слабостей этой честной, но узкой души. Воспитанная въ 
эгоистическихь взглядахь римской аристократ, она не обладала 
достаточной ширью и высотой, чтобы понять всю несправедливость 
ихъ, и поддавалась имъ безъ всякаго сопротивленя до тЪхъ поръ, 
пока врожденная ей кротость и гуманность не брали верхь надъ 
внушешями вя воспитаня и надъ предашями ея парти. Поступки 
его въ управляемыхь имь провинщяхь показывають, что вся жизнь 


его была не чЪмъ инымъ, вазъ борьбою между его честной 
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натурою и этими предразсудками. Раззворивь Саламинцевь  своимъ 
лихоимстзомъ, онь управляль Цизальтинскою Галлей съ безко- 
рысмемъ, двлающимъ ему большую честь, и тогда какъ на остров 
Кипр его ненавидъли, въ Милан до времень Августа сохранилась 
память объ его благодьтельномь управлени. Подобное противо- 
рБче ветр5чается и во время его послфдняго похода; онъ плакаль 
съ горя, видя, что жители Всанта упорно разрушаютъ собственный 
тородъ, а между тЪмъ наканун® Филиниекой битвы обЪщалъ своимъ 
‘олдатамъ разграблене @ессалоникъ и Лакедемона. Это— единственная 
тяжкая вина въ его жизни, —вина, въ которой укоряетъ его Плутархъ; 
то было пробуждене закоренфлаго предразсудка,отъ котораго онъ ни- 
когда не могь отдФлаться, не смотря на прямоту своей души, и это 
виъеть. доказываеть, какъ сильно вяло на него до конца жизни 
то общество, въ которое онъ быль поставленъ своимъ рождешемъ. 

Впрочемъ этотъ предразсудокъ не простиралъ въ то время своей власти 
на всфхъ. Цицеронъ, который, какъ человкъ новый, легче могъ 
защишаться отъ тиранни преданй, оказывалъь всегда больше гуман- 
ности къ провинщямъ и осуждать постыдныя выгоды, изваекаемыя 
изъ нихъ. Въ письмф къ своему брату онъ громко провозглашалъ 
совершенно новый принцитъ 1), что управаять ими надо не для 
однихъ только интересовъ римскаго народа, но и для ихъ собетвен- 
ныхъ, стараясь при этомъь надфалить ихъ всевозможным счает1емъ 
и благоденствемъ. Это именно онъ и старалея дЪлать въ Вили- 
ви; воть почему его такъ неприятно поразило поведеше Брута. Онъ 
наотрЪзъ отказался помогать ему, хотя Аттикъ, обладавший 00- 
фе покладистой совЪфетью; съ жаромъ умолялъь его объ этомъ. 
«Очень сожалЪю, отвфчаль онъ ему, что не могу сдфлать угодное 
Бруту, а еще болЪе сожалЬю о томъ, что нахожу его совебмь не 
такимъ, какъ воображаль себЪ»?). — «Еели онъ меня осудитъ. го- 
ворить онъ въ другомь мЪеть, то я не хочу имЪфть подобныхъ 
друзей. По крайней мВрЪ я увфренъ, что дядя его Катонь не осу- 
дить меня»3). 

То были жестыя слова, и дружба ихъ, вЪроятно. много постра- 
дала-бы оть этихъ споровь, если-бы ихъ снова не еблизили насту- 
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павийя зат$мъ важныя собымя. Цицеронъ только-что вернулся вт 
Италию, когда вспыхнула уже давно ожидаемая междоусобная война. 
Частные раздоры должны были сгладиться въ виду столь великаго 
столкновешя. Впрочемь Цицеронъ и Брутъ были соединены между 
собою въ то время какой-то странной общноетью чуветвъ. Оба они 
отправились въ лагерь Шомпея и оба сдёлали это безъ всякой 
страсти и увлечения ‚какъ-бы принося лишь жертвудолгу.Брутъ любиль 
Цезаря, оказывавшаго ему завсегда отеческую нЪжноеть. и вдоба- 
вокъ ненавидьль Помпея. Не говоря уже о томъ, что ему не могла 
нравиться торжественная спЪсъ послфдняго.онъ не прощалъ ему смерти 
своего отца, убитаго среди междоусобй Силлы. Но при общест- 
венной опасности онъ позабыль о своихъ личныхь чуветвахъ люб- 
ви или ненависти и отправился въ @ессамю. тдЪ уже находи- 
лись консулы и сенатъ. Извфетно, что въ лагерф Помпея онъ отли- 
чилея своимъ усердемъ’); но, вфроятно, многое изъ того. что тамъ 
совершалось, дЪйствовало на него очень непрятно, и безъ сомиЪ- 
ня, онъ находилъ, что къ дфлу свободы, которую онъ только и 
хотьль защищать, примъшивается слишкомь много частной вражды 
и самолюбя. Это самое не нравилось другу его Цицерону и зятю 
его Васспо; приведенные въ негодованше рфчами  безумцевъ, овру- 
жавшихь Помпея, ‘они р®шились не доводить войны до крайних 
предфловъ, Какъ того желали друге. «Й еще помню, писалъ впо- 
сл®детьи Цицеронь Кассю, тЪ откровенныя бесфды, въ воторыхъ, 
поел долгихь споровъ.мы положили связать съ усифхомъ одной бит- 
вы. если не правоту своего дЪла, то по крайней мЪрБ свое 
рышене» 2). Неизвфетно, присутетвовалъ-ли Брутъ при разгово- 
рахъ этихъ двухъ друзей; но негомнфнно то, что всЪ трое они 
дфйствовали одинаковымь образомъ. На сабдующИ день посль Фар- 
салы Цицеронъ отказался командовать остатками республиканскаго 
войска; Касой  поспъшиль сдаль Цезарю находившийся подъ его 
начальствомь флоть: что касается Брута, онъ храбро дЪйствоваль 
во время битвы, но по окончаши ея нашель, что имъ довольно 
сдфлано, и самь представился побфдителю, который приняль его 
съ радостью, отвелъ въ сторону, вызваль на разговоръ и узналъь 
отъ него кое-что относительно убёжища Помпея. Посл этой бееЪды 
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Бругь быль совершенно побфждень; онъ не только не отправился 
за республиканцами сражавшимися въ АфрикЪ, но еще сопровождаль 
Цезаря въ его завоевательномь поход на Егилеть и на АЗЮ. 


И. 


Во время Фарсальской битвы Бруту было тридцать семь аъть. 
Для Римлянина это быль возрасть политической дЪятельности. Въ 
это время онъ становился обыкновенно квесторомь или эдиломъ, 
впереди у него было преторство или консульство, для достижения 
которых ему приходилось мужественно бороться на форум и въ вуми. 
Самое лучшее, о чемь мечталь важдый юноша при начал своей 
ДЪловой жизни. было добиться этихь почестей въ тБ  афта, 
когда онЪ разрьшались законами, а именно, преторства въ сорокъ 
льть, а консульства въ сорокь три года, чтобы имфть по- 
четное удовольстве сказать: ‹ и я сталь преторомь или консу- 
ломъ, какъ только получить на это право но лЬтамь (тео 
аппо)». Еели въ то время, какь онъ занимать эти должности, 
на его счасте была какая-нибудь значительная удачная война, да- 
вавшая возможность убить пять тысячъ неприятелей, онъ полу- 
чать за это тумфъ, посл чего ему уже не оставалось желать 
ничего больше. 

Очень можеть быть, что и Бруть питалъ эту надежду, подобно 
другимъ, и нЪть никакого сомнфыя, что происхождене и таланты 
позволили-бы ему осуществить ихъ; Фарсала разрушила воЪ его 
замыслы. Почести не были недоступны для него, такъ какъ онъ 
быль другомь того, кто ихъ раздавалъ; но эти почести были уже 
не больше, какъ пустые титулы съ тьхь поръ, какъ дфйствитель- 
ная власть попала въ руки одному человЪку. Человфкъ этоть хо- 
тЬлъ властвовать одинъ и не предлагаль никому раздьлить съ нимъ 
власть. «Онь не слушаеть даже своихь, говорить Цицеронъ, и 
совфтуется только съ самимъ с0б0ю‹!). Для другихь политическая 
жизнь уже перестала существовать. Велфдетые того даже лица, 
употребленныя въ дфло новымъ правительствомъ, чувствовали себя 
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подъ-чась незанятыми, особенно поелё сильныхь волнений предъ- 
идущихь годовъ. Богь, выражаясь словами Виргия, ниспосылаль 
вебмъ досуги. Брутъ употребить ихъ на то, чтобы возвратиться 
кь ученымь занятямъ своей юности, скорзе прерваннымьъ, нежели 
оставленнымь вовсе. Возвратиться къ нимь значило еще тъенЪе 
сблизиться съ Цицерономъ. 

Онъ не забывать его и прежде; слЪдуяза Цезаремь въ Азшо,онъ уз- 
наль,что другъ его, удалясь въ Брундуз!умь,терпить тамь и отъ угрозъ 
цезарцевь, не прощавшихь ему его участ въ Фарсальской битвЪ, 
и оть метительноети помпеянцевъ, упрекавшихь его за то, что онъ 
слишкомь рано покинуть ее. Среди возбужденнаго имь вееобщаго 
неудовольствия Цицеронъ, не отличавиийся, какь извЪетно, большой 
энермей, чувствовать себя очень несчастнымь. Брутъ писалъ ему, 
чтобы подкрзпить его духъ. «Ты совершить дФла, говорить онъ ему, 
которыя будуть свидфтельствовать 0 тебЪ, не смотря на твое мол- 
чан, которыя будуть жить посл твоей смерти и которыя,и въ случа 
спасешя государства, и въ случаЪ его гибели, будуть всегда слу- 
жить доказательствомь честности твоихъ политическихь постуип- 
ковъ»!). Цицеронъ говоритъ, что когда онъь прочиталь это письмо, 
ему показалось, что онъ кавь-будто избавился отъ какой-то про- 
должительной болфзни и открыть глаза на дневной свЪть. По 
возвращени Брута въ Римь отношешя ихъ умножились. Ближе 
ознакомясь между собою, они лучше оцфнили другъ друга. Ци- 
церонъ, обладавший такимъ пылкимь воображешемь и молодымь серд- 
цемь,не смотря на свои шеетьдесять лть, совершенно влюбился въ 
Брута.Частое обхождене съ этимь любознательнымь умомъ и съ этой 
прямою душою оживило и помолодило его талантъ. Въ издаваемыхъ 
имъ въ то время прекрасныхъ сочиненяхъ, слЪдовавшихь одно за 
другимь чрезвычайно быстро, другь его занимаеть всегда очень важ- 
ное мЪсто. Видно, что сердце его наполнено имъ, онъ говорить о 
немъ, сколько можеть, не устаеть расхваливать его и ему пер- 
вому хочеть понравиться; можно подумать, что для него важны 
только похвалы и дружба Брута. Прежде всего ихъ соединяло меж- 
ду собою изучеше илософи. (Оба они любили ее и занимались ею 
съ молодыхъ адЪть, и оба стали, повидимому, больше дорожить и 
занимальея ею съ тбхъ поръ, какъ единоличное правлеше удалило 
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ихъ оть общественныхъ двлъ. Цицеронъ, не могиий оставаться въ 
покоф, обратиль на нее тогда всю свою дфятельность «Грещя ста- 
рьетея, товориль онь своимь друзьямь и ученикамъ, пой- 
демтз-же и отнимемь у нея ея философекую славу»); и онъ 
первый принялся за дЪло. Сначала онъ дфйствовалъ ощупью и не 
могь сразу найти философию, подходящую для его соотечественни: 
ковъ. НФкоторое время онъ пытался направить ихъ къ вопросамъ 
утонченной метафизики, столь противной практическому здравому 
смыслу Римлянъ. Онъ перевелъ Тимея, самую темную вещь изо всей 
философи Платона; но векорЪ замфтилъ, что ошибается, и по- 
сибшиль оставить путь, по которому ему пришалось-бы идти одному. 
Вь Тускуланахъ онь возвратился къ вопросамъ прикладной мо- 
рали, и уже не покидалъ ихъ больше. Различные характеры стра- 
стей, дЬйствительная сущность добродътели, 1ерархя обязннностей, 
вс эти загадки, ставимыя себЪ честнымь человЪфкомъ впродолжене 
своей жизни, и особенно та, отъ которой онъ веего чаще отступаетъ 
самь икъ которой затЪмь всего чаще возвращается съ какимъ-то ужа- 
сающимъ упорствомъ, смушающая по временамъ наиболЪе матер1аль- 
ныя и земныя души, а именно, загробная жизнь, —ВвоТЪ ЧТо оНЪ 
изучаль безь веякихъ далектическихь фокусовъ, безъ воякихъ 
школьныхь предразеудковъ, безъ всякой предвзятой системы, и не 
столько стараясь изобрётать новыя идеи, сколько стремясь повсюду 
набраться практическихь и разумныхъ началъ. Таковъ быль харак- 
терь римской философш, и мы отнюдь не должны осуждать ее, такъ 
какъ она играла великую роль въ мфЪ, и какъ только благодаря ей 
философля Грековъ, сдЪлавшись и основательнзе и яснЪе, дошла до 
народовь Запада. Философя эта начинается съ Фарсалы, такъ-же 
вакъ и имперя, и она многимь обязана побфдЪ Цезаря, который, 
подавивь политическую жизнь, принудить любознательные умы 
искать себЪ другой пищи для дфятельноети. Съ восторгомъ приня- 
тая сначала всфми страждущими и незанятыми душами, она дЪла- 
лась все боле и болЪе популярною по мБрБ того, какъ станови- 
лась тяжеле императорская власть. Люди были рады, что могуть 
противупоставить этому господству надъ ихъ внЪшними дЪйствями 
полное обладан!е собою внутри, доставляемое философ1ей; изучать себя, 
замыкаться въ себЪ самомь — значило е'ъ одной стороны избЪгать 


1) Тизс., П, 2. 
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тираннш властителя, и стараясь получше узнать самого себя, 
человфЪкъ какъ-бы увеличиваль территомю, куда не имЪфла дос- 
тупа власть тирана. Императоры хорошо это поняли; они были 
смертельными врагами науки,  дозволявшей себф ограничивать 
ихь власть. ВекорЪ она показалась имъ подозрительною, такъ-же 
вакъ и истормя, напоминавшая о непрятныхъ для нихъ вещахъ. 
Эти два имени, говорить Тацитъ, стали неугодны государямъ, 
тотаа ргте р физ пошта. 

МнЪ незачъуъ указывать, почему всЪ философекя сочиненя, напи- 
санныя въ концф республики или при имперш, несравнимо важнфе 
сочиняемыхъ нами въ настоящее время подобныхъ книгь; объ этомъ 
было уже говорено такъ прекрасно. что возвращаться къ тому мнЪ 
нечего 1). Несомнфнно, что въ это время, когда релимя ограничива- 
лась однимь культомь, когда книги ея содержали въ себЪ только 
собране формулъ и подробныЫйнее описаве обрядовъ, и когда зада- 
чею ея было сообщать своимъ адептамъ только умфнье приносить 
жертвы сообразно ритуалу, — одна лишь философля могла дать везмъ 
честнымь и смущеннымь душамъ, блуждавшимь безъ направленя и 
жаждавшимь найти его себъ, ть именно уроки, въ которыхъ онЪ 
нуждались. И такъ, читая моральную книгу той эпохи, не слвдуеть 
забывать, что она была написана не для однихъ только ученыхъ 
празднолюбцевь, охотниковъ до прекрасныхъ рфчей, но и для тъхъ, вого 
Лукрещй изобразиль ищущими жизненнаго пути на удачу; надо помнить, 
что правила эти прилагались къ пражтикЪ, что эти теор стали образца- 
ми для поведешя, и что вея эта мораль, такъ сказать, жила. Возьмите, 
напримфръ, первую Тускулану: Цицеронъ хочеть доказать въ 
ней, что смерть—не зло. Какое, повидимому, общее мЪето, и какъ 
намь трудно не считать везхъ этихь прекрасныхь разглагольетво- 
ваний за ораторевя только упражнения и за школьную болтовню! Между 
ТЬмЪ это вовсе не такъ, и поколфые, для котораго они были 
писаны, находило въ нихъь совебмь иное. Оно, наканунз проскрипший, 
читало эти сочиненшя, чтобы почерпнуть въ нихь силу, и посль этого 
чтения чувствовало себя тверже, рьшительнфе и боле готовымъ къ 
перенесено предвидимыхь имъ великихъ бФдъ. Самь Аттикъ, 
этоть замчалельный эгоистъ, который быль такъ далекъ отъ того, 


т) Обь этомъ вопросё см. въ интересномъ сочинени г. Марта: Моралисты 
во время римской империи. 
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чтобы жертвовать ради кого-нибудь своею жизнью, почерпаль въ 
нихъ невфдомую ему энерго. «Ты говоришь мнф, пишеть ему Ци- 
церонъ, будто мои Тускуланы ободряютъ тебя; тёмъ лучше. Н\угь 
болфе быстраго и надежнато средства противъ событй какъ то, что 
я указываю»!). Средство это было смерть. И сколько же людей 
воспользовалось вю! Никогда не видано было такого невфроятнаго 
презрёня къ жизни, никогда смерть не казалась менфе страшною. 
(о времени Катона самоубйство сдЪлалось какою-то заразой, умо- 
ивступлешемь. Побъжденные, какъ напримфръ, Юба, Петрей ‚Сцишонъ, 
не знаютъ инаго средства спастись отъ побфдителя. Латереной уби- 
ваеть себя съ горя, видя, что другь его Лепидь измфнилъ рес- 
публикз; Скапула, не имфя больше силь сопротивляться въ 
Кордов®, приказываеть сложить костеръ и сжигаеть себя заживо; 
когда Децимь Брутъь во время бЪгетва колеблется выбрать это ге- 
ройское средство, другь его Блазй убиваеть себя въ его глазахъ, 
чтобы подать ему примбръ. Въ Филиппахь это превращается въ какой- 
тогорячечный бредъ. Даже ть, кто могь спастись, не хотЪли пережи- 
вать своего поражешя. Ввинтилй Варъ облекается въ знаки своего 
достоинства и приказываетъ рабу убить себя; Лабеонъ самъ выры- 
ваеть могилу и убиваеть себя на краю ея; юный Катонъ, боясь 
быть пощаженнымь, сбрасывает съ себя шлемъ и выкрикиваеть свое 
имя; Кассй, какъ человЪкь нетеривливый, убиваеть себя слишкомъ ра- 
но; Бруть заключаеть ©0б0ю этоть списокъ самоубйствомъ, пора- 
зительнымь по своему спокойствию и достоинству. Какой странный 
и ужасный комментарй къ Тускуланамъ, и какь эта общая 
истина, приложенная къ дФлу столькими великодушными людьми, 
перестаеть быть общимъ мВотомъ! 

Именно въ этомъ дух слЬдуеть изучать тъ, къ сожалЪн!ю. 
слишкомь коротые отрывки, которые уцфафли оть фияософекихь 
сочиненй Брута. Находящияся тамъ общия мысли не станутъ уже ка- 
заться малозначительными и неясными, когда мы вепомнимъ, что тотъ, 
кто изложилъ ихъ, намфревалея вмфеть съ тёмъ прилагать ихъ въ 
жизни. Знаменитйшее изъ сочинешй Брута, разсуждеше его 0 
добродзтели, было обращено къ Цицерону и достойно ихъ обоихъ. 2) 
То было прекрасное произведене, нравившееся особенно потому, 


1) АА Аи., ТУ, 3. 
*) Квинт., Х, 1. 
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что при чтении его чувствовалось, какъ авторъего быть самъ впол- 
нБ убьждень въ написанномь. Изъ него сохранился для насъ 
значительный отрывокъ у Сенеки. Въ этомъ отрывк® Бруть раз- 
сказываеть, что онъ видблъ въ Митилень М. Марцелла, того са- 
маго, который быль впослвдетыи прощенъ Цезаремъь по просьбЪ 
Цицерона. Онъ нашель его погруженнымь въ серьёзныя занятия, 
едва помнящимь о Рим и его удовольстйяхъ и вкушающимь въ 
тишинв и спокойстви невфдомое имъ дотолВ счастье. « Когда при- 
шлось покинуть его, говорить онь, и я увидьль, что ухожу безъ 
него, мнф показалось, что въ ссылку отправляюсь я самъ, а не 
Марцелль остается въ ней»!). Изъ этого примра онъ выветь то 
вакаючеше, что не слбдуеть жаловаться на ссылку, потому-что 
туда можно унести съ собою вею свою добродётель. Мораль книги 
состояла въ томъ, что для того, чтобы быть очастливымъ, чело- 


вЪкъ нуждается только въ самомьъ себЪ. Если хотите, и это—0б- 


щее мЬето; но, стараясь сообразовать всю свою жизнь съ этимъ 
правиломъ, Бруть сдёлаль его живою истиной. Онь не развивалъ 
какого-нибудь философскаго тезиса, а просто’ излагаль житейское 
правило, предлагая его другимь и крфико держась его самъ. Онъ съ 
давнихь поръ привыкъ замыкаться въ 0605 самомь и находить 
внутри себя и радости, и горе. Отеюда происходила свобода ума, 
сохраняемая имъ въ самыхъ важныхь дфлахъ, презрёе къ внЪш- 
нимъь вещамь, замфченное въ немъ вефми современниками, и лег- 
кость, съ какою онъ разставалея съ ними. Наканун®  Фарсалы, 
когда всЪ такъ тревожились и заботились, онъ спокойно читать 
себф Полибя и дьлаль свои замётки въ ожидани битвы.  Посль 
мартовскихь идъ,среди волнешя и страха вевхь друзей своихъ, онъ 
одинъ сохраняль вЪчное спокойствые, раздражавшее немного Ци- 
церона. Изгнанный изъ Рима, подъ грозою ветерановъ Цезаря, 
онь Уутёшалея во всемь, говоря: «Нётъ ничего лучше, какъ замк- 
нуться вь воепоминаши свэихъ добрыхъ дЪль и не заниматься ни 
людьми, ни событями»?). НЪть никакого сомнЪнйя, что подобное умфнье 


отрЬшаться отъ вншнихъ предметовь и жить въ себЪ самомъ—драго-. 


цЬнное качество для человЪка размышляющаго и занятаго, та- 


ковъ пожалуй идеалъ философа; но не бываетъ-ли умфнье это 


1) Сен., Сопз. а4, Не[у., 9. 
2) Ер1зв. Вгиь, 1, 16. 
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опаснымь и ошибочнымь у человЪка дфловаго, у политика? СлЪ- 
дуетъ-ли отрьшаться оть мнфня другихъ, когда успфхъ предпри- 
нятыхь ДФль зависить отъ этого мнфня? Подъ предлогомъ слу- 
шаться внушенй своей совфети и твердо держаться ихъ, развЪ 
нужно не обращать внимая на обстоятельства и запутываться на 
удачу въ безцвльныя похожденья? Наконец, стараясь держать 
себя вн толпы и всячески предохраняя себя отъ ея страстей, не 
рискуеть-ли человёкъ утратить связь, соединяющую его съ нею и 
сдълаться неспособнымь руководить ей? Апшанъ, въ своемъ ошиса- 
ши послдней войны, веденной республиканской армей, разсказы- 
ваетъ, что Бууть всегда умЪть владбть собою и держаль себя 
почти совеъиь въ сторонЪ оть обсуждавшихея въ то время важ- 
ныхъ дфлъ. Онъ любилъ разговаривать и читать; онъ осматривал 
проходимыя войскомъ мфетноети, какъ любознательный человЪкъ, и бе- 
сФдоваль съ жителями; словомъ, это быль философъ посреди стана. 
Напротивъ того, Васой исключительно занятый войною, не давать 
себя отклонить ни въ какую сторону и, такъ сказать, вефмъ сво- 
имъ существомь стремился къ этой цфли, напоминая собою сражаю- 
щагося гладатора’). Я подозрфваю, что Брутъ презирать немного 
такую лихорадочную дфятельность, касавшуюся исключительно обы- 
денныхъь вещей, и что подобная роль гладатора заставляла его 
улыбаться. Но онь ошибалея: именно гладатору принадлежитъ 
усиЪхъ въ человфческихь дфлахъ, и успфть въ нихъ можно, только 
отдавши имъ вею свою душу. Чтожь касается этихъ отвлеченныхь 
мыслителей, заключенныхь въ 66бЪ самихъ, желающихъ держать 
себя внЪ и выше обыденныхъ страстей, то они удивляютъ толпу, 
но не урлекаютъ ея; они, пожалуй, и мудрецы, но— плохе вожди 
партий. 

Вирочемь очень можеть быть, что еслибъ Брутъ быль предо- 
ставаенъь самому себЪ, ему никогда не пришло-бы въ голову сдЪ- 
лалься главою парти. Онъ не относилея враждебно къ новой власти, 
и Цезарь не пропускалъь ни одного случая привязать его къ себЪ, 
милуя, по его просьбЪ, наиболбе компрометированныхь помпеян- 
цевъ. Вернувшиеь въ Римь, онь поручиль ему управлене 
одной изъ самыхъь лучшихъь провинщй импери, Цизальпинской 
Галией. Въ это время было получено извЪее о пораженш рес- 


1) Арр., Бо Ъе!. сту,, ШУ, 133. 
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публиканской армм при Талев ио смерти Катона. Вброятно, Бруть 
быль этимъ очень огорченъ. Онъ написать самъ и попросиль Ци- 
церона сочинить похвалу своему дядВ; но мы знаемъ изъ Плутар- 
ха,—онъ осуждалъ его за то, что тотъ отказалея принять ми- 
лосерде Цезаря. Когда получивиий помиловаше Марцелть быть 
убить недалеко оть Авинъ, нЪкоторые думали и говорили, что 
Цезарь легко могъ быть участникомъь этого преступленя. Бруть 
поспёшиль написать его оправдане съ жаромъ, изумившимь Ци- 
церона. Слфдовательно, онъ находился въ то время вполнф подъ 
обаяшемъ Цезаря. Прибавимъ къ этому, что въ лагерь Помпея онъ 
почувствоваль отвращене къ усобицамъ. Они похитили у него нз- 
сколькихь изъ его драгоцфинфйшихъ друзей, напримвръ, Торквала 
и Труамя, двухъ молодыхъ людей, подававшихь громадныя на- 
дежды, и потерю которыхъ онъ горько оплакиваль. Думая о 0ез- 
порядкахъ, причиненныхь междоусобями, о жертвахъ, похищенныхъ 
ими, онъ, взроятно, говориль вмфетЪ съ своимъ другомъ, филосо- 
фомь Фавошемъ: «Лучше выносить произвольную власть, нежели 
разжигать безбожныя войны»). Какимь-же образомъ онъ даль себя 
увлечь къ возобновленно ихъ? Какимъ искуснымъ заговоромъ друзья су- 
мьли побъдить его отвращеше, вооружить его противь любимаго 
имъ человзка и втянуть въ предприяте, долженствовавшее перевер- 
нуть весь мЦь? Это стоить того, чтобъ быть разсказаннымъь, и 
письма Цицерона дозволяютъ намъ отчасти проникнуть эту тайну. 


Ш. 


Со дня Фарсальской битвы не было недостатка въ недовольныхъ. 
Эта великая аристократя, такъ долго управлявшая мйромъ, не могла 
считать себя разбитою послЪ перваго поражешя. Ей тВмъ естествен- 


не хотЪлось едЪаать еще одно усише, что она сознавала, что въ. 


первый разъ она сражалась не при хорошихъ условяхъ и что, 
связавъ свое дфло съ дфломъ Помпея, она стала на плохую почву. 
Помпей внушалъ свободЪ не больше довЪря, чёмъ Цезарь. ИзвЪст- 
но было, что онъ любить чрезвычайныя полномочя и охотникъ за- 
бирать въ свои руки всю общественную влаеть. Въ началЪ междо- 








1) Плут., Вгиё,, 12. 
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усобной войны онъ такъ надменно отвергь самыя справедливыя 
предложеня и такъ горячо старалея ускорить кризиеъ, что можно 
было подумать, —онъ виъшить отдфлаться оть стфенявшаго ето 
соперника, а не торопится на помощь находившейся въ опасности 
республикв. Другь его Цицеронъ говорить намъ, что, видя въ его 
лагерв окружавшихъ его дерзкихъ людей и то упорство, съ какимъ 
онъ отказывалея принимать совзты, можно уже было подозр$ вать. 
что тотъ, кто такъ дурно принимаетъ совЪты передъ битвою, сдЪлается 
господиномъ послв побфды. Воть почему столько честныхь людей, 
и первый изъ нихъ Цицеронъ, такъ долго не рфшались объявить 
себя за него; а главное, воть почему таме неустрашимые люди. 
какъ Брутъ, такъ посиёшно сложили оружие нослв перваго пора- 
женя. Въ этому надо прибавить, что если нельзя было быть впол- 
нь увфреннымъ относительно нам рей Помпея, то легко было так- 
же ошибиться и насчегь замысловъ Цезаря. Всякому было яено, 
что онъ хочетъ власти, но какой именно? Желалъ-ли он'ь только одной 
изъ тфхъ временныхъ диктатуръ, какя необходимы для свободныхь 
государствъ послЗ эпохи анархш, которыя задерживалоть на время 
свободу, но не уничтожають ея? ХотЬль-ли онъ разъиграть роль. 
Маря и Силлы, пережитых однако республикою? Въ крайнемъ слу- 
чаф можно было-бы подумать послФднее, и ничто не мьшаетъ пред- 
полагать, что такова была мысль многихъь офицеровь Цезаря. 
особенно“твхъ, которые, разочаровавшись въ немь впослВдетвйи, соета- 
вили противъ него заговоръ. 

Но послв Фарсалы нельзя уже было поддаваться ‘этому вамо- 
обольщениюо. Цезарь требовал не какой-нибудь чрезвычайной власти, а 
просто хотЪлъ основать новое правлеше. Не говорилъ-ли онъ, что рее- 
пуолика есть слово, не имфющее смысла, и что Силла,  отка- 
завшись отъ диктатуры, непростительно стлуповалъ? М®ры, принятыя 
имъ для того, чтобы устроить въ евою пользу народное голосоване, 
назначеше имъ консуловъ и преторовь на нЪеколько лёть виередъ, 
распоряжене общественною казною и доходами, довренное имъ ево- 
имъ волноотпущенникамь и рабамъ, собрае возхъ почетныхъ зва- 
НЙ на свою собетвенную голову, цензура подь именемь префектуры 
нравовъ, вфчная диктатура, не м5шавшая ему назначаться ежегод- 
но консуломь по выбору, наконещь все въ его законахь и поведе- 
ни указывало на какой-то окончательный захвать влаети. Не при- 
нимая ни одной изъ предосторожностей, употребляемыхъ виоелЪд- 
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сти Августомъ для того, чтобы скрыть размфры своей власти, онъ 
какъ-будто нарочно выставляль ее на видъ, безъ всякой заботы о томъ, 
что этой откровенностью можеть нажить себЪ враговъ. Напротивт, 
по какому-то ироническому скептицизму и смБлой дерзости знат- 
наго вельможи, онъ любиль оскорблять фанатическихъ привер- 
женцевъ старинныхъ обычаевъ. Онъ улыбался, видя изумлеше яфе- 
цовъ и авгуровъ, когда при всемъ сенать онъ осмЪливался отри- 
цать боговъ, и тъшилея смущенемъ этихъ стариковъ формалистовъ, 
суевёрныхъь хранителей древнихъ обрядовъ. ром того, такъ 
какъ онъ выше всего любилъ удовольствя, то власть нравилась 
ему не только сама по себЪ, но еще и потому, что ею мож- 
но было наслаждаться; онъ не довольствовался существенною стороной 
верховенства, ему нужна была и его внфшность, окружающий 
его блескъ, требуемыя имъ почести, возвышающая его пышность и 
даже имя его обозначающее. Онъ зналъ, до какой степени страшитъ 
Римлянъ царсый титулъ, котораго ему такъ хотЪлось; но смфлость 
его находила удовольств!е пренебрегать эти старые предразсудки, 
между тЪмъ какъ его искренность почитала болфе честнымъ назы- 
‚вать настоящимь именемъ ту власть, которою онъ пользовался. 
Благодаря такому поведению Цезаря, не осталось ровно ничего неразъ- 
ясненнаго; оно не допускало больше никакихъ иллюзй и недора- 
зумфнй. Вопросъ былъ поставленъ теперь не между честолк ями 
двухъ соперниковъ, какъ во время Фарсальской битвы, но между 
двумя противоположными правительствами. МнЪн!я, какъ это обык- 
новенно бываетъ, точнфе опредфлились одно другимъ, и громко 
высказываемое Цезаремъ намфреше создать монархию привело къ 
образованию большой республиканской парти. 

Какимъ образомь самые смфлые и рьяные въ этой парти взду- 
мали соединиться и организоваться? Вакимъ образомъ, переходя отъь 
одной довЪренноети къ другой ‚они.составили затоворъ на жизнь диктато- 
ра? Этого нельзя хорошо узнать. Но кажется, что первая мысльо за- 
говорЪ возникла одновременно въ двухъ совершенно противуположныхь 
лагеряхъ, а именно, между побЪжденными при Фарсаль и, что го- 
раздо удивительне, между самими полководцами Цезаря. ВЪроятно 
эти Два заговора были сначала отдфльны другъ отъ друга, и каж- 
дый изъ нихъ дфйствовалъ за свой счетъ: между тфмъ какъ Кас- 
«Й чамЪревалея убить Цезаря на берегахъ Видна, Требонй чуть 
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не умертвилъ его въ Нарбонн®. Впослвдетви оба заговора, неиз- 
въетно, какимь образомъ, соединились между собою. 

Каждая паря прежде всего отыскиваеть себ вождя. Еслибы за- 
хотЬли продолжать предавя послфдней войны, то глава былъ на- 
лицо: у Помпея оставался сынъ, Секетъ, какимъ-то чудомъ спасшйй- 
ся во время Фареальской и Мундекой битвь и переживний веЪхъь 
своихъ. ПобЪжденный, но не павпий духомъ. онъ бродилъь въ го- 
рахъ и по берегамь рЬкъ, становясь поочередно то искуснымь пар- 
тизаномъ, то смфлымь морекимъ разбойникомъ, и упорные помпеянцы 
собирались вокругь него. Но теперь никто не хотфлъ уже быть 
помпеянцемъ. ФВелали имфть главою человЪка, который быль-бы не 
именемъ, а принципомъ, и служилт-бы предетавителемъ. республики 
И свободы безъ всякой личной задней мыели. Своею жизнью, нра- 
вами и характеромь онъ долженъ былъ составлять полную проти- 
вуположность съ тфмъ правительствомьъ, на которое собирались. на- 
пасть. Онъ долженъ быль быть честенъ, такъ какъ власть была 
испорчена, безкорыстенъь, чтобы протестовать этимъь самымъ про- 
тивф окружавшей Цезаря ненасытной корысти, уже на столько ела- 
венъ, чтобы различные элементы, составлявше партно, поддава- 
лись этому непремфнно еще молодому человфку, такъь какъ 
былъ необходимъ внезапный и ршительный ударъ. Только одинъ чело- 
вфкъ соединять въ себ всф эти качества: это былу Брутъ. Потому-то 
взоры вефхъ и обратились на него. Общественный голосъ называлуъ 
го вождемъ республиканской партм еще въ то время, какъь онъ 
быль другомъ Цезаря. Когда первые заговорщики набирали со веЪхъ 
сторонъ участниковъ, имъ постоянно отвфчали одно и то же: «Мы 
пристанемъ въ вамъ, если насъ поведетъ Бруть.» Самъ Цезарь, не 
смотря на свое довфрие и дружбу къ нему, какъ-бы предчувствоваль 
иногда, откуда ему грозить опасность. Однажды, когда его пугали 
неудовольствемъ и угрозами Антошя и Долабеллы, онъ отвфчаль: 
«НЪтьъ, этихъ развратниковь опасаться нечего: опасны блЪдные 
и худые.» Ему хотЪфлось особенно указать на Брута. 

Въ этому даваеню со стороны общественнаго мнзя, распола- 
гавшаго Брутомъ и назначавшаго ему мЪето безъ его согламя, надо бы- 
ло прибавить еще боле опредфленныя побужденйя, которыя заставили- 
бы его рушиться, и шаи къ нему со веъхъ сторонъ. Миф незачёмъ 
напоминать 0 запискахъ, которыя онъ находить у себя на трибу- 


0 


нал, 0 надписяхь, помфщаемыхь подъ статуею его предка, ) 

и прочихъ ловкихь продфлкахъ, такъ хорошо разеказанныхъь Цлу- 

тархомь. Но викто такъ не способствовать людямъ, желавшимь одь- 

лаль Брута заговорщикомь, какъ Цицеронъ, хотя ов ихь вовсе 

не зналъ. Письма ето  показываютъь намъ 60 тогдашнее 
настроеше. Въ нихь съ особенной живостью выражается до- 

‘ада, тнёвь и сожальше объ утраченной свободЪ. «Мн сты- 
дно быть рабомъ,» 2) пишеть онъ однажды ВКасою, не иодозрЪ- 
вая, что въ эту самую минуту Касйй изыскиваеть въ. тиши 
способы освободиться отъ рабства. Невозможно, чтобы чувства эти. 
не прорывалисьу Цицерона въ издаваемых имъ въ ту пору книгахъ. Мы 
находимъ ихъ тамъ въ настоящее время и при спокойномъ чтени; тм 
бол6е ихъ должны были видфть тогда, когда эти книги ком- 
ментировались ненавистью и читались глазами, иззорчавшимися 
отьъ. страсти. Сколько тамъ  подмфчалось уже неуловимыхь для 
насъ теперь эпиграммъ! Сколько колкихъ и горькихь словъ, не- 
замфчаемыхъь нами нын%, съ восторгомъ уловлялось и лукаво 
повторялось тогда въ разговорахъ, терзавшихь властелина и 
его друзей. Цицеронъь остроумно называль это «укусами  сво- 
боды, которая никогда такъ хорошо не рветъ зубами, какъ 
побывъ нфкоторое время въ намордник.» 3) При небольшомь 
старани можно было вездь найти намеки. Если авторъ го- 
ворить съ такимъь  восхищешемь о древнемъ краснорёчи, то 
это вфдь для того, чтобы пристыдить свой пустынный форумъ и 
нбмой сенать; о старомь порядк® вепоминалось для того, чтобы 
такимь образомь нападать на новый, и похвала умершимь дЪла- 
Цицеронъ вполнф понимать все значе- 


лась салирою на живыхъ. 
«Он были для 


не своихь книгь, когда впослёдетыи говорить: 
меня какъ-бы сенатомъ или трибуною, откуда я могь говорить. » +) 
Ничто такь сильно не раздражало общественнаго мнфнйя, не воз- 





1) Прибъгавщ!е къ этимъ уловкамъ знали, что они касаются само\ чувстви: - 
тезьной струны Брута. Происхожденше его отъ изгонщика царей было 


похъ большимъ сомнзн!емъ; 


тЪмъ сильнве онь старался утвердить его. Сказать ему: „Нёть ты не Брутъ,“ 


значило заставить его исполвить свою обязанность или похзадорить. его къ 


тому, чтобы онъ доказаль свое происхождене на хБлъ, 
2) А4 фаш., ХУ, 18. 
3 Фе 011Ё1с., 11, 7. 
+) Бе О!у1т., П, 2. 


но чЬмъ больше оно считалось сомнительнымъ. 
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буждало въ сердцах сожалбн!я о прошломъ и отвращеня къ на- 
оящему, словомъ, ничто такъ не подготовило послёдующихь со- 
бытй, какъ его книги. . 
На Брута чтене писан Цицерона должно было производить 
болфе глубокое впечатльне, чфмъ ва другихъ: они посвящали: 
его имени идля него собственно писались. Хотя и ан 
ДЪйствовать на всю публику, они заключали въ ©ебЪ нЪко- 
торыя части, обращенныя наиболфе къ нему. Цицеронъ старался не 
только пробудить его патрюотичесвая чувства, но еще пробуждать 
въ немъ воспоминаня и надежды молодости. бъ коварной ловкостью 
онъ затрогивать даже его тщеславе, указывая ему на то, какое 
важное место онъ могъ-бы занимать при возстановлени равно 
правительства. «0 Брутъ, говорить онъ, я чувствую, что горесть моя 
возрастаеть при взглядь на тебя и при той мысли что именно 
когда твоя юность неудержимо порывалась къ а ты быль 
внезапно остановленъ на этомъ пути несчастною судьбою республики 
Вотъ предметь моей горести и причина заботь моихь и ВН 
раздфляющаго со мною уважеше и любовь къ теб. Ты—е 
ственный предметь нашихъ интересовъ, и намь хочется не 
ти пожалъь плоды своей добродьтели; душевно желаемъ, бы рес- 
пуоликанское государство позволило теб когда-нибудь  воскре- 
сить и еще увеличить славу двухъ знаменитыхъ домовъ, которыхъ 
ты представитель. ТебЪ  слЪдовало-бы быть господиномъ на фо- 
румЪ и властвовать тамъ безраздьльно:  вотъ почему мы и 
огорчаемся вдвойнь тфмъ, что республика потеряна для тебя 
а ты— для республики.» 1!) Понятно. что подобныя сожалфня в 
еще выраженныя такимъ образомъ, въ которых частный ро 
сыуфшивалея съ общественнымь. сильно волновали Брута. Ни 
не эль ошибалея, виня Цицерона за соучасте въ смерти Це- 
заря. Если онъ не самъ нанесъ ударъ, то вооружилъ руки, нанес- 
пия его, и заговорщики были совершенно правы, когда, ЛИ ИЗЪ 
сената послБ мартовскихъь идъ, они призывали Цицерона, по 
своими окровавленными кинжалами. и 
Въ этим вншнимъ возбуждешямъь присоединились друмя еще 
сильнЪйшия, встрёчаемыя Брутомъ У себя дома. Мать ое 
пользовалась своимъ вяянемъ на него, чтобы сблизить его съ ь: 


т) Вгиь, 97. 


— 292 — 


заремъ; но именно въ этотъ критичесьЙ часъ власть Сервижи умень- 
шилась всяфдетве женитьбы Брута на своей двоюродной сестр%, Пор- 
ци. Дочь Катона и вдова Бибула, Поршя вносила въ свой новый 
домъ веЪ страсти своего отца и своего перваго мужа, и главнымъ 
образомъ ненависть къ Цезарю, причинившему всф ея несча- 
сопя. Едва она вступила въ эту семью, какъ уже начались несогла- 
ыя между ею и ея свекровью. Цицеронъ, сообщающий намъ это, не 
объясняетъ однако ихъ причинъ; но ничуть не будеть слишкомъ смЪло 
предположить, что эти двф женщины оспоривали другъ У друга рас- 
положение Брута и хот$ли тгосподотвовать надъ нимъ, чтобы увлекать 
его каждая по своему направлению. Вфроятно, вмян!е Сервили умень- 
шилось отчасти всяфдетвые этихь домашнихь раздоровъ, и голосу 
ея, побфжденный совЪтами новой и любимой супруги, не имфлъ уже 
прежняго вфса, когда она говорила за Цезаря. 

Итакъ, все соединилось вмЪст®, чтобы увлечь Брута. Предотавьте 
себф этого слабаго и боязливаго челов$ка, осажденнаго с0 воЪхъ 
сторонъ разомь вызовами  общественнаго мня, воспоминанями 
прошлаго, предавшями своей семьи, самымъ именемъ, которое онъ 
носилъ, тайными упреками, подкладываемыми ему подъ руки и бро- 
саемыми подъ ноги, безпрестанно поражавшими его невнимательные 
взоры и разефянный слухъ, и наконець находящаго у себя дома т 
же воспоминаня и упреки въ форм очень законной горести и трога- 
тельнаго сожальня. РазвЪ онъ не долженъ былъ уступить наконець 
этимъ ежедневнымь нападкамъ? Однако очень можетъ быть, что прежде 
чфмь сдаться, онъ сопротивлялея и выдерживаль сильную борьбу въ 
тЪ безсонныя ночи, о которыхъ говорить Плутархъ; но такъ какъ 
подобныя внутреный борьбы никому не довфряются, то онф и не 
оставили по себ никакого слЪда у историковъ. Если вто хочет» 
знать ихъ, тому ничего больше не остается, какъ попытать, не оты- 
щется ли хоть отдаленное воспоминанео нихъ въ письмахъ Брута, 
написанныхь имъ впослфдетви и дошедшихьъ до насъ. Такъ мы ви- 
димъ, что онъ возвращается здфеь два раза къ одной и той-же 
мысли: «Предки наши полагали, что мы не должны терифть тирана, 
еслибъ онъ былъ даже нашъ отецъ... ') ИмЗть больше власти, не- 
жели законы и сенатъ, этого права я не призналъ-бы даже и за 
отцомь своимь» ). Не было ли это его отвётомъ самому себЪ всявй 


1) Ер: 5%. Вгиф, Г, 11. 
2) Ер!зь Вгииц, 1, 16, 
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разь, когда онъ чувствовать себя смущеннымъ воспоминаншемъ объ 
отеческой привязанности къ нему Цезаря, и 0 томъ, что этотъь че- 
ловфкъ, противъ котораго онъ вооружался, называлъ его своимъ 
сыномъ? Что касается полученныхъ или ожидаемыхь оть него ми- 
лостей, онЪ могли-бы обезоружить другого человфка: онъ-же укрЬи- 
ляль и закаляль себя противъ нихъ. «НФтъ на столько выгоднаго 
рабства, говориль онъ, чтобы принудить меня разстаться съ нам%- 
решемт быть свободнымъ» '). Этимъ самымъ онъ защищался противъ 
друзей диктатора и, можетъ быть, противъ своей матери, когда та, 
желая ослфпить его, говорила ему, что согласись онъ тер- 
пфть царскую власть Цезаря, то можеть надфяться раздфлить ее. 
Но онь быль не таковь, чтобы заплатить своей  свободою 
за право господетвовать надъ другими; такая сдЪлка показалась- 
бы ему невыгодной. «Лучше ни надъ кЪмъ не властвовать, писаль 
онъ ГдЪ-то, нежели быть чьимъ-бы то ни было рабомъ. Можно 
жить не властвуя, но нЪтъ больше причины жить, когда сдЪлаешься 
рабомъ» 2). 

Среди вофхъ этихъ никому невфдомыхь тревогь, произошло одно 
вобыт!в, очень удивившее публику, и которое Цицеронъ пере- 
даетъ въ своихъ письмахъ безъ всякаго объясненя, Когда сдЪаалось 
извфетнымъ, что Цезарь, побфдитель сыновей Помпея, возвращался 
въ Римъ, Бруть проявиль столько поспфшноети выйти ему на 
ветрёчу, что это всЪ замфтили и мноМе осуждали. Каковъ- 
же быль его умысель? Его можно угадать изъ н®еколькихъ 
словъ Цицерона, на которыя не было обращено достаточно внимания. 
Въ минуту, передъ принят!емъ крайняго рёшенья, Бруть хотль сдф- 
лать послфднее усище надъ умомъ Цезаря и попытаться въ пос- 
лфднй разъ приблизить его къ республикз. Онъ, нарочно хвалиль 
передъ нимъ людей изъ побфжденной парти, особенно Цицеро- 
на, въ той надеждь, что ихъ, быть можеть, снова призовуть 
къ дБламъ. Цезарь блалосклонно выслушаль эти похвалы, хо- 
рошо приняль Брута и не слишкомъ обезотваживаль его. Легко 
всему вЪрившй Брутъ посиБшилъ вернуться въ Римъ и воз- 
вфетить вефмъ, что Цезарь возвращается къ честнымь людямъ. 
Онь дошель даже до того, что уговаривать Цицерона написать къ 


') Ерузь. Вгиц, Г, 17. 
*) Квинт., 1, Х, 3. 
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диктатору политическое письмо и пометить тамь нФеколько  доб- 
рыхь совфтовь и любезностей; но Цицеронъь не разд®лять надеждъ 
своего друга и послф н$которыхъ колебаюй отказался писать. Впро- 
чемь Бруть обманывалея не долго. Антонй предупредиль его у Це- 
заря. Антонио, своими безумствами нарушившему спокойетве Рима, 
во многомъ, слЬдовало бы просить себЪ прощеня, но онъ зналъ, каким 
средетвомъ его можно достигнуть. Между тёмъ какъ Брутъ старалея 
сблизить Цезаря съ республиканцами и воображаль себЪ, будто 
усиль въ этомь, Антонй, желая склонить къ 660% властелина, 
льстиль самымъ завытнымь его желанямь и, вЪроятно, манилъ 
его блескомь столь желанной имъ короны. Сцена луперкалй яено 
доказала, что Антон одержать верхъ, и Бруть не могь боль- 
ше сомнфватьея въ намфрешяхъ Цезаря. Правда, что планъ Анто- 
я не удалея на этоть разъ: крики толпы и опиозищя двух 
трибуновъ принудили Цезаря отказаться отъ предлагаемой ему д!а- 
демы; но веЪ знали, что эта неудача не обезотважила, его вконець. Случай 
быть отложень только на время и долженъ былъ предетавиться 
опять. По поводу войны съ Пареянами затяли принести въ се- 
нать старый сивиллинсьй оракулъ, гласившй, что Пареяне будуть 
побЪждены только царемъ, и требовать этого титула для Цезаря. 
Въ сенатЪ-же было слишкомъ много иностранцевъ и подлецовъ, чтобы 
можно было сомнфваться въ отвфтЪ. Этотъь самый моментъ Васей 
выбрать для того, чтобы открыть Бруту составлявиййся заговоръ и 
сдЪълать его главою. 

Васой, чье имя съ этхъ порь уже неразлучно съ именемъ 
Брута, предетавляль с0б0ю совершенную  противуположноеть съ 
нимъ. Онъ заслужиль большую воинскую славу, спасши остатки 
армши Красса и прогнавъ Пареянъ изъ Сирш; но въ то-же время его 
обвиняли въ страсти къ удовольствямъ, въ томь, что онъ эпи- 
куреець и въ теорш, и на практикЪ, жадно любить власть и не- 
разборчивь къ средетвамъь ея пробрётешя. Подобно вебмъ почти 
проконсуламъ, онъ ограбиль управляемую имъ провинщю; говорили, 
что Сирш нелегче было оттого, что онъ спасъ ее, и что она, по- 
жалуй, предпочла-бы попасть въ руки Пареянъ. Касей былъ жел- 
ченъ въ, своихъ насмЪшкахъ, неровенъ въ обращен, вепыльчивъ, 
подь чась жесток, !) и, конечно, не почувствовалъ-бы отвращен!я 





з) Савдуеть однако замвтить, что въ корреспонденщи Циперова находится 
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къ убйству; но откуда у него возникла мысль убить Цезаря? Плу- 
тархъ говоритъ, будто она явилась у него съ досады на то, что онъ 
‘не получить городской претуры, пожалованной диктаторомь Бруту, 
и ничто, дЪйствительно, не мьшаетъь думать, что личныя неудоволь- 
ствя ожесточили эту бЪшеную душу. Впрочемь, еслибы Касс 
приходилось метить только за эту обиду, онъ по всей вфроятности не 
вступилъ бы вь соглашене съ т№мъ, кто въ ней’ участвоваль 
и воспользовалея ею. У него было много другихъ причинъ ненави- 
ДЪть Цезаря. Аристократъ по рожден и по страсти, онъ носить въ 
своемъ сердцЪ всю ненависть побфжденной аристократш; ему нужна 
была кровавая расправа за поражене людей его касты; самое про- 
щение, дарованное Цезаремъ, не погасило въ немъ гнЪфва, возникав- 


‘шаго при видЪ ея угнетеня. Итакъ, между тфит какъ Брутъ ста- 


ралея быть человЪкомъ принципа, Касой открыто заявляль себя 
человфкомъ партш. Кажется, онъ издавна питалъ мысль отистить 
за Фарсалу убйствомъ. По крайней мБрф Цицеронъ разсказываетъ, 
что лишь черезъ нЪеколько мфсяцевъ послЪ получешя имъ прощеня 
онъ поджидалъ Цезаря на одномъ изъ береговь Видна, намфреваясь 
убить его, и что Цезарь спасся лишь потому, что случайно выса- 
Ддилея на другой берегъь. Въ Римф, не смотря на всЪ получаемыя 
имъ милости, онъ снова принялся за свой планъ. Онъ устроить за- 
говоръ, разъискиваль недовольныхъ, собиралъ ихъ на тайныя со- 
вЪщаня и видя, что всф желаютъ имфть главою Брута, взялся пе- 
реговорить съ нимъ.| 

Они еще были въ ссор между собою изъ-за соперничества 
при выборь на должность городекаго претора. Васей отложить въ 
сторону всямя неудовольствя и отправилея къ своему зятю. «Онъ 
взялъ его за руку, повфетвуетъь АпШанъ, и сказалъ ему: Что намъ 
ДБлать, если льстецы Цезаря предложатъ его- въ цари? Брутъ 
отвфчалъ, что онъ разечитываетъь не идти въ сенатъ. — Но какъ- 
же? возразиль Касеш. [сли насъ потребуютъ туда въ качеств 
преторовъ, чтожь мы будемъ дфлать?—Я буду защищать республи- 
ку до самой смерти, отвфчалъ тотъ. —Такъ не возьмешь-ли ты себъ 
въ сообщники еще нЪеколько сенаторовъ? спросилъ Касей, обнимая 
его. Вакъ ты думаешь, кто пишетъ тф надписи, что ты находишь 


нвсколько писемь Касс, изъ которыхъ иныя остроумны и очень веселы. 
Въ нихъ встрьчаются даже каламбуры. (АЯ Гаш., ХУ, 19). 
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на своемъ судейскомь мЪств: презрьнные наемники или первфйши 
граждане Рима? Оть другихъ преторовь ожидаютьъ игръ, ристалищь 
и охоть; оть тебя требуютъ только, чтобы ты возвратиль Риму его 
свободу, какъ сдфлали это твои предки» '). Слова эти оконча- 
тельно побфдили душу, уже давно тревожимую столькими тайными 
и явными просьбами. Еще колеблющаялся, но уже почти сдавшаяся, 
она, чтобы окончательно рЬшиться, ожидала только какого-нибудь 
твердо-установленнаго плана. 

Наконецъ у затовора быль глава. Нечего было еще сомнЪваться и 
ждать. Чтобы избъжать нескромностей или слабостей, надо было спЪ- 
шить ДВаомь. Касйй открыть заговорь Бруту векор$  посль 
праздника алуперкамй, отправаяемаго 15 февраля, и менфе не- 
жели черезь мФеяць послв того, 15 марта, Цезарь быль убитъ въ 
кури Помпея. 


[У. 


Бруть былъ дЪйствительно главою заговора, хотя первая мыель 
9 немъ принадлежала не ему. Онъ былъ составленъ Касаемъ, и 
тотъ одинъ могь оспоривать у него право управлять имъ. Быть м0- 
жеть, онъ нкоторое время и имблъ это намбрене. Мы видимъ, что 
сначала онъ предложить планъ дЪйствй, въ которомъ обнаружива- 
ется вея рьяность его характера. Онъ хотваъ, чтобы вмфет® еь 
Цезаремь бызи убиты его главные друзья, особенно Антон. Бруть 
отказался отъ этого, и проч!е заговорщики разувлили его мнЪне. 
Подъ-конець сдалея и самъ Касей, причемь надо замбтить, что, 
не смотря на вею свою гордость и властолюбе, онъ также подчи- 
нилея вайянно Брута. НЪеколько разъ онъ пытался избавиться отъ 
него, но послв  многихъ вепышекъ и угрозъ чуветвоваль себя 
обыкновенно побъжденнымь холодною разеудительностью своего друга: 
итакъ, на дфаб везмъ предприяемъ руководиль Брутъ. 

Это очень замЪтно: въ самомъ способ вести дЪло и въ иепол- 
ненш яено отражается его характерь и складъ ума, Мы имбемь 
здЪеь передъ собою не обыкновенный заговорь и не заговорщиковь 


1) Реье! 1, сту., И, 113.—Паутархъ разсказываеть то же самое и почти 
въ ТЬхЪ же словахъ, 
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но ремеслу, сплошь и рядомъ людей очень грубыхъ и на вее готовых. 
Но это и не каве-нибудь честолюбцы, завидующе богатетву и по- 
честямь другого, ни даже безумцы, доходящие до бфшенетва велЪд- 
стве политической ненависти. Эти чувства существовали, вроятно, 
въ сердцахъ многихъ заговорщиковъ, какъ говорятъ историки, но 
Бруть принудиль скрыть ихъ. Онъ желалъь окончить свое двло съ 
нВкотораго рода спокойнымъ достоинетвомъ. Онъ быль вВдь толь- 
ко противъ системы; чтожь касается самого человЪка, онъ не пи- 
таеть къ нему, повидимому, ни малЪйшей ненависти. Сразивъ его, 
онъ его не оскорбляеть; не смотря на множество заявлен неудо- 
вольствя, онъ позволяетьъ устроить ему похороны и прочесть народу 
его завьщане. Прежде всего онъ заботится о томъ, чтобы никто 
не подумать, будто онъ старается для себя или для своихъ; онъ 
хочеть избфгнуть всякаго подозувня въ личном честолюби и въ 
желанш дЬйствовать въ интерес партш. Таковъ быль этоть зато- 
воръь, въ которомь принимало участе столько людей совершенно 
различнаго характера, но который весь былъ проникнуть духомъ 
Брута. Вшяне его и на послБдуюцщия событя было такъ-же велико. 
Онъ дЬйствоваль вовсе не случайно, какъ его обвиняетъ въ этомъ 
Цицеронъ, и какъ повторяють ве; онъ виередь начерталь себЪ 
планъ дЪйсть дая будущаго и имфть передъ собою твердо установ- 
ленную цфаль. Но, къ сожалфнию, его плань, задуманный въ 
уединеши, вдали отъ сообщества и зная людей, быль непри- 
ложимь къ дБлу. Это было произведеше разсуждающаго логика, 
который среди револющш хочеть держать себя такъ-же, какъ и 
въ обычныя времена, и желающаго ввести узкое уважеше къ ва- 
конности даже въ насильственное двло. Онъ посль созналь свою 
ошибку, и принуждень быль постепенно отказаться оть везхъ вну- 
шенй своей совфети; но, не обладая гибкостью политика, умфющаго 
подчиняться необходимости, онъ устушить слишкомъ поздно, неохотно, 
и безпрестанно съ сожальнемъ вспоминая о, тёхъ прекраеныхъ про- 
вктахь, которые принужден быль покинуть совефмъ. Отеюда происхо- 
дили ве его колебания и несообразности. Говорятъ, будто онъ проиграть 
ДБло потому, что не имфаъ напередь: составленнато плана; я-же, 
напротивъ того, думаю, что если оно не удалось ему, такъ это 
именно потому, что онъ хотёлъ быть влишкомъ вёрнымъ состав- 
ленному имъ химерическому плану, не смотря на ве уроки, данные 
событями. Достаточно будеть бглаго очерка фавтовъ, чтобь по- 
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казать, что именно это погубило его вмфстВ съ его партей и сдф- 
лало безполезною пролитую кровь. 

По умерщвлени Цезаря заговорщики вышли изъ сената, раз- 
махивая мечами и созывая народъ. Народъ слушаль ихъ съ удивле- 
немъ, безъь особеннато тнфва, но и безъ всякаго сочуветв!я. Видя 
себя одинокими, они поднялись въ Капитол, гдф можно было защи- 
щатьсл, и заперлись тамъ подъ охраною нЪеколькихъ гладаторовъь. 
Въ нимъ пришли сюда лишь т№ сомнительные друзья, которыхъ всег- 
да находятъ парти при начал кажущейся удачи. Если никто не 
сиъшиль примкнуть къ заговорщикамъ, тфмъ менЪе хотфли нападать 
нанихь. Сторонники Цезаря были поражены ужасомъ.. Антон сбро- 
силъ свою консульскую одежду и скрылся. Долабелла старался 
казаться веселымь и наухекалъ, что самъ принадлежить къ числу 
заговорщиковъ. Многе сиъшили покинуть Римъ и бЪжали въ дерев- 
ни. Но когда увидфли, что вее остается въ порядкЪ, и что за- 
говорщики довольствуются только произнесемемъ рфчей въ Капито- 
ли, самые испуганвые ободрились.  Ужасъ, возбужденный ихъ 
сифаымъ поступкомь, уступить мЪфето удивленно при видф столь 
страннаго бездЬйствя. На другой жедень Антов! снова облекся въ 
свою консульскую одежду, собралъ своихъ друзей, вооружилея смфло- 
стью, и теперь надо было уже считаться съ нимъ. 

а. Они дЬйствовали, сказалъ Цицеронъ, со смЪлостью мужа и съ ре- 
ояческою осторожностью, ап то УИ сопз о риег! 11» 1). Они 
вакъ будто ничего не приготовили, ничего не предусмотр®аи. Вечером 
мартовскихь идъ они ожидали событий, не сдЪлавши ровно ничего для 
управлея ими. Было-ли это, вакъ думали, непредусмотритель- 
ноеть и легкомыеле? Н®тъ, то были система и явное преднам%- 
реше. Брутъ присоединилея къ другимь аишь для того, чтобы 
освободить республику отъ человЪка, нарушавшаго правильный 
ходъ законныхь учрежденй. По смерти его, народъ получал обратно 
свои права. и могъ свободно располагать ими. Оставить за собою 
хоть на одинъ день власть, отнятую у Цезаря, значило возбудить 
противь себя подозрёв!е въ своекорысти дфйстый. А тотовить на- 
передь декреты или законы, условливаться о будущемьъ, избирать 
средства для того, чтобы дать дДЪламъ желаемое  направлене, не 
значило-ли это браль на себя нЪкоторымъ образомъ роль всей рес- 
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публики? Чтожь иное дЪлалъ Цезарь? Итакъ, чтобъ не явиться 
подражалтелями и дЪйствовавшими только изъ-за соперничества чес- 
толю@й, заговорщики, тотчаеъ послф главнаго удара, должны были 
прибегнуть къ отреченио. Вотъ, ч&мъ, на мой взглядъ, можно объяснить 
ихъ поступки. По какому-то странному чувству безкорыетя и закон- 
ности они добровольно оставались безоружными. Они какъ-бы гордились 
твмъ, что сошлись между собою только для убйства Цезаря. Совер- 
шивЪъ это дфло, они должны были возвратить народу распоряжение 
его дЪлами и выборъ себЪ правительства, предоставляя на его волю 
выразить свою блатодарность тЪмъ, кто освободиль его или, пожа- 
луй, отилатить имъ забвенемъ. 

ЗдЪеь именно и начинался ихь самообманъ: они думали, что между 
народомъ и свободою быль только одинъ Цезарь, и какъ скоро ето не 
„танеть, то свобода непремнно тотчасъ-же возродится; но въ тотъ 
день, когда они призвали гражданъ принять обратно свои права, никто 
не отвЪчалъ имъ, да никто и не могъ отвфчать, такъ какъ гражданъ 
болыше не существовало. «Уже сь давнихъ поръ, говорить по 
этому случаю Апшанъ, римсый народъ быль не болфе, какъ смЪфеь 
всякихъ наци. Вольноотпущенные перемфшивались тамь съ гра- 
жданами, рабъ ничЪмь больше ие отличался отъ своего господина. 
Наконець, производимыя въ РимЪ раздачи хлЪба привлекали туда 
нищихь, лЪнтяевъ и злодъевъ со всей Италии» '). Это  космопо- 
литекое населене безъ прошлаго и безъ предай было уже вовсе не 
римеый народъ. 310 это шло изстари, и проницательные умы дол- 
жны были-бы уже давно открыть его. Цицерону это иногда какъ 
будто приходить въ голову, особенно, когда онъ видить, какъ легко 
торгуютъ голосами на выборахъ. Тфмъ не менфе все еще, повидимо- 
му, шло правильно, дфла и вещи слдовали данному имъ 
однажды движению. При подобномъ состоянш, когда  тосударетво 
движется только ужь по привычк%, — всегибнетъ, если это движен!е разъ 
остановится. А со смертью Цезаря старыя колеса перестали дфйство- 
вать. Перерывь былъ непродолжителенъ, но машина находилась уже 
въ такомъ разстройствв, что остановившись она рухнула со веёхъ 
сторонъ. Такимъ образомъ заговорщики не могли возеоздать даже 
того, что существовало передъ междоусобной войною, такъ что и эта 


1) Бе Ве! |. сиу., ПИ, 120. 
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послЪдняя тЬнь республики, при веемь несовершенств® своемь, была 
утрачена на вЪкъ. 

Вотъ, почему ихъ никто не слушальи никто за ними не пошелъ. 
При видЪ этой равнодушной толпы, въ этомъ Капитожи, гдф ихъ остав- 
ляли однихъ, вБроятно, не одинъ изъ нихъ упалъ духомъ. Больше 
веЪхь огорчалея Цицеронъ, видя, что тамъ произносятся только 
прекрасныя рфчи. Онъ хотфлъ, чтобъ они дфйствовали, чтобы они 
пользовались минутою, чтобъ они умерли, если это нужно: «РазвЪ 
смерть не была-бы прекрасною въ такой великй день?» Этотъ обык- 
новенно нерфшительный старикъ чувствоваль въ себЪ о ту пору 
больше рвшимости, чВмъ веб эти молодые люди, только что на- 
несение такой смфлый ударъ. А между тёмъ что-же онъ предлагаль 
въ концф концовъ? «Надо еще возбудить народъ», говорить онъ. 
Мы видфли сейчасъ, могъ-ли народъ отвфчать. «Надо было созвать 
сенатъ и воспользоваться его испугомъ для того, чтобы исторгнуть 
у него благоприятные декреты» '). Вфроятно, сенатъ утвердилъ-бы 
все, что они пожелаютъ; но когда декреты будутъ изданы, какъ ихъ 
привести въ исполнене? Ве эти проекты были недостаточны, и не- 
возможно было предложить болфе полезныхь людямь, рёшившимся 
не выходить изъ предфловъ законности. Оставалось одно средетво, 
— см ло захвалить власть, сохранять ее съ помощью насиия и 
беззаконности, не отступая даже передъ проскрипшей, противупо- 
ставить только что разрушенной народной тиранни аристократическую 
диктатуру, —словомъ, возобновить образь дЪйстый Силлы. Касей, 
быть можеть, и поступиль-бы такъ; но Бруть ужасался насиая. 
Съ какой-бы стороны ни шаа тираныя, она казалась ему преступ- 
лешемъ, онъ предпочель-бы погибнуть вмет® съ республикою, не- 
мели спасти ее этими средствами. 

Саъдовавиие затБмъ нЪеколько дней прошли въ странныхъ пере- 
дрягахъ. Настало какое-то междуцарстве, виродолжение котораго парти 
мфрились между собою силами съ различнымь успьхомъ. Народъ не 
послБдовать за заговорщиками, но не боле поддерживаль и ихъ 
враговъ. Не зная, на что опереться, 06$ стороны дзйствовали на- 
удачу. Отсюда происходили разныя противорфя и неожиданности. 
Сегодня провозглашаяи амнистию, и Бруть отправаялея обфдать къ 
Лепиду, на другой день поджигали дома заговорщиковъ. Уничтоживь 
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диктатуру, утверждали акты диктатора. Друзья Цезаря воздвигли 
ему колонну и алтарь на форумЪ; одинъ другь его приказалъ раз- 
рушить ихъ. И вотъ среди такого затруднительнаго положения, когда 
0бЪ партш бродили въ неръшимости и ощупью, не отваживаясь ни на 
какой смлый шагъ, когда каждый искалъ вокругъ себя, гдЪ нахо- 
дитея сила, въ это время явились тЪ, которые впослЬдетии должны 
были сдфлатьея владыками. 

Уже издавна въ Римф совершалея тайный перевороть, котораго 
никто не замфчалъ. такъь какъ успЪхи его были медленны и поете- 
пенны, но который... дойдя до конца, измфнилъ форму государства. 
Пока сражались только у вороть Рима и въ Итали, походы 
бывали непродолжительны. Гражданамь некогда было терять въ ла- 
теряхъ преданй гражданской жизни: въ то время не было еще ни 
солдатъь по ремеслу, ни полководцевь по професеш. Но по мЬрЪ того 
какъ войны становились болЪе отдаленными и продолжительными, 
веди!е ихъ люди привыкли жить въ-дали отъ Рима. Они столь на 
долго теряли изъ виду форумъ, что позабывали его страсти и при- 
вычки. Въто же время вмфет$ съ распространешемъ гражданскаго права 
легоны открывались для людей вефхъ странъ. Такое см шене окон- 
чательно ослабило связь, соединявшую солдата съ городомъ; онъ 
привыкъ разобщать себя отъ него, имфть свои отдфльные интересы 
и смотрфть на лагерь, какъ на свое отечество. Послф великой Галль- 
ской войны, продолжавшейся десять лЪть, ветераны Цезаря уже не 
помнили того, что они граждане, и въ воспоминаняхъ своихь не 
восходили далъе Арювиста и Верцингеторикса. Когда ихъ пришлось 
наградить, Цезарь, никогда не бывш неблагодарнымъ, роздалъ 
имъ самыя лучиИя земли Итали; и эта раздача совершена при 
новыхъ усломяхъ. До тЪхь поръ солдаты по окончани войны воз- 
вращались въ массу народа; если ихъ посылали въ какую-нибудь 
колоншю, они тамъ какъ-бы затеривались и поглощались среди про- 
чихъ гражданъ; теперь-же они прямо перешли изъ лагеря на даро- 
ванныя имъ земли, и такимъ образомь въ нихъ сохранился воен- 
ный духъ. Такъ какъ они были не слишкомъ удалены другь отъ 
друга и могли видаться между собою, то не утратили вполнф своей 
любви къ жизни полной приключенй. «Они сравнивали, говорить 
Апшанъ, трудныя земледфльчесвя работы съ блестящими и прибыль- 
ными случайностями битвъ» 1). Итакъ, они составляли внутри Ита- 
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и ифлое военное населеше, прислущивающееся ко вофмъ военнымъ 
новостям и готовое подняться по первому призыву 

Именно въ это время ихъ было еще очень много въ РимЪ, тдЪ 
они дожидались раздачи земель оть Цезаря. Друме находились по- 
близости въ Кампанм, занятые своимъ устройствомъ, и первыя хло- 
ноты новоселья уже успФаи имъ, быть можеть, опротивфть. Мно- 
ге изъ нихъ вернулись вь Римъ, услышавъь о томъ что случилось 
остальные, прежде чфмъ 'рЬшиться, дожидались, чтобы имъ дорого 
заплатили, и пускали себя на публичный торгъ. Правда, что въ покупщи- 
кахъ недостатка не было. НаслЪвдотво великаго диктатора соблазняло 
вевхъ. Благодаря этимъ солдатамъ, готовымъ продать свои услуги, 
каждый изъ соискателей могь имфть сторонниковь и надежду на 
успвхъ. Антон господствоваль надъ вефми ими. блескомъ своего 
консульскаго имени и воспоминажемъ своей дружбы съ Цезаремъ; но 
на ряду съ нимъ стояли развратный Долабелла, подававций надежду вофиъ 
партямъ, и молодой Октавй, прВхавший изъ Эпира для полученя 
наслдства своего дяди. Даже неспособный Лепидъ сумфлъ распо- 
ложить въ свою пользу нфеколько легюновъ и также фигурировалъ 
между этими честолюбцами. Ивотъ ве они, окруженные закуптен- 
ными солдатами, и обладая значительными провинщями, съ не- 
довфриемъ наблюдали другь за другомъ, пока настанеть минута 
начать бой. 

Что дфлаль въ это время Брутъ? Такъ какъ случай мартовскихъ 
идъ былъ упущенъ, онъ еще могь воспользоваться раздорами це- 
заранцевъ, чтобы броситься на нихъ и раздавить ихъ. Рьшительные 
люди изъ его парти совфтовали ему попытать это и призвать въ оружю 
всею молодежь Итали и провинщй, которая торжествовала при извЪ- 
ети о смерти Цезаря; но Брутъ ненавидфль междоусобе и не могъ 
рьшиться подать къ нему новый сигналъ. Вообразивъ себф, что 
народъь поспфшить принять возвращаемую ему свободу, онъ ожидалтъ, 
что возстановлене республики произойдетъ безъ всякаго насиля. Одна 
иллюзя вела за собой другую, и онъ думать, что ударъ кинжала, 
повяекиий за собою страшную двзнадцатильтнюю войну, навсегда, 
упрочить общественное спокойстве. Именно съ этой увфреннос?ью, 
выйдя изъ вурм Помпея, гдЪ только-что убилъь Цезаря, онъ бЪгаль 
но улицамь Рима и кричаль: «Миръ! Миръ!» Это слово сдфлалось 
въ этихь порь его девизомъ. Когда его друзья, узнавши объ опас- 
ностяхь, которымъ онъ подвергался, явились на его защиту изъ 60- 
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оБднихь муницишй, онъ отослать ихъ назадъ. Онъ лучше хотлъ 
сидбть запершись дома, нежели подав ать предлог к’ь зачину насилий. 
Принужденный оставить Римъ, онь еще скрывался нЪкоторое время 
въ сосЪднихъ садахъ, тревожимый солдатами, выходя только по но- 
чамь, но все поджидая великаго народнаго движешя, на которое 
упорно разечитываль. Никто не шевельнулся. Онъ узхаль еще дальше 
и приютилея въ своихъ виллахъ въ Ланувум6 и вь АнщумЪ. Отсюда 
онъ слышаль военный шумъ, оглашавший Иташю, и видЪлъ, что 
веЪ парти готовятсякъ битв. Только онъ одинъ продолжалъ стоять 
на своемъ. Цфлые шесть мЪеяцевь онъ уклонялея оть ужасной 
необходимости, съ каждымь днемъ становившейся все боле и бо- 
1Ъе неизбьжною. Онъ не ршалея допустить ве и совфтовалея со 
веЪми. Вь своихъ письмахь 1) Цицеронъ разсказываеть даже о нъ- 
вотораго рода совЪтЪ‚собиравшемея въ АнщумВ для опредфленя тото, 
что надобно дълать. На немь присутствовали Сервишя съ Пор- 
щей, Бруть и Касей, да было приглашено нЪФекольхо са 
мыхъ вфрныхъ друзей, въ томъ числ Фавонй и Цицеронъ. Серви- 
Шя, заботившаяся больше о безопасности, нежели о чести своего 
сына, желала, чтобы онъ удалился. Она выпросила у Антоня, 
оставшагося ея другомъ, для своего сына и зятя легацио, т. е. 
поручеше закупить хл6ба въ Сицилш. То быль благовидный и бе- 
зопасный предлогь покинуть Италю; но уфхать съ отпускомъ, 
подписаннымь Антонемъ, принять ссылку, какъ благодвяне, какой 
позорь! Касой не соглашался на это, онъ горячился, негодовалъ, 
угрожаль, «можно было подумать, что онъ жаждетъ только войны и 
ничего больше.» Напротивъ того Бруть спокойно и покорно разепра- 
шивать друзей, рьшившись удовлетворить ихъ, еслибъ даже при 
этомь ему довелось рисковать своею жизнью.  Желаютъ-ли 
чтобъ онъ отправился въ Римъ? Онъ готовь туда Бхаль. При этомъ 
предтожени всф противь него возетали. Римь быль полонъ опаено- 
стей для заговорщиковъ, и они не хотли безполезно рисковать 
своею послЪднею надеждой на свободу. Но чтожь оставалось дЪ- 
зать? ВеЪ сходилиеь лишь въ томъ, что горько сожалваи о своемъ 
прежнемь образЪ дЪйствй. Касой тужиль о томъ, что не убили 
Антовя, какъь онь этого требоваль, и Цицеронъ не возражать 
ему. Кь несчастйо. подобные перекоры не вели ровно ни къ чему; 
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ДВло было не въ томъ, чтобъ жалфть о прошломь, наступила 
минута устроить будущее, а никто не зналъ, на что рушиться. 

И посяб этого совфщаня Брутъ рёшился еще не тотчасъ. Сколь- 
ко было возможно, онъ и тутъ продолжалъ оставаться на своей 
Танувумской виллЪ, занимаясь подъ ея прекрасными портиками чте- 
немь и бесёдой съ греческими философами, составлявшими его 
всегдашнее общество. Наконець надо было Ъхать. Итамя стамови- 
лась все менфе и менфе безопаеною, ветераны безобразничали по 
дорогамь и грабили загородные дома. Брутъ пофхаль въ Вело, 
тд дожидалось нЪеколько кораблей, чтобы отвезти его въ Грецию. 
Онъ называлъ свой отъфздъ ссылкою и, поддаваясь послЪдней иллю- 
зш, надфялея, что это будеть только служить сигналомъ войны. 
Когда Антон обвинять его въ томъ. что онъ подготовиль ее, онъ 
отвфчаль ему оть имени Васе!я и своего восхитительнымь письмомъ, 
конець котораго мы здЪеь приводимъ: «Не льсти себя надеждою 
испугать насъ, страхъ ниже нашего характера. Келибъ какя-ни- 
будь друйя причины могли внушить намъ желае междоусобной 
войны, то письмо твое не таково, чтобы уничтожить это желане, 
такъ какъ угрозы недЪйствительны надъ свободными сердцами; но 
ты знаешь, что мы ненавидимъ войну, что ничто не будеть въ со- 
стояни вовлечь насъ въ нее, и, вфроятно, ты принимаешь угрожаю- 
ЩИ видъ для того, чтобы заставить думать, будто наше ршене 
было послфдетемь нашего страха. Воть наши чувства: мы желаемъ 
видфть тебя достойно живущимъ въ свободномъ тосударств®; мы не 
хотимь быть тебф врагами, но мы больше дорожимь свободою, 
нежели твоей дружбой. Итакъ, мы молимъ боговъ преподать тебъ 
спасительные совфты относительно республики и самого тебя. Иначе, 
желаемъ, чтобы окружающее тебя повредили тебф какъ можно мень- 
ше, и чтобы Римъ быль свободент, и славенъ!» 1). 

Въ Велш настигь Брута Цицеронъ, также собиравшйся уфхать. 
Унылый оть бездьйствя  своихъ друзей, напуганный угрозами 
недруговъ, онъ уже пытался бЪжать въ Грецию, но быль отбро- 
шенъ вЪтромъ къ берегамь Италш. Узнавши, что Брутъь хо- 
четь удалиться, онъ захотфлъь еще разъ повидаться съ нимъ и, 
вели можно, уфхать съ нимъь вмфетЪ. Цицеронъ часто товорилъ 
раздирающимъ тономъ 0 трогательности этого послфдняго свиданя. 


1) А Гам., Х|, 3. 


— 305 — 


«Я видфлъ его, разсказываль онъ впослёдетви народу, я видЪль, 
какъь онъ удалялся изъ Итали, чтобы не возбуждать тамъ междо- 
усобной войны. 0 горестное зрёлище, товорю я, не только ДлЯ 
людей, но даже для волнъ и береговъ. Спаситель отечества быль 
принужденъ бЪжать, а погубивиие его оставались всемогущими госпо- 
дами.» ') Послфднею мыслью Брута въ эту грустную минуту 
было все-таки общественное спокойстве. Не смотря на столько 
разочарованй, онъ все еще разечитываль на римевй народъ; 
ему казалось, что было недостаточно сдфлано для возбужденя въ 
немъ прежняго жара, и онъ не хотфлъ вЪфрить, что нфть болЪе граж- 
данъ. Онъ узхаль, сожалфя о томъ, что не попытался прибЪгнуть 
къ послфдней борьбф на законной почв. Безь сомнфшя, онъ не 
могь больше вернуться въ Римъ и снова появиться въ сенатв; но 
Цицеронъ быль компрометированъ меньше его, слава его вынужда- 
ла уважен!е; вс любили слушать его рфчи. Не могъ-ли онъ 
рискнуть на эту послднюю борьбу? Брутъ всегда это Думалъ, а въ 
настоящую минуту рЬшился даже высказать. Бруть указать Цице- 
рону, какую великую обязанность надо было выполнить и какую 
великую роль съиграть; его совфты, упреки и просьбы убфдили то- 
го отказаться оть своего путешестыя и воротитьея въ Римъ. 
Ему казалось, какъ онь говорить впослбдетви, что его зовегь то- 
лосъ отечества! 2) И они разстались, чтобы уже не ветрьчаться 
болЪе. 

Между тЪмь, какъ Бруть ни сопротивлялея, но неизбЪжная сила 
событй, съ которою онъ боролся уже цълые шесть мфсяцевъ, увле- 
кала его къ междоусобной войнф. Покинувъ Италию, онъ прибыль 
въ Авины, гдф проводиль время, слушая академика @еомнеста и 
перипатетика Кратиппа. Въ подобномь поведени Плутархь видить 
искусную скрытность. «Въ-тайнЪ, говорить онъ, онъ подготовлялъ 
войну.» Напротивь того, письма Цицерона доказываютъ, что сама 
война отыскала его. @ессамя и Македоня были полны старыми 
солдатами Помпея, оставшимися тамъ со времени Фарсальской бит- 
вы; на островахъ Эгейскаго моря и вь греческихь городахъ, 
считавшихся какимъ-то убфжищемьъ для изгнанниковъ, было много 
недовольныхъ, нежелавшихь подчиниться Цезарю, а послЪ мартов- 
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екихъ идъ они сдфлалиеь приотомъ для всякаго, кто бБжаль 
отъь владычества Антошя. Наконець въ Аеинахъ жило множество 
молодыхь людей самыхъ знатныхь римскихъ фамижй, республикан- 
цевъ по происхождению и по возрасту, прЕВхавшихъ докончить здфеь 
свое воспитане. Всф они только и дожидались Брута, чтобы взять- 
ся за оружие. Съ его пр!Вада началось со вефхъ сторонъ великое, 
неодолимое движене, которому онъ и самъ принужденъ быль усту- 
нить. Апулей и Ватин привели къ нему войска, которыми коман- 
довали. Прежние македонсв1е, солдаты собрались подъ начальствомь Ёв. 
Гортения; ихъ явилось изъ Итащи такое множество, что консул 
Панса началъ наконець жаловаться и грозилъ задерживать рекру- 
товъ Брута на дорог. Молодежь, обучавшаяся въ Авинахъ, въ 
томъ числь сынъ Цицерона и молодой Горащй, бросили свои заня- 
пя и пошли къ нему на службу. Черевъ нфеколько м6сяцевъ Брут 
быль господиномъь всей Греции и имфлъ въ своемъ распоряженш 
восемь лемоновъ. 

Въ эту минуту республиканская партия какъ-будто сразу пробу- 
ждалась повсюду. Цицеронъ имфлъ неожиданный успфхъ въ Римф и 
нашель Антонйо враговъ, побившихъ его передъь Моденою. Бруть 
составиль въ Грещи значительное войско. Касей проходить по АзШ, 
. набирая дорогой лемоны, и весь Востокъ объяваялъ себя за него. 
Надежда возвращалась къ самымъ робкимъ, и казалось, что можно 
всего ожидать для республики отъ содъйетвя столькихъ велико- 
душныхь защитниковъ. Между тьмь именно въ эту минуту, когда 
соглас1е было такъ важно, между Цицерономъ и Брутомъ вепых- 
нула самая сильная изъ вофхьъ, бывшихъ между ними размолвокт. 
Какъ намъ ни тяжело вспоминать о ней, тБмъ не мене мы долж- 
ны разсказать ее, такъ какъ она даетъ окончательное понят!е 
объ этихъ двухъ людяхъ. 


Первый сталь жаловаться Цицеронъ. 
венно столь слабый и нерфшительный, сдфлался чрезвычайно энер- 
гиченъ посл смерти Цезаря. Мудрость, милосерде, умЪренность, 
эти прекрасныя качества, которыя онъ такъ любилъ и такъ охот- 
но прилагаль въ дёлу, показались ему неподходящими для тогдаш- 
нихь обстоятельствъ. Этоть веливый прославитель мирныхъ побЪдъ 
проповздывалт теперь войну противъ везхь; этотъ строй другъ 
законности требовалъ, чтобы вс покинули ее теперь. «Не дожи- 


Этоть человЪкЪъ, обыкно- 
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дайся декретовь сената,» ') говорить онъ одному. —«Будь самъ 
себЪ сенатомъ,» ?) писаль онъ другому. Для достиженя цфли вез 
средства казались ему хорошими, даже самыя насильственныя; ему 
нравились всяюмя связи, даже съ тЪми людьми, которыхъ онъ не 
уважалъ. Напротивъ того Бруть, хотя и рёшась взяться за оруже, 
остался по прежнему совфетливымъ и боязливымь и продолжалъ 
не любить насиля. Хотя имя его и прославилось главнымъ образомъ 
черезь убйство, ему однакоже всегда претила кровь. Въ противность 
безчеловфчнымь законамъ, принятымъ во восемь м,  пре- 
доставлявшимь побЪжденнаго въ полное безотчетное распоряжене 
побфдителя, онъ щадилъ враговъ, когда ть находились въ его вла- 
сти. Онъ показалъ это на дфлЪ, подаривъ жизнь побЪжденному имъ 
брату Антошя. Хотя это быль дурной челов®къ, который вмЪето 
благодарности пытался еще подкупить сторожившихъ его солдатъ, 
Брутъ постоянно продолжаль кротко обходиться съ нимъ. Кажется 
преступлене это было невелико; между тфмъ въ Рим очень 
разсердились на него. Бьшеныя угрозы Антовя, которыхъ удалось 
избъжать съ такимъ трудомъ, воспоминание о пережитыхь ужасахъ 
и 0 страшныхь перемЪнахъ, совершившихся впродолжене шести 
мФфеяцевь, довели до крайности самыхъ спокойныхъ. НЪфтъ ничего 
сильнфе гнфва умфренныхъ людей, когда ихъь выведуть изъ терифая. 
Они хотли покончить дфло во чтобъ то ни стало и какъ можно 
скорЪе. Они помнили, съ какимъ отвращенемъ и медлительностью 
Бруть началь войну. Видя его уступчивость и милосерде, они боя- 
лись, что онъ снова станеть колебаться и откладывать минуту 
мщеня и безопасности. Цицеронъ взялся сообщить Бруту неудоволь- 
сте ихъ. Вь письмЪ своемь, сохранившемся для насъ, онъ 
очень живо перечисляль вс ошибки, совершонныя по смерти 
Цезаря; онъ напоминаль обо вофхъ слабостяхъ и колебаняхъ, обез- 
отважившихь рёшительныхь людей, и, что всего сильнфе должно 
было оскорбить Брута, выставлять въ смёшномъ видЪ желане уста- 
новить общественный миръ посредотвомъ ув щанй. «РазвЪ ты не зна- 
ешь, говориль онъ ему, о чемъ идеть дфло въ настоящую минуту? 
Толна негодяевь и убцъ грозить даже храмамъ боговъ, и этой 
войною рЬшается вопросъ о нашей жизни и смерти. Кого мы ща- 


1) Ад Гам,, ХТ, 7. 
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димъ? Что мы длаемъ? Благоразумно-ли щадить людей, которые, 
ставъ побЪдителями, изгладять даже самый слфдъ нашего суще- 
ствован!я?» !) 

Эти упреки задъли Брута за живое, и онъ также отвфчалъь на 
нихъ упреками. Съ своей стороны онъ тоже былъ недоволенъ се- 
натомъ и Цицерономъ. Вакъ-бы его ни восхищало краснор$че Фи- 
липпикЪъ, но многое должно было неприятно поражать его въ нихъ 
при чтенш. Обиий тонъ этихъ рфчей, колюя личности, пламенные 
укоры, все это не могло нравиться тому, кто, поражая Цезаря, 
желалъ казаться безстрастнымъь и выставлялъ себя скорфе врагомъ 
принципа, нежели человЪка. Если мы видимъ въ Филиппикахъ 
большую любовь къ свободф, то видимъ также страшную ненависть 
противъ одного лица. Яено чуветвуется, что этотъ врагъ отечества 
въ то же время близый личный противникъ. Онъ пытался подчинить 
себф Римъ, но въ то же время въ одной уморительной рфчи позволилъ 
себ% подшутить надъ везми смёшными сторонами стараго консуляра. 
Въ тотъ день, когда Цицеронъ прочеть эту позорную для себя вещь, 
ето раздражительное самолюбе вспыхнуло; по выражению одного изъ 
своихь современниковъ, ‹онъ взбфсился» *). Великодушная нена- 
висть, питаемая имъ въ общественному врагу, воспламенилась част- 
нымь неудовольстыемъ; завязалась ожесточенная борьба, поддержи- 
Наемая все съ новой силою въ цфаыхъ четырнадцати рфчахъ. «Я 
хочу обременить его своими поношешями, говорить онъ, и предать 
его запятнаннаго на вфчный позоръ  потомству;» 3) и онъ 
сдержаль свое слово. Такая страстная настойчивость и такой 
пылк и необузданный тонъ должны были оскорбить Брута. Что 
ему не нравилось въ ЦицеронЪ не менфе его гнфва, это—его по- 
датливость. Онъ сердился на него за чрезмфрныя похвалы, раето- 
чаемыя имъ людямъ, вовсе ихъ не заслуживавшимъ, какъ напр. 
этимь военачальникамъ, сражавшимся за столько различныхъ дЪлъ, 
этимъ государственнымь людямъ, скомпрометированнымь при все- 
возможныхь правительствахъ, этимъ честолюбцамъь и всякаго рода 
интриганамъ, которыхъ съ такимъ трудомъ подобраль Цицеронъ, чтобы 
составить изъ нихъ то, что онъ называль партей честныхъ людей; 
особенно горько было ему видфть, что онъ расточаеть почести мо- 
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лодому Октавшо и владеть къ ногамъ его республику; а слыша, 
какъ онъ называеть его «божественнымь юношей, посланнымъ 
самими ботами для защиты отечества,» онъ едва сдерживалъ свое 
негодоване. 

Кто изъ нихь двухъ быль правъ? Конечно, Брутъ, вели вепом- 
нить развязку. Несомнфнно, что Октавй былъ не больше, какъ 
честолюбець и измфнникъ. Носимое имъ имя было уже для него 
неизбфжнымь искушенемъ; предоставить ему республику значило 
погубить ее. Брутъ справедливо полагалъ, что Октавя слЪдуетъ 
бояться больше, чёмъ Антошя, и ненависть не обманывала его, 


_ когда въ этомъ божественномь юнош$, такь  превозноси- 


момь Цицерономь, онъ предвидёль будущаго владыку империи, 
наслёдника и преемника тому, кого онъ убиль. А между тВмъ 
надо-ли было винить Цицерона, или только обетоятельетва? Приняв- 
ши однажды помощь Октавя, могъ-ли онъ отъ нея отказаться? Въ 
это время республика не могла выставить ни одного солдата про- 
тивъ Антошя; приходилось либо взять ихъ у Октавя, либо погиб- 
нуть. Послф того какъ онъ спасъ республику, неловко было бы ску- 
питься для него на почести и благодарности. Впрочемъ его ветераны 
требовали ихъ для него способомъ, не терпфвшимьъ отказа, а иногда 
и сами давали ихъ ему впередъ. Сенатъь все спБшильъ утверждать, 
опасаясь, чтобы не обошлись безъ его соглайя. «Оботоятель- 
ства, говорить гдф-то Цицеронъ, дали ему въ руки власть; мы 
только прибавили внЪшн!е ея аттрибуты.» ') Итакъ, прежде чЪмъ 
осуждать  сговорчивоеть Цицерона или обвинять его за слабость, 
надо было подумать о трудностяхь его положешя. Онъ пытался 
возстановить республику съ помощью людей, недавно бившихся про- 
тивъ нея и никогда ея не любившихъ. Могъ-ли онъ положиться на Гир- 
щя, составившаго строй законъ противъ помпеянцевъ, на Планка 
или Поллюна, бывшихъ помощниковь Цезаря, или на 'Лепида п 
Октавия, желавшихь занять его место? А между твмъ у него не 
было иной опоры, кромБ ихъ. Великому честолюбцу, желавшему 
стать властелиномъь уже на другой день мартовских идъ, онъ могъ 
противупоставить только коалицию второстепенныхъ, или болфе скрыт- 
ныхьъ, честолюбцевъ. Среди вофхъ этихъ явныхъ и тайныхьъ алка- 
нй крайне трудно было держаться какого-нибудь опредфленнаго 
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направленя. Надо было обуздываль ихъ одного другимъ, льстить имъ 
для того, чтобы управлять ими, и удовлетворять ихъ только на по- 
ловину для того, чтобы сдерживать ихъ. Отсюда и происходили всЪ 
эти расточаемыя или обфщаемыя почести, щедрая раздача похвалъ 
и титуловъ и преувеличенная оффищальная благодарность. То бы- 
ла необходимость, налагаемая обстоятельствами; вмфето того, чтобы 
ставить Цицерону въ вину то, что онъ подчинялея ей, изъ этого 
слфдуетъ скорфе заключить, что пытаться въ послфдей разъ вести 
законную борьбу, возвратиться въ Римъ, чтобы пробудить въ на- 
родЪ одушевлеше, положиться еще разъ на силу воспоминанй и 
на верховную власть слова— значило подвергать себя напраснымъ 
опаеностямъ и несомнфннымь неудачамъ. Цицерону это было хоро- 
шо извфетно. Конечно, иногда, въ пылу битвы онъ могъь ув- 
лекатьея торжествомъ своего краснорфчя, какъ въ тотъ день, когда 
онъ наивно писалъ Васою: «Еелибы можно было говорить почаще, 
то неслишкомъ трудно было-бы возстановить республику и свободу.» !) 
Но таке самообманы были непродолжительны. Когда упоене проходило, 
онъ самъ признавалъ безсиме слова и говорилъ, что надо надфять- 
ся только на республиканскую арм. Этого мнЪня онъ никогда 
не измфнялъ. «Ты мнЪ говоришь, писалъ онъ Аттику, будто я оши- 
баюсь, думая, что республика вполн® зависить оть Брута; нЪть 
ничего болфе вЪрнаго. Если она еще можеть быть спасена, то бу- 
деть спасена только имъ и его сторонниками.» °) Цицеронъ рЪ- 
шился на это посафднее предприятие безъ всякихъ самообольценй и на- 
деждъ и единственно для того, чтобы исполнить желане Брута, 
продолжавшаго упорствовать въ своей любви къ законному сопро- 
тивленшю и мирной борьбЪ. СлЪдовательно, Брутъ менЪе всякаго дру- 
гого могъ упрекать его за неудачу. Цицеронъ не даромъ такъ ча- 
ето вспоминать о свидани въ Веши съ своимъ другомъ, когда 
тотъ убфдильъ его вернуться въ Римъ, не смотря на все его неже- 
чан!е. Это воспоминаше служило ему защитой; оно должно было 
удерживать Брута оть всякаго горькаго слова противъ человъка, 
ринутаго имъ самимъ въ безвыходное положене. 

Цицеронъ, вфроятно, глубоко чувствовалъь эти упреки, что не вре- 
дило, однако, его дружбЪ къ Бруту. Онъ устремляеть взоры именно 
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на него и призываеть опять-таки его, когда все уже кажется ему 
потеряннымьъ въ Италш. Ничто такъ не трогательно, какъ его 10- 
слёдый тревожный кликъ. «Мы сдфлались, любезный Брутъ, игруш- 
ками своеволя солдатъ и дерзости вождя. Важдый хочетъ имфть въ 
республикЪ столько власти, сколько у него силы. Не хотятъ больше 
знать ни благоразумя, ни мФры, ни закона, ни обязанностей; не 
заботятся больше ни объ общественномъ мнфни, ни о судБ потом- 
ства. Приди-же наконець и дай республик® ту свободу, которую 
ты завоеваль ей своимъ мужеством, но которой мы еще не мо- 
жемь наслаждаться. ВеЪ окружать тебя толною; у свободы нЪть 
инаго прибфжища, какъ подъ твоими шатрами. Таково наше поло- 
жене въ данную минуту; ахъ, еслибы оно могло улучшиться! 
А случитея иначе, я буду оплакивать только республику; она 
должна была быть безсмертною. Что до меня, мнЪ ужь такъ мало 
остается жить!» 1). 

Немного мЬсяцевь спустя посль того Антонй, Лепидъ и Октавй, 
тыумвиры для возстановлешя республики, какъ они себя величали, 
собралцеь около Болоньи. Они слишкомъ хорошо знали другъ друга, 
чтобы не считать себя способными на все, а потому и приняли одинт, 
противъ другого предосторожноети, не забывая послфднихъ мелочей. 
Свидане ихъ происходило на остров®, куда они прибыли каждый съ 
одинаковымьъ числомъ войска, которое не должно было выпускать 
ихь изъ вида. Для большей безопасности и изъ боязни, нЪть-ли у 
кого-нибудь изъ нихъ спрятаннаго кинжала; они даже обыскали 
другъь друга. Успокоившись такимъ образомъ, они долго разсуждали. 
Вопроеъ шелъ, однако, не о средетвахъ возстановить республику; 
вмъеть съ раздфломъ власти, ихъ всего больше занимала месть, и 
они принялись тщательно составлять списокъ твмъ, кого намЪревались 
предать смерти. Дюнъ Кассй замфчаетъ, что такъ какъ они глубоко 
ненавидЪли другъ друга, то вслый, связанный тЪеной дружбою съ 
однимъ изъ нихъ, могь разечитывать на ненависть двухъ осталь- 
ныхъ, а потому каждый изъ новыхъ союзниковь требовалъ именно 
головы кого-нибудь изъ близкихь друзей своего сотоварища. Впро- 
чемъ, эта трудность ихъ не остановила: благодарность ихъ была 
гораздо мене требовательна, чфмъ ихъ ненависть, и, платя за 
смерть врага нЪсколькиии друзьями и даже родственниками, они еще 
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находили выгодною подобную сдфлку. Благодаря такой взаимной 
уступчивоети, они скоро пришли къ соглашению, и списокъ быль 
составленъ. Само-собой разумфется, что Цицеронъ не быль позабыть 
въ немъ: Антон страстно требовать его смерти, и чтобы тамъ ни 
говорили писатели временъ импери, но невёроятно, чтобы Октавй 
много его защищать: онъ вЪдь напоминаль бы емуо тяжкой благодар- 
ности и 0 слишкомъ громкомъ вЪролометвЪ. 

С0 смертые Цицерона, мы дошли до конца этого очерка, такь 
какъ мы намфревались только изучить отношешя между Цицерономъ 
и Брутомъь. Ёт0 захочеть пойти дальше и узнать также кончину 
Брута, тому будеть достаточно прочесть прелестный разсказь Плу- 
тарха. Я боюсь испортить его сокративъ. Мы видимь изъ него, что 
узнавши 0 смерти Цицерона, Бруть ощутить глубокую горесть. Онъ 
не просто жальль въ немъ друга: онъ потерять въ немь дорогую 
надежду, оть которой никогда не хотЪлъ отказаться. По крайней 
мфрЪ, на этоть разъ онъ долженъь быль наконець признать, что 
въ Римь нЪтъ больше гражданъ, и отречься навсегда отъ этого 
низкаго народа, дававшаго такимъ образомъ погибать своимъ защит- 
никамъ. «Еели они рабы, говориль онъ съ грустью, то въ этомъ 
они больше виноваты сами, нежели ихъ тираны». Ни одно призна- 
не не стоило ему, вБроятно, дороже этого. Съ тьхь поръ какъ 
онъ убиль Цезаря, жизнь его была не болфе, какъ рядомъ неудачъ, 
и событя, какъ будто нарочно, разрушали вс его планы. Его ше- 
петильная любовь къ законности заставила его упустить случай 
спасти республику; его отвращене къ междоусобной войнф повело 
его лишь къ Тому, чтобы начать ее слишкомъ поздно. Гедо- 
вольно было того, что онъ принуждень быль противъ воли нару- 
шить законъ и сражаться со своими согражданами, но онъ принуж- 
день еще быль сознать, къ своему величайшему сожалфнИо, что 
онъ ошибея, ожидая слишкомъ многаго оть людей. Онъ имфлъ объ 
нихь хорошее мн5ые, когда изучаль ихъ издалека вмфеть съ сво- 
ими дорогими философами. Но кавъ измфнилось это мнфне, когда 
ему надобно было руководить ими и употреблять ихъ въ дЪло и когда 
ему пришлось быть свидфтелемъь ослабленя характеровъ, подифчать 
скрытую зависть, безумный гнфвъ и низый страхь въ тёхь, кого 
онъ считаль самыми честными и лучшими. Рана его была такъ 
глубока, что узнавши о послднихь слабостяхь Цицерона, онъ на- 
чать даже сомнфваться въ философш, своей любимой наукЪ, состав- 


— 313 — 


лявшей прелесть всей жизни его. «Ёъ чему, говорить онъ, этотъ чело- 
вфкъ писаль такъ краснорфчиво о свободь своего отечества, о смерти, о 
чести, объ изгнанш, о бфдности? Право, я перестаю довфрять на- 
укамъ, которыми такъ много занимался Цицеронъ» '). Читая эти 
горьмя слова, мы вепоминаемъь и ть, что онъ произнесъ передъ 
смертью; одни объясняютъ собою друшя, причемъ и тв, и друмя 
служать признакомъ одинаковой внутренней боли, увеличивавшейся 
но мБрв того, какъ дЪловая практика заставляеть его все боль- 
ше и больше разочаровываться въ жизни и въ людяхь. Онь 
сомнЪфвался въ философи, видя слабость людей, занимавшихся ею 
по преимуществу; когда онъ увидфлъ, что партя гонителей торже- 
сгвуетъ, онъ усомнился и въ добродЪтели. Именно такимъ образомъ 
долженъ быль кончить этоть челов®къ науки, сдёлавиийся, на- 
перекорь своему  отвращенио, человёкомъ дфйстыя и увлеченный 
событями за предфлы своихъ естественныхъ наклонностей. 


1) ЕрЕзь. Вгиц, 1, 


Рктав!й. 


Политическое завёщане Августа. 


Цицеронъ любиль молодежь; онъ охотно проводить съ нею время 
и самь какъ-бы молодЪль тогда. Въ ту пору, какъь онъ быль 
преторомь и консуломъ, мы видимъ его окруженнаго молодыми 
людьми, подававшими больышя надежды, какъ-то: Цежемъ, Кур!- 
ономъ, Брутомъ; онъ береть ихъ съ с0бою на форумь и даетъ 
имъ защищать возлЪ себя судебныя дЪфла. Впослфдетвш, когда 
фарсальское поражеше удалило его оть правлешя страною, онъ 
зажиль на короткой ног съ веселой молодежью, послфдовав- 
шей за партей побЪфдителя и согласилея даже для препровож- 
деня времени давать ей уроки краснорзия. ‹«Они мои ученики 
въ искусств хорошо выражаться, писалъ онъ шутя, и мои 
учителя въ искусствЪ хорошо обфдаль» 1). ПШосаЪ смерти Цезаря 
событя заставили ето войти въ сношешя съ еще болЪе молодымъ 
поколЪнемъ, начинавшимь появляться въ То время въ политиче- 
скихь дфлахъ. ПШланкъ, Полюнъ, Мессала, которымъ было пред- 
назначено судьбою сдфлаться важными сановниками при новомъ пра- 
вительствЪ, добивались его дружбы, а основатель импери называль 
его своимъ отцомъ. 

Переписка Цицерона съ Октавемъ издана была въ свЪтЬ, и мы 
знаемъ, что она составляла по крайней м5рф три книги. Она бы- 
ла-бы очень интересна для насъ, если-бы сохранилась до нашего 


1) Аа Гаш., [Х, 16. 
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времени. Читая ее, мы могли-бы прослфдить вс фазисы этой друж- 
бы въ н$еколько м5еяцевъ, окончившейся столь ужаснымъ образомъ. 
Вфроятно, въ первыхъ письмахъ Цицеронъ явился-бы намъ недо- 
вфрчивымъ, нерфшительнымъ, холодно вЪжливымъ. Что бы тамъ ни 
говорили, но вфдь не онъ призвалъ Октавя на помощь республикз. 
ОктавЙ явился самъ предложить себя. Онъ ежедневно писалъ Ци- 
церону '), приставалъ къ нему съ протестащями и обфщаями иувз- 
рялъ его въ своей неизмнной преданности. Цицеронъ долгов время 
колебалея подвергнуть эту преданность испытан. Онъ находить 
Октавя очень умнымь и рфшительнымь, но слишкомъ молодымъ 
Онъ боялся его имени и друзей его. «Онъ слишкомъ дурно окру- 
женъ, говорить онъ, и никогда не будетъь хорошимъ граждани- 
номъ» °). Подъ конець однако онъ сдалея; онъ позабылъ свое 
прежнее недовЪ уе, и даже когда ребенокъ, какъ онъ его обыкновенно 
называть, заставилъ снять осаду Модены, благодарность его до- 
шла до такихъ крайностей, что онЪ не были одобрены благора- 
зумнымь Аттикомъь и разеердили Брута. Если что заставаяло его 
въ то время позабывать всякую м$фру, такъ это его радость отъ 
поражешя  Антошя; ненависть ослёпляеть и увалекаеть его. 
Когда онъ видить, что «этоть пьяница, при выходЪ съ кутежа, 
прямо попадается въ сти Октавя»?), онъ не можеть совладфть 
съ с0б0й; оть радости. Но радость его была очень непродолжи- 
тельна, потому-что почти одновременно съ извфетемъ о побфдЪ 
военачальника, онь узналь и объ его измфнЪ. Письма его, отно- 
сивиияся къ этому времени, были, вЪроятно, самыя интересныя. 
Они освЪтили-бы намъ послдне м$сяцы его жизни, которые мы очень 
мало знаемъ. Ему ставятъ въ вину дфлаемыя имъ въ ту пору 
усимя, превлонить своего прежняго друга, и я готовъ признать, что 
изъ одного только чувства собственнаго достоинства ему ничего не 
сафдовало просить у того, кто такъ вфроломно измфнилъ ему. Но 
ДЪло шло не объ немь одномъ. У Рима не была солдалъ, чтобы 
выставить ихъ противъ войскъ Октавя. Единственнымьъ средствомъ 
обезоружить его оставалось то, чтобы напомнить ему всЪ данныя 
имъ обфщашя. Не было почти никакой надежды пробудить въ 


1) АаАи., ХУЙ, 11. 

2) АЗАШ., ХУ, 12. 

3) Аа Гаш., ХП. 25: Оцеш гис!апем её паизеаюет сопзес! 11 
Саезаг!$ Осгау!ап! р1агаб. 
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той эгоистичеекой душф хоть искру патртизма; но надо было. 


попытаться это едфлать. Республика находилась въ опасности такъ- 
же какъ и жизнь Цицерона, и чего ему не слВдовало дЪлать для 
продленйя собственной жизни, онь долженъ быль попытать ради 
спасеня республики. НЪть ничего низкаго въ мольбахъ, когда за- 
щищаешь свободу своей родины, и когда нфтъ инаго средства за- 
щитить ее. Именно въ такую страшную минуту онъ и писалъ, 
вфроятно, Октавйо слфдующия покорныя слова, находимыя нами 
въ отрывкахъ его писемъ: «Съ этихъ поръ извЪщай меня о томъ, 
чеготы собственно отьменя желаешь, и я превзойду твои ожиданя»'). 
Нисколько не упрекая его за эти просьбы, я сознаюсь, что не 
могу видфть безъ волненя этого знаменитаго старика, унижающа- 
гося передъ ребенкомъ, обманувшимъ его безсовфетно, воспользовав- 
шимея его довфрчивостью, но отъ котораго теперь зависить спасти 
или погубить республику. 

Въ сожалёнио, отъ этихъ писемъ остались одни только безобраз- 
ные отрывки ‚ которые ничего не могутъ намъ пояснить. Если захочешь 03- 
накомиться съ тВмъ, кто играеть такую важную роль въ послВднихъ 
событ1яхъ жизни Цицерона, надо обратиться въ другое мёето. Было-бы 
легко и поучительно привести здфеь мне о немъ историковъ вре- 
менъ импери. Но я предпочитаю оставаться до конца вёрнымъ той 
методв, которой слВдовалъ во всемъ этомъ сочиненш, и судить объ 
Октавш такъ-же, какъ и о Цицерон®, лишь по тому, что онъ го- 
воритъ самъ, на основан его собственныхъ признан и задушевныхь 
отзывовъ.Такъ какъ его переписка и мемуары потеряны, возьмемъ боль- 
шую Анкирекую надпись, называемую иногда Политическимъ зав%- 
щан!емъ Августа, потому-что она заключаеть въ себ всею его 
жизнь. Шо счастпо, эта надпись дошаа до насъ. Изъ Светошя из- 
вфетно, что онъ приказалть вырЪзать ее на м$фдныхъ доскахъ пе- 
редъь своею гробницею 2). Очень вфроятно, что она была весьма рас- 
пространена въ первое столЪе христанской эры, и что лесть или 
признательность всюду размножили списки съ нея, тогда какъ по 
всему мфу распространяяея вульть основателя импери. Отрывки 
вя были найдены въ развалинахъ Аполлонш, и она существуетъ еще 
вся цфликомъ въ АнгорЪ или древней Анкирф. Когда жители Анкиры 


1) Орелли, Егазш. С1с., стр. 465. 
2) Свет., Аие., 101. 
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воздвигли храмъ Августу, бывшему ихъ благодфтелемъ, они поду- 
мали, что не могутъ ничфиъ лучше почтить его память, какъ на- 
чертавши тамъ эту повфеть или, лучше сказать, это прослав- 
лене его жизни, написанное имъ самимъ. Съ тьхъ поръ этотъ 
памятникъ, посвященный Августу, не разъ мфнялъ свое назначение: 
посль греческаго храма здфсь была византская церковь, а затВмъ 
устроено турецкое училище. Крыша провалилась, увлекая за собою 
украшешя верхней части, колонны портиковъ исчезли, и къ древнимъ 
развалинамь присоединились обломки византйскихъь и турецкихъ 
построекъь, также уже разрушенныхъ. Но по особенному счастйю, 
мраморныя доски, повфетвующия о дЬлахъ Августа, остались прочно 
вдъланными въ эти несокрушимыя стЪфны. 

Случай для изучешя этого памятника очень  благоприятенъ. 
Г. Перро только-что привезъ изъ Галати болфе вфрную кошю съ 
латинскаго текста и совершенно новую часть греческаго пере- 
вода, поясняющаго и дДополняющаго собою латинсюй тексть \). 


т) Ехр!огайоп агсЬбо1ос14ие 4е |а ба]1айе, ес., раг ММ. Регго\- 
биаите её ОеЪе!. Рагз, 1863. 01401. — Такъ какъ Галаты говорили по-гре- 
чески и дурно понимали по›хатыни, то, желая сдьлать извъстнымъ и для нихъ 
разсказъ Августа, офхишальный текстъ поместили въ самомъ храмв на по- 
четномъ мзств, переводъ-же его снаружи для того, чтобы всяк!Й`могъ про- 
честь его. Но внБшн!я стёны храма были такъ-же мало пощажены, какъ и 
внутренность. Турецые дома прижались къ этимъ стънамъ, безцеремонно всо- 
вывая свои бревна въ мраморъ и пользуясь этой проч ною постройкой для 
того, чтобы прислонять къ ней свои кирпичныя и глиняныя перегородки. 
Нужно было все искусство гг. Перро и Гилль!ома, чтобы проникнуть въ эти 
негостепр!имные дома. Войдя въ нихъ, они встрвтили еще ббльшя затруд- 
неня. Надо было разбирать ствны, вынимать бревна и подпирать крыши, чтобы 
добраться до древней стфны. Но это было еще не все. Эта стъна была вся 
избита молотами, растрескалась и почернвла отъ пыли и дыма. Какт 
было разобрать находившуюся тамъ надпись? Для этого пришлось оста- 
ваться цфлыя недвли въ вонючихъь и темныхъ комнатахъ или на соломъ 
чердака, работать со свзчею, освфщая во везхъ направленяхъ поверх- 
ность мрамора, и такимъ образомъ, такъ сказать, вырывать и завоевывать 
каждую букву неслыханными усил1ями мужества и постоянства. Этотъ 
тяжелый трудъ увЪнчался полнымъ успзхомъ. Изъ 19 столбцовъ, состав- 
дявшихъ греческую надпись, англ Иск путешественникь Гамильтонъ пере- 
писалъ цЪликомъ пять и еще отрывки изъ одного; г. Перро передаетъ 
намъ двЪнадцать совершенно новыхъ. Одного изъ нихъ, девятаго, никакъ 
нельзн было прочесть; онъ находился за толстой капитальной ствною, кото- 
рой невозможно было разрушить. Эти дввнадцать столбцовъ, хотя и очень 
попорченные временемъ, дополняютъ собою большую часть пропусковъ въ 
латинскомъ текст. Они знакомять насъ еъ цвлыми параграхами, отъ кото 
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Благодаря ему, за искаючешемь нЪсколькихъ маловажныхь  про- 
пусковъ, надпись существуетъ теперь вполн и читается отъ одного 
конца до другого. Итакъ, мы можемъ понять ее всю цфликомь и 
дозволить себф судить объ ней. 


Качество, прежде всего замфчаемое при чтеви Анкирской над- 
писи, это—ея величе. Нельзя не поразитьея имъ. По особаго рода 
властительному тону видно, что говорящй здЪсь человзкъ болЪе 
пятидесяти лЬтъ править цфлымъ мромъ. Онъ понимаетъ всю важ- 
ность того, что совершено имъ; онъ знаеть, что создалъ но- 
вый сощальный бытъ и руководилъь однимъь изъ главнёйшихъ 
преобразованй въ человфчествв. Вотъ почему, хотя онъ только 
вкратць излагаеть факты и приводить цифры, все, сказанное имъ, 
отличается какою-то важностью, и онъ умфетъ придать своимъ су- 
химъ перечисленямъ такой величественный тонъ, что, читая ихъ, 
чувствуешь себя объятымъ какимъ-то невольнымъ уважешемь. Но 
слфдуеть остерегаться этого чувства. Велич!е можетъ служить удобнымъ 
покровомъ для прикрытия слабостей; еще недалеый отъь насъ примвръ 
Тюдовика ХГУ должень научить насъ не довфрять ему необдуман- 
но. Не надо притомь забывать, что велише было до такой 
степени римскимъ качествомъ, что Римъ сохраняль внёшн!е слЪ- 
ды его еще долгое время посл того, какъ оно уже исчез- 
ло въ дьйствительности. Читая надписи послфднихъь временъ им- 
пери, вы не замфчаете, что она уже близка къ своей гибели. 
Эти бЪФдные государи, едва обладающие нЪсколькими провинщя- 
ми, продолжаютъ говорить такимъ тономъ, какъ будто они все 


рыхъ не было и слЪдовъ въ оригиналь, и даже въ тьхъ мвстахъ, гдв латин- 
скЙ текстъ сохранился всего лучше, они почти безпрестанно исправляютъ 
безсмыслицы, вкравшияся при истолкован!и текста. Г. Эгже (Ессег) въ своемъ 
Ехатеп Чез В1510г1епз8 4Аиризфе, стр. 412 и сл., весьма тщательно и 
критически разбираетъь Анкирскую надпись. Г. Моммсенъ, съ помощью коши 
г. Перро, готовить относительно этой надписи ученый трудь, посл кото- 
раго уже, вЪроятно, ничего не останется двлать.—(Трудъ г. Моммсена, о 
которомь было возващено въ первомъ издан!и этой книги, появился уже съ 
твхъ поръ подъ заглавемь: Кез сезцае @1у: Аигцз!! ех шопитепиз 
Апсугапо её АроПоп!епз!). 
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еще повелфваютъ цфлою вселенной, при чемъ къ самой грубой ихъ 
лжи прим$шивается невообразимое достоинство. Слфдовательно, кто 
не хочетъ впадать въ ошибки при изучени памятниковъ римской 
имперш, тотъ долженъ остерегаться этого первато обманчиваго впе- 
чатяья и взглянуть на вещи поближе. 

Хотя разбираемая нами надпись называется «Картиною ДФянй 
Августа», но въ дёйствительности Августь не намфревалея разека- 
зывать здёсь всей своей жизни. Мы находимъь въ ней болыше и 
очень произвольные пропуски: очевидно, что сочинитель и не хотвтъ. 
непремфнно все сказать. Вогда въ семьдесять шесть лЪтъ, среди 
всообщаго восхищешя и уваженья этотъ старый государь бро- 
сить взгаядъ на свое прошедшее, для того чтобы  едфлалть 
быстрый очеркъ его, онъ, вВроятно, вотрётилъ тамъ много стЪени- 
тельныхь для себя воспоминанй. Такъ напримфръ, нЪтъ никакого 
сомнъшя, что ему было крайне непрятно воспоминать о пер- 
выхъь годахъ своей политической жизни. Между тЪмъ надо-же 
было что-нибудь сказать о нихъ, и благоразумнзе было поисказить 
ихъ, нежели хранить о нихъ полное молчане, которое могло воз- 
будить больше толки. Воть, какъ онъ при этомъ изворачивается 
«Въ девятнадцать олЪтъ, говорить онъ, я собраль армпо по с0б- 
ственному почину и на свой собственный счетъ. Съ помощью ея я 
возвратить свободу республикЪ, надъ которой господствовала въ то 
время угнетавшая ее партя. Въ благодарность за это сенатъ пу- 
темъ почетныхь декретовъ, приняль меня въ свои ряды въ 
число консуляровъ, даровалъ мнф право начальствовать войсками и 
поручить мнф вмфетЪ съ консулами К. Пансою и А. Гирщемъ, 
блюсти за благополучемь государства, въ качеств пропретора. 
Когда оба консула умерли въ одинъ годъ, народъ назначилъ меня 
на ихъ мЪсто и наименовалъ меня трГумвиромъ для устройства рес- 
публики». Въ этихъ немногихъ строкахъ, которыми начинается 
надпись, есть уже очень странныя опущешя. Прочитавъ ихъ, можно, 
пожалуй, подумать, что онъ получить вс перечисляемыя имъ вы- 
соя должности, служа все одному и тому же дфлу, и что въ про- 
межутокъ времени между получешемь имъ первыхъ почестей и тр!- 
умвиратомъ не произошато ничего особеннаго. Почетные декреты сена- 
та, упоминаемые здфеь съ нзкоторымъ безстыдетвомъ, извЪетны намъ, 
благодаря Филиппикамъ. Въ нихъ сенатъ поздравляеть юнаго 
Цезаря съ ТЬМЪ, «что онъ защищаль свободу народа» и билея съ 
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Антошемъ; между тфмъ Цезарь получить или, лучше сказать, принять 
титулъ тр1умвира только уже договорившись съ Антошемъ поработить 
римсюй народь во время мрачнаго Болоньскаго свидавя. (060 веЪхъ 
Этихъ вещахъ надпись осторожно умалчиваетъ. 

То, что слфдовало за этимъ свиданемъ, было-бы еще труднЪе 
разсказать. Туть Августъ всего больше желалъ забвешя. «Я из- 
гналь убйць моего отца, наказывая злодЪйство ихъ по правильнымъ 
судебнымь приговорамъ. Впосл®детви, когда они повели войну про- 
тивъ республики, я ихъ побфдиль въ двухъ битвахъ». Вы замф- 
чаете, что здфеь ни слова не говорится о проскрипщяхъ. Да и что бы 
онъ могъ сказаль о нихъ? Существують развф тавя ухищрешя языка, 
съ помощью которыхъ можно было-бы убавить ихъ ужаеъ? Во вся- 
комъ случаЪ честнЪе было вовсе не говорить о нихъ. Но такъ какъ. 
по прекрасному выражен Тацита, легче молчать, нежели забывать, 
то мы можемъ быть увфрены, что Августъ,ничего не говорящй здЪсь 
о проскрипщяхъ, не разъ думаль 0 нихъь въ течене своей жизни. 
Если онъ даже и не чувствовать угрызешй совЪоти, все же его, вфро- 
ятно, не рфдко смущала эта страшная улика его новой политики 
прошедшимъ; какъ онъ ни старался, а проскрипщи все-таки вошяли 
противь принятой имъ на себя оффищальной роли милосердаго и доб- 
родЪтельнаго. По моему, это затруднене обнаруживается и здЪеь. Его 
молчаше не совершенно его успокоиваетъ. Онъ чуветвуеть, что не- 
смотря на вею скромность его разсказа, онъ непремфнно пробудить 
собою непиятныя воепоминаня въ умЪ читающихь и, какъ-бы 
желая предупредить и обезоружить ихъ, онъ прибавляетъ: «Я раз- 
носить свое орулые по всему мру, на сушЪ и на морё, ведя 
войны противъ согражданъ и противь чужихъ. Побфдивши, я про- 
щаль согражданъ, оставшихся въ живыхъ послЪ битвы; чтожь 
касается чужихъ нацй, то если можно было безопасно щадить, я 
предпочитальъ беречь ихъ, а не уничтожать». 

Пройдя наконець, это неприятное мфето, ему легче было разека- 
зываль остальное. Впрочемъ, онъ еще очень кратокъ, говоря о са- 
мыхъ отдаленныхь временахъ. Быть-можеть, онъ боялся, чтобы 
воспоминаше о междоусобныхь войнахъ не повредило примиреню 
партй, вызванному посл Акщума всеобщимъ утомленемъ. Несо- 
мнзнно 10, что во всей надписи нфть ни одного слова, которое 
могло-бы возбудить чей-нибудь гнфвъ. Онъ почти не упоминаеть о 
своихъ прежнихъ соперникахъ. Едва можно подмЪтить въ ней пре- 
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зрительное слово о Лепидф и пущенное мимоходомъ, неприятное для 
Антонвя обвинеше въ томъ, что онъ присвоивалъ себЪ храмовыя 
сокровища. Вотъ все, что онъ говоритъ о своей войн противъ (ек- 
ста Помпея, стоившей ему столькихъ трудовъ, и о побфдившихь его 
храбрыхъ морякахъ: «Я освободиль море отъ морскихъ разбойниковъ и 
захватиль тридцать тысячъ бЪтглыхь рабовъ, сражавшихся противъ 
республики. и въ наказане возвратиль ихъ къ господамъ». Что же каса- 
ется великой побфды при АкщумВ, давшей ему власть надъ вефмъ 
мромъ, онъ упоминаеть 0 ней лишь затЗмъ, чтобы подтвердить 
готовность Италии и западныхь провиншй объявить себя за, него. 

Конечно. онъ гораздо  охотнфе останавливается на событяхъ 
послфднихь лётъь своего царствовашя, и очень замфтно, что 
ему удобнфе говорить о такихъ побфдахъь, гдЪ побъжденными 
были не Римляне. Онъь съ справедливой гордостью вспоминаетъ, 
какимъ образомъь онъ отметиль за оскорблевшя, нанесенныя нацю- 
нальному самолюбию еще до него. «Послф побфдъ, одержанныхь въ 
Испанши Далмащи, я отнятъ знамена, потерянныя многими изъ нашихь 
полководцевъ. Я принудиль Пареянъь отдать остатки и знамена 
трехъ римскихъ аршй и прийти смиренно умолять о нашей дружбь. 
Я вельль помфетить эти знамена въ святилищ Марса Отистителя». 
Понятно также, что онъ охотно говорить 0 походахъ противъ Гер- 
манцевъ, умалчивая, однако, о поражени Вара, и что ему хочется 
сохранить воспоминане объ этихъ отдаленныхь экспедишяхъ. столь 
живо поразившихь воображеше современниковъ. «Римсый флотъ, 
говорить онъ, шелъ оть устьевъ Рейна, все по направлению того 
мЪета, гдЪ восходить солнце, до самыхъ отдаленныхьъ странъ, куда 
до сихъ поръ не проникалъ ни моремъ, ни сушею ни одинъ Рим- 
лянинъ. Виивры, Хариды, Семноны и другя германскя племена тьхъ 
странъ просили черезь пословь моей дружбы и дружбы рим- 
скаго народа. По моему приказано и подъ моимъ покровитель- 
ствомъ было послано почти одновременно двф армш, одна въ Арав!ю, 
другая въ Эеющю. Побфдивъ много городовь и забравши въ плфнъ 
множество людей, онЪ достигли въ Эвюши до города Набаты. а въ 
Арави-—до границь Сабеянъ и до города Марибы ». 

Но какъ-бы ни интересны были эти историчесюя воспоминаня Ан- 
кирскаго памятника, онъ важенъ не по нимъ. Дфйствительная важ- 
ность его заключается въ томъ, что онъ даеть намъ поняте о 


внутреннемъ управлен1и Августа. 
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Но также и здфсь необходимы предостерожения и оговорки. Полити- 
чесые дЪятели не имфютъ обыкновеня излагать на стфнахъ храмовъ 
свои руководяще принципы и такимъ образомъ великодушно объ- 
яснять публикВ тайну своихъ поступковъ. Очевидно, что Августъ, 
писавший здЪеь для вофхъ, не думаль всего говорить, и если кто 
хочетъ знать настоящую истину и основательно ознакомиться съ 
духомъ его учрежденй, тоть долженъ обратиться въ другое мЪето. 
Самыя полныя свфдфвя даетъ намъ въ этомъ случаЪ историкъ Д!- 
онъ Касой. Его вообще не читаютъ, и это не удивительно, такъ 
вакъ у него нфть ни одного качества, привлекательнаго для чита- 
телей. Разсказъ его прерывается на каждомъь шагу безконечными 
рёчами, скоро надобдающими даже и самымъ  терпБливымъ. 
Это — узый умъ безъ всякаго политическаго смысла, вполнЪ 
занятый смшными суевёрлями® и приписываюнщий ихъ изображаемымъ 
имъ лицамъ. Стоило въ самомъ дълЪ быть два раза консуломъ, чтобы 
разсказать намъ очень серьезно, будто посл одного важнаго пора- 
жешя Октав снова ободрился, увидфвъ, какъ изъ моря выпрыгнула 
къ его ногамъ рыба. Что еще больше увеличиваеть наводимую 
имъ скуку, это т0, что часто говоря о тфхъ-же предметахъ, что и 
Тацить, онъ ежеминутно вызываетъ невыгодныя для себя сравне- 
мя. При веемъ томъ, отнюдь не слфдуетъ пренебрегать имъ; какъ 
онъ ни скученъ, но оказываеть намъ тфмъ не менфе очень полезныя 
услуги. Не обладая широкимъ взглядомь Тацита, онъ вдается въ 
подробности и туть дфлаеть просто чудеса. Никто никогда 
не былъ точнфе и тщательнЪе его. Я воображаю его себф усерд- 
нымъ чиновникомъ, прошедитимъ всЪ ступени 1ерархи и состарЪв- 
шимся въ своихъ занямяхъ. Онъ хорошо знакомъ съ тфмь оффи- 
щальнымь и административнымьъ м!ромъ, среди котораго онъ жилъ; 
онъ говорить объ немъ дфльно и любитъ объ немъ поговорить. Очень 
естественно, что при такихь наклонностяхъ онъ былъ пораженъ 
реформами, введенными Августомъ во внутреннемь управлени. Онъ 
непремфнно хочеть ознакомить насъ съ ними до мельчайшихь по- 
дробностей, причемъ, вфрный своимъ привычкамъ ритора и своей 
необузданной страсти къ прекраснымъ рфчамъ, предполагаетъ, что 
ввести эти реформы предложиль Августу Меценатъ, и пользуется этимъ 
случаемъ, чтобы заставить послфдняго очень длинно разглаголь- 
ствовать '). Дфйствительно, рчь Мецената содержитъ въ себЪ то, что 
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можно назвать формулою импери. Эта любопытная программа, при- 
веденная впослфдетви! въ исполнене, удивительно помогаетъ намъ 
понимать 10, чт0 остается разобрать въ Анкирской надписи. 
Надо постоянно имЪть ее передъь глазами, чтобы уловить духъ уч- 
режденй Августа, причину его щедрости, тайный емыслъ приводи- 
мыхъ имъ фактовъ и въ особенности характерь его отношенй къ 
различнымъ классамъ гражданъ. 

Прежде всего раземотримъ отношешя Августа къ его солдатамъ. 
«Около ...... тысячъ Римлянъ'), говорить онъ, носили ору 
подъ моимъ начальствомъ. Изъ нихъ я поселилъь въ коловяхъ или 
отпустилъ назадъь въ ихъ муницини, по окончани службы, около 
300,000 человъкъ. Вефмъ имъя роздаль земли или деньги на по- 
купку ихъ.» Два раза, а именно, послЪ войны противъ (Секста Пом- 
нея и послЪ войны противъ Антовя, Августъ находился во главЪ 
почти пятидесяти легмоновъ; ихь было всего двадцать пять при 
его смерти. Но какъ ни ограничено это число, оно все-таки обре- 
менило финансы импери. Громадное увеличене расходовъ казны, 
ветъдетве заведешя постояннаго большаго войска, долго мЪшало 
Августу, не смотря на цвфтущее его царствоване, достигнуть то- 
го, что называется теперь равновзчемъ въ бюджеть. Четыре раза 
онъ принужденъ былъ помогать казнЪ своими частными средствами, 
и онь считаетъ, что подариль государству 150 милл. сестерщй 
(30 мил. фр.). Ему очень нелегко было справиться съ этими за- 
трудненями, главною причиною которыхъь были военные расходы. 
Это самое подало ему мыель устроить кассу для отставныхь воен- 
выхь и, ради наполненя ея, обратиться въ великодушию государей 
и, союзныхь городовъ, а также самыхъ богатыхъ римскихь граж- 
данъ; чтобы побудить своимъ примфромъ другихъ, онъ разомъ по- 
жертвоваль 170 миллюновъ сестерщй (34 мила. фр.). Когда-же 
этихъ добровольныхъ даровь оказалось недостаточно, пришлось из- 
обрести новые налоги и пополнять военную казну сборами двадиа- 
той части съ наслфдетвь и сотой доли съ продажъ. Но, не смотря 
на въ эти источники, ненеш отставнымь военнымъ, повидимому , 
выплачивалиеь не хорошо, такъкакъ это было одною изъ самыхъ 
главных причинъ неудовольствия Паннонскихъ леоновъ вовремя ихъ 


т) Этого числа нельзя было разобрать ни въ латинской, ни въ греческой 
налинеи. 
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бунта противь Тиберия. Несомнфнно, что аршя Августа была одно 


изъ главнъйшихь заботь его управления. Его собственные легоны 
причиняти ему столько-же хлопотъ, какъ и неприятельские. Ему при- 
ходилось имфть дЪло съ солдатами, чувствовавшими, что они господа. 
и которыхъ впродолжеше десяти лЬть опьяняли лестью и объщанЁями. 
Наканунв битвы они становились чрезвычайно требовательны, зная, 
что въ нихъ нуждаются, а на другой день побфды  дБлались 
недоступными велдотве той гордости, которую она имъ внушала.. 
Чтобы удовлетворить ихъ, пришлось бы обезземелить въ ихъ пользу 


веъзхъ жителей Италми. Сначала, послф Филипиской битвы, Октав!й на 
это согласилея; но впослдетви, когда онъ измфниль свою полити-. 


ку и когда понять, что не будеть въ состояни устроить ничего 
прочнаго, если н авлечеть с6бъ ненависть везхь Итал!йцевъ, онъ 


рьшить щедро платить землевладьльцамь за земаи, раздаваемыя 


ветеранамъ. «Я заплатиль деньгами, говорить онъ, муницишямъ за 
стоимость полей, розданныхь мною солдатамь въ мое четвертое 
консульство, и впослЬдетви въ консульство М. Красса и Кн. Лентула: 
за поля въ Итами я заплатиль 600 милл. сестерщй (120 мила. } 
и 260 милл. еветерщй (52 милл.) за поля въ провинщяхь. Изу 
всъхъ, устроивавшихь колон солдать въ провинщяхь и въ Ита- 
ши, я пока первый и единственный, поступивиий такимь образомъ». 


И онъ имфеть полчое право хвалиться этимь. У полководцев того 


времени было не ‚въ обычаЪ платить за то, что они брали, и самъ 
онъ долго подавать друме примфры. Когда, немного уже поздно. 
онъ дерзнуль сопротивляться требовашямь своихъ ветерановъ,ему 
пришлось вынести страшную борьбу съ ними, впродолжене которой 
Жизнь его неоднократно подвергалась опасности. Во всякомь случак 
его тогдашнее поведен!е относительно создать дфлаеть ему много 
чести. Онъ былъ обязанъ имъ везмъ и не имёлъ ничего, что было 
нужно для господетва надъ ними,—ни качествъ Цезаря, ни недос- 


татковъ Антоня; тфмь не менфе онъ рьшился сопротивляться имъ. 


и наконець таки подчинить ихъ себф. Замфчательно, что хотя онъ 
пробрьль себф власть исключительно войною, онъ однакожь сумфлуь 
поддержать въ основалномьъ имъ правлеши преобладание гразкданскаго 
начала, Если эта имперя, вь которой не было инаго элемента си- 
лы и жизни, кромф войска, не сдфлалась съ этихъ порь военной 
монархей, то этимъ она несоинфнно обязана его твердости. 

НЪъть ничего проще, какъ отношеня Августа къ народу. СвЪдъ- 


Зы 


ня, сообщаемыя по этому предмету Анкирекой надписью, совершенно 


согласуются съ р%фчью Мецената: Августь кормилъ народъ и за- 


баваялъ его. Прежде всего вотъ точный списокъ суммъ, истрачен- 
ныхъ на его прокормлеше: «Я выплатиль римскому народу по 300 
сестерщй на человфка (60 фр.). всилу завфщаюя моего отца, и по 
400 сестерщй (80 4р.)’ оть меня лично, изъ военной добычи, во 
время моего пятаго консульства. Въ другой разъ, въ мое деся- 
тое консульство, я подарилъ еще изъ собетвенныхъ своихъ  денегь 
по 400 сестерщй каждому гражданину. Въ свое одиннадцатое 
консульство я произвелъ двЪфнадцать раздачь хлЪба за свой 
счетъ. Когда я быль въ двЪнадцатый разъ облеченъ трибунскою 
властью, я розвдалъь еще народу по 400 сестерщй на человВка. ВеЪ 
раздачи дфлались не менфе, какъ 250 тысячамъ человзкъ. По- 
тучивши трибунскую власть въ восемнадцатый разъ, а консуль- 
кую— въ двфнадцатый, я роздалъ 320 тысячамъ римекихъ жите- 
лей по шестидесяти денаревь (48 фр.) на человЪка. Во время 
моего четвертаго консульства я велфлъ выдфлить изъ военной добычи 
и роздать въ колошяхъ, составленныхь изъ моихъ солдатъ, но 
1000 сестерщй (200 фр.) каждому. Около ста двадцати ты- 
сячъ колонистовъ получили свою долю въ этой раздачЪ, слЪдовав- 
шей за моимъ трумфомъ. Сдфлавшись консуломь въ тринадцатый 
разъ, я даль по 60 денаревь вефмъ, получавшимь въ то время 
хлЪбныя дачи. Ихъ было тогда немного больше двухь соть тысячь 
человфкъ». ПослЪ такихъ дЪйствительно ужасающихь щедротъ, 
Августь упоминаеть объ играхъ, данныхь имъ народу, и хотя въ 
текст здЪфеь есть нЪФкоторые пропуски, можно предполагать, что 
забавы народа стоили ему не меньше его прокормленя. «Я давалъ 
бои гладаторовь .... разъ 1) отъ своего имени и пять оть имени 
своихъ дфтей или внуковъ. На вефхъ этихъ праздникахъ сражалось 
между собою около десяти тысячь человфкъ. Два раза отъ своего 
имени и три раза отъ имени моего внука я устроивать бои атле- 
товъ, воторыхъ вызывать изо вефхъ странъ. Я устроивалъ 0б- 





1) Числа этого не могли разобрать. Замвтьте громадное количество сра- 
жавшихся гладаторовъ, погибнувшихъ, въроятно, во время этихъ кровавыхъ 
празднествъ. Сенека, желая доказать, до какой степени можно сдълаться равно- 
душнымь къ смерти, разсказываеть, что при Тизер!и одинъ гладаторъ жало- 
вался на рвдкость подобной ръьзни, причемъ, намекал ма эпоху Августа, го- 
ворилъ: „Хорошее то было время! Оцаш ЪеПа аеЁаз реги“. 





— 326 — 


щественныя игры четыре раза оть своего имени и двадцать три 
раза за отсутетвовавшихъ должностныхь лицъ или за тавихъ, ко- 
торыя не могли взять на себя издержекъ на эти игры.... Я пока- 
зывальъ двадцать шесть разъ, отъ своего имени или отъ имени сво- 
ихь сыновей и внуковъ, бои африканскихь звфрей, въ циркЪ, на 
форум и въ амфитеатрахъ, причемь было убито до трехъ тыеячь 
пятисоть этихъ звфрей. Я дать народу зрфлище морской битвы, за 
Тибромъ, тамъ, гдь теперь находится леъ Цезарей. Я приказалть 
вырыть здфеь каналь въ тысячу восемьсоть падей длины и въ 
тысячу двфсти пядей ширины. ЗдЪеь сражалось между собою трид- 
цать судовъ, снабженныхь таранами, триремы, биремы и много 
другихъ менфе значительныхъ кораблей. На нихъ находилось, кромф 
гребцовъ, три тысячи человЪкъ экипажа». Воть гдё, по моему 
инзнио, любопытный и оффищальный комментарий знаменитыху 
словъ Ювенала рапеш еЁ с!гсепзез. Вы яено видите, что 
это была не выходка поэта, а дБйствительный принцить политики, 
искусно придуманный Августомъ и удержанный его преемниками, 
какъ правительственный завЪтъ. 

Понятно, что отношеня Августа къ сенату были деликатнЪе и 
сложнЪе. Даже послв Фарсальской и Филипиской битвь еще при- 
ходилось щадить великое имя. Вакъ ни принижена была эта старая 
аристократя, но она все еще продолжала внушать страхъ и тре- 
бовала къ себ ифкотораго уважешя. Это видно изъ того, какъ 
вездь почтительно говорить Августъ о сенатф въ своемъ завЪщанш. 
Имя его какъ-бы нарочно безпрестанно повторяется. Еели вфрить 
одной внфшности, то можно ‘было-бы подумать, что властелиномъ 
быль въ то время сенатъ, а государь только исполнялъ его де- 
креты. Въ этомъ именно Августъ и хотЬль везхь увфрить. Онъ 
вею жизнь старался скрывать свою власть или жаловалея, что 
несетъ ее. Изъ своего царскаго жилища на ПалатинЪ онъ писалъ се- 
нату самыя трогательныя письма, умоляя избавить его наконець 
отъ дъловыхь заботъ, и никогда, повидимому, онъ не чуветвоваль 
такого отвращения отъ власти, какь въ тотъ моменть, когда всю 
прибираль ее въ рукамъ. Неудивительно, что подобную же тактику 
находимь и въ его завфщанш; она такъ хорошо удалась ему съ 
современниками, что онъ попыталь вести ве и съ потометвомъ. 
Воть почему онъ продолжаеть игральдля наеъ ту-же комедшо умВрен- 
ности и безкорыетя. Такъ напримфръ, онъ нарочно столько же на- 
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стаиваеть на т5хъ почестяхъ, отъ которыхъ онъ отказывался, сколь- 
ко и на тьхь, которыя принялъ. «Въ консульство М. Марцелла и 
Л. Аррунщя, говорить онъ, когда свнатъь и народъ просили меня 
принять неограниченную власть '), я ея не принялъ. Но я не от- 
казалел отъ наблюдевя за съетными припасами во время сильной 
безхлёбицы и сдфланными мною расходами освободилъ народъ отъ 
страховъ и опасностей голода. Въ награду за это онъ предложилъ 
мн годовое или пожизненное консульство, но я отказался». Это не 
‹динетвенная похвала, воздаваемая имъ своей умфренности. Онъ еще 
не разъ упоминаеть о тьхъ почестяхъ или подаркахъ, которыхь не 
пожелать принять. Но вотъ,что дЪйствительно переходить уже всякую 
мбру: «Въ мое шестое и седьмое консульство, когдая потушить междо- 
усобныя войны и когда вс граждане по общему согласшо предлагали 
мн верховную власть, я передаль управяеше республикой въ руки 
сената и народа. Въ награду за такой поступокъ я, на основанш 
сенатскаго рёшешя быль названъ Августомъ, дверь мою разукрасили 
лаврами и гражданекимь вфнкомъь и вь кури Юмя помфетили 
золотой щитъ съ надписью, въ которой говорилось, что мнф сдблали 
эту честь для того, чтобы прославить мою добродвтель, мое милосер- 
д1е, мою справедливость и мое благочесте. Съ этой минуты, хотя 
я быль выше вефхь другихь по занимавмымь мною должностямъ, 
я никогда не присвоиваль себЪ власти больше того, сколько оста- 
влять ея своимъ товарищамъ». Этоть любопытный отрывокь  по- 
казываетъ, въ какое заблуждене могутъь вводить надписи, если 
сельпо имъ довфряться. Развф изъ приведенныхь словь мы не им$- 
емт, права заключить, что въ 726 году отъ оеновашя Рима тамъ, 
по великодушио Августа, была возобновлена республика? Между тфмъ 
именно въ эту эпоху неограниченная власть императоровъ, оевобо- 
днсь оть внфшнихь опасешй и мирно воми принимаемая, уста- 
навливается окончательно. Даже самъ Дюнъ, — оффищальный Дюнъ, 
всегда готовый вБрить императорамь на-слово,не можеть согласиться 
съ этой ложью Августа; онъ дерзаеть не вдаваться въ обманъ и безъ 
труда доказываетъ, что какимъ бы именемъ ни облекалось это правлеше, 
въ сущности оно было монарх!ей; къ этому онъ могъ-бы присовокупить, 


1) Судя по одному мвету у Светоня (Ацз. 52), кажется, что то, что въ гре- 
ческомъ текств надписи называется самосущею властью (29:=2029105 8077), 
быто просто диктатурой, 
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что никогда не бывало монархи болЪе неограниченной. Одинъ чело- 
вЪкъ сдфлалея насльдникомь возхъ должностныхь лиць республики 
и соединилхь въ себЪ воЪ ихь права. Онъ упраздниль народъ, съ ко- 
торымь никогда не совфтуется; онъ господетвуеть надъ сенатомъ, 
выбранным и составленнымь по его волЪ; будучи вмЪстЪ консуломъ и 
верховнымъ жрецомъ, онъь управляеть и мрекими дФйстнями и въ- 
ровашями; такъ какъ онъ облеченъ трибунской властью, то счи- 
тается неприкосновеннымь и священнымъ, т. ©. малЪйшее, неосто- 
рожно сказанное противъ него слово становится уже’ святотатетвомъ; 
какъ цензорь, съ титуломъ префекта нравовъ, онъ можеть контро- 
тировать поведене частныхь лицъ и вмфшиваться, если ему угодно, 
въ самыя сокровенныя дфла ихъ жизни '). Все ему подчинено, какъ 
частная, такъ и общественная жизнь, и власть его имфеть право 
проникать повсюду, начиная оть сената и кончая самыми скром- 
ными и неизвфетными семейными очагами. Прибавьте къ этому, что 
предзлы его импери— предфяы  цивилизованнаго ма;  варвар- 
ство начинается тамъ, гдЪ оканчивается рабство, и противъ этого 
деспотизма нЪть даже и грустнаго спасеня въ ссылкф. И этотъ-то 
человЪкъ, обладающ такимъ страшнымъ могуществомъ, отъ кото- 
раго ничто не ускользаеть въ его громадной имперш, и власти ко- 
тораго невозможно избъжать, этоть человёкъ съ такой нахальной 
увфренностью говорить намъ, будто онъ не хотфль принять неогра- 
ниченной власти! 

Надо впрочемь сознаться, что эта неограниченная власть, 
маскировавшаяся такъ бережно, старалась также ве$ми средствами 
устроить, чтобы ей прощали. ВеЪ вознаграждешя, кавя только можно 
предложить народу, чтобы заставить его позабыть о свободь, щедро 
раздаваль Римлянамъ Августь. Я говорю не объ одномъ только ма- 
теральномь довольствЪ, благодаря которому въ его царствоване 
число гражданъ увеличилось почти на миллюнъ 2), ни даже о томъ 


1) Я просто вкратцв излагаю здВсь очень любопытную главу изъ Д1она 
Кассия (Н15%. гот., Г, Ш, 17). Изъ нея очень хорошо видно, какимъ образомъ 
римская конституцщ!я, гАБ раздвлене власти служило гарантей свободы, сдБ- 
лалась разомъ, вслвхств!е одного только ея сосредоточен!я въ олнёхъ рукахъ, 
страшною махиной деспотизма, 

2) Анкирская надпись даеть самыя точныя свздвн!я объ этомъ увеличен!и 
Въ 725 году Августь сдБлаль первую перепись послё промежутка въ сорокъ 
одинъ годъ; по этой переписи оказалось 4,063.000 гражданъ. Двадцать одинъ 
годъ спустя въ 746 году ихь насчитывали 4.233.000. Наконець въ 767 году, 
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спокойстыи и безопасности, въ которыхъ веф такь нуждались 1о 
окончаши междоусобныхь войнъ, но и о томъ несравненномъ блеск» 
который онъ придаль Риму посредетвомъ всякаго рода украшений. 
Этимъ способомъ можно было навфрное понравиться народу. Зная 
это, Цезарь истратить разомъ сто миллюновъ сестерщй (20 мил. фр.) 
на покупку одной только земли, гдЪ долженъ быль помфщаться его 
форумъ. Августь сдвлалъ еще лучше. Анкирекая надпись содержит 
вЪ се0Ъ списокь построенныхь имъ памятниковъ, и списокъ этотуь 
такъ длинень, что его невозможно привести здЪеь цфликомъ. Въ немъ 
упоминаются пятнадцать храмовъ, нфеколько портиковъ, театръ, 
дворець для сената, форумъ, базилики, водопроводы, общественныя 
дороги и пр. Весь Римъ былъ возобновленъ имъ. Можно сказать, что ни 
одинъ памятникь отъ него не ускользнулъ, и что онъ реставрировать 
ТБ изъ нихъ, которыхъ не возвель вновь. Онъ докончиль театръ 
Помпея и форумъ Цезаря и перестроиль Вапитолй; въ одинъ годъ 
онъ возстановить восемьдесять два Храма, уже начинавшихь обра- 
щатьея въ развалины. Столько миллоновь были истрачены 
не напрасно, и подобная расточительность со стороны такого 
экономнаго государя скрывала въ себ тглубоый политическй умы- 
сель. Онъ хотфльъ отуманить этоть народь и упоить его роскошью 
и великохьшемъ, чтобы отвлечь его отъ несносныхь воспоминанй о 
прошаомъ. Онъь строить ему этоть мраморный Римь для того, чтобы 
заставить его позабыть Римъ кирпичный. 

Впрочемь Августь предложиль народу не одно только это возна- 
гражденше. Онъ даваль и болфе благородныя, стараясь узаконить 
ими свою власть. Если онъ и требоваль у него пожертвовать 
свободою, зато онъ всячески старался удовлетворить его нащональ- 
ную гордость. Никто лучше его не заставиль уважать Римъ вовн®; 
Никто не даль ему столько поводовь гордиться своимъ превосход- 


когда именно умеръ Августъ, ихъбыло 4. 937. 000. Прибавивъ къ циФр, имъ 
приводимой, число женщинъ и двтей, не входившихь въ римскую перепись, мы 
увидимъ, что въ послвдя двадцать лвтъ его царствованя это увеличен! со- 
ставляло приблизительно 16 на 100. Этой самой цифры достигаеть увеличене 
населешн во Франщи послв революции, оть 1800 до 1825 года, т.е. довольно 
сходныя политическ1я обстолтельетва привели къ одинаковымь результатамъ. 
Можно было-бы, пожалуй, подумать, что такое увеличен!е населен при Авту- 
стё зависьло оть водвореви въ городь иностранцевъ. Но изъ Световшл 
извзстно, что Августь, въ противность тримзру и принципамь Цезаря, 
быль очень скупъ на раздачу зван!я римсваго гражданина. 
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ствомь надъ вефми. ПослВдняя часть надписи наполнена разска- 
зомь велаеть о тьхъ почестяхъ, какля воздавали Риму въ его царство- 
ване самыя отдаленныя страны свфта. Боясь, чтобы кто нибудь не 
остановиль скорбныхь взоровь на томъ, что происходило внут- 
ри, онъ старался направить ихьъ къ этой внфшней слав. ТФиъ 
гражданамъ, которыхь печалиль видъ пустыннаго форума и послуш- 
наго сената, онъ указывалъ на римскя арми, проникающя къ Пан- 
ношйцамь и къ Арабамъ, на римоке флоты, разгуливающе по Рей- 
ну и по Дунаю, на британскихъ, свевскихь и маркоманскихь царей, 
приотившихся въ Рим и умолявшихъ о поддержьВ лемонами, на 
Мидянъ и Пареянъ, этихь страшныхь враговъ Рима, просящихъ у 
него царя, на т народы, которые, не смотря на свою отда- 
ленность и малоизвВетность, обезпечивающия ихь отъ веякихъ опа- 
сностей, тфмъ не менфе испугались великаго, впервые до нихъ дошед- 
шаго имени, и умоляли о союзз съ Римомъ. «Во мнЪ прузжали изъ 
Индш, говорить онъ, послы царей, не отправлявшихь ихь до тъхь 
поръ ни къ одному римскому военачальнику. Бастарны, Скиеы зв 
(арматы, обитающе по сю сторону Танаиса и за этою р5кой, 
цари Аабанцевъ, ШМверовь и Мидянъ посылали ко мнф  депу- 
татовь просить нашей дружбы». Трудно было, чтобы сердца самыхъ 
недовольныхь устояли противъ такого величя. Но самымъ ловкимъ 
дьйстыемъ съ его стороны было то, что онъ простиралть свою за- 
боту о славз Рима даже до прошлаго времени. Онъ уважаль чуть 
не какъ боговъ, говорить Светонй '), вефхъ, кто содьйство- 
валъ этой славЪ и въ прежния времена; а чтобы показать, что никто 
не исключалея имь изъ этого культа, онъ приказалъь поднять 
статую Помпея, у ногь которой паль Цезарь, и помфетить ее въ 
общественномь м$ств. Такое великодушное поведене было вмфеть съ 
тёмъ искусною тактикой. Усвоивая себЪ славы прошлаго, онъ напередъ 
обезоруживать тЪ партш, которыя захотвли-бы сдфлать изъ нихъ 
орузые противъ него, и вмБеть съ т6мь какъ-бы освящать свою 
собственную власть, связывая ее такъ или иначе съ этими старыми 
воспоминанями. Какъ ни велика была разница между основаннымъ 
имъ правленемьи республикой, оба они сходились по крайней м6 рЪ въ 
одномъ: они заботились о величи Рима. На этой-то общей почв® 
Августъь и попыталея примирить прошаое съ настоящимъ. И онъ 


') Свет., Ацр., 31. 
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также украсилъ Римъ, защитиль его границы, увеличиль свою им- 
перю и заставить уважать свое имя. Онъ продолжаль и дополниль 
Дао, надъ которымъ трудились уже семь вБковъ. Слфдовательно, 
онъ могь называть себя продолжателемъ и насаёдникомъ везхь тёхъ. 
кто прикладывать руки къ этому дЬлу, т. е. Ватоновъ, Паваовт 
Эмилевт, Сцишоновь, и пометить себя въ ихъ число. Онъ не за- 
медлить это сдфлать, выстроивши форумъ, которому онъ далт» свое 
имя; мы знаемь изъ Световя, что подъ этими, воздвигнутыми имъ 
портиками, полными воспоминанй объ его двлахъь, онъ приказалъ 
поставить изображешя вебхъ великихъ людей республики въ одеж- 
дБ трумфаторовъ. Это было верхомъ искусства, такъ какъ присое- 
динля ихъ къ своей славз, онъ браль часть ихъ славы для себя 
и такимъ образомъ обращалъ въ свою пользу величёе разрушенна- 
го изъ политическаго порядка. 

Кажется, что Римляне удовольствовались вознагражденями, пред- 
ложенными имъ Августомь въ замфнъ свободы. Всф скоро привык- 
ли къ новому правленшо, и можно сказать, что Августъ царетво- 
валъ безпрепятственно. Заговоры, не разъ угрожавше его жизни. 
составлялись нЪеколькими недовольными одиночками, какими-нибудь мо- 
лодыми головорфзами, впавшими у него въ немилость. или по- 
шлыми честолюбцами, которые сами били на его мфето, но это не 
было дломъ парт. Да можно-ли сказать, чтобы въ то время 
были парти? Парт Секета Помпея и Антошя не пережили смерти 
своихъ вождей; посл Филипиской битвы не было вообще респуб- 
ликанцевъ. Съ этой минуты всфми благоразумными людьми было 
принято за акс1ому, «что тромадное тЪало импеми не можеть дер- 
жаться ни прямо, ни въ равновфеш, если кто-нибудь не будетъ 
управлять имъ.» Только немноме, еще необращенные упрямцы пи- 
шуть въ школахъ горячйя декламащи подъ именемь Эрута и Цице- 
рона или позволяютъ себЪ свободно говорить въ тьхъ образованныхь 
вружкахъ, которые можно назвать салонами той эпохи: {п соп- 
УТУИз годипё, 11 отец уе! 1есапЕ, Но это незначитель- 
ныя исключеня, изчезающя среди единодушнаго и вееобщаго вос- 
торга и уважешя. Впродолжени пятидесяти лЬтъ сенать, всад- 
ники и народъ изощряли свой умъ, придумывая все новыя почести 
для того, кто возвратилъ Риму внутреннее спокойстые и сильною 
рукою поддерживаль его внфшнее величе, Августъ озаботился 
припомнить веб эти почести въ разбираемой нами надписи, не изъ 
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мелочнаго тщеславя, но чтобы подтвердить общее соглае1е воъхъ 
сословй государства, какт-бы узаконивавшее собою его власть. 
Мысаь эта обнаруживается преимущественно въ послфднихь строкахъ 
надниси, гдз онъ вепоминаеть одно изъ самыхъ дратоивнныхь для 
него обстоятельствь своей жизни, такъ какъ въ немь бли- 
стательн®йшимъ образомъ обнаружилось соглас1е веЪхъ граждантъ: < Вог- 
да я быль консуломъ въ тринадцатый разъ, говорить онъ, тогда 
сеналть, сослове всадниковь и весь народъ дали мнЪ назваше Отца 
отечества и пожелали, чтобы это было написано въ сфняхъ моего 
дома, въ Кури и на моемъ форумЪ, подъ четвероконными колес- 
ницами, поставленными таль въ мою честь по уёшенйо сената. — Когда 
я писаль все это, мнЪ шелъ семьдесять шестой годъ.» Онъ не безъ при- 
чины приберегь эту подробность къ концу. Этоть титулъ Отца оте- 
чества, которымъ его привфтетвовалъ отъ имени веъхъ гражданъ пре- 
жнй другь Брута, Мессала, былъ какъ-бы законнымь освященемъ 
власти, прюбрьтенной незаконнымь путемъ, и нЪкотораго рода амни- 
смей. даруемой Римомъ прошлому. Понятно, что умирающ Авгуетъ 
съ удовольствемъ остановился на воспоминани, какъ-бы разрьшав- 
шемъ его грьхи, и что для него было важно закончить имъ 0б0з- 


рье своей политической жизни. 


П. 


Разобравши этотъ любопытный памятникъ, я хотЪлъ-бы выра- 


зить въ НЪоколькихь словахъ 10 впечатяЪ не, какое онъ произ- 


вель на меня относительно составлявшаго его лица. 

Политическая жизнь Автуста заключается вся между двумя оффи- 
щальными документами, которые оба, по р®дкому счасто, дошли 
до насъ: я говорю о ветуплени къ эдикту о проскрипщяхъ, под- 
писанному Октавемъ и, по вофмъ вЪроятностямъ, составленному 
имъ самимъ, а сохраненному для васъ Апшаномъ, вторымъ докумен- 
томъ была надпись, найденная на стВнахъ Анкирекаго храма. Один”, 
показываеть намъ, чфмъ быль Октавй въ двадцать лётЪ, толь- 
ко что вышедши изъ рукъ риторовъь и философовъ, въ первомъ 
пылу своего честолюбя и съ дЪйствительными инотинктами своей 


натуры; другой довументь раскрываеть, чфмъ онъ сдЪлался пос- 
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ЛЬ пятидесяти шести лБтъ безграничной и безконтрольной вла- 
сти; стоить только сблизить ихъ между собою, чтобы понять, ка- 
ВОВ ПУТЬ онъ совершилъ, и какая перемна въ немъ произошла ват. 
сотые того, что онъ узналь людей’ и дфловую практику. 

Власть сдЪлала его тучшимъ ‚что обыкновенно бываетъ не такъ.и нос- 
лЪ него мы видимъ въ римской истори только испорченныхъ вдаетью 
государей. Оть Филипиской битвы до битвы при АкщумЪ или, вЪр- 
нфе сказать, до той минуты, когдаонъ какъ-бы вед по- 
просилъ прощешя у мра, уничтоживъ веЪ триумвиреке акты, 
видно, что онъ силитея стать лучше, и можно почти слб- 
дить за сго улучшешемъ. МнЪ кажется, что нёть другого примфра 
такого громаднаго усишя надъ самимъ собою и такой полной п0б%- 
ды надъ своей натурою. По природф онъ быль трусъ, и вь пер- 
вый разъ, когда ему пришлось сразиться съ врагами, онъ спря- 
тался въ своемь шатрф. Не знаю, какимь образомь. но онъ су- 
мБль сдфлаться храбрымъ: онъ привыкь къ войнъ воюя СЪ ба. 
стомъ Помпеемъ, и явился безумно смёлымъ въ и про- 
тивъ Далматовъ, тдЪ быль два раза ранентъ. Онъ былъ циничент.. 
и развратенъ, и въ ормяхъ своей юности, описанныхьъ Светошемъ 
г чуть не уступаль Антон; но онъ мгновенно исправилея и 
только сталь неограниченнымь властелиномъь, т. в. именно в т 
о вогда страсти его ветр$тили-бы всего менъе препятствий 
НЪ родился жестоким, и притомъ холодно-жестокимъ, такъ чи 
о оыло падфяться на его перемёну въ И ОАОША, 
нет а 0 рдьони своихъ благодЪтелей, онъ 

ь Иъ даже своихь уймйцъ; такъ что тотъ. кому 
тучший другь его, Меценать, даль однажды назване палача пол - 
и отъ философа Сьнеки назване милосердаго государя. ") о. 
а вые ыы указъ о просгрипщяхъ, от- 
о , те ные написавшаго завфщане, такъ что 

удивяяться, что, начавши такъ, какъ онъь началъ, онт 
могь ДО такой степени измфниться и на мЪето вефхь а 
— а поставить добродьтель или хоть подобе О. 
ее и а ему справедливость, мы все-таки 
ы полюбить его. Быть можеть, мы и ошибаемея; вЪдь 
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въ Аругомъ МЕСТЬ ОНЪ называетъь его милосердие утомлешемъ жестокости. › 
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разумь говорить намъ, что мы должны болыне цфнить въ людяхъ 
т хорония качества, которыя они пр!обрётають побфдою надъ са- 
мими 60б0ю, нежели т, которыя безъ всякаго труда получены 
ими оть неба. Между тфиъ, не знаю, какимъ образомъ, но только 
одни эти послёдня намъ обыкновенно и нравятся. Первымъ а 
достаетъ прелести, даруемой только одной природою и побъждающей 
сердце. Въ нихъ слишкомъ замфтно усише, а изъ-за усимя про- 
глядываетъ личный интересъ; постоянно кажется, что человёкъ тру- 
дился такъ много лишь потому, что находить въ этомъ свою вы- 
году. Эта своего рода благопр!обрьтенная доброта, гдЪ больше уча- 
ствуеть разумъ, нежели природа, никому не симпатична, такъ какъ 
она представляется результатомъ разсчитывающей воли. Вотъ по- 
чему мы такъ холодно относимся ко вемъ добродЪтелямъ Августа, 
и онф кажутся намъ не болфе, какъ образцовымъ произведенемтъ 
хитрости. Чтобы тронуть насъ, въ нихъ недостаеть хоть немного 
естественности и увлечешя. Эти качества никогда не были извфет- 
НЫ этому жестокому и надменному человЪку, хотя, по словамъ 
Светошя, онъ любиль казаться простымъ и добродушнымь въ сво- 
ихъ близкихь сношеняхьъ. Но не всяюЙ, кто желаеть быть про- 
стякомъ, можеть имъ дДЪйствительно сдфлаться, а его задушевныя 
письма, изъ которыхъ до насъ дошли нфкоторые отрывки, показы- 
ваютъ, что шуткамъ его недоставало свободы, и что простота его 
была ПЛОДОМ усишй. Да развЪ мы не знаемъ черезъ того же Све- 
тоя, что Августъ записывалъ то, что хотфлъь сообщить своимь 
друзьямъ, чтобы не сказать чего-нибудь случайно, и что иногда ему 
приходилось даже напередъ составлять свои разговоры съ Ливей \). 

Что окончательно губитъ для насъ Августа, это— его сосфдетво съ 
Цезаремь: до такой степени велика между ними разница. Не говоря 
уже о боле высокихъь и блестящихь сторонахь натуры Цезаря, 
онъ ‘прежде всего привлекаетъь насъ къ себф своею искренностью. 
Намь можеть не нравиться его честолюбе, но съ его стороны бы- 
10 уже заслугою то, что онъ его не скрываль. Не знаю, почему 
г. Моммсень въ своей Римекой истор!и всячески старается до- 
казать, что Цезарь не дорожиль короною, и что Антовй предложилъ 
ев ему, не посовЪтовавшиеь съ нимъ предварительно. Я предночи- 
таю держаться общаго мнзня и не думаю, чтобы оно вредило ему. 


1) Свет., Аир., 84. 
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Онъ желаль быть царемъ, носить его титулъ и пользоваться его 
властью. Никогда, подобно Августу, онь не заставляль просить се- 
бя принять почести, которыхъ онъ страстно желаль. Онъ никогда 


не сталъ-бы ув$рять насъ, будто онъ пользуется верховното властью 


съ отвращенемь, и никогда не рёшился-бы сказать, въ то самое 
время, какъ сосредоточиваль въ своихъ рукахъ всячесыя власти. 
будто онъ возвратилъ республиканское правлен!е сенату и народу: 
‘напротивь того. мы знаемъ, что поел% Фарсалы онъ откровенно 
говорилъ, что слово республика—одинъ пустой звукъ, и что Силла, 
просто сглупитъ, отказавшись от диктатуры. Во вефхъ вещахъ, даже 
въ вопросахъь литературы и грамматики, онъ всегда являлся 
омфлымь новаторомь и не выказываль лицемфрнаго уваженя кт 
прошлому въ тоть самый моментъ,. как разрушалъ его остатки. 
Такая искренность нравится намъ больше лживыхь изъ явле- 
Нй  уважешя, расточаемыхъ Августомъ сенату послу того, какъ 
он'ь довелъ его до безсишя, и какъ ни восхищается имъ Светонй. 
разеказывая, какъ тотъ смиренно привЪтствуеть каждаго сенатора 
по имени перед засфданемъ, я едва-ли не предпочитаю этой комеди 
дерзость Цезаря, который подъ-конець даже не ветавалъ, когда къ 
нему являлся сенатъ. Имъ обоимъ, повидимому, опротивЪла власть: 
но никому не приходило въ голову вфрить Августу, когда онъ такт, 
настоятельно требовалъ. чтобы его возвратили къ частной жизни. 
Отвращен!е Цезаря было глубже п искреннфе. Та верховная власть 
вЪ которой онъ стремился впродолжене двадцати лёть съ неуто- 
мимымъ постоянетвомь, среди столькихъ опасностей, съ помощью 
темныхтъ интригъ. которыхъ одно воспоминане заставляло его. в%- 
роятно. краснЪфть, не удовлетворила его ожиданй и показалась не- 
Достаточною для этого сердца, столь горячо ея желавшаго. Онъ 
зналь, что его ненавидять люди, уваженемь воторыхъ онъ всего 
больше дорожилъ: онъ быль принужденъ пользоваться услугами 
людей имъ презираемыхь. безчестившиху его побфды своими выход- 
ками; чфмъ болфе онъ возвышался, тВиъ въ худшемь видъ пред- 
ставлялась ему человЪ ческая природа и тфмъ чаще онъ видЪфль. 
как кишЪли и волновались у его ногъ низкая зависть и под- 
лая измфна. Изъ отвращения онъ пересталь даже цфнить жизнь: 
ему казалось, что не стоить больше труда сохранять и защищать 
ее. Этому человфку. говорившему еще въ эпоху рго МагсеНо: 
«Я довольно пожилъ для природы или для славы,» и отвфчавшему 
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впослёдетвм безнадежнымь тономъ, когда ого убфждали принять 
предосторожности противъ своихъ уййць: «Лучше умереть одинъ 


разъ, нежели постоянно трепетать, >—этому человфку слФдовало- 


бы сказать съ Ворнелемъ: 
«Я желаль власти и достигь ея; но, желая ея, я ея не зналъ. 


Вь обладани ею я нашель  вмЪето всякой прелести ужаснЪйшя 
заботы и вЪчныя тревоги. Кругомъ меня тысяча тайныхъ враговъ, 
всегдашняя опасность смерти, ни одного удовольствия безъ неприят- 
ности и ни малЪйшаго покоя». 

Признаюсь, что эти прекрасные стихи нравятся мн меньше въ 
устахъ Августа. Мн кажется, что этоть смёлый и холодный по- 
литикъ, отличавиийся такимъ самообладанемъ, не могъ дЪйстви- 
тельно знать благородной грусти, открывающей намъ въ героф чело- 
вфка, ни безнадежности сердца. недовольнаго собою, не смотря на 
свои успъхи, и получившаго отвращеше къ власти, благодаря ей 
самой. Какъ ни велико наслаждене. испытываемое мною при чтеши той 
прекрасной сцены, гдЪ Августь предлагаеть отречься отЪ пре- 
стола, я не могу не сердиться немного на Корнеля за то, что овъЪ 
дъиствительно повфрилъ и серьезно принялся описывать намъ торже- 
ственную комед!ю, которой въ РимЪ никто не вфрилъ, такъ что, 
читая трагедю Цинна, чтобы сдЪлать Удовольстве свое полнымъ, 
мн всегда хочется замфнить въ ней личность Августа личностью, 
Цезаря. 

Оканчивая скажу еще, что всЪ эти 
Августа были не просто недостатками его характера; 
также политическими ошибками, оставившими самыя неприятныя 1по- 
слфдетвя въ созданномъ имъ правлении. Что дЬлало несносною ти- 
ранио первыхъ Цезарей, тажъ это именно та неопредЪленность отно- 
сительно существа и дФйствительныхь границь ихъ власти, которая 
возникла велЪдетве своекорыстной лживости Августа. Вогда прави- 
тельство смЪло заявляеть свои принципы, тогда знаешь. какимъ 
образомъ держать себя съ нимъ: но какому пути надо слЪдовать и 

какого языка придерживаться. когда КЪ самому настоящему деспо- 
тизму примфшивается выфшность стободы, и подъ республиканской 
фикщей скрывается неограниченная власть? Среди подобнаго мрака 
вее становится опасностью и гибелью. Гибнуть оть независимости, 
но можно погибнутьи отъ рабольтства; если тотъ, кто отказываетъ 
въ чемъ-нибудь императору, есть его явный врагъ, сожалъющ о 


лииемфрныя предосторожности 
он были 
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республик®, то не есть-ли тотъ, кто слишкомъ ужь торопитея все 
ему предоставить, его переодвтый врагъ, желающий заявить, что 
республики больше не существуетъ? Чтене Тацита показываеть намъ, 
какимъ образомъ государственные люди этой страшной эпохи шли 
наудачу среди добровольно созданнаго ими мрака, наталкиваясь на 
каждомъ шагу на непредвидьнныя опасности, рискуя не понравиться, 
молчали-ли они или говорили, льстили или сопротивлялись, и 0ез- 
престанно 60 страхомь спрашивая себя, какимъ образомъ можно 
удовлетворить эту двусмысленную власть, столь плохо опредфяенную 
и не имъющую яеныхъ границъ. Можно положительно сказать, что 
недостатокъ искренности въ учреждешяхь Августа былъ причиной 
муки для многихь покольый. Вся бЪда произошла отъ того, что 
Августь больше думалъ о настоящемъ, чфмъ о будущемъ. Онъ быль 
ловый и чрезвычайно находчивый человфкъ, умфвиИй выпуталься 
изъ самаго затруднительнаго положеня; но онъ не былъ ДЪИстви- 
тельно великимъ политикомъ, такъ какъ взглядъ его не простирался 
далфе затрудненй минуты. Поставленный лицомъ къ лицу съ наро- 
домъ, неохотно выносившимъ царскую власть и не могшимъ 
выносить ничего инаго, онъ придумаль этоть родъ переряженной 
царской власти и оставить рядомь съ нею веф формы  прежняго 
правления, нисколько не позаботившись даже согласовать ихъ между 
собою. Но если онъ не быль такимъ великимъ политикомъ, какъ 
это предполагали. надо сознатьея, что онъ быль превосходнымъ 
администраторомъ; эта сторона его дфятельности заслуживаеть вефхъ 
похвалъ, которыя ему расточали. Приведя въ порядокъ веЪ созданныя 
республикой разумныя практичесвя мБры и полезныя постановаеня, 
снова пустивши въ ходъ утраченныя преданя. создавши кромЪ того 
самъ новыя учрежденя дая администращи Рима, для военной службы, 
для финансовой части, для управаеня провинщями, онъ орга- 
низовалъ имперю и сдфлаль ве такимь образомъ способною сопро- 
"ино внЪшнимъ врагамь и причинамь внутренняго распаденя, 
Если, не смотря на отвратительное политическое устройство, на 0б- 
ЩЕ упадокъ характеровъ, на пороки управлявшихь и управляемых, 
импер!я имфла еще свои прекрасные дни и продолжалась» три сто- 
тЬШя, то она обязана этимь могущественной организали, получен- 
ной ею отъ Августа. Вотъ въ чемъ заключалась дЪйствительно 
жизненная часть его дЪла. Она настолько важна, что оправдываеть 


похвалу, которую онъ воздаеть самъ себф въ слфдующей гордели- 
22 
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вой фразЪ Анкирской надписи: «Я издалъ вовые законы. Я за- 
славилъ уважать приибры налихъ предковъ, начинавиие исчезать 
вь нашихь нравах, и самъ оставиль примфры, достойные подра- 
жашя, для наших потомковъ». 


——-——- 


1. 


Письма Цицерона появились, вЪроятно, въ половин этого цар- 
ствованя, въ тотъ моментъ, когда тогдалин!й неограниченный глава 
республики дЪлаль видъ, будто возвращаетъь правлене сенату и на- 
роду. Точное время ихъ появлешя на свфть неизвЪетно, но, судя 
но всему, надо полагать, что это случилось въ одинЪ ИЗЪ ГодовЪ, 
слфдовавшихь за побфдою при Акшумь. Власть Августа, сдЪлав- 
шаяся боле популярною съ тЪхъ поръ, какъ она стала умЪрен- 
нЪе. чувствовала въ себЪ настолько силы, что могла предоста- 
вить нЪкоторую свободу литературЪ. До этого времени Августъ быль 
недов®рчивъ. такъкакъ онъ не довольно еще утвердился, виослЪдетви 
опъ сдфлался опять такимъ, когда замфтиль, что общественная лю- 
бовь къ ‘нему исчезаетъь. Это царствоваше, начавшееся проскрип- 
щей людей, оканчивается сожжемемь книгъ. Переписка Цицерона 
могла быть издана лишь въ тотъ промежутокъ времени, который 
раздфляеть собою эти строгости. 

Никто не высказаль намъ, какое виечатльве она произвела на 
людей, прочитавшихъ ее въ первый разъ; но смфло можно утверж- 
дать. что впечатльше это было очень сильно. Междоусобя только 
что окончились. до тЪхъ поръ веф занимались одними настоящими 
бъдетвями: среди несчастй ни чей умъ не быль на столько 6в0бо- 
денъ. чтобы помышлятьо прошломъ. Но какъ скоро это измученное 
поколфне ощутило покой. оно посифшило бросить взгаядъ на прош- 
лое. Хотфло-ли оно дать себЪ отчеть въ событяхъ. желало-ли 
насладиться горькимъ удовольстйемьъ. находимымь, по словамъ по- 
эта, въ воспоминани о прежнихь  <традахъ, но оно вернулось къ 
пережитымъ печальнымь  годамъ п захотъло дойти до  самыхъ 
источниковъ этой борьбы, окончаше которой оно видЪло. Ничто не 
могло такъ хорошо удовлетворить этому любопытству, какъ письма 


— 389 — 


Цицерона; потому несомнфнно, что всф жадно читали ихь ВЪ Т% 
времена. 

Не думаю, чтобы это чтене повредило правленю Августа. Быть 
можетъ, при этомъ немного пострадала репуталия нескольких важ- 
ныхъ лицъ новаго правительства. Для людей, гордивиихоя своею 060- 
бенною дружбою съ государемъ, было, конечно, неприятно, когда 
извлекали на свтъ ихъ прежнёя республиканомя убъждешя. Пола- 
гаю. что люди насмфшливые много пот шались надъ ТЬМИ ПИСЬ- 
мами, гдф Поллюнъ клянется быть вфчнымь врагомъ тирановъ, и 
гд® Планкъ жестко приписываеть измён® Октав!я веЪ несчастя рес- 
публики. Да и самъ Октавй вЪдь не былъ пощажент, и для него 
не могли быть блатопуятны живыя воспоминаюя о той эпохЪ, когда, 
онь протягиваль руку У@йцамь Цезаря и называть Цицерона сво- 
имь огцомь. Тутъ было чВмь позабавить на нФоколько недъль раз- 
говоры недовольныхь. Но собственно говоря, 310 было не велико, и 
эти насмфшки ни сколько не грозили благосостоянию великой империи. 
Можно было опасаться лишь того, чтобы воображеще, всегда снис- 
Ходительное къ прошлому, не придало республикЪ щедрою рукою 
тАхь качествь, которыми такъ аегко украсить уже не существую- 
ще правленя. Но письма Цицерона были скорве способны разру- 
шить эти иллюзш, нежели поддерживать ихъ. Представленная въ 
нихъ картина интригъ, белпорядковь и скандаловь того времени не 
позволяла жалбть о немъ. Люди. которыхъ Тацить описываеть намъ 
утомленными борьбой и жаждущими покоя, не находили аДЪеь нНи- 
чего для себя соблазнительнаго, а при видЪ того, какъ эти Кур: 
оны, Цели, Долабеллы, злоупотребляли свободой. они не такъ Сильно 
горевали объ ея утрат. 

Зато обнародоваше этихь писемь принесло пользу писавшему 
ихъ. Въ то время было въ обычак дурно относиться къ Цицерону. 
Не смотря на способъ, какимь оффищальная истомя описывала Бо- 
лоньское свидаве. и на ту прекрасную роль, какую хотфли при- 
дать Октавю въ проскришщяхъ\), для него эти воспоминания, были 
во всякомъ случаз неприятны. Чтобъ уменьшить немного его вину. 
клеветали на ето жертвы. Это именно хотьлть сдфлать Азишй Пол- 
лонъ. когда въ своей защитительной рёчи по дЪлу Лами онъ раз- 
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сказываль, будто Цицеронъ умер трусомтъ '). Тк. чья преданность 
власти не шаа такь далеко. и кто не чуветвовать въ себъ  му- 
жества оскорблять сто, остерегалиеь 10 крайней Уьрь говорить и 
томъ. Замфчено. что ни одинь изъ тогдашнихь великихь поэтовЪ 
даже не упоминаеть о Цицерон, а изъ словъ Плутарха мы знаемъ, 
что надо было скрыватьея на Палатин®. чтобы читать его  произ- 
ведешя. Итакъ. эта великая слава овружалась всевозможным 
молчанемь: по появленю въ свфтъ его писемь напомниле 0 вемь 
вефмъ. Прочитавши ихЪ одинъ разъ, нельзя уже забыть умной п 
кроткой личноети, етоль любезной. туманной и привлекательной даже 
и въ евоихъ слабостяхъ. 

№ь этому интересу. придаваемому перепись Цицерона его лич- 
ноетью, для нась присоединяетея еще другой, боле живой. Изо 
всего паписаннаго мною, очевлдно. до какой степени налие время 


у 


нея. такъ-же какъ и у нашей, не было прочных въроваши, а 


похоже на ту эпоху. 0 которой говорится въ ЭТИХ шиеьмахъ. 


печальный  оцытъ.  извлеченный сю изъ переворотовь внунить 
ой отвращене ото всего, щиучивь её ко всему въ то же самое 
время. Вакь и намъ. ей было извфетно то недовольство Нас тОяЩимЪ 


и та, пеувфренноеть въ завтралтнемт ДНЪ. которыя ие позволяют НА 
елаждаться безмятежным спокойетвемъ. Мы находимь еебя въ ней: 
ту 


горести тогдашлихь людей отчаети наши горести. и мы вынести 


самыя страданы. на которыя они жалуются. Подобно имъ. мы эи- 


вемь въ одну изъ тФхъ переходныхъ эпохь. самыхЪ тяжеаыхъ Въ 
иеторш. когда предан прошалаго уяе иечезали. а будущность еще 
НО- 


не обрисовалась. такъ что не знаешь. куда примкнуть, и мы 
нимаемъ. что имь часто приходилось повторять съ древним Гезю- 
домъ: «Какъ-бы миф хотвлось или раньше умереть. пли позже ро- 
дитьен!» Воть, что придает такой грустный и иивой интересъ 
чтентю писемь Цицерона: воть что прежде веето привлекло меня 
Кь НИМЪ и что заставить. быть-можеть. читателей найти хоть Н%- 
которое удовольствие № Томь. чтобы шрювеети минуту въ оощеетвъ 
описанных тамь линъ. которыя, ие смотря на столько раздьляю- 
щихь нась стольий. кажутся намь часто нашими современниками. 
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ПЬ ТУ ну. Пер. Е. Корша. м, 1874 г. Цвна 20 р. т 
Древнеруссяйя_ кая святых, ее петорачаски ‘чото т 


Корее къ. `Первоньчальные ‘уроки. и М. 1879. т ана 
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Попова. Росшя и Серб\и. 2 части. М. 1872 г. Цвна + р. 
Рихтера. Вл!ян!е целлулярной патоломи. М. 1873г. Цзвна 1 р. 
Р»ьшетникова. Сочинения, 2 части. М. 1874 г. Цвна 5 р. 50 к. 
Страбона. Геограея (въ 17 книгахъ 1 т.). Перев. съ греческаго 
Д!ищенка. М. 1819 г. Цзна 10 р.— я. 
Сурикова. Стихотвореня. Изд. третье, полное. М. 1877г. Цвна 1 р. 
Тацита. Лътопись. Перев. К. Кронеберза. М. 1865 г. Цъна 1 р. 50 к. 
Трачевскаго. Польское безкоролевье. М. 1865 г. Цвна Зр. 
Тренделенбурга. Логическ!я изслвдован!и. 2 части. М. 1868 г. Ц. 4 р. 
Тэна. Чтеня объ искусствз. М. 1874 г. Цна 2 р. 
Фета. Стихотвореня. 2 части. М. 1868 г. Цвна 2 р. 
Финлей. Грец!я подъ римекимт, владычествомъ. Пер. С. Никитенко. Москва, 
1876 г. Ц. 4р. 
Фрикена. Римск!я катакомбы и памятники первоначальнаго христшнска- 
го искусства (съ рисунками), Части Т, Пи ПТ. М. 1880 г. Ц, 4 р. 
Фюстель-Куланжу. Гражданская община античнаго мфь, Перев. 
Е. Корша. М. 1867 г. Цвна 2 р. 50 к. 
Чичерина. Иетор1я политичеекихъ учен!Й. Часть 1, 2, 3, и 4. М. 1876 г. 
Ц. за каждую 3 р. 
— _ Н»зеколько современныхъ вопросовъ. М. 1876 г. Цвна 1 р. 
—  Областныя учрежден!я. М. 1876 г. Цвна 3 р. 
— Опыты по истор1и русскаго права М. 1876 г. Цвна Тр. 
— Очерки Англи и Франщи. М. 1876 г. Цвна 1 р. 
Шекспира. Полное собране драматическихъ сочинен!й. Перев. И. Кетчера. 
9 частей Ц. 10 р. ) 
Шилова. Ключъ или алхавитный указатель къ Истор!и Росс1т, К. Соловь- 
ева. Съ 6-ю родословными таблицами. М. 1810 г. Цвна 3 р. 
Шмидта, Карла. Истор!я педагогики, изложенная во всем!рно-истори- 
ческомъ развитии въ органической связи съ культурною жизнью 
вародовъ. Съ третьяго издан1я, дополненнаго и исправленнаго В. Ланзе. 
пер. 9. Циммермана. Томъ 1, Пи 11. М. 1880 г. ЦФна 13 р. 





